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இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ நாமத்தில்‌ அன்பின்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ 


ஏறக்குறைய 7 ஆண்டுகளாக பல இடங்களிலிருந்து சேகரித்த சுமார்‌ 200 ஆண்ருகளுக்கு 
முன்பு வரை அச்சழக்கப்பட்ட ஆரோக்கிய உபதேசங்கள்‌ அடங்கிய கிறிஸ்தவ ஆவிக்குரிய 
புத்தகங்களை, பல மணி நேரம்‌ கொடுத்து, பல இலட்சங்கள்‌ செலவு செய்து மின்‌ நூல்களாக 
(E-Books) இலவசமாக (மத்தேயு 10:8) உங்கள்‌ கரங்களில்‌ கொருப்பதற்கு, அற்பரும்‌ நீசருமான 
எங்களை பயன்படுத்தி உன்னத தேவனுக்கே சகல கனமும்‌ மகிமையும்‌ துதியும்‌ உரித்தாவதாக. 
இதைம்‌ போன்ற இன்னும்‌ ஆயிரக்கணக்கான புத்தகங்களை தரவிறக்கம்‌ (1901௭11088) செய்ய 
எங்களுடைய இணையதளத்தை சொருக்கவும்‌,/பார்க்கவும்‌: உ1௦௯.14107400/08.11 

95 சதவீத புத்தகங்கள்‌ அச்சில்‌ ஒல்லாதவைகளும்‌, காப்புரிமை முழந்தவைகளுமே. 
மீதமுள்ள புத்தகங்கள்‌, நல்ல உபதேசங்களை கொண்ழருப்பதால்‌, முழந்தவரை ஆசிரியரின்‌ 
உரிமையோரு மின்‌-நூலாக, இலவசமாக வெளியிருகிறோம்‌. ஒருவேளை உங்களுடைய புத்தகம்‌ 
இப்பழ இலவசமாக மின்‌-நூல்‌ (E-Book) வழவில்‌ வரக்கூடாது என்று நினைத்தீர்களானால்‌, தயவு 
செய்து எங்களை மன்னித்துக்கொள்ளுங்கள்‌. எங்களுடைய Wஎர்‌4றற எண்ணிற்கோ, மின்‌ 
அஞ்சலிலா (ர!) எங்களுக்கு தெரியப்புத்துங்கள்‌. உடனழயாக எங்களுடைய இணைய- 
தளத்திலிருந்து எருத்துவிருகிறோம்‌. 
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என்னுரை. 


விவிலிய அறிமுகம்‌ என்ற தொடர்‌ இந்நூலுடன்‌ 
முடிகிறது. இந்நூலில்‌ புதிய ஏற்பாட்டைச்‌ சேர்ந்த இருத்தூதர்‌ 
பணிகள்‌ நூல்‌, எபிரேயருக்கு எழுதப்பட்ட திருமுகம்‌, ஏழு 
பொதுத்திருமுகங்கள்‌, திருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ ஆதிய நூல்க 
ளூக்கு அறிமுகங்கள்‌ வழங்குகிறேன்‌. இந்நூலுக்குத்‌ தலைப்புக்‌ 
கொடுப்பது ஒரு பிரச்சனையாக இருந்தது. ஏனெனில்‌, 
இவற்றின்‌ இலக்கிய வடிவங்கள்‌ வேறுபட்டவையாகும்‌. 
ஆனால்‌, இவை யாவும்‌ தொடக்ககாலக்‌  கிறிஸ்தவர்களுக்கு ' 
அவர்கள்‌ தலைவர்‌ எழுதியவை. ஆகவே, இத்தொகுப்புக்குத்‌ 
“தொடக்க காலத்திருச்சபை'' என்ற தலைப்பு அளித்துள்ளேன்‌. 

விவிலியம்‌ பற்றிய எனது எழுத்துப்பணியின்‌ இரண்டா 
வது தொடரின்‌ தொகுப்புகளை முடிக்கும்‌. இக்கட்டத்தில்‌ 
எனது பணியைப்பற்றிப்‌ பின்னோக்கிப்‌ பார்க்க விழைகிறேன்‌. 
ஏனெனில்‌, இப்பணியில்‌ இறைவனது அருளுதவி பெற்று 
அனுபவித்ததற்கும்‌, உதவிய பலருக்கும்‌ நன்றிகூறக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டுள்ளேன்‌. எனது எழுத்துப்பணி நீண்டதொரு பயணத்‌ 
தொடராகும்‌. இதில்‌ மகிழ்ச்சிமிக்க. மனநிறைவான காலகட்டங்கள்‌ 
உண்டு. வருந்தி நொந்துபோன காலகட்டங்களும்‌ உண்டு. 
இவையெல்லாம்‌ நான்‌ சமூக வாழ்விலும்‌ ஆன்மீக வாழ்விலும்‌ 
முதிர்ச்சிபெறவும்‌ உறுதி பெறவும்‌ வாய்ப்புகளாக அமைந்தன. 
15.10.1935-இல்‌ பிறந்தேன்‌. 19.06.1954-இல்‌ சேசு சபையில்‌ 
துறவு வாழ்க்கை மேற்கொண்டு பயிற்சி பெற்றேன்‌. 1966-இல்‌ 
கணிதத்தில்‌ முதுகலைப்பட்டம்‌ பெற்றபின்‌, எனது இறையியல்‌ 
பயிற்சிக்காக, டார்ஜிலிங்குக்கு அருகிலுள்ள குர்சியாங்கு 
என்ற இடத்திலுள்ள புனித மரியாள்‌ இறையியல்‌ கல்லூரியில்‌ 
சேர்ந்து படிக்கத்‌ தொடங்கினேன்‌. அங்குச்‌ சென்ற சில 
மாதங்களுக்குப்பின்‌, திரு இருதயத்தூதன்‌ என்ற மாத இதழின்‌ 
அப்போதைய ஆசிரியர்‌ அருட்தந்தை. M5. சவரிராஜ்‌, சே.ச. 
என்பவர்‌, அந்த இதழில்‌ என்னைத்‌ தொடர்ந்து எழுதும்படி 
கேட்டுக்‌ கடிதம்‌ எழுதினார்‌. அப்போது தமிழில்‌ பட்டம்‌ 
பெற்ற சில குருமாணவர்களும்‌ என்னோடு பயிற்சி பெற்றுக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அவர்களிடம்‌ கேட்குமாறு அந்த ஆசிரிய 
ருக்கு எழுதினேன்‌. ஆனால்‌, நான்தான்‌ எழுதவேண்டும்‌ என்று 
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கேட்டுக்கொண்டார்‌. அப்போது எங்களுக்கு விவிலியத்தில்‌ 
இறைஎஏவுதல்‌ மற்றும்‌ நற்செய்திகள்‌ பற்றிய பாடம்‌ போதிக்கப்‌ 
பட்டது. இந்த அறிவைப்‌ பிறருக்குத்‌ தமிழில்‌ அளிக்கலாம்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ தோன்றியது. எனது நண்பர்களில்‌ ஒருவரான 
அருட்தந்தை. மரிய செயராசு என்பவர்‌ தமிழில்‌ பட்டம்‌ 
பெற்றவர்‌. அவரோடு கலந்து ஆலோசித்தபின்‌, நான்‌ எழுது 
வது என்றும்‌ -அவர்‌ திருத்திக்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியைத்‌ 
தயாரிப்பது என்றும்‌ தீர்மானித்தோம்‌. அதன்படி செயல்படத்‌ 
தொடங்கினேன்‌. இவ்வாறு நான்‌ விவிலியம்‌ பற்றிய எழுத்துப்‌ 
பணிக்கு அறிமுகம்‌ செய்யப்பட்டேன்‌. நான்‌ எழுதியவை 
மாதந்தோறும்‌ அந்த இதழில்‌ தொடர்ந்து ஆறு ஆண்டுகள்‌ 
பதிப்பாக வந்தன. இந்தப்‌ பயிற்சிக்காலத்தில்‌ எனது நலனில்‌ 
அக்கறை காட்டியும்‌ எனது எழுத்துப்பணியை ஊக்குவித்தும்‌ 
வந்த எனது ஆசிரியர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌, சிறப்பாக அருட்தந்‌ 
தையர்கள்‌ வோல்காட்டு, தெலெட்டர்‌, லோபோ மற்றும்‌ 
புடஸ்‌ ஆகியோருக்கு நான்‌ மிகவும்‌ நன்றிக்கடன்‌ பட்டிருக்க 
றேன்‌. எனது இறையியல்‌ பயிற்சி முடித்தபின்‌ திருச்சிராப்‌ 
பள்ளி, புனித வளனார்‌ கல்லூரியில்‌ கணித ஆசிரியராகப்‌ 
பணியாற்றிக்கொண்டிருக்கும்போது (1970-71), திருச்சிராப்‌ 
பள்ளி, புனித பவுல்‌ இறையியல்‌ கல்லூரியைச்‌ சேர்ந்த 
அருள்வாக்கு மன்றம்‌ வெளியிட்ட புதிய ஏற்பாட்டு விளக்க 
வுரை நூல்களுள்‌ ஒன்றான லூக்காவின்‌ நற்செய்திக்கு விளக்க 
வரை நூலை எழுத முடிந்தது. அது 1971-இல்‌ வெளிவந்தது. 
அதுதான்‌ என்‌ பெயரால்‌ வந்த முதல்‌ முழு நூலாகும்‌. 
அதன்பின்‌ எழுத்துப்‌ பணியை நான்‌ தொடரவில்லை. 
ஆனால்‌, என்‌ நண்பர்‌ அருட்தந்தை. மரிய செயராசு என்‌ 
பணிகளை மறக்கவில்லை. நற்செய்தி நூல்கள்‌ பற்றிய எனது 
கட்டுரைகளையெல்லாம்‌ சேர்த்துத்‌ தருமாறு கேட்டார்‌; நானும்‌ 
கொடுத்தேன்‌. அவர்‌ அவற்றை ''நன்கு வடிவ நற்செய்தி'” 
என்ற தலைப்பில்‌ ஒன்றுசேர்த்து ஒரு கிறிஸ்தவப்‌ பதிப்பகத்‌ 
திற்கு அனுப்பினார்‌. அப்போது அதன்‌ பொறுப்பாளராக 
இருந்தவர்‌ அந்த அஞ்சல்கட்டைக்கூடப்‌ பிரிக்காமல்‌ சிலகாலம்‌ 
வைத்தருந்துவிட்டு, அக்கட்டுரைத்தொகுப்பு, அப்பதிப்பகத்‌ 
Re தரத்திற்கு ஏற்றதன்று என்று கூறி, இருப்பி அனுப்பி 
வட்ட, ந்‌ க்க என்‌ நண்பர்‌ சிறிது சினமுற்று, 
தடி, மதுரை, தேநொபிலி அச்சகத்தின்‌ 
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அப்போதைய பொறுப்பாளராக இருந்த அருட்தந்தை. 
$M செல்வ்ராசின்‌ உதவியுடன்‌ 1978-இல்‌ பதிப்பித்தார்‌. இவ்வா 
றுகான்‌ விவிலிய அறிமுக வரிசையில்‌ முதல்‌ நூலாக நான்கு 
வடிவ நற்செய்தி என்ற நூல்‌ வெளிவந்தது. இந்த முயற்சியின்‌ 
வெற்றியும்‌ பெருமையும்‌ அருட்தந்தை. மரிய செயராசுக்கே 
உரியன. நற்செய்திகளை அறிய இந்நூல்‌ பலருக்கும்‌ உதவியாக 
இருந்தது என்று அறிந்தபோதெல்லாம்‌ மகிழ்ச்சியுற்றேன்‌. 
விவிலியம்‌ பற்றிய அறிவில்‌ பலர்‌ வளர்ச்சியடைய என்னை 
யும்‌ ஒரு சிறு கருவியாகப்‌ பயன்படுத்திய இறைவனுக்கு 
நன்றி கூறினேன்‌. 
அதன்பின்‌ கல்லூரியில்‌ கணித ஆசிரியர்‌ வேலையையும்‌, 
பிற வேலைகளையும்‌ செய்ய வேண்டி இருந்ததால்‌, எழுதுவ . 
தைப்பற்றி நான்‌ நினைத்துக்கூடப்‌ பார்க்கவில்லை. அப்போது 
என்‌ நண்பர்‌ அருட்தந்தை. மரிய செயராசு, இருச்சிராப்பள்ளி, 
புனித பவுல்‌ இறையியல்‌ கல்லூரியில்‌ பணி ஆற்றிவந்தார்‌. 
ஒருநாள்‌ அவர்‌ புயல்‌ வேகத்தோடு வந்தார்‌. ஒரு திட்டமும்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌. நான்‌ இரும்பவும்‌ எழுதவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
விவிலிய நூல்களுக்குத்‌ தொடக்கமுதல்‌ அறிமுகங்கள்‌ எழுத 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. எனது நேரமின்மையையும்‌ 
இயலாமையையும்‌ எடுத்துக்கூறினேன்‌. அவர்‌ விடுவதாக 
இல்லை. அவர்‌ வற்புறுத்தலால்‌ நேரம்‌ கிடைக்கும்போது 
எழுதுகிறேன்‌ என்று ஒத்துக்கொண்டேன்‌. இவ்வாறு தோன்றி 
யதுதான்‌ விவிலியத்தின்‌ முதல்‌ ஐந்து நூல்களுக்கான அறிமுகங்‌ 
கள்‌ அடங்கிய ''தோரா அல்லது ஐந்நூல்‌'' என்ற தொகுப்பாகும்‌ 
(1978). இந்நூலைப்‌ பதிப்பிப்பதில்‌ பணமுடையும்‌ இருந்தது. 
கடன்‌ வாங்கி, நானே பதிப்பித்தேன்‌. இதில்‌ ஓர்‌ அனுபவமும்‌ 
ஏற்பட்டது. இப்பணியில்‌ மற்றொருவரும்‌ அறிமுகமானார்‌. 
விவிலியம்‌ மற்றும்‌ இறையியல்‌ பற்றிய நூல்கள்‌ பதிப்பித்தால்‌, 
அந்நூல்களில்‌ இறையியல்‌ தவறுகள்‌ இல்லை என்பதற்கு 
அத்துறையில்‌ புலமை மிக்கவரின்‌ பரிந்துரையும்‌ (Nihil Obstat), 
அந்நூலை அச்சிடலாம்‌ என்பதற்கு ஓர்‌ ஆயரின்‌ அனுமதியும்‌ 
(॥௱றரக(பா) வேண்டும்‌. அம்முறைக்கேற்ப, விவிலியப்பட்டம்‌ 
பெற்ற ஒருவரிடம்‌ இந்நூலின்‌ கையெழுத்துப்பிரதியை அளித்‌ 
தேன்‌. அவர்‌ ஆறு மாதங்கள்‌ வைத்திருந்துவிட்டு, நேரம்‌ 
இல்லை என்று கூறி, திருப்பி அனுப்பிவிட்டார்‌. இதைப்பற்‌ 
றித்‌ தற்செயலாக மற்றொரு குருவிடம்‌ பேசிக்கொண்டிருந்த 
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போது, அவர்‌ தாமே அந்தப்‌ பரிந்துரையை அளிப்பதாக 
வாக்களித்தார்‌. அவர்‌ என்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியைக்‌ கவன 
மாய்‌ வரிவரியாக வாசித்து, இலக்கணம்‌, வலிமிகுதலைக்கூடத்‌ 
இருத்தி, அனுமதி அளித்துப்‌ பரிந்துரைத்தார்‌. இவ்வாறு 
அறிமுகமாகி, என்‌ பணியில்‌ பங்கெடுத்து உதவியவர்தான்‌ 
மதுரைப்பேராயர்‌ இல்லத்திலுள்ள அருட்தந்தை 8.0. தாமஸ்‌ 
என்பவர்‌. இவர்‌ பல துறைகளில்‌ ஆழ்ந்த புலமை பெற்றவர்‌. 
இவரது உதவி இன்றும்‌ எனது பணியில்‌ நீடிக்கின்றது. 
இவருக்கு நான்‌ என்றென்றும்‌ நன்றிக்கடன்பட்டுள்ளேன்‌. 

அடுத்து ஓர்‌ இக்கட்டான நிலையில்‌ கல்லூரி வேலையை 
விட்டு, இடைக்காட்டுர்‌ என்ற பங்கில்‌ பணிசெய்துகொண்டு, 
எழுத்துப்பணியையும்‌ தொடர்ந்தேன்‌. ஆனால்‌, பதிப்பிப்பதற்கு 
வேண்டிய பொருளாதார வசதி இல்லை. இதை அறிந்த 
எங்கள்‌ (மதுரை) மறைமாவட்டப்‌ பேராயர்‌, காலம்‌ சென்ற 
மேதகு. ஜஸ்டீன்‌ திரவியம்‌ என்பவர்‌, எனது எழுத்துப்பணி 
பற்றிய குறிப்புகளையும்‌ திட்டங்களையும்‌ கேட்டு அறிந்து, 
தாமே அவற்றைத்‌ தொகுத்து எழுதி, 'MISSIO' (Aachen, Germany) 
என்ற நிறுவனத்திடம்‌ பரிந்துரை செய்து பணஉதவி பெற்றுத்தந்‌ 
தார்‌. அப்படிப்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டதுதான்‌, விவிலியத்தின்‌ 
பழைய ஏற்பாட்டைச்‌ சேர்ந்த வரலாற்று நூல்கள்‌ என்று 
கருதப்படும்‌ பன்னிரண்டு நூல்களுக்குரிய அறிமுகங்கள்‌ 
அடங்கிய “வரலாற்று நாயகன்‌'' என்ற நூல்‌. இந்த 'MSSI0' 
நிறுவனம்‌ அடுத்த நான்கு நூல்களுக்கும்‌ பண உதவி செய்தது. 
அந்நிறுவனத்தினருக்கு நான்‌ பெரிதும்‌ நன்றிக்கடன்பட்டிருக்கி 
றேன்‌. எனது எழுத்துப்‌ பணியில்‌ ஆர்வம்‌ காட்டி, ஊக்கமூட்டி 
வந்த பேராயர்‌ ஜஸ்டீன்‌ திரவியம்‌ அவர்களுக்கு எனது 
மனமார்ந்த நன்றி! 

1981-இல்‌, எனது எழுத்துப்பணிக்கு ஆதரவு அளித்த 
மற்றொருவர்‌ அறிமுகமானார்‌. சாதாரணமாக எனக்கும்‌ என்‌ 
துறவறச்சபைத்‌ தலைவர்களுக்கும்‌ சுமுகமான உறவு இருந்த 
தில்லை. இதற்கு விதிவிலக்கானவர்‌, சேசு சபை மதுரை 
மாநிலத்தின்‌ தலைவராக 1981-இல்‌ பதவிஏற்ற அருட்தந்தை. 
மைக்கில்‌ செயராசு சே.ச. என்பவர்‌. ஒருமுறை, திண்டுக்கல்‌ 
சாலையில்‌ இவரைத்‌ தற்செயலாகச்‌ சந்தித்தபோது, இவர்‌ 
எனது எழுத்துப்பணியைப்‌ பாராட்டியதுடன்‌, தாம்‌ பதவியில்‌ 


viii 


இருக்கும்வரை, எனது பணிக்குத்‌ தமது ஆதரவைத்‌ தருவதாகக்‌ 
கனிவுடன்‌ கூறினார்‌; தமது கூற்றை அப்படியே கடைப்பிடித்‌ 
தார்‌; பல விதங்களில்‌ உதவி செய்தார்‌. அவருக்கு எனது 
மனமார்ந்த நன்றி! நான்‌ பணிசெய்யும்‌ இறைவார்த்தையானவ 
ரும்‌ அவருடைய தாய்‌ மரியாளும்‌ இவரைச்‌ சிறப்பான 
முறையில்‌ ஆசர்வதிப்பார்களாக! இவருக்கு முன்னும்‌, இவருக்‌ 
குப்‌ பின்னும்‌ வந்த: எங்கள்‌ சபைத்தலைவர்கள்‌ எவரும்‌ 
இவரைப்போல்‌ அவ்வளவு ஆதரவும்‌ ஊக்கமும்‌ அளித்த 
இல்லை. அவர்களின்‌ உறவுபற்றி எதுவும்‌ கூறாமல்‌ விடுவது 
சாலச்சிறந்தது என்று நினைக்கிறேன்‌. இந்தக்காலம்‌ (1981-87) 
எனது துறவு வாழ்விலும்‌ எழுத்துப்பணியிலும்‌ மிகச்சிறப்பான 
தும்‌ விதிவிலக்கானதும்‌ ஆகும்‌. ஆகவேதான்‌ இதை இங்குக்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளேன்‌. 

இரண்டு ஆண்டு பங்குப்‌ பணிக்குப்பின்‌, மீண்டும்‌ கல்வி 
நிறுவனத்திற்கு மாற்றம்‌ பெற்றேன்‌. சென்னை இலொயோ 
லாக்‌ கல்லூரியில்‌ 1989-வரை, ஒழுக்கம்‌ மற்றும்‌ சமயக்கல்வித்‌ 
துறைக்குத்‌ (Department of Ethics and Religious Studies) 
தலைமையேற்றுப்‌ பணிசெய்தேன்‌. அப்போது கல்லூரியில்‌ 
ஒழுக்கவியல்‌ கற்றுக்கொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்த ஆசிரியர்கள்‌ 
எழுதிய ॥ கார என்ற நூலை வெளிக்கொணர உதவியாக 
இருந்தேன்‌. இந்நூல்‌ பல கல்லூரிகளில்‌ ஒழுக்கவியல்‌ பாட 
நரலாகப்‌ பயன்பட்டது. எனது விவிலிய எழுத்துப்பணியும்‌ 
தொடர்ந்தது. இறைவாக்கு நூல்களுக்கு அறிமுகங்கள்‌ அடங்‌ 
கிய இருபாகங்களை ''இஸ்ராயேலின்‌ காவலர்கள்‌ - |" (1982) 
மற்றும்‌ “இஸ்ராயேலின்‌ காவலர்கள்‌ -॥” (1984) என்ற 
தலைப்புகளில்‌ பதிப்பித்தேன்‌. 

இதற்கிடையில்‌, ஒரு நண்பரின்‌ தூண்டுதலால்‌, ஓய்வு 
ஆண்டு என்ற சலுகையில்‌ இயேசு வாழ்ந்த இஸ்ராயேல்‌ 
நாட்டில்‌ திருப்பயணம்‌ செய்ய ஓர்‌ அரிய வாய்ப்புக்கிடைத்தது.. 
இதற்கு மேற்கூறப்பட்ட மதுரை, சேசு சபை மாநிலத்தலைவ 
ரும்‌ அவருடைய ஆலோசகர்களும்‌ விருப்பமுடன்‌ அனுமதித்த 
னர்‌. 1984, சூன்‌ மாதம்‌ எனது அயல்நாட்டுப்‌ பயணம்‌ 
தொடங்கியது. இத்தாலியிலுள்ள ''பெருஜா' என்ற இடத்தில்‌ 
ஒருமாத அளவு சிறிது இத்தாலிய மொழி கற்றேன்‌. பின்பு 
ஒரு மாதஅளவு, ஐரோப்பாவில்‌ ஸ்பெயின்‌, பிரான்ஸ்‌, 
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பெல்ஜியம்‌, ஹாலண்டு, ஜெர்மனி, ஆஸ்திரியா போன்ற 
நாடுகளில்‌ சுற்றுப்பயணம்‌ செய்தேன்‌. இப்பயணம்‌ மிகவும்‌ 
பயனுள்ளதாக அமைந்திருந்தது. பின்னர்‌ இஸ்ராயேல்‌ நாட்டில்‌ 
நான்கு வாரங்களும்‌, கிரீசில்‌ ஒரு வாரமும்‌ திருப்பயணம்‌ 
செய்தேன்‌. விவிலியத்தோடு தொடர்புடைய பல இடங்களுக்‌ 
குத்‌ திருப்பயணம்‌ செய்தேன்‌. திட்டம்‌ வகுத்துக்கொண்டு 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ காலையில்‌ ஏதாவது ஒரு புனித 
இடத்திற்குச்‌ சென்று, செபத்தில்‌ சிறிது நேரம்‌ ஈடுபட்டு, 
திருப்பலி ஒப்புக்கொடுத்தபின்‌ மாலையில்‌ எருசலேமுக்குத்‌ . 
திரும்பினேன்‌. இந்த இடங்களைப்பற்றியும்‌ இவற்றோடு 
தொடர்புடைய விவிலியச்செய்திகளையும்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ 
பற்றியும்‌ நான்‌ எழுதியிருந்தாலும்‌ இந்த இடங்களுக்கு 
நேரடியாகச்‌ சென்று பெற்ற அனுபவம்‌ என்‌ ஆன்மீக 
வளர்ச்சிக்கும்‌ இறையியல்‌ அறிவு வளர்ச்சிக்கும்‌ பெரிதும்‌ 
உதவியது, வளமூட்டியது. 

பின்பு, ஒன்பது மாதங்களுக்கு உரோமையில்‌ தங்கி 
Biblicum, Gregorianum, Angelicum ஆதிய பல்கலைக்கழகங்களில்‌ 
ஆங்கில மொழியில்‌ விவிலியம்‌ பற்றிய வகுப்புகளில்‌ பாடம்‌ 
கேட்டு வந்தேன்‌. “ஓய்வு ஆண்டு” உழைப்புமிக்க ஆண்டா 
கவே அமைந்தது. எனது விவிலிய அறிவை வளர்க்க இக்காலம்‌ 
பெரிதும்‌ உதவிற்று. இக்காலத்தில்தான்‌, உரோமை நூலகங்க 
ளில்‌ பிறமொழிகள்‌ பலவற்றில்‌ விவிலியக்‌ களஞ்சியங்கள்‌ 
இருந்ததைக்‌ கண்டு, நாம்‌ ஏன்‌ தமிழ்மொழியிலும்‌ ஒன்று 
தயாரிக்கக்கூடாது என்ற எண்ணம்‌ அடிக்கடி என்‌ மனதில்‌ 
எழுந்தது. இதைப்பற்றி ஒருநாள்‌ மேதகு கர்தினால்‌. சைமன்‌ 
லூர்துசாமி அவர்களுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தபோது, அவர்‌ 
இந்தக்‌ கருத்தைக்‌ கேட்டு ஊக்குவித்தார்‌. இதற்கு வேண்டிய 
பணத்திற்கு எங்கே போவது என்ற வினாவிற்குத்‌ ''இருச்சபை 
யின்‌ நல்லதொரு பணிக்குப்‌ பணமுடை ஒரு தடையாக 
இருக்காது'' என்று உறுதி கூறி, இம்முயற்சியைத்‌ தொடங்குவ 
தற்குச்‌ சிறிது பணஉதவியும்‌ செய்தார்‌. நான்‌ உரோமையில்‌ 
தங்கி இருந்தபோது இந்த நல்ல கர்தினால்‌, பலவிதங்களில்‌ 
உதவியும்‌ உற்சாகமும்‌ அளித்து வந்தார்‌. இவருக்கு என்‌ மனம்‌ 
கனிந்த நன்றி கூறுகிறேன்‌. 


உரோமையில்‌ ஓய்வு ஆண்டை முடித்தபின்‌, அமெரிக்கா 
சென்று, நியூயார்க்‌ நகரில்‌ ஒரு பங்கில்‌ மூன்று மாதங்கள்‌ 
பணிசெய்து சிறிது அனுபவம்‌ பெற்றபின்‌ நம்நாடு இரும்பி 
னேன்‌. வரும்‌ வழியில்‌, பிரான்சில்‌ உள்ள லூர்து நகருக்குச்‌ 
சென்று, லூர்து அன்னை மரியாளை வழிபட்டு, விவிலியம்‌ 
களஞ்சியப்பணியை அவருக்கு அர்ப்பணித்து, இப்பணியைத்‌ 
தொடங்கவும்‌, தொடர்ந்து செய்து முடிக்கவும்‌ வேண்டிய 
அருளையும்‌, ஆதரவையும்‌ துணிவையும்‌ தருமாறு அந்த 
அன்னையிடம்‌ வேண்டினேன்‌. அந்த அன்னையும்‌ என்னை 
ஒருபோதும்‌ கைவிட்டதில்லை. இந்த முயற்சியில்‌ மலைப்பு 
ஏற்பட்டபோதும்‌, அயர்ச்சியும்‌, சோர்வும்‌ உற்றபோதும்‌, அந்த 
அன்னையின்‌ துணையையும்‌ ஆதரவையும்‌ நான்‌ அனுபவிக்க 
முடிந்தது. ஆகவேதான்‌ விவிலியக்‌ களஞ்சியத்தின்‌ ஒவ்வொரு 
பாகத்தையும்‌ இயேசுவின்‌ தாய்‌ மரியாளுக்கு அர்ப்பணம்‌ 
செய்துள்ளேன்‌. 

19, செப்டம்பரில்‌ நம்நாடு இரும்பி, இலொயோலாக்‌ 
கல்லூரியில்‌ எனது பணியைத்‌ தொடர்ந்தேன்‌. விவிலியக்களஞ்‌ 
சிய முயற்சியைத்‌ தனியாகச்‌ செய்ய முடியாது, உடன்‌ 
உழைப்பாளர்கள்‌ தேவை என்பதை உணர்ந்து திட்டமிட்டுப்‌ 
பணியைத்‌ தொடங்கினேன்‌. இருச்சிராப்பள்ளி - புனித பவுல்‌. 
இறையியல்‌ கல்லூரி, பூவிருந்தவல்லி - இரு இருதய 
இறையியல்‌ கல்லூரி, பெங்களூர்‌ - புனித பேதுரு இறையியல்‌ 
கல்லூரி ஆகிய கல்விக்கூடங்களில்‌ விவிலியம்‌ கற்பிக்கும்‌ 
ஆசிரியர்களாக இருந்தவர்களை நல்ல ஆர்வத்தோடு உழைக்கக்‌ 
கூடிய குருமாணவர்களைப்‌ பரிந்துரைக்குமாறு கோரினேன்‌. 
அவர்களும்‌ ஒத்துழைத்தனர்‌. பின்னர்‌ அந்தக்‌ குருமாணவர்க 
ளுடைய ஆயர்கள்‌, அந்த மாணவர்கள்‌ வந்து என்னுடன்‌ உழைக்க 
அனுமதித்தனர்‌. இவ்வாறு முப்பது குரு மாணவர்களும்‌ 
நானும்‌ விவிலியக்‌ களஞ்சியத்திற்கு வேண்டிய தலைப்புகள்‌ 
பற்றிய செய்திகளையும்‌ விவரங்களையும்‌ சேகரிக்கத்‌ தொடங்‌ 
கினோம்‌. நாங்கள்‌ தங்க இடமும்‌ உணவும்‌ அளித்து 
நிறுவனத்தின்‌ நூலகத்தைப்‌ பயன்படுத்த அனுமதித்த இருச்‌ 
சிராப்பள்ளி - புனித பவுல்‌ இறையியல்‌ கல்லூரியின்‌ 
தலைவர்களுக்கும்‌ ஆசிரியர்களுக்கும்‌ எவ்வளவு நன்றி கூறினா 
லும்‌ போதாது. குறிப்பாக இந்நிறுவனத்தின்‌ தலைவர்களாக 
இருந்த அருட்தந்தை. குழந்தைசாமி, அருட்தந்தை. லாம்பெர்ட்‌ 


குருமாணவர்கள்‌ ஆட்பெயர்கள்‌, இடப்பெயர்கள்‌ ஆகிய 
வற்றிற்குரிய செய்திகளைச்‌ சேகரித்துப்‌ பெரிதும்‌ உழைத்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ உழைப்பு பாராட்டுக்குகியது. ன்‌ து. 
இறையியல்‌ கட்டுரைகளை எழுதுவதற்குச்‌ சல குருக்கள்‌ 
உதவினர்‌. இவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ எனது நன்றி! கல்லூரிப்‌ 
பணியோடு, விவிலியக்‌ களஞ்சியத்‌ தலைப்புகளுக்குத தமிழ்‌ 
வடிவம்‌ கொடுத்து அகர வரிசைப்படுத்தியதும்‌, அந்த வரிசையில்‌ 
ரூம்‌ தலைப்புகள்‌ பற்றிய செய்திகளை வரிசைப்படுத்திக்‌ 


நலியல்‌ தலைப்புகளுக்கு வேண்டிய கட்டுரைகளை 
மூியதும்‌ என்‌ வேலையாக இருந்தது. தவறுகள்‌ புகுந்து 
டாது என்பதற்காக, இறையியல்‌ கட்டுரைகள்‌ aver 
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எழுதப்பட்டன. விவிலியத்தின்‌ பெயர்களுக்கு ஒலி 
ப்பில்‌ எழுத்துப்பெயர்ப்பு செய்யும்‌ வேலை. சிறிது 
சடினமாக இருந்தது. விவிலியக்‌ களஞ்சியத்தின்‌ ஒவ்வொரு 
கட்டுரைக்கும்‌ அவிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ இறுதி வடிவத்திற்கு 
தானே பொறுப்பு. தவறுகள்‌ உட்புகுத்திருத்தால்‌ மன்னிப்புக்‌ 
கோருகிறேன்‌. அடுத்த பதிப்பு என்ற ஒன்றைச்‌ செய்யக்கூடுமா 
னால்‌, இத்தவறுகளை நீக்க முயற்சிப்பேன்‌. மூன்று ஆர்வக்‌ 
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மே மாத அலுவல்‌ முகாமிற்கு வேண்டிய 
Schl னி கோ அச்வ. என்ற திறுவனம்‌ பொருளுதவி 
செய்தது. அந்நிறுவனத்திற்கு நன்றி ்‌ 

இதற்கிடையில்‌, பழைய ஏற்பாட்டில்‌ வரும்‌ ஞானநூல்‌ 
களுக்குரிய அறிமுகங்கள்‌ அடங்கிய தொகுப்பை “விவிலியத்‌ 
இன்‌ ஞானநூல்கள்‌'” என்ற தலைப்பிலும்‌ (1987), விவிலியத்தில்‌ 
மிட்ராஸ்‌ மற்றும்‌ வெளிப்பாட்டு இலக்கிய வடிவங்களைக்‌ 
கொண்ட நூல்களுக்குரிய அறிமுகங்கள்‌ அடங்கிய தொகுப்பை 
“விவிலியத்தின்‌ ல கதைகளும்‌ காட்சிகளும்‌” என்ற 
தலைப்பிலும்‌ (1988) விவிலிய அறிமுக வரிசையில்‌ ஐந்தாம்‌, 
ஆறாம்‌ பகுதிகளாகப்‌ பதிப்பித்தேன்‌. 


விவிலியக்‌ களஞ்சியத்தின்‌ முதல்‌ பாகத்தை 1991-இல்‌ 
வெளிக்கொணரலாம்‌ என்ற முடிவோடு முயற்சியைத்‌ தீவிரப்‌ 
படுத்தினேன்‌. அச்சு அமைப்புக்குத்‌ இரு. இராஜன்‌ என்பவரும்‌, 
அச்சிடும்‌ பணிக்குத்‌ இரு. ஆறுமுகம்‌ என்பவரும்‌ பொறுப்‌ 
பேற்றுச்‌ செயல்பட்டனர்‌. பதிப்பிக்க 114850 (Munchen, 
கோக) நிதி உதவி செய்தது. இம்மூவரும்‌ அடுத்த ஐந்து 
ஆண்டுகளிலும்‌ எனது பணியில்‌ உதவினர்‌. இவர்களுக்கு எனது 
உளங்கனிந்த நன்றி! 

இப்பணியைத்‌ தொடங்கியபோது, விவிலியக்‌ களஞ்சியத்‌ 
தொகுப்பை மூன்று பாகங்களில்‌ உள்ளடக்கிவிடலாம்‌ என்ற 
நம்பிக்கை இருந்தது. ஆனால்‌ முதல்‌ பாகத்தை முடித்தபோது 
ஒரு மலைப்பு ஏற்பட்டது. இப்பாகத்தில்‌ ௮, ஆ, இ, ஈ 
என்ற எழுத்துக்களில்‌ தொடங்கும்‌ தலைப்புக்‌ கட்டுரைகளைத்‌ 
தான்‌ உள்ளடக்க முடிந்தது. அப்படியானால்‌ விவிலியக்‌ 
களஞ்சியத்‌ தொகுப்பு எத்தனை பாகங்கள்‌ வரும்‌ என்ற 
மலைப்பு! பரவாயில்லை, முடிந்தமட்டும்‌ முயற்சிப்போம்‌ 
என்ற மனநிலையில்‌ 1991-இல்‌ முதற்பாகத்தை வெளிக்கொணர 
முயற்சித்தேன்‌. இதற்கிடையில்‌ நான்‌ இடமாற்றம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு, தியான ஆசிரமம்‌, சென்னை - 28 என்ற எங்கள்‌ 
துறவற இல்லத்திற்கு வந்து சேர்ந்தேன்‌. கல்லூரிப்பணியில்லாத 
தால்‌, விவிலியக்‌ களஞ்சியப்பணியில்‌ முழுவதும்‌ ஈடுபட 
முடிந்தது.  1991-இல்‌ மார்ச்சு மாதத்தில்‌ முதல்‌ பாகம்‌ 
வெளிவந்தது. இதில்‌ அச்சுப்‌ பிரதிகளைத்‌ திருத்தி, இரு. 
தனராஜ்‌, திரு. செக்கரியா ஆகியோர்‌ உதவி செய்தனர்‌. 
அவர்களுக்கு எனது மனமார்ந்த நன்றி! 

இதற்கிடையில்‌, சென்னை மாங்காட்டுக்கு அருகில்‌ உள்ள 
ஒரு புதிய குருமாணவர்‌ இல்லத்தைத்‌ தொடங்கி நடத்த 
ஒரு வேண்டுகோள்‌ வந்தது. தவிர்க்க முடியாததால்‌, அப்‌ 
பணியை ஏற்றுக்கொண்டேன்‌. இந்தக்‌ குருமாணவர்‌ இல்லத்தில்‌, 
ஆப்பிரிக்காவின்‌ பல பகுதிகளிலும்‌, மறைப்பணி செய்ய 
குருமாணவர்களைத்‌ தயாரிக்க வேண்டும்‌. இந்தக்‌ குருமாணவர்‌ 
களுக்குப்‌ பயிற்சி அளிக்கும்‌ பணியோடு, எனது எழுத்துப்பணி 
யும்‌ தொடர்ந்தது. விவிலியக்களஞ்சியத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 
1992-இலும்‌, மூன்றாம்‌ பாகம்‌ 1993-இலும்‌ வெளிவந்தன. 
மாங்காட்டில்‌ குருமாணவர்‌ இல்லத்தில்‌ பணிசெய்தபோது, 
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என்‌ முற்கால மாணவர்கள்‌ சிலர்‌ குன்றத்தூரில்‌ உள்ள அரசு 
மேல்நிலைப்பள்ளியில்‌ ஆசிரியராகப்‌ பணிசெய்து வந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ அப்பள்ளியில்‌ தமிழாசிரியராகப்‌ பணியாற்றிய இரு. 
ப. மீனாட்சி சுந்தரம்‌ என்பவரை அறிமுகப்படுத்தினர்‌. இந்த 
ஆசிரியர்‌ அன்று முதல்‌ இன்றுவரை எனது எழுத்துப்பணியில்‌ 
அச்சுப்பிரதிகளைத்‌ இருத்தித்‌ தொடர்ந்து உதவி செய்து வந்துள்‌ 
ளார்‌. அவருக்கு மிக மிக மனங்கனிந்த நன்றி! 
மாங்காட்டில்‌ ஈராண்டுகள்‌ பணி முடித்து, மீளவும்‌ தியான 
ஆசிரமம்‌ வந்து தங்கினேன்‌. விவிலியக்‌ களஞ்சியத்தின்‌ 
நான்காம்‌ பாகத்தை 1994-இலும்‌, ஐந்தாம்‌ பாகத்தை 
1995-இலும்‌ தயாரித்துப்‌ பதிப்பித்து முடித்தேன்‌. ஒரு பெரு 
மூச்சு விடமுடிந்தது! யாவற்றிற்கும்‌ எனக்கு அருள்‌ வழங்கி, 
என்னைக்‌ கருவியாகப்‌ பயன்படுத்திய இறைவனுக்கும்‌, 
இறைத்தாயாகிய மரியாளுக்கும்‌ நன்றி! சில குருக்கள்‌, 
விவிலியக்‌ களஞ்சியத்தின்‌ எல்லாத்‌ தலைப்புகளையும்‌ ஆங்‌ 
இல வடிவில்‌ அகரவரிசைப்படுத்தி, அவற்றிற்குரிய தமிழாக்கத்‌ 
தையும்‌ பாகம்‌ மற்றும்‌ பக்கம்‌ பற்றிய விவரங்களையும்‌ 
தொகுத்துத்‌ தருமாறு கேட்டனர்‌. ஆகவே, ஆறாவது பாகமாக 
ஒரு துணையேட்டை வெளிக்கொணர்ந்தேன்‌. 
தேவை ஏற்பட்டதால்‌, எனது முந்தைய நூல்களில்‌ 
இரண்டு நூல்கள்‌ மறுபதிப்புச்‌ செய்யப்பட்டன. 1995-இல்‌ 
“தோரா அல்லது ஐந்நூல்‌'' என்ற நூலும்‌ 1996-இல்‌ “நான்கு 
வடிவ நற்செய்தி” என்ற நூலும்‌ மறுபதிப்புச்‌ செய்யப்பட்டன. 
இதற்கிடையில்‌ புனிதபவுலின்‌ திருமுகங்களுக்குரிய அறிமுகங்‌ 
கள்‌ பற்றிய கட்டுரையில்‌ கவனம்‌ செலுத்தினேன்‌. இவை 
அடங்கிய இருநூல்களைப்‌ “புனித பவுலின்‌ திருமுகங்கள்‌!" 
“புனித பவுலின்‌ திருமுகங்கள்‌-!” என்ற தலைப்புகளில்‌ 
விவிலிய அறிமுகவரிசையில்‌ 8-ஆவது, 9-ஆவது நூல்களாகப்‌ 
பதிப்பித்தேன்‌ (1998). இந்த இருநூல்களில்‌ பவுலின்‌ வாழ்க்கை, 
அவருடைய தனித்திருமுகங்களுக்கு அறிமுகங்கள்‌, அவ 
ருடைய இறையியல்‌ ஆகியவை அடங்கியுள்ளன. 
கடந்த சில ஆண்டுகளாகச்‌ சிறுவர்களுக்கென, ''பைபிள்‌ 
சித்திரக்கதைகள்‌'' என்ற தொடரைப்‌ பதிப்பித்து வந்துள்ளேன்‌. 
இத்தொடரைக்‌ கேரளாவைச்‌ சேர்ந்த அருட்தந்தை. மைக்கில்‌ 
கரிமட்டம்‌ என்பவர்‌ தயாரித்து ஆங்கிலம்‌ மற்றும்‌ மலையாள 


xiv 


மொழிகளில்‌ பதிப்பித்து வந்தார்‌. அவர்‌ இந்தச்‌ சிற்றேடுகளை 
இந்தியாவின்‌ பிறமொழிகளிலும்‌ பதிப்பிப்பதில்‌ ஆர்வம்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. 

அவரது வேண்டுகோளை மறுக்க முடியாத சூழ்நிலையில்‌, 
இவற்றைத்‌ தமிழில்‌ பதிப்பிக்கும்‌ பொறுப்பினை நான்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டேன்‌. இத்தொடரில்‌ பழைய ஏற்பாடு பற்றி 
முப்பது சிற்றேடுகளும்‌, புதிய ஏற்பாடு பற்றி இருபது 
சிற்றேடுகளும்‌ உள்ளன. இதுவரை முதல்‌ இருபது சிற்றேடு 
களை வெளிக்கொணர்ந்துள்ளேன்‌. எஞ்சியவை காலப்போக்‌ 
இல்‌ பஇப்பிக்கப்படும்‌. இந்த நிலையில்‌ இந்த ஆண்டு (1999) 
புதிய ஏற்பாட்டில்‌ எஞ்சிய நூல்களுக்கு அறிமுகங்கள்‌ 
அடங்கிய இந்த நூலைத்‌ “தொடக்க காலத்திருச்சபை'' என்ற 
தலைப்பில்‌ விவிலிய அறிமுக வரிசையில்‌ பத்தாவது நூலாக 
வெளிக்கொணர்ந்துள்ளேன்‌. இத்துடன்‌ விவிலியத்தின்‌ எழு 
பத்து மூன்று நூல்களுக்குமுரிய அறிமுகங்கள்‌ அடங்கிய 
விவிலிய அறிமுகம்‌ என்ற தொடர்‌ முடிகிறது. இப்போது 
தூயஆவியாரைப்பற்றிய ஓர்‌ இறையியல்‌ நூலைத்‌ தயாரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. அடுத்து இறை இயேசுவின்‌ அன்னை 
மரியாள்‌ பற்றிய ஓர்‌ இறையியல்‌ நூலை வடிக்க விருப்பம்‌. 
அதற்குள்‌ “பைபிள்‌ சித்திரக்கதைகள்‌'* தொடர்‌ முடிந்திருக்கும்‌. 

வாசகர்கள்‌ விவிலியக்களஞ்சிய நூல்களையும்‌, விவிலிய 
அறிமுக நூல்களையும்‌ எவ்வாறு ஏற்றுக்கொண்டனர்‌? இஃது 
ஒரு பெரிய கேள்வியாகும்‌! சிலர்‌ இவற்றில்‌ ஒரு சிறு 
கட்டுரையைக்கூட வாசிக்காமல்‌, இவையெல்லாம்‌ விவிலியத்‌ 
இன்‌ பழைய தமிழ்மொழி பெயர்ப்புகளைக்‌ கொண்டவை 
என்றும்‌ வெறும்‌ மொழிபெயர்ப்புகள்‌ என்றும்‌ கூறி, தாங்களும்‌ 
இந்நூல்களை ஒதுக்கினர்‌, பிறரையும்‌ ஒதுக்கச்‌ செய்தனர்‌. 
இவர்களில்‌, விவிலியத்தில்‌ பட்டம்‌ பெற்றவர்களும்‌ உள்ளடங்‌ 
குவர்‌. விவிலியத்தில்‌ எந்தப்‌ பட்டமும்‌ பெறாதவர்‌, எப்படி 
விவிலியத்தைப்பற்றி எழுத முடியும்‌ என்ற ஐயம்‌ இவர்களுக்கு 
எழுந்திருக்கலாம்‌! ஆர்வமும்‌ கடின உழைப்பும்‌ இப்பட்டங்கள்‌ 
இல்லாக்‌ குறையை ஈடு செய்யக்கூடியன என்பதை இவர்கள்‌ 
அனுபவபூர்வமாக உணரவில்லை போலும்‌! ஆனால்‌, கவன 
மாய்‌ வாசித்தவர்கள்‌ பாராட்டியுள்ளனர்‌, பயன்படுத்தியுள்ள 
னர்‌. இவர்களுக்குத்‌ தெரிந்தது “தியாகு?” என்னும்‌ ஒருவரைத்‌ 
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தான்‌. என்னையோ, என்‌ உண்மையான பெயரையோ கூட 
இவர்கள்‌ அறியார்‌. எனினும்‌, இவர்கள்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியவை 
யும்‌ எழுதியவையும்‌ ஓரளவு மகழ்ச்சி அளித்தன. குருக்களிட 
மிருந்து இந்நூல்களுக்கு நல்ல வரவேற்பு இருந்தது. ஆனால்‌, 
பெண்‌ துறவியர்‌ இல்லங்களில்‌, அவ்வளவு வரவேற்பு 
இல்லை. ஒரு சபையின்‌ தலைவி, தங்கள்‌ சபையின்‌ 
அங்கத்‌இனர்களுக்கு இப்படிப்பட்ட நூல்களில்‌ ஆர்வம்‌ 
இல்லை என்றார்‌. ஆனால்‌, பிரிவினைக்‌ கிறிஸ்தவச்‌ சகோதரர்க 
விடமிருந்து இந்நூல்களுக்குச்‌ சிறப்பான வரவேற்பு இருந்தது. 
இவர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ எனது மனமார்ந்த நன்றி! 
அடுத்து, நன்றிகூறும்‌ நற்பணிக்கு வருகிறேன்‌. விவிலியக்‌ 
களஞ்சியம்‌ தொகுப்பின்‌ தயாரிப்பில்‌ உடன்‌உழைத்த குருமாண 
வர்களுக்கும்‌, குருக்களுக்கும்‌ முதலில்‌ நன்றி கூறுகிறேன்‌. 
இவர்களுடைய பெயர்கள்‌ ஒவ்வொரு பாகத்திலும்‌ உடன்‌ 
உழைப்பவர்கள்‌ என்ற பட்டியலில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
என்னை இந்த எழுத்துப்பணிக்கு அறிமுகப்படுத்தியும்‌, தூண்டு 
தல்‌ அளித்தும்‌, ஊக்குவித்தும்‌ உதவிசெய்தவர்கள்‌ அனைவருக்‌ 
கும்‌ நன்றி கூறுகிறேன்‌. இவர்களில்‌ சிறப்பாகக்‌ குறிப்பிட 
வேண்டியவர்கள்‌ அருட்தந்தையர்கள்‌ மரியசெயராசு, சவரிராசு, 
PC. தாமஸ்‌, மைக்கில்‌ செயராசு, மேதகு பேராயர்‌. திரவியம்‌, 
மேதகு கர்தினால்‌. சைமன்‌ லூர்துசாமி, மேதகு பேராயர்‌. 
ஆரோக்கியசாமி ஆகியோராவர்‌. அச்சுப்பிரதிகளைத்‌ திருத்தித்‌ 
தந்து உதவிய இரு. தனராசு செக்கரியா, ப. மீனாட்சிசுந்தரம்‌ 
ஆகியோருக்கும்‌, அச்சு அமைத்துத்தந்த Savithi Laser Printing 
(J. Rajan), பதிப்பித்த Hi-Tech Offset Private Ltd, 6. 
Ar௱பஏa), சென்னை, 'டபckystar offset Calendars’ (A. Rajasornase- 
(2) சிவகாசி, ஆகியோருக்கும்‌ எனது உளங்கனிந்த நன்றி! எனது 
எழுத்துப்பணித்‌ தொடக்கத்தில்‌ நிதிப்பற்றாக்குறை ஓர்‌ 
இடைஞ்சலாக இருந்தது. அதைப்போக்க, 14890 (Aachen, 
Germany) MISSIO (Munchen, Germany), Adam Schall Von Bell (Koln, 
Germany), MISSIO (Bregenz, Austria), Osterreichische Provinz S.J. 
(Austria), Missionprokur Der Deutschen Jesuiten (Nurnberg, Germany)" 
ஆகிய நிறுவத்தினர்கள்‌ முன்வந்தனர்‌. இவர்கள்‌ அளித்த 
“சிறுதுளிகள்‌ பெருவெள்ளமாகி: ', எனது எழுத்துப்‌ 
பணிகளைப்‌ பதிப்பித்தலில்‌ ஒத்துழைத்தவர்களுக்குச்‌ செலுத்த 
வேண்டிய கட்டணங்களைக்‌ கொடுப்பதில்‌ தட்டுப்பாடு 
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ஏற்படாமலிருந்தது. இந்நிறுவனங்களின்‌ உதவியில்லை என்‌ 
றால்‌ இந்நூல்களைப்‌ பதிப்பிக்கவும்‌ குறைந்த விலையில்‌ 
விற்கவும்‌ இயலாதிருந்திருக்கும்‌. இவர்களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
நன்றிக்கடன்பட்டிருக்கிறேன்‌. இந்நூல்களின்‌ பதிப்பில்‌, 
ஆர்வத்துடன்‌ ந 0௦8/4 அளித்த அருட்தந்தை. ௪.6. தாமஸ்‌ 
அவர்களுக்கும்‌, |ர்/கஃபா அளித்த மதுரைப்போரயர்‌ மேதகு. 
ம. ஆரோக்கியசாமி அவர்களுக்கும்‌ சிறப்பான முறையில்‌ 
நன்றி கூறுகிறேன்‌. எனது பெயர்‌ எவ்வளவு இந்த விவிலிய 
எழுத்துப்பணியோடு ஒன்றித்துப்‌ போய்விட்டதென்றால்‌, 
எனது மற்றப்பணிகள்‌ மறைந்துபோய்விட்டன, நினைவுகூரப்‌ 
படுவதில்லை. இந்த எழுத்துப்பணியை இறைவன்‌ அருளும்‌ 
காலம்வரை, தொடர்ந்து நடத்துவேன்‌ என்ற உறுதியோடு ' 
இந்த என்னுரையை முடிக்கிறேன்‌. 

எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக, என்னையும்‌ ஒரு சிறு 
கருவியாகப்‌ பயன்படுத்தி இந்நூல்கள்‌ தோன்ற அருளும்‌ 
ஆசியும்‌ வழங்கிய இறைவார்த்தையானவரான இயேசு கிறிஸ்‌ 
துவுக்கும்‌ அவருடைய தாய்‌ மரியாளுக்கும்‌. மனம்‌ கனிந்த 
நன்றி! கோடி, கோடி நன்றி! 

“விண்ணரசு பற்றிக்‌ கற்றுக்கொண்ட எல்லா மறைநூல்‌ 
அறிஞரும்‌ தம்‌ கருவூலத்திலிருந்து புதியவற்றையும்‌ பழையவற்‌ 
றையும்‌ வெளிக்கொணரும்‌ வீட்டு உரிமையாளரைப்போல்‌ 
இருக்கின்றனர்‌'' (மத்‌ 13:52). 


“தியாகு?” 
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துணை நின்ற நூல்கள்‌. 


. Jerusalem Bible. 

. The Jerome Biblical commentary. 

, A New Catholic commentary on Holy Scripture. 

, The New Catholic Encyclopaedia. 

. The Eerdmans Bible Dictionary. 

. The Harper's Dictionary of the Bible. 

. The Interpreter Dictionary of the Bible - 5 Volumes. 
. James Hastings: Dictionary of the Bible. 

. Leon-Dufour: Dictionary of Biblical Theology. 

. Louis Hartman: Encyclopaedic. Dictionary of the Bible. 
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. Mekenzie J.L.: Dictionary of the Bible. 
. Woorden Berk: Encyclopaedic Dictionary. 
. Alice Parmele: A Guide to the Bible. 
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. Grelot P: Introduction to the Bible. 
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. Robert & Fuillet: Introduction to the Bible. 
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. Robert Tricot: A Guide to the Bible. 
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. Weatherhead : A Guide to the Bible. 


, Wilfrid Harrington & Donal Senior (Editors) : New Testament 
Message. A Biblical Theological Commentary. 
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. William P. Baber : Everyone in the Bible. 
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20. “தியாகு?” : விவிலியக்‌ களஞ்சியம்‌ - 5 பாகங்கள்‌. 


1. திருத்தூதர்‌ பாணிகள்‌, 


1. பெயர்‌: 

கிறிஸ்தவத்தின்‌ முதல்‌ முப்பது ஆண்டுகளின்‌ இறையியல்‌ 
வரலாற்றைக்‌ கொண்டுள்ள இந்நூல்‌ புதிய ஏற்பாட்டின்‌ 
ஐந்தாம்‌ நூலாகும்‌. அலக்சாந்தர்‌, கன்னிபால்‌ போன்ற 
புகழ்பெற்ற தலைவர்களின்‌ தீரச்செயல்களை எடுத்துக்கூறும்‌ 
நூல்களுக்குச்‌ ''செயல்கள்‌'' அல்லது ''பணிகள்‌'' மற்றும்‌ 
“நடபடி'" என்று பெயர்‌ கொடுப்பது கிரேக்க இலக்கிய 
மரபாகும்‌. இதைப்‌ பின்பற்றி இந்நூலாசிரியர்‌ பேதுரு மற்றும்‌ 
பவுல்‌ என்ற தன்‌ இரு தலைவர்கள்‌ வாழ்க்கையின்‌ ஒரு 
பகுதியை இந்நூலில்‌ எடுத்துக்கூறுகிறார்‌. திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ 
அல்லது அப்போஸ்தலர்‌ பணிகள்‌ என்ற தலைப்பு நூலின்‌ 
மூலப்பெயராக இல்லாமல்‌ இருக்கலாம்‌. ஆதித்திருச்சபையால்‌ 
இ.பி. 2-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ கொடுக்கப்பட்டதாக 
இருக்கலாம்‌. ஆயினும்‌ இப்பெயர்‌ பொருத்தமுடையதென்று 
கூறமுடியாது. ஏனெனில்‌, இந்நூல்‌ எல்லாத்‌ திருத்தூதர்களின்‌ 
பணிகளையும்‌ கூறவில்லை; அல்லது முக்கிய தலைவர்களான 
பேதுரு, பவுல்‌ ஆகியோரின்‌ எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ 
கூறவில்லை. நூல்‌ யோவானைப்‌ பற்றிக்‌ குறிக்கிறது. (இப 
3:1-11; 4:18-19; 8:14); மற்றத்‌ திருத்தூதர்களின்‌ பட்டியலை 
மட்டும்‌ கொடுக்கிறது (1:18); மற்றும்‌ அவர்களை ஒரு 
குழுவாகக்‌ குறிக்கிறது (1:2-26; 2:14-87). நூல்‌ ஸ்தேவான்‌ 
(அதி. 6-7), பிலிப்பு (அதி.8), பர்னபா (4:36-37; 11:22-30; 
அதி. 13-15) ஆகியோரைப்‌ பற்றி ஓரளவு விரிவாகக்‌ கூறுகிறது. 
ஆனால்‌, இவர்கள்‌ மூலப்பன்னிரு திருத்தூதர்களைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
கள்‌ அல்லர்‌. மேலும்‌, இப்பெயர்‌ நூலின்‌ உண்மையான 
பொருளடக்கத்தையும்‌ நோக்கத்தையும்‌ வெளிப்படுத்தவில்லை 
எனலாம்‌. இந்நூல்‌ வரலாற்றுத்தன்மையுடைய ஒரு நூலின்‌ 
இரண்டாம்‌ பகுதியாகும்‌. முதற்பகுதி மூன்றாம்‌ நற்செய்தி 
நூலாகும்‌ (1:1). 
2. ஆசிரியர்‌: 

நற்செய்திகளைப்போல்‌, இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பெயரும்‌ 
நூலில்‌ கொடுக்கப்படவில்லை. ஆனால்‌ மூன்றாம்‌ நற்செய்தி 
யின்‌ ஆசிரியரே இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ ஆவார்‌ என்றும்‌, 


அந்தற்செய்தியின்‌ தொடர்ச்சியே இந்நூல்‌ என்றும்‌ பரவலாக 
ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்‌. இரண்டு நூல்களும்‌ தெயோபிலுக்கு 
௮ர்ப்பணிக்கப்பட்டுள்ளது. என்பது இரண்டும்‌ தொடர்ச்சி 
யானவை என்று சுட்டுவதாக அமைந்துள்ளது (1:1; லூக்‌ 1:1-தி. 
இரண்டையும்‌ ஒரே தொகுப்பாக இணைக்க . ஆசிரியர்‌ 
விரும்புவது; அவர்‌ இருத்தூதர்‌ பணிகளின்‌ முதல்‌ அதிகாரத்தை 
நற்செய்தியின்‌ கடை அதிகாரத்தோடு இணைப்பதில்‌ காட்‌ 
டும்‌ கவனத்தில்‌ தெளிவாகிறது. லூக்‌ 24:49-ஒடு இப 1:4-உம்‌, 
லூக்‌ 24:47- ஓடு இப 1:8-உம்‌ லூக்‌ 28.51-ஓடு திப 1:9-உம்‌ 
ஒத்துப்போகின்றன. இலக்கிய நடை அடிப்படையில்‌ இரு 
பகுதிகளையும்‌ பிரிக்கமுடியாது. திருச்சபையின்‌ தொடக்க 
காலத்தில்‌ புதிய ஏற்பாட்டு நூல்கள்‌. தொகுக்கப்பட்டபோது, 
நான்கு நற்செய்திகளையும்‌ ஒரே தொகுப்பாக அமைப்பதற்காக, 
இவ்விரு பகுதிகளும்‌ பிரிக்கப்பட்டன எனலாம்‌. அப்போது 
தான்‌ திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ என்ற தலைப்பும்‌ வழக்கில்‌ வந்தது 


எனலாம்‌. 


இ( ரு நூல்களுக்கும்‌ பொதுவான ஆசிரியர்‌ அற்தியேவியைய 
வைச்‌ சேர்ந்த லூக்காதான்‌ என்பது விவிலியத்துக்குப்‌ புறம்பான 
திருச்சபையின்‌ பாரம்பரியமாகும்‌. இதற்கு மாறான கருத்தும்‌ 
உண்டு. குறிப்பாக, திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலுக்கு அகலத்‌ 
ஒருவர்தானா? தன்மைப்பன்மையில்‌ எழுதப்பட்ட “நாங்கள்‌...” 
என்ற பகுதிகளை (16:10-17; 20:5-16; 21:1-18; 27:7-29:6) எழுதியவர்‌ 
அவற்றில்‌ விவரிக்கப்படும்‌ பயணங்களில்‌ பவுலோடு உடன்‌ 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌. ஆகவே, இந்நூலை எழுதியவர்‌ 

பவுலின்‌ தோழனாக இருந்திருக்க வேண்டும்‌ என்பது பாரம்பரி 
யக்கருத்தாகும்‌. இதற்கு மாறாக, இப்பகுதிகள்‌ ஓர்‌ இலக்கிய 
யுக்தியாகப்‌ பயன்பட்டுள்ளன என்று கூறுவர்‌ சிலர்‌. கூறப்படு 
பவற்றி, ற்கு வாசகர்களை நெருக்கமாகக்‌ கொண்டுவர ஆசிரியர்‌ 
பயனை த்தும்‌ ஓர்‌ இலக்கியத்‌ தந்திரமாகும்‌ என்பர்‌. ஆனால்‌, 

இக்கூற்றுக்கு ஆதரவாகப்‌ பழங்கால இலக்கியங்களில்‌ எட்டுச்‌ 
சான்றுகள்‌ இல்லை. இவற்றில்‌ தன்மை நிலையைப்‌ பயன்‌ 
படுத்துவது, ஆரியர்‌ தாம்‌ விவரிக்கும்‌ நிகழ்ச்சியில்‌ இருந்தார்‌ 
என்பதையே எப்போதும்‌ உணர்த்திற்று. ஆகவே, '*நாங்கள்‌.... 
என்ற பகுதிகளை விவரிப்பவரைப்‌ பவுலின்‌ தோழராகவும்‌, 

விவரிக்கப்படும்‌. பயணங்களில்‌ பங்கெடுத்தவராகவும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதே சாலச்சிறந்தது. 
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இந்நாலின்‌ ஆசிரியர்‌ பவுலின்‌ தோழர்தானா என்று 
ஐயுறுவதற்கு முக்கியமான காரணம்‌ இந்த ஆசிரியருக்கும்‌ 
இருமுகங்களின்‌ பவுலுக்கும்‌ இடையே பல i 
காணப்படும்‌ வேறுபாடேயாகும்‌. திருத்தூதர்‌ பற்றிய கருத்தில்‌ 
இருவரும்‌ வேறுபடுகின்றனர்‌. கிறிஸ்தவருக்கும்‌ க 
இற்கும்‌ இடையிலான உறவு பற்றி இருவருடைய நோக்கும்‌ 
வேறுபடுகின்றது. இந்த இறையியல்‌ கருத்துவேறுபாடுகள்‌, 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து பயணம்‌ செய்ததையும்‌ பணி 
செய்ததையும்‌ தடைசெய்ததாகக்‌ கருத ௦ i இந்த 
வேறுபாடுகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலில்‌ ஒரு 
குறிப்பிட்ட குறிக்கோளோடு இணைக்கப்பட்டுள்ளன. தனது 
கோட்பாடு செயல்படுவதில்‌ இருத்தூதர்‌ பற்றிய கருத்தை 
இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. அவரின்‌ கருத்துப்படி 
இருச்சபை கிறிஸ்துவின்‌ இவ்வுலக வாழ்வின்‌ தொடர்ச்சியே 
ஆகும்‌; இருச்சபைக்கும்‌ உலகில்‌ வாழ்ந்த கிறிஸ்துவுக்கும்‌ 
இடையில்‌ இணைப்பாக உள்ளனர்‌ பன்னிரு திருத்தூதர்களும்‌. 
அன்பு மற்றும்‌ சகோதர ஒற்றுமைக்காகப்‌ பவுல்‌ சட்டத்தைக்‌ 
கடைப்பிடிப்பதற்கு இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ முக்கியத்துவம்‌ 
அளிக்கிறார்‌. ஆனால்‌, பவுல்‌ தனது இருமுகங்களில்‌, மீட்பு 
அடைய கிறிஸ்தவன்‌ சட்டத்தைக்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டு 
மென்று கோரும்‌ நிலைக்கு எதிராகப்‌ போராடுகிறார்‌. 
கிறிஸ்தவம்‌ யூதத்துவத்தோடு கொண்டிருக்கும்‌ தொடர்ச்சி 
இந்நூலின்‌ முக்கிய கோட்பாடுகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. இந்நூலுக்கும்‌ 
பவுலுக்கும்‌ இடையிலான மற்றொரு வேறுபாடு, எருசலேம்‌ 
சமூகத்திற்கு உதவி செய்யும்‌ பொருட்டு, பவுல்‌ கிரேக்க மற்றும்‌ 
சிறிய ஆசியாவிலுள்ள இருச்சபைகளில்‌ எடுத்த காணிக்கைக்கு 
அளிக்கப்படும்‌ முக்கியத்துவம்‌ ஆகும்‌. இந்த வேறுபாட்டைக்‌ 
காணிக்கை எடுப்பின்‌ விளைவால்‌ விளக்கலாம்‌. இவ்‌ 
வாறு, இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பவுலின்‌ தோழர்தான்‌ என்பதற்கு 
மாறாகக்‌ கூறப்படும்‌ காரணங்களுக்கும்‌ மாற்று விளக்கங்கள்‌ 
அளிக்கப்படலாம்‌. 


பவுலின்‌ இந்தத்‌ தோழரது பெயர்‌ பற்றி முடிவான 

சான்றுகள்‌ ஒன்றுமில்லை. புதிய ஏற்பாட்டு நூல்கள்‌ எதையும்‌ 

சுட்டிக்காட்டவில்லை. கொலோசையருக்குத்‌ இருமுகம்‌ எழுதப்‌ 

பட்டபோது, பவுலின்‌ தோழர்களில்‌ லூக்காவும்‌ ஒருவராவர்‌ 

என்பதை அறிகிறோம்‌ (கொலோ 4:14). இது பவுல்‌ 
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உரோமையில்‌ முதல்‌ முறை சிறைவாசம்‌ இருந்தபோது 
நிகழ்ந்திருக்கலாம்‌. திப 27:1-28:6-இல்‌ .வரும்‌ “நாங்கள்‌...” 
என்ற பகுதி பவுலோடு இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ உரோமைக்குள்‌ 
சென்றார்‌ என்று காட்டுகிறது. மேலும்‌, இப 26:]8-க்கும்‌ 
கொலோ 1:12-14-க்கும்‌ இடையில்‌ குறிப்பிடத்தக்க இணைத்‌ 
தன்மையுள்ளது. இருப்பினும்‌, அப்போது பவுலோடு இருந்த 
தோழர்களைச்‌ சேராத மற்றொருவரால்‌ இந்நூல்‌ எழுதப்பட்‌ 
டிருக்கலாம்‌ என்ற கருத்தை நீக்கிவிடமுடியாது. “என்னுடன்‌ 
லூக்கா மட்டுமே இருக்கிறார்‌'' (2 இமொ 24:11) என்ற கூற்றை 
வைத்து, லூக்காதான்‌ இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ என்ற முடிவுக்கு 
வருகிறார்‌ இரேனேயு. ஆனால்‌ இந்நூலில்‌ குறிக்கப்படும்‌ 
சிறைவாசத்தின்போது 2-ஆம்‌ திமொத்தேயு எழுதப்பட 
வில்லை. ஆகையால்‌, 2-ஆம்‌ திமொத்தேயு எழுதப்பட்ட போது 
இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ அங்கு இருந்தார்‌ என்பதற்குச்‌ சான்று 
எதுவுமில்லை. ஆகவே, இரேனேயுவின்‌ முடிவுக்கு ஆதார 
மில்லை எனலாம்‌. இந்நூலின்‌ ஆசிரியராக இருக்க பொருத்த 
முடையவர்‌ அல்லர்‌ என்று பவுலின்‌ மற்றத்‌ தோழர்களை 
ஒவ்வொருவராக நீக்கும்‌ முயற்சி நம்பத்தகுந்ததாக இல்லை. 
இந்நூலின்‌ ஆசிரியரே மூன்றாம்‌ நற்செய்‌இக்கும்‌ ஆசிரிய 
ராவார்‌ என்பதற்கு முன்னுரை (இப 1:1), திட்டம்‌, 
சொற்றொகுதி, நடை மற்றும்‌ இறையியல்‌ ஆகிய யாவும்‌ 
சேர்ந்த சான்று ஒன்றுதான்‌ உறுதியானது. இ.பி. 180-இலிருந்து 
வரும்‌ திருச்சபையின்‌ பாரம்பரியம்‌, பவுலின்‌ தோழரான 
லூக்காதான்‌ இரு நூல்களுக்கும்‌ ஆசிரியர்‌ என்று கூறுகிறது. 
இதற்குக்‌ காலத்தால்‌ முந்திய சான்று மார்சியனுக்கு எதிராக 
லூக்கா நற்செய்திக்கு எழுதப்பட்டுவந்த முன்னுரையும்‌ (கி.பி. 
760-180), மூராத்தோரியின்‌ துணுக்குகளும்‌ (கி.பி. 2-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு இறுதி) ஆகும்‌. இரேனேயு காலத்திலிருந்து வரும்‌ 
(கி.பி. 2-ஆம்‌ நூற்றாண்டு இறுதி) இப்பாரம்பரியத்தை நவீன 
கால ஆய்வும்‌ ஏற்றுக்கொள்கிறது. அத்துடன்‌ “நாங்கள்‌'" என்ற 
பகுதிகளை (திப 16:10-17; 20:5-16; 21:1-18; 27:1-28:6) 
எடுத்துக்கூறுபவர்‌ லூக்காவே என்றும்‌ பலர்‌ அடையாளம்‌ 
காண்கின்றனர்‌. மூன்றாம்‌ நற்செய்தியும்‌ இந்நூலும்‌ ஒரே 
ஆசிரியரின்‌ படைப்பே என்பது பலரின்‌ உறுதி. இக்கருத்தின்‌ 
அடிப்படையில்‌ லூக்காவின்‌ வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகளை இங்குத்‌ 
தருகிறோம்‌. 
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லூக்கா என்ற பெயர்‌ லூக்கியு என்ற இலத்தீன்‌ பெயரின்‌ 
இரேக்க வடிவத்திலிருந்தோ, லூக்கானு என்ற இலத்தீன்‌ 
பெயரிலிருந்தோ வந்திருக்க வேண்டும்‌. புதிய ஏற்பாட்டில்‌ 
லூக்கா என்ற சொல்‌ மூன்று இடங்களிலும்‌ (கொலோ 4:14; 
2 திமொ 4:11) பில 24), லூக்கியு என்ற சொல்‌ இரு 
இடங்களிலும்‌ (திப 18:1; உரோ 16:21) வருகின்றன. முதல்‌ 
மூன்று குறிப்புகளிலிருந்து லூக்கா திருத்தூதர்‌ பவுலின்‌ 
“அன்பார்ந்த மருத்துவர்‌'' என்றும்‌, லூக்கா மட்டும்‌ பவுலோடு 
இருந்ததாகவும்‌, அவர்‌ பவுலின்‌ ''உடன்‌ உழைப்பாளராக”” 
இருந்ததாகவும்‌ அறிகிறோம்‌. ்‌ 

திருத்தூதர்‌. பணிகள்‌ நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ லூக்காதான்‌. 
என்றால்‌, அவரைப்பற்றி நாம்‌ பல விவரங்களை அறியலாம்‌. 
மறைமுகமாக ஆனால்‌ இயல்பாக, ஆசிரியர்‌ தம்மையே 
தமது நூலில்‌ அறிமுகம்‌ செய்து கொள்கிறார்‌. திருத்தூதர்‌ 
பணிகள்‌ நூலில்‌ காணப்படும்‌ “'நாங்கள்‌....'' என்ற பகுதிகளி 
லிருந்தும்‌ மேற்கூறிய பவுலின்‌ குறிப்புகளிலிருந்தும்‌ லூக்காவைப்‌ 
பற்றியும்‌ அவரது மறைபரப்புப்‌ பயணங்கள்‌, பணிகள்‌ 
பற்றியும்‌ கழ்க்கண்டவைகளை நாம்‌ அறியலாம்‌. 

லூக்கா சீரியாவைச்‌ சேர்ந்த அந்தியோக்கியாவில்‌ கிரேக்கப்‌ 
பெற்றோருக்குப்‌ பிறந்தவர்‌ (கொலோ 4:10-14]. இவர்‌ 
தத்துவின்‌ சகோதரராக இருக்கலாம்‌ (2 கொரி 8:16-18; 12:18). 
இது, பவுலின்‌ திருமுகங்களில்‌ தத்து முக்கியத்துவம்‌ பெற்றிருந்‌ 
தாலும்‌, எருசலேமுக்குப்‌ பவுலோடு கூடச்‌ சென்றவர்களில்‌ 
அவரும்‌ சேர்க்கப்பட்டிருந்தாலும்‌, திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலில்‌ 
(திப 20:4-இல்‌ கூட) குறிக்கப்படாமையை விளக்கலாம்‌. ஏறக்‌ 
குறைய இ.பி. 50-இல்‌ துரோவாவில்‌ பவுலை அவரது இரண்டாம்‌ 
மறைபரப்புப்‌ பயணத்தின்போது லூக்கா சந்திக்கிறார்‌. (திப 
16:10). அவர்‌ தொடக்ககாலத்தில்‌ மனந்திரும்பிய பிற 
இனத்தார்களில்‌ ஒருவராக இருந்திருக்க வேண்டும்‌ (11:19-21); 
பவுலோடும்‌, சீலாவோடும்‌ மாசிதோனியாவிலுள்ள பிலிப்புக்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌ (16:10-17). லூக்கா அங்கேயே 
தங்கியிருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. ஏனெனில்‌, அடுத்து வரும்‌ 
“நாங்கள்‌...” என்ற பகுதி பவுலின்‌ மூன்றாவது மறைபரப்புப்‌ 
பயணத்தில்தான்‌ காணப்படுகிறது. ஏறக்குறைய ஆறு ஆண்டு 
களுக்குப்பிறகு, பவுல்‌ தனது மூன்றாம்‌ மறைபரப்புப்‌ பயணத்தில்‌ 
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பிலிப்புக்கு வந்தபோது, அவரோடு சேர்ந்து லூக்கா மிலேத்து, 
செசரியா வழியாக எருசலேமுக்குச்‌ சென்றார்‌ (20:5-15; 
21:1-18). அதன்பின்‌, பவுல்‌ கைது செய்யப்பட்டு இரு 
ஆண்டுகள்‌ செசரியாவில்‌ சிறையிருந்தார்‌. இது, தன்‌ நற்செய்‌ 
இக்கும்‌ இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலுக்கும்‌ வேண்டிய வாய்மொழி 
மூலங்களையும்‌, எழுத்து மூலங்களையும்‌ தேடி ஆராய, 
லூக்காவுக்கு வாய்ப்பளித்தது எனலாம்‌. இறுதியாக, லூக்கா 
பவுலோடு உரோமைக்குச்‌ சென்றார்‌ (27:1-28:6); அங்குப்‌ 
பவுல்‌ வீட்டுக்கைதயாக இருந்த போது, அவரோடு 
இருந்தார்‌ (கொலோ 4: பில 24). அங்கு: மாற்கை 
நேரடியாகச்‌ சந்தித்திருக்கலாம்‌. 
லூக்கா மணமாகாதவர்‌. அவர்‌ அக்காயா என்ற பகுதியில்‌ 
தன்‌ நற்செய்தியை எழுதியதாகவும்‌, போயேத்தியாவில்‌ அல்‌ 
லது பித்தினியாவில்‌ தன்‌ 74-ஆம்‌ வயதில்‌ தூய ஆவியால்‌ 
நிரம்பப்‌ பெற்றவராய்‌ மரித்தார்‌ என்றும்‌ மார்சியனுக்கு 
எழுதப்பட்ட முன்னுரை கூறுகிறது. புனித எரோனிமுவும்‌ 
இதையே கூறுகிறார்‌. இதற்கு மேல்‌ லூக்காவைப்‌ பற்றி 
நமக்கு எதுவும்‌ தெரியவில்லை.” 
பவுல்‌ லூக்காவை “அன்பார்ந்த மருத்துவர்‌” (கொலோ 
4:14) என்று குறிப்பிடுவதை வைத்துக்கொண்டு, அவர்‌ ஒரு 
மருத்துவர்‌ என்று காட்ட பலர்‌ முயன்றுள்ளனர்‌. மூன்றாவது - 
நற்செய்தியிலும்‌ இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலிலும்‌ மருத்துவம்‌ 
பற்றிய கலைச்சொற்களும்‌, நோய்கள்‌ பற்றிய தெளிவான 
குறிப்புகளும்‌ சிறப்பான முறையில்‌ காணப்படுவதாகக்‌ காட்ட 
முயன்றுள்ளனர்‌ (லூக்‌ 4:38; 5:12; 6:18; 8:42; 13:11; இப 
3:7; 9:3; 28:7-10).. ஆனால்‌, இந்நூலில்‌ காணப்படும்‌ மருத்துவ 
அறிவு அக்காலத்தில்‌ வாழ்ந்த கல்வியறிவுடையோர்‌ யாவரும்‌ 
அறிந்திருக்கக்கூடிய பொது அறிவேயன்றி நுணுக்கமான 
அறிவன்று என்று உறுதியாக நிரூபிக்கப்பட்டுள்ளது. ஆனால்‌, 
இந்நூல்களிலே லூக்காவின்‌ மனிதப்பண்பும்‌ இரக்கச்செறிவும்‌ 
தெளிவாகக்‌ காணப்படுகின்றன. 
ஆறாவது நூற்றாண்டிலிருந்து வரும்‌ பாரம்பரியம்‌ லூக்கா 
ஓர்‌ ஓவியர்‌ என்று குறிப்பிடுகிறது. இக்குறிப்பின்‌ உண்மைத்‌ 
தன்மை எத்தன்மைத்தாயினும்‌, அவர்‌ தூரிகையைப்‌ பயன்படுத்‌ 
திய கலைஞராயிநந்திராவிடினும்‌, சொற்களைப்‌ பயன்படுத்து 
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வதில்‌ ஒரு கலைஞர்‌, மொழிவல்லாளர்‌ என்பது மட்டும்‌ 
மறுக்க முடியாதது. அவருடைய நூல்களிலே . உயர்ந்த 
நடையும்‌, சொல்நயமும்‌ உண்டு. 

அந்தியோக்கியாவைச்‌ சேர்ந்த போதகர்கள்‌, இறைவாக்கி 
னர்கள்‌ ஆகியோருள்‌ ஒருவரான சீரேனைச்‌ சேர்ந்த லூக்யொ 
கான்‌ லூக்காவாக இருக்கக்கூடும்‌ என்று அறிஞர்‌ சிலர்‌ 
கருதுகின்றனர்‌ (திப 13:1). 


3. காலமும்‌ இடமும்‌: 

தமது நற்செய்தி நூலுக்குப்பின்‌ திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலை 
எழுதுவதாக ஆசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌ (திப 1:1). இதைவிடத்‌ 
துல்லியமான காலக்குறிப்பு நூலில்‌ கொடுக்கப்படவில்லை. 
லூக்காவின்‌ நற்செய்தி இ.பி. 70-85-க்கு இடைப்பட்ட 
காலத்தில்‌ தோன்றியது என்ற பொதுவான கருத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டால்‌, இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலும்‌ இக்காலத்தில்தான்‌ 
தோன்றியிருக்க வேண்டும்‌. 

இந்நூல்‌ பவுல்‌ உரோமையில்‌ சிறைக்கைதியாக இருந்த 
நிகழ்ச்சியோடு முடிகிறது. ஆகவே, இந்நூல்‌ கி.பி. 61-63-ஐ 
ஒட்டித்‌ தோன்றியிருக்க வேண்டும்‌ என்பர்‌ சிலர்‌. இந்நூல்‌ 
தோன்றுவதற்கு முன்பே பவுலின்‌ விசாரணை ஏற்கெனவே 
நடந்திருந்தால்‌, அதன்‌ முடிவை ஆசிரியர்‌ விட்டிருக்க 
மாட்டார்‌ என்று வாதிடுவர்‌. மேலும்‌ பவுலின்‌ இறப்பைப்‌ பற்றி 
யும்‌, உரோமைத்‌ திருச்சபையைப்‌ பற்றியும்‌ இந்நூல்‌ ஒன்றும்‌ 
கூறாமையையும்‌ சுட்டிக்காட்டுவர்‌. இப்படித்தான்‌ எரோனிமு 
கருதினார்‌. இக்கருத்து இன்றும்‌ பரவலாக உள்ளது. ஆனால்‌, 
இது நூலின்‌ முடிவுரையைத்‌ தவறாகப்‌ புரிந்து கொண்டதன்‌ 
விளைவாகும்‌. நூலின்‌ முழு அமைப்பையும்‌ கருத்தில்‌ 
கொண்டு, அதன்‌ முடிவுரையின்‌ பொருளைச்‌ சரியாகப்‌ புரிந்து 
கொண்டால்‌, ஆசிரியர்‌ நூலைத்‌ திடீரென்று முடிப்பதற்கு 
மற்றக்‌ காரணங்கள்‌ இருக்கக்கூடும்‌ என்பது புரியும்‌. நூலைப்பற்‌ 
றிய ஆய்வு, ஆசிரியர்‌ தனது பொருள்களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துத்‌ 
தொகுக்கிறார்‌ என்று காட்டுகிறது. இந்நூலில்‌ காணப்படும்‌ 
எருசலேமிலிருந்து உரோமைவரை என்ற திட்டம்‌ நற்செய்தி 
யில்‌ காணப்படும்‌ கலிலேயாவிலிருந்து எருசலேம்வரை என்ற 
திட்டத்தோடு ஒத்துப்போகிறது, இணையாக உள்ளது. அக்கால 
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உலகின்‌ மையமான உரோமையைத்‌ திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ 
அடைந்தவுடன்‌, திருச்சபை விரிவடைதல்‌ பற்றிய விவரிப்பில்‌ 
ஒரு கட்டம்‌ நிறைவெய்துகிறது. அடைய முடியாதது அடையப்‌ 
பட்டு விட்டது. நற்செய்தி உலகளாவிய நற்செய்இயாகிவிட்‌ 
டது. “நீங்கள்‌ கடவுளது வல்லமையைப்‌ பெற்று எருசலே 
மிலும்‌, ய்தோயா சமாரியா முழுவதிலும்‌, உலகின்‌ கடையெல்லை 
வரைக்கும்‌ எனக்குச்‌ சாட்சிகளாய்‌ இருப்பீர்கள்‌” (இப 1:8) 
என்ற இயேசுவின்‌ கூற்று நிறைவேறிவிட்டது. ஆசிரியர்‌ 
இந்நூலுக்கு அளிக்க விரும்பிய குறிக்கோள்‌ நிறைவு பெற்று 
விட்டது. 7 
இந்நூலின்‌ மூலங்களின்‌ உயர்தன்மையும்‌, வாய்மொழிப்‌ 
பாரம்பரியத்துக்குக்‌ காட்டும்‌ பிரமாணிக்கமும்‌, பழைய ஏற்‌ 
பாட்டிலிருந்து எடுத்துக்காட்டாகப்‌ பயன்படும்‌ வாசகங்களின்‌ 
செமித்தியத்தன்மையும்‌, இந்நூல்‌ மிகவும்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
தோன்றியிருக்க முடியாது என்று காட்டுகின்றன. கி.பி. 95-ஐ 
ஒட்டி உரோமைக்‌ கிளமந்து கொரிந்தியத்‌ திருச்சபைக்கு எழுதிய 
முதல்‌ திருமுகத்திற்கும்‌ இந்நூலுக்குமிடையே சொற்றொடர்‌ 
களில்‌ ஒற்றுமையுள்ளது. இ.பி. 95-க்குப்‌ பின்வரும்‌ தொடக்க 
காலத்‌ திருச்சபையின்‌ மற்ற ஏடுகளிலும்‌ இந்நூல்‌ சுட்டிக்காட்டப்‌ 
படுகிறது. இவை இந்நூல்‌ முதல்‌ நூற்றாண்டின்‌ முடிவிற்கு 
முன்பே எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌ என்று சுட்டுகின்றன. 
மேலும்‌, நூலில்‌ படிமரபுடைய ஆயர்‌ பதவித்தன்மை பற்றிய 
சுவடுகள்‌ இன்மை (20:28), இந்நூல்‌ மேய்ப்புப்‌ பணித்திருமுகங்‌ 
களுக்கு முன்பே தோன்றியிருக்க வேண்டும்‌ என்று காட்டுகிறது 
(காண்க. 1 திமொ 3:2; தீத்‌ 1:7). ஆனால்‌, இதே திருமுகங்களின்‌ 
ஆசிரியர்‌ திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலை அறிந்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்று 2 திமொ 3:18 வலுவாகச்‌ சுட்டுகிறது. 
இவற்றையெல்லாம்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு, இந்நூல்‌ இ.பி, 
70-90-க்கு இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று பெரும்பாலான ஆய்வாளர்கள்‌ கருதுவர்‌. வரலாற்‌ 
றுக்கும்‌ நூலில்‌ காணப்படும்‌ தொடக்ககாலத்‌ திருச்சபையின்‌ 
போதகத்திற்கும்‌ இந்நூல்‌ அளிக்கும்‌ மூலத்தின்‌ உயர்தன்மை 
யும்‌, இந்நூலுக்கு லூக்காதான்‌ ஆசிரியர்‌ என்பதும்‌ நூல்‌ 
தோன்றிய காலம்‌ பற்றிய பிரச்சனையை இரண்டாந்தர 
முக்கியத்துவமுடையதாக ஆக்குகின்றன. ஆசிரியர்‌ தான்‌ 
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கூறுவனவற்றில்‌ ஒரு பகுதிக்கு நேரடிச்‌ சாட்சியாவார்‌; 
மற்றவற்றைக்‌ கவனமாக ஆராய்ந்து எழுதுகிறார்‌. 

இந்நூல்‌ எழுதப்பட்ட இடம்‌ பற்றி உறுதியாக ஒன்றும்‌ 
கூறமுடியாது. இது கி.பி. 60-6-க்கு இடையில்‌ எழுதப்பட்‌ 
டிருந்தால்‌, உரோமையில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌; பிற்காலத்தில்‌ 
தோன்றியது என்றால்‌ கிரேக்க நாட்டிலோ, அக்காயா 
அல்லது போயேத்தியாவிலோ தோன்றியிருக்கலாம்‌ என்ற 
பாரம்பரியம்‌ ஒன்று உண்டு. 


4. மூலங்கள்‌: 

இந்நூலில்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளவற்றையெல்லாம்‌ ஆசிரி 
யர்‌ நேரடியாகப்‌ பார்த்தவர்‌ அல்லர்‌ என்பதையும்‌, அவர்‌ 
சில பகுதிகளைச்‌ சுதந்தரமாகப்‌ படைத்துள்ளார்‌ என்பதையும்‌ 
நாம்‌ மனதில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. இவற்றில்‌ சில ஏற்கெனவே 
எழுத்து வடிவம்‌ எடுத்திருக்கலாம்‌. இந்த எழுத்து வடிவத்தின்‌ 
தன்மை பற்றி அறிஞரிடையே கருத்தொற்றுமையில்லை. 
நவீன விவிலிய ஆய்வுகள்‌ இப்படிப்பட்ட வடிவத்தை 
இன்னும்‌ அடையாளம்‌ காட்டவில்லை. ஏனெனில்‌, இவற்றுக்‌ 
கெல்லாம்‌ லூக்கா தனக்கே உரிய நடையிலும்‌ சொற்றொகுதி 
யிலும்‌ மறுவடிவம்‌ அளித்துள்ளார்‌. மேலும்‌, நூலை வாசிப்போ 
ரின்‌ நன்மைக்காக ஆசிரியர்‌ தனது வரலாற்றுக்குத்‌ தேவையான 
வற்றைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துள்ளார்‌, சிலவற்றைச்‌ சுருக்கி வரைந்துள்‌ 
ளார்‌, சிலவற்றைத்‌ தொகுத்துத்‌ தந்துள்ளார்‌. இத்தகைய 
இலக்கியச்‌ செயல்களுக்கும்‌, “நாங்கள்‌....'' என்ற பகுதிகளுக்‌ 
கும்‌, ஆசிரியர்‌ இந்நூலை எழுதியபோது எத்தகைய மூலங்‌ 
களைப்‌ பயன்படுத்தினார்‌ என்ற கேள்வி எழும்‌. இந்த 
மூலங்களைப்‌ பிரித்துக்காட்ட பல முயற்சிகள்‌ செய்யப்பட்டுள்‌ 
ளன. அவற்றில்‌ சில: ௮). பாலஸ்தீன. அல்லது எருசலேம்‌ 
மூலம்‌: 1:6-9:40; 3:1-4:31; 4:36-5:11; 5:17-42; 8:5-40; 9:32-11:18; 
12:1-23. இப்பகுதிகளுக்கு ஆசிரியர்‌ பிற சாட்சிகளைச்‌ 
சார்ந்திருப்பது தெளிவாக உள்ளது. ஆ]. அந்தியோக்கியா 
மூலம்‌: 6:1-6; 6:8-8:4; 11:19-30; 75:3-33. இ). பவுலின்‌ 
வழிமூலம்‌: ''நாங்கள்‌....'' என்ற பகுதிகள்‌; மற்றும்‌ 9:1-30; 
13:3-14:28; 15:35-28:31. பவுலின்‌ இரண்டாம்‌ மறைபரப்புப்‌ 
பயணத்திற்குமுன்‌ வரும்‌ பொருள்களுக்கு ஆசிரியர்‌ வாய்‌ 
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மொதிப்‌ பரம்பரியத்தையும்‌, சிறுசிறு நிகழ்ச்சிகளையும்‌ சாந்து 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌. இவை ஒன்றுக்கு மேற்பட்டவைகளாக 
இருக்க வேண்டும்‌. தனிநபர்கவிடமிருந்து ஆசிரியர்‌ தனது 
செய்திகளைச்‌ சேகரித்தருக்கலாம்‌.. மாற்கோடும்‌ 

4:10.14), இருத்தொண்டர்‌ (இயாக்கோன்‌) பிலிப்போடும்‌ (இப 
21:8) கொண்ட தொடர்பு ஆசிரியருக்குப்‌ பல ப்‌ ன 
கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌. இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலின்‌ முதல்‌ 
பகுதயில்‌ வரும்‌ பேதுரு பற்றிய செய்இகளை மாற்‌கடமிருந்து 
ஆரியர்‌ பெற்றிருக்க வேண்டும்‌. இருத்தொண்டர்களை 
நியமித்தல்‌, ஸ்தேவானின்‌ மறைசாட்சி மரணம்‌, பிலிப்பின்‌ 
பணிகள்‌ (இப 6-8) ஆகியவை பற்றிய செய்திகளைப்‌ பிலிப்பிட 
மிருந்து ஆசிரியர்‌ பெற்றிருக்க வேண்டும்‌. அவரிடமிருந்தோ, 
செசரியாவைச்‌ சேர்ந்த மற்றொருவரிடமிருந்தோ (23:39) 
கொர்னேலியு (அதி. 10) மற்றும்‌ ஏரோது அகிரிப்பாவின்‌ 
மரணச்‌ செய்தி (15:2-235) போன்றவை இடைத்திருக்க வேண்டும்‌. 
சைப்பிரசு வைச்‌ சேர்ந்த மினாசோ (21:16) தொடக்ககாலத்‌ 
திருப்பணியில்‌ சைப்பிரசுக்கர்ர்கவின்‌ பங்கைப்பற்றிய செய்த 
கனை (1119-20) அவித்திருக்கலாம்‌. தனிதபர்களிடமிருந்து 
பெற்ற செய்திகள்‌, ஆசிரியர்‌ தனக்குக்‌ இடைத்த எழுத்து 
மூலங்களைக்‌ கட்டுப்படுத்தி வடிவம்‌ கொடுக்க உதவியிருக்க 
வேண்டும்‌. 

நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பகுதியில்‌ “நாங்கள்‌... என்ற 
பகுதிகள்‌ முக்கியத்துவம்‌ பெறுகின்றன (16:10-17; .அ0:5-15; 
1:1-18; 27:1-288:16). இவை இப்பகுதிகளை... எழுதுபவர்‌, 
அந்நிகழ்ச்சிகள்‌ நடந்தபோது அங்கு இருந்தார்‌ என்று 
சுட்டுகின்றன. இவற்றிலிருந்து எழுதுபவர்‌ துரோவாவில்‌ 
பவுலோடு அவரது இரண்டாம்‌ பயணத்தில்‌ சேர்ந்து அவரோடு 
பிலிப்பி வரை பயணம்‌ செய்தார்‌ என்றும்‌, பவுல்‌ தன்‌ மூன்றாம்‌ 
மறைபரப்புப்‌ பயணத்தில்‌ அங்குத்‌ இரும்பியபோது அவரோடு 
ஆசிரியர்‌ சேர்ந்து கொண்டார்‌ என்றும்‌, அதிலிருந்து நூலின்‌ 
முடிவுவரை பவுலோடு இருந்தார்‌. என்றும்‌ அறிகிறோம்‌. 
இப்பகுதிகள்‌ பவுலின்‌ ஒரு தோழர்‌ எழுதிய பயணக்‌ 
முழுநூலின்‌ ஆசிரியரிலிருந்து வேறுபட்டவர்‌ என்று காட்ட 
சிலர்‌ முயன்றுள்ளனர்‌. ஆனால்‌, இக்கருத்து அறிஞர்‌ பலரால்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளப்படுவதில்லை. 
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நடையில்‌ மட்டுமன்று, தனது பொருள்களையும்‌, மூலங்‌ 
களையும்‌ பயன்படுத்தும்‌ முறையிலும்‌ ஆசிரியரின்‌ கரம்‌ நூல்‌ 
முழுவதும்‌ காணப்படுகின்றது. நூல்‌ முழுவதும்‌ சில குறிப்‌ 
பிட்ட அக்கறையும்‌, செயல்பாட்டு முறைகளும்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன. இவை ஆசிரியர்‌ தன்‌ மூலங்களை எப்படிப்‌ பயன்படுத்தி 
யிருக்கக்கூடும்‌ என்பதையும்‌, மறைமுகமாக மூலங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ சுட்டிக்காட்டுகின்றன. சான்றாக, பவுல்‌ மனந்திரும்பியது 
பற்றிய மூன்று உரைகளை (அதி. 9; 22; 26) ஒப்பிடும்போது 
ஒவ்வொரு தனிப்பட்ட உரையிலும்‌ ஆசிரியர்‌ தமது செய்தியை 
எடுத்துரைக்க மூலங்களைத்‌ தழுவிச்‌ செல்வதில்‌ போதிய 
சுதந்தரம்‌ எடுத்துக்கொண்டார்‌ என்று தெரிகிறது. கிறிஸ்துவின்‌ 
பாலபருவம்‌ பற்றிய நற்செய்தியில்‌ பயன்படுத்தும்‌ முறை 
யையே ஐம்பதாம்‌ நாள்‌ விழா நிகழ்ச்சியின்‌ பொருளை 
வெளிக்கொணர்தலிலும்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. மற்றொரு சான்று: 
அரயோப்பாகுவில்‌ பவுலின்‌ பேச்சுக்கு முன்னுரை (17:16-21) 
சாட்சி மூலத்திலிருந்து எடுக்கப்பட்டதைவிட, இலக்கிய 
ஏட்டிலிருந்து எடுக்கப்பட்டிருக்கிறது என்று கூறலாம்‌. அது 
வரலாற்றைக்‌ கூறுவதுபோல்‌ தோன்றினாலும்‌, ஒரு சூழ்‌ 
நிலையை உருவாக்குவதை நோக்கமாகக்‌ கொண்டதாகும்‌. 
உரோமையில்‌ நிகழும்‌ கடைசிக்காட்சி (28:17-31) வரலாற்றுச்‌ 
செய்தியைவிட இறையியல்‌ செய்தியையே கொண்டுள்ளது 
எனலாம்‌. இதுவரை கூறப்பட்ட செய்திகளின்‌ இறுதி 
உச்சநிலையாக இருக்க வேண்டும்‌ என்று ஆசிரியர்‌ வேண்டு 
மென்றே இப்பகுதியை அமைப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. நூலில்‌ 
விவரிக்கப்படும்‌ சூழ்நிலைகள்‌ முதல்‌ நூற்றாண்டின்‌ மத்தியில்‌, 
ஒரு குறுகிய காலத்திற்கு மட்டுமே பொருந்தியது என்பது 
நூலின்‌ மூலங்களின்‌ நம்பகத்‌ தன்மையை உறுதியாக 
நிறுவுகிறது. இது நேரடிச்சாட்சி விவரிப்பிலிருந்து மட்டுமே 
கிடைக்கக்கூடியது. 

எருசலேமில்‌ தொடக்ககாலச்சபை பற்றிய நிகழ்ச்சியுரை 
களை மதிப்பீடு செய்வது அவ்வளவு எளிதன்று. இவை 
பொதுவான விவரிப்புகளே ஆகும்‌. நூலின்‌ தொடக்கப்பகுதி 
களில்தான்‌ செமித்தியப்பண்புகள்‌ அதிகம்‌ காணப்படுகின்றன. 
நடத்திருக்கக்கூடிய்‌ உண்மையை, அது கூறப்பட்டிருக்கும்‌ 
விவிலிய மொழி மற்றும்‌ உருவங்களிலிருந்து பிரித்தெடுப்பது 
மிகக்கடினமானதாகும்‌. இந்தச்‌ செமித்தியப்‌ பண்புகளே, 
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நூலின்‌ இறுதியான மூலங்கள்‌ சமூகத்தில்‌ நிலவிய பாரம்‌ 
பரியங்களே என்று சுட்டுகின்றன. 

பல்வேறு மூலங்களைப்‌ பயன்படுத்தி லூக்கா திருத்தூதர்‌ 
பணிகள்‌ நூலை எழுதினார்‌ என்பது தெளிவு. அவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ ஒருங்குவித்து நூலுக்குச்‌ சிறந்த வடிவத்தை அளிக்கிறார்‌. 


5. நடையும்‌ இலக்கியக்‌ கூறுகளும்‌: ' 

இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலின்‌ நடை, மற்றப்‌ புதிய ஏற்பாட்டு 
ஆசிரியர்களை விட, இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ ஓர்‌ இலக்கிய 
மனிதராவார்‌ என்று காட்டுகிறது. அவரது சொற்றொகுதி 
பரந்தது, செழிப்பானது. பொதுவாக, நல்ல கிரேக்க நடையில்‌ 
எழுதுகிறார்‌. நடை . ஆற்றொழுக்கோடு அமைந்துள்ளது. 
ஆசிரியர்‌ எளிதில்‌ வளைந்து கொடுக்கக்கூடிய மொழி 
நடையைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. அக்கால. இலக்கிய மரபுக்கேற்ப 
எத்தவறுமின்றிப்‌ பேச்சுக்களை அமைக்கிறார்‌. சூழ்நிலைக்‌ 
கேற்ப நடையைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ அவரது ஆற்றல்‌ பெருமளவு 
நூலைக்‌ கவர்ச்சி மிக்கதாக்குகிறது எனலாம்‌. சான்றுகள்‌: பேதுரு 
தப்பித்தலில்‌ காணப்படும்‌ நகைச்சுவை (12:6-19), 23:12-35-இல்‌ 
காணப்படும்‌ எதிர்பார்ப்புநிலை, பவுலின்‌ பிரியாவிடையில்‌ 
காணப்படும்‌ உருக்கம்‌ (20:18-38). இவ்வாறு வளைந்து 
கொடுக்கும்‌ தன்மை இருந்தாலும்‌ சொற்றொகுதியிலும்‌, 
நடையிலும்‌ ஒரு நிலையான தன்மை இருக்கிறது. இஃது 
இந்நூலை ஒரே ஆசிரியரின்‌ படைப்பாக்குகிறது. எனலாம்‌. 

நிகழ்ச்சியுரைகள்‌ உயிருள்ளனவாகவும்‌, உருக்கமானவை 
யாகவும்‌ உள்ளன; நூலில்‌ காணப்படும்‌ பொதுப்பாணித்‌ தொனி, 
அவ்வப்போது காணப்படும்‌ கொய்னே மரபையும்‌ செமித்தியப்‌ 
பண்புகளையும்‌ பிரித்துக்காட்டுகிறது. இஃது ஆட்களுக்கும்‌ 
நிகழ்ச்சிகளின்‌ சூழ்நிலைகளுக்கும்‌ ஏற்ப மொழியைச்‌ சரி 
செய்ய ஆசிரியர்‌ செய்யும்‌ முயற்சியின்‌ விளைவாகும்‌. இவை 
எருசலேம்‌ சமூகம்‌ பற்றி அவருக்குக்‌ கிடைத்த வாய்மொழிப்‌ 
பாரம்பரியங்களில்‌ காணப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, 
இப்பகுதியில்தான்‌ பெரும்பாலான நடைவேறுபாடுகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. ''நாங்கள்‌....'' என்ற பகுதிகள்‌ உயிருள்ளன 
வாகவும்‌, கவர்ச்சியுடன்‌ விவரிக்கப்படுவனவாகவும்‌, பல துல்லிய 
மான விவரங்களைக்‌ கொண்டனவாகவும்‌ உள்ளன. அடிக்கடி 


12 


ஆட்களின்‌ பெயர்களும்‌ காலவரைக்குறிப்புகளும்‌ கூறப்படுகின்‌ 
றன (18:11; 19:8-10; 20:31; 24:27; 28:20). கோட்பாடுகளை 
விளக்கும்‌ இறையியல்‌ வல்லுநரைப்போல்‌ நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ 
போதிக்கிறார்‌, சிறு சிறு காட்சிகளை விவரிக்கிறார்‌. பெரும்‌ 
பாலும்‌ இவற்றிடையே தொடர்பு இருப்பதாகத்‌ my. 
ஆனால்‌, இவற்றின்‌ வழியாக வாசகர்களின்‌ 
செய்தியைப்‌ பதியச்செய்கிறார்‌. இதில்‌, வறட்சியான ஆக்கு 
களின்‌ மூலம்‌ தனது செய்தியை எடுத்துக்கூறவில்லை; 
மூலம்‌ இறையியலைப்‌ போதிக்கிறார்‌. இதில்‌ வரலாறு மற்றும்‌ 
இறையியல்‌ கூறுகள்‌ பின்னிப்பிணைந்துள்ளன. பழக்கப்படாதவர்‌ 
களுக்கு நேரடி வரலாறாகத்‌ தோன்றுவனவற்றை லூுக்காவின்‌ முறை 
யில்‌ நோக்கினால்‌ அவற்றில்‌ இறையியல்‌ ஓட்டத்தைக்‌ காணலாம்‌. 
நூலின்‌ இலக்கிய அமைப்பின்‌ சில கூறுகளைப்‌ பற்றிச்‌ 
சிறிது காண்போம்‌. 

அ) சுருக்க விவரிப்புகள்‌: தொடக்க காலத்திருச்சபையின்‌ 
வளர்ச்சி, தன்மை ஆகியவற்றை விவரிக்க அல்லது குறிப்பிட்ட 
விவரிப்புகளுக்குப்பின்‌ பொதுவாகக்‌ கூற மூன்று வகையான 
சுருக்க விவரிப்புகளை ஆசிரியர்‌ அமைத்துள்ளார்‌. இவை, 
ஆசிரியர்‌ விவரங்களைப்‌ பற்றிய அக்கறை கொண்டிருந்தாலும்‌, 
இறைவார்த்தை பரவுவதில்‌ அடைந்து கொண்டிருந்த முன்னேற்‌ 
றத்தை வாசகர்களுக்கு நினைவுபடுத்தவே பயன்படுகின்றன. 
இவை: 1) பெரியவை: 2:42-47; 4:32-35; 5:12-16;.... இவை 
திருச்சபை அதன்‌ வசந்த காலத்தில்‌ வளர்ச்சியுற்றது பற்றிய 
கருத்தியலான நோக்கைக்‌ கொடுக்கின்றன. இவை ஒருவேளை 
வேண்டுமென்றே அமைக்கப்பட்டவையாக அல்லது தொகுக்‌ 
கப்பட்டவையாக இருக்கலாம்‌. 2) சிறியவை: 1:14; 6:7; 9:31; 
12:24; 16:6; 19:20; 28:30-31. இவை பொதுவாக ஒரு 
வாக்கியமாகும்‌. இவை நூலை ஆறு வரலாற்றுப்‌ பகுதிகளாகப்‌ 
பிரிக்கப்பயன்படுகின்றன என்று சிலர்‌ கருதுவர்‌. 3) எண்ணிக்கை 
அடிப்படை கொண்டவை: 2:41; 4:4; 6:1-7; 9:31; 11:21.24; 
14:1; 19:20. இவற்றில்‌ சில மேலே கூறப்பட்ட இரண்டு 
வகையில்‌ ஏதாவது ஒன்றைச்‌ சேர்ந்தவையாக இருக்கலாம்‌, 
இவை திருச்சபையின்‌ வளர்ச்சியைக்‌ காட்டுகின்றன. 

ஆ) உரைகள்‌: ஏறக்குறைய நான்கில்‌ ஒரு பகுதி உரைகள்‌ 
ஆகும்‌. இவற்றை இலக்கிய யுக்தியாக ஆசிரியர்‌ 
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பயன்படுத்தியதாகத்‌ தெரிகிறது. வெறுமனே நிகழ்ச்சியுரை 
களைக்‌ கொடுப்பதற்குப்‌ பதிலாக, லூக்கா உரைகளை அடிக்கடி 
பயன்படுத்துகிறார்‌. இவை வரலாற்று நிகழ்ச்சிகள்‌ பற்றிய 
உளவியல்‌ ஆய்வு அல்லது சிந்தனையின்மையை ஈடு 
செய்கின்றன. முக்கிய பாத்திரங்களின்‌ வாயிலிருந்து வரும்‌ 
உரைகள்‌, அவர்கள்‌ தொடர்புகொண்ட நிகழ்ச்சிகளின்‌ 
பொருளை வெளிக்கொணர்கின்றன. 

நூலில்‌ பல உரைகள்‌ வருகின்றன. அவற்றில்‌ பேதுருவின்‌ 
உரைகள்‌: (8): 1:16-22; 2:14-40; 3:12-26; .. 4:8-12; 
5:29-32;  10:34-43;  11:5-17; 15:7-11. பவுலின்‌ உரைகள்‌ 
(9): 13:16-41; 14:15-17; 77:22-37; 20:18-35; 22:1-21; 24:10-21; 
26:2-23; 27:21-26; 28:17-20. ஸ்தேவானின்‌ நீண்ட உரை : 
7:2-58. யாக்கோபின்‌ உரை: 15:13-21. திறிஸ்தவரல்லாதாரின்‌ 
உரைகள்‌ சிலவும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. கமாலியேல்‌: 5:35-39; 
தெமேத்திரியு: 19:25-27; எபேசு நகர அலுவலர்‌: 19:35-40; 
யூத வழக்கறிஞர்‌ தெர்த்துல்‌: 24:2-8; ஆளுநர்‌ பெஸ்து: 25:14-21. 

இறுதி ஆய்வில்‌, நூலில்‌ வரும்‌ உரைகள்‌ லூக்காவின்‌ 
படைப்பேயாகும்‌. அவரது நடை தெளிவாக உள்ளது; நூல்‌ 
முழுவதும்‌ காணப்படுகிறது. சில உரைகள்‌ . வரலாற்றுக்‌ 
கூறுகளில்‌ கருத்துச்‌ செலுத்தாமல்‌, சுதந்தரமாக அமைக்கப்பட்‌ 
டுள்ளன. மற்றவை முதல்‌ திருத்தூதர்‌ தலைமுறையின்‌ 
மறைபரப்புப்‌ போதகத்தைப்‌ பிரதிபலிக்கின்றன. செய்தி 
அளிக்கும்‌ உரைகள்‌ என்றழைக்கப்படுபவை திருத்தூதர்‌ தலை 
முறையின்‌ மறைபரப்புப்‌ போதகத்தைச்‌ சேர்ந்தவையாகும்‌, 
இவை யாவும்‌ பேதுருவோ பவுலோ கூறியதை வார்த்தைக்கு 
வார்த்தை அப்படியே தரவில்லை. ஏனெனில்‌, இவை 
மிகக்‌ குறுகியவையாகும்‌. இவை தொடக்ககாலத்‌ திருத்தூதர்‌ 
செய்தியுரையை எதிரொலித்தாலும்‌, அவற்றின்‌ எல்லா விவரங்‌ 
களையும்‌ பிரதிபலிக்க வேண்டிய அவசியமில்லை. இவற்றின்‌ 
அமைப்பு ஒரே மாதிரியானது. இவை லூக்காவின்‌ இறையிய 
லாலும்‌ சொல்லியலாலும்‌ முலாம்‌ பூசப்பட்டுள்ளன எனலாம்‌, 
இவற்றில்‌ பேதுருவினுடையவை எவை, லூக்காவினுடை 
யவை எவை என்று பிரித்துக்காட்டுவது எளிதன்று. பொதுவாக, 
இவை லுக்காவின்‌ படைப்பாகக்‌ கருதப்படுவதே மேல்‌. 
அவரது வரலாற்றுச்‌ செய்திகளை மேம்படுத்துவதற்காகவும்‌ 
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களுக்கும்‌. ஸ்தேவானின்‌ உரைக்கும்‌ (7:2-53) உண்மையாகப்‌ 
பொருந்தும்‌. இந்தூலில்‌ வரும்‌ உரைகள்‌ மரபுமுறை கிரேக்க 


கூட்டுப்பாடல்களோடும்‌ கு க்‌ மத்‌ 
கேயு நற்செய்தியில்‌ வரும்‌ இயேசுவின்‌ பெரிய மறையுரை 
களுக்கு ஓஒத்தவையாகும்‌; நற்செய்தி பரவுவதின்‌ முக்கிய 
கட்டங்களைக்‌ குறிக்கின்றன. இந்த உரைகள்‌ தொடக்ககாலத்‌ 
கிருச்சயைவின்‌ முத்திரையைக்‌ கொண்டுள்ளன; அதன்‌ மறை 
3 கத்தைக்‌ கூறும்‌ சாதனமாகின்றன. இவத்தில்‌, தான்‌ 
ந்றுக்கொண்ட இருத்தூதர்கள்‌ பாரம்பரியத்தையே லூக்கா 


பின்ப ற்றுகிறார்‌. 


இ). நாடகப்பணி திகழ்ச்சியுரைகள்‌: வாசகர்களின்றான்‌ வர 
வாத்து திகழ்ச்கேனை அகி 5*ச்சித்திரமாக எடுத்துக்கூறுவதற்கு 
இத்த வடிவத்தை லூக்கா கையாளுகிறார்‌. இத்தகைய 
நிகழ்ச்சியு (ரை வடிவத்திற்கு எடுத்துக்காட்டுகள்‌: ஐம்பதாம்‌ தான்‌ 
விழா கடவது (அதி. 2): ஸ்தேவானின்‌ உரையும்‌ மறைசாட்சி 
டட ்‌ (அதி. 6-7); கொர்னேலியு மனந்திரும்புதல்‌ (அதி. 
: எருசலேம்‌ சங்கம்‌ (அதி. 15); ஏதென்சில்‌ பவுல்‌ (17:16-34) 
ற்றும்‌ பவுலின்‌ விசாரணைகள்‌ (அதி. 21-26). இவை வரலாறு 
ற்றிய ஓூக்காவின்‌ இறையியலை எடுத்துக்கூறும்‌ சாதனம்‌ 
து. இவற்றின்‌ பொருள்‌ அக்காட்‌சகளையும்‌ கடந்து செல்‌ 
இந்த மறையில்‌ லூக்கா பரந்த கிரேக்க வரலாற்று 


ஈ) மேலும்‌, நூலின்‌ முதல்‌ பகுதியில்‌ காணப்படும்‌ 
செமித்தியக்‌ கூறுகள்‌, லூக்கா எழுபதுநூலின்‌ பாணியையும்‌ 
சடையையும்‌ பின்பற்றுகிறார்‌ என்று காட்டுகின்றன. இதையே 
னது. நற்செய்தியிலும்‌ லூக்கா பின்பற்றுவதாகத்‌ தெரிகிறது. 
அம்முறையால்‌, இருச்சபையின்‌ தொடக்கம்‌ அதற்கே உரிய 
தனித்தன்மையடைய. புனித காலமாகும்‌ என்றும்‌, அதற்கே 
உரிய “இருவுரைகளைக்‌'” கொண்டிருந்தது என்றும்‌ காட்ட 
லூக்கா விரும்புவதாகத்‌ தெரிகிறது. இவ்வாறு எழுபதுநூலைப்‌ 
பின்பற்றுவதைப்‌ 15-ஆம்‌ அஇகாரத்தற்குப்‌ பிறகு பயன்படுத்து 


வதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
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6. வாசகங்கள்‌: 

புதிய ஏற்பாட்டு நூல்களில்‌, திருத்தாதர்‌ பணிகள்‌ நூல்‌ 
இரண்டு கிரேக்க வாசகங்களில்‌ பாதுகாக்கப்பட்டுள்ளது என்ற 
சிறப்புடையது. ஒன்று அலக்சாந்திரியா அல்லது எகிப்திய 
வாசகம்‌. மற்றது மேலைநாட்டு வாசகமாகும்‌. முன்னதை 
அலக்சாந்திரியாவைச்‌ சேர்ந்த கிளமந்து, ஓரிசன்‌ போன்றோ 
ரும்‌, 4-ஆம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து எழுத்தாளர்கள்‌ பலரும்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. பின்னதை இரேனேயு, சிப்ரியன்‌, 
அகுஸ்தீன்‌, எப்பிரேம்‌ போன்ற திருச்சபைத்‌ தந்தையர்கள்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. இது முன்னதைப்போல்‌ பழமையானது 
ஆனாலும்‌, அதைவிடப்‌ பத்தில்‌ ஒரு மடங்கு நீண்டது. ஆனால்‌, 
இது முன்னதைப்போல்‌ அவ்வளவு நம்பத்தகுந்தது அன்று என்று 
சிலர்‌ கூறுவர்‌. இந்த வாசகத்தில்‌ ஒருவகைப்‌ போக்கைக்‌ 
காணமுடிகிறது. நயமற்றவை நயமாக்கப்படுகின்றன. மறைந்‌ 
திருப்பவை வெளிக்கொணரப்படுகின்றன.  சித்திரத்தன்மை 
கொண்டுள்ளது. பேதுருவுக்கு அளிக்கப்படும்‌ முதன்மையை 
யும்‌ மேன்மையையும்‌ அதிகமாக்கும்‌ போக்குக்‌ காணப்படு 
கிறது. யூத எதிர்ப்புப்‌ போக்கும்‌ காணப்படுகிறது. இதில்‌ பல 
சொற்களும்‌ வாக்குகளும்‌ கூடுதலாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. ' 

இரண்டு வாசகங்களுக்கிடையே காணப்படும்‌ வேறுபாடு 
களை ஆராய்ந்து, லூக்காவே இரண்டு பதிப்புகளுக்கும்‌ 
காரணமாவார்‌ என்ற கருத்தினை அறிஞர்‌ சிலர்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
கூறி வந்தனர்‌. மேலைநாட்டு வாசகம்‌ எகிப்திய வாசகத்தை 
வேண்டுமென்றே திருத்திப்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டதாகும்‌ என்று 
ஆய்வாளர்கள்‌ பலர்‌ ஏற்றுக்கொள்வர்‌. பொருள்‌ அளவில்‌ 
இரண்டும்‌ வேறுபடும்‌ பகுதிகள்‌: 13:27; 15:29; 18:27; 19:1; 
28:31. சில இடங்களில்‌ எகிப்திய வாசகத்தைவிட மேலை 
நாட்டு வாசகம்‌ மேலானதாகக்‌ கருதப்படுதிறது (12:10; 19:9; 
20:15; 28:16). 

திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலின்‌ மூல மொழி என்ன? திப 
1-15 என்ற பகுதி சில தவறுகளோடும்‌ செமித்தியப்‌ பண்புகளின்‌ 
சுவடுகளோடும்‌ ஆசிரியரால்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டது 
என்பர்‌ சிலர்‌. ஆனால்‌, இந்தச்‌ செமித்தியப்‌ பண்புகள்‌ இந்நூலில்‌ 
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காணப்படும்‌ விதத்தில்‌, ஏற்கெனவே கிரேக்கத்தில்‌ மொழி 
பெயர்க்கப்பட்டு ஆசிரியருக்குக்‌ கிடைத்திருக்க வேண்டும்‌ என்பர்‌ 
வேறு சிலர்‌. யூதமரபுமுறை வாசகத்தையோ எழுபதுநூல்‌ 
வாசகத்தையோ சேராத பழைய ஏற்பாட்டு எடுத்துக்காட்டு 
களில்‌ பல, அக்காலத்தில்‌ கிறிஸ்தவப்‌ பாரம்பரியத்தின்‌ ஒரு 
பகுதியாக இருந்திருக்க வேண்டும்‌. குறிப்பாகக்‌ கிறிஸ்தவத்‌ 
தன்மை கொண்ட கலைச்சொற்களும்‌ மொழிகளும்‌ பயன்படுத்‌ 
தப்படுவதும்‌, எழுபது நூலை அடிப்படையாகக்கொண்ட 
சொற்றொடர்களை வேண்டுமென்றே அமைப்பதும்‌, இந்நூல்‌ 
பிறமதத்தினருக்காக எழுதப்பட்டதன்று என்று காட்டுகின்றன. 


7. நூலின்‌ நோக்கம்‌: 

லூக்கா எழுதிய நற்செய்தியின்‌ இரண்டாம்‌ பகுதி இயேசு 
எருசலேமை நோக்கிச்‌ செய்த பயணத்தை விவரிக்கிறது. அங்குக்‌ 
கிறிஸ்து மீட்பின்‌ மையச்செயலை நிறைவேற்ற வேண்டும்‌. 
திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலின்‌ இயக்கம்‌ எருசலேமிலிருந்து 
பரந்து விரிந்து செல்கிறது; வென்ற மீட்பு எங்கும்‌ பரவவேண்‌ 
டும்‌. திப 1:8-இல்‌ தூய ஆவியாரின்‌ ஆற்றலால்‌ தமது 
சாட்சிகளாக இருக்கும்படி திருத்தூதர்களைக்‌ கிறிஸ்துவே 
அனுப்புகிறார்‌. அவர்‌ கட்டளையிட்டபடியே அவர்களும்‌ 
செயலாற்றுகின்றனர்‌. முதலில்‌ எருசலேமிலும்‌ (அதி 1-5), 
பின்பு யூதேயா, சமாரியாவிலும்‌ (அதி. 6-8), பின்பு உலகின்‌ 
எல்லைவரை அதாவது உரோமை வரை (அதி. 9-28) அவர்கள்‌ 
சாட்சி பகர்கின்றனர்‌. குறிப்பாக, இறுதிப்‌ பகுதிகளில்தான்‌ தூய 
ஆவியார்‌ வழிகாட்டுதல்‌ தெளிவாக உள்ளது. இதுபற்றி 
இறையியல்‌ போதகம்‌ என்ற தலைப்பில்‌ பார்ப்போம்‌. பிற 
இனத்தாருக்குரிய தூது என்பது இறைவனது தெளிவாக வெளிப்‌ 
படுத்தப்பட்ட திருவுளமாகும்‌ என்பதை வாசகர்களின்‌ மன 
தில்‌ பதிய வைக்க ஆசிரியர்‌ மிகவும்‌ அக்கறை காட்டுகிறார்‌. 

இந்த உலகனைத்தும்‌ அடங்கிய புவியியல்‌ அடிப்படை 
யில்‌ திருச்சபை பரவியதன்‌ முதல்‌ துணை முடிவு, யூதத்துவத்‌ 
தின்‌ உரிமைச்சொத்து பிற இனத்தாருக்கும்‌ அளிக்கப்படுகிறது 
என்பதாகும்‌. யூதர்கள்‌ நற்செய்தியை நிராகரித்த பின்தான்‌, 
மறைபரப்புப்‌ பணியாளர்கள்‌ பிற இனத்தாரிடம்‌ செல்கின்றனர்‌. 
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ஒருமுறை ஸ்தேவானாலும்‌ (7:51-58), மும்முறை பவுலாலும்‌ 
(13:45-47; 18:6-7; 28:24-28) யூதர்களின்‌ இந்தப்‌ பிடிவாதமான 
முரண்பாடு எதிர்ப்பு வெளிப்படையாக அறிவிக்கப்படுகிறது. 
மும்முறை பவுல்‌ பிறஇனத்தாருக்கு மீட்பைத்‌ தொடர்ந்து 
அறிவிக்கிறார்‌. ஸ்தேவான்‌ மறைக்காகத்‌ துன்பப்பட்டதிலிருந்து 
முதல்‌ கிறிஸ்தவச்‌ சமூகம்‌ தோன்றுகிறது (11:9). கிறிஸ்தவம்‌ 
யூதத்திலிருந்து முரண்பட்டதன்று, அதன்பின்‌ வந்த வாரிசு 
ஆகும்‌ என்று ஆசிரியர்‌ எப்போதும்‌  வலியுறுத்துகிறார்‌. 
கிறிஸ்தவம்‌ உயிர்ப்பின்‌ நம்பிக்கையில்‌ மையம்‌ கொண்டுள்‌ 
ளது. யூதத்துவம்‌ உயிர்ப்பின்‌ நம்பிக்கையில்‌ மறைமுகமாகவா 
யினும்‌ பங்கு கொண்டிருந்தது (23:6-8; 26:5.30-31; 28:20). 
ஆனால்‌, யூதர்கள்‌ இந்த நம்பிக்கை நிறைவேறுதலை மட்டும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 

உலகனைத்திற்கும்‌ கிறிஸ்து அளிக்கும்‌ தூதின்‌ மற்றொரு 
துணை முடிவு கிறிஸ்தவத்திற்கு எதிர்ப்பு இருக்கமுடியாது 
என்பதாகும்‌. அப்படி ஏதாவது இருந்தால்‌ அஃது அறியாமையின்‌ 
விளைவாகும்‌ என்று விளக்கப்படுகிறது (23:29; 25:18-19; 26:24). 
மனந்திரும்பியவர்களின்‌ மேன்மை கவனமாகச்‌ சுட்டிக்காட்டப்‌ 
படுகிறது (17:4). உரோமைப்பேரரசின்‌ அதிகாரிகளோடு 
திருச்சபை கொண்ட தொடர்பு சிறப்பான முக்கியத்துவம்‌ 
உடையதாகும்‌. உரோமையும்‌ அதன்‌ அதிகாரிகளும்‌ திருச்‌ 
சபையை ஏற்றுக்கொள்வதாகவும்‌ அதற்குப்‌ பாதுகாப்பு அளிப்ப 
தாகவும்‌ லூக்கா காட்டுகிறார்‌ (10; 13:7-12; 16:19-24. 35-40; 
18:18-17; 19:28-41; 28:7-10). பவுலின்‌ உரோமைப்பயணம்‌, 
அன்றைய உலகின்‌ மையமான உரோமையில்‌ நற்செய்தியைப்‌ 
போதிக்க, பவுலுக்கு வாய்ப்பளிக்கும்‌ இறைத்திட்டத்தின்‌ ஒரு 
சாதனமாகவே காட்டப்படுகிறது. 

பவுலும்‌ அவர்‌ போதித்த கிறிஸ்தவமும்‌ உரோமை 
அதிகாரிகளிடம்‌ கொண்டிருந்த சலுகையை எடுத்துக்கூறுவதில்‌ 
தமது அக்கறையை எடுத்துக்காட்டி, கிறிஸ்தவத்திற்கு ஒரு 
காப்புரை நூலைப்‌ படைப்பதே லூக்காவின்‌ நோக்கம்‌ 
என்று ஆய்வாளர்‌ பலர்‌ கூறியுள்ளனர்‌. ஆனால்‌, இந்நூல்‌ 
உரோமையருக்காக அன்று; மாறாகக்‌  கிறிஸ்தவர்களுக்‌ 
காக எழுதப்பட்டதாகும்‌. எதுவும்‌ கிறிஸ்தவத்தை எதிர்த்து 
நிற்க முடியாது, எதிர்த்து நிற்கவும்‌ விரும்பாது என்ற 
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இறையியல்‌ நோக்கு மிகுந்த ஆழமானதாகும்‌. இந்த இறை 
யியல்‌ நோக்கே நூலின்‌ இறுதிப்பகுதியை நிர்ணயிக்கிறது. பவுல்‌ 
குற்றம்‌. சாட்டப்பெற்று உரோமையில்‌ இருக்கிறார்‌. எந்த 
முடிவும்‌ இன்றி நூல்‌ முடிகிறது என்பதைக்‌ கண்டு பலர்‌ 
இகைப்புறுகின்றனர்‌. ஆனால்‌, பவுலின்‌ வழக்கு விசாரணை 
யையோ அவரது விடுதலையையோ எடுத்துக்கூறுவது என்பது 
ஆசிரியர்‌ கூற விரும்பியவற்றைக்‌ குழப்ப மட்டுமே பயன்பட்டிருக்‌ 
கும்‌. நூல்‌ அமைந்திருக்கும்‌ விதத்தில்‌ இறுதிக்காட்சி நூலின்‌ 
உச்சநிலையாகும்‌. ஏனெனில்‌, இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூல்‌ தூய 
ஆவியாரின்‌ ஆற்றலால்‌ கிறிஸ்தவம்‌ எல்லா நாடுகளிலும்‌ 
எல்லா மக்களிடையேயும்‌ பரவும்‌ வரலாற்றை எடுத்துரைப்பதா 
கவும்‌, இறிஸ்தவம்‌ எல்லோராலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்படுவதை 
முன்னறிவிக்கும்‌ மணியோசையாகவும்‌ திகழ்கிறது. 

இந்நூலின்‌ மற்றொரு நோக்கு, இருச்சபையின்‌ தன்னறிவுணர்‌ 
விலான வளர்ச்சியாகும்‌; தனது பொதுமைப்பண்பிலும்‌ உலகளா 
விய தன்மையிலும்‌ சுய அறிவு அடைவதாகும்‌. யூதக்கிறிஸ்த 
வர்களை மட்டும்‌ உள்ளடக்கிய சிறிய குழுவாகத்‌ தோன்றிய 
இருச்சபை வளர்ந்து பிற இனத்தாரையும்‌ தன்னுள்‌ ஏற்று 
வளர்ச்சியடைந்து அக்கால உலகெல்லாம்‌ பரவிய தொடக்க 
வரலாற்றை இந்நூல்‌ எடுத்துக்கூறுகிறது. இந்த வளர்ச்சியில்‌ 
முதல்‌ முக்கிய கட்டம்‌ ஸ்தேவானின்‌ உரையும்‌ மரணமுமாகும்‌. 
ஆலயம்‌, மோசே சட்டம்‌, பாலஸ்‌ஜனம்‌ போன்ற பழைய 
ஏற்பாட்டுப்‌ புறக்கூறுகள்‌ சமய வழிபாட்டுக்கு அவசிய . 
மானவை அல்ல; இவற்றுக்குப்‌ புறம்பாகவும்‌ இறைவன்‌ 
மனிதர்களை அணுகினார்‌; அவர்களால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்‌ 
டார்‌; மீட்பு யூதசமயத்தின்‌ வழியாக வந்தாலும்‌, அதற்குள்‌ 
வரையறை செய்யப்பட்டதன்று என்று ஸ்தேவான்‌ அறிவித்‌ 
தார்‌. இதுவே கிறிஸ்தவப்‌ பொதுமைப்பண்பும்‌ உலகளாவிய 
தன்மையும்‌ பற்றிய முதல்‌ அறிவிப்பாகும்‌. இறைவாக்கினர்களின்‌ 
உலகளாவிய தன்மையின்‌ நிறைவளர்ச்சியாகும்‌. இந்த அறி 
விப்பு ஸ்தேவானுக்கு இறைவாக்கினர்களின்‌ சன்மானமான 
கொடுமைப்படுத்தப்படுதலையும்‌ மரணத்தையும்‌ கொண்டு வந்தது 
(அதி. 6-7). இயாக்கோன்‌ பிலிப்பு சமாரியர்களுக்கு நற்செய்தி 
யைப்‌ பரப்புகிறார்‌; எத்தியோப்பிய நிதியமைச்சருக்குத்‌ இரு 
முழுக்கு அளிக்கிறார்‌ (அதி. 8). இறிஸ்தவர்களைத்‌ துன்புறுத்திய 
சவுல்‌, “பிற இனத்தவருக்கும்‌ அரசருக்கும்‌ இஸ்ராயேல்‌ 
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மக்களுக்கும்‌ முன்பாக எனது பெயரை எடுத்துச்செல்ல நான்‌ 
தேர்ந்தெடுத்துக்கொண்ட கருவி'' (9:15) என்று இயேசுவால்‌ 
அறிவிக்கப்படுகிறார்‌; கிறிஸ்தவனாகிறார்‌. திருச்சபை தன்னறி 
வுணர்வு கொள்வதில்‌ மற்றொரு கட்டம்‌, பேதுரு கொர்னேலியு 
வுக்குப்‌ போதித்ததும்‌, திருமுழுக்கு அளித்ததும்‌, அதை 
எருசலேம்‌ திருச்சபை “வாழ்வுக்கு வழியான மனமாற்றத்தைப்‌ 
பிற இனத்தவருக்கும்‌ கடவுள்‌ கொடுத்தார்‌!” (11:18) என்று 
ஏற்றுக்கொள்வதுமாகும்‌ (10:1-11:18). அடுத்த கட்டம்‌, சிதறிப்‌ 
போன கிரேக்க யூதர்கள்‌ அந்தியோக்கியாவில்‌ பிற இனத்‌ 
தாருக்கு நற்செய்தியைப்‌ போதித்தலும்‌, அதை மேற்பார்க்க 
பர்னபாவை எருசலேம்‌ திருச்சபை அனுப்புதலும்‌, அவர்‌ 
சவுலையும்‌ கூட்டிவந்து நற்செய்திப்பணி செய்தலும்‌ ஆகும்‌. 
பவுல்‌ மற்றும்‌ பர்னபாவின்‌ முதல்‌ மறைபரப்புப்‌ பயணம்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ புதிய அனுபவத்தை அளித்தது. பிற இனத்தார்‌ 
நற்செய்தியை ஆர்வத்தோடு ஏற்றுக்கொண்டனர்‌; ஆனால்‌, 
யூதர்கள்‌ அதை எதிர்த்தனர்‌. இந்த அனுபவம்‌ திருச்சபையின்‌ 
பொதுமைப்பண்பு பற்றிய உணர்வை இன்னும்‌ ஆழப்படுத்தி 
யது. ஆனால்‌ இது திருச்சபைக்குள்‌ ஓர்‌ இடுக்கண்‌ நிலையை 
உண்டாக்கியது. யூதப்பற்றுடைய கிறிஸ்தவர்கள்‌ மோசே 
சட்டத்தின்‌ அவசியத்தையும்‌, கிறிஸ்தவராக இருப்பதற்கு 
ஒருவர்‌ முதலில்‌ யூதனாக வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ வலியுறுத்தி 
னர்‌. எருசலேம்‌ சங்கம்‌ இப்பிரச்சனையைத்‌ தீர்த்து, பிற 
இனக்கிறிஸ்தவர்கள்‌ மோசே சட்டத்திலிருந்து விடுதலை 
பெற்றவர்கள்‌ என்று அறிவித்தது (அதி. 13-15). அதுமுதல்‌ 
திருச்சபை அக்கால உலகமுழுவதும்‌ எந்தக்‌ கட்டுப்பாடும்‌ 
இன்றிப்‌ பரவியது (அதி. 16-28). இவ்வாறு திருச்சபை தன்‌ 
பொதுமைப்பண்பு, உலகளாவிய தன்மை ஆகியவை பற்றிய 
தன்னறிவுணர்வு பெற்றது. இந்நூலில்‌ இதை லூக்கா சித்திரத்‌ 
தன்மையோடு எடுத்துக்‌ கூறுகிறார்‌. 


8. நூலின்‌ திட்டமும்‌ பொருளடக்கமும்‌: 

திப 1:8-இல்‌ இருத்தூதர்களுக்கு ஆண்டவர்‌ அளித்த 
கட்டளைக்கு ஏற்ப லூக்கா தன்‌ நூலைத்‌ இட்டம்‌ செய்து 
பொருளடக்கத்தைத்‌ தருவதாகத்‌ தெரிகிறது. இது இருச்சபை 
யின்‌ தொடர்ச்சியான வளர்ச்சியையும்‌ அதன்‌ நலனைப்‌ 
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பாதிக்கும்‌ உள்ளார்ந்த ஆபத்துக்களையும்‌, அதன்‌ தனிச்சிறப்‌ 
பான பணி மையங்களையும்‌ பண்புகளையும்‌ விவரிக்கிறது. 


1. முன்னுரை (1:1-11). 


1:1-51 : தூய ஆவியார்‌ பற்றிய வாக்குறுதி. 

1:6-11 : இயேசுவின்‌ விண்ணேற்றம்‌. 

2. எருசலேமில்‌ சான்று பகர்தல்‌ (1:12-8:38). 

1:12-26 : மத்தியா தெரிந்தெடுக்கப்படுதல்‌. ்‌ 

2:1-13 : தூய ஆவியாரின்‌ வருகை. 

2:14-41 : ஐம்பதாம்‌ நாள்‌ விழாவில்‌ பேதுருவின்‌ ௮௬ 
ளுரை. 

2:42-47 : விசுவாசிகளின்‌ வாழ்க்கைமுறை. 

3:1-10 : கோவில்‌ வாயிலில்‌ கால்‌ ஊனமுற்றவர்‌ குண 
மடைதல்‌. 

3:11-26 : சாலமோன்‌ மண்டபத்தில்‌ பேதுருவின்‌ அரு 
ளுரை. 

4:1-22 : தலைமைச்சங்கத்தின்‌ முன்‌ பேதுருவும்‌ 
யோவானும்‌. 

4:23-31 : துணிவுபெற மன்றாட்டு. 

4:32-87  : பொது உடைமை. 

5:1-11 : அனனியாவும்‌ சப்பிராவும்‌. 

5:12-16 : அடையாளங்களும்‌ அருஞ்செயல்களும்‌. 

5:17-42 : திருத்தூதர்கள்‌ துன்புறுத்தப்படுதல்‌. 

6:1-7 : திருத்தொண்டர்களை நியமித்தல்‌. 

6:8-7:60 : ஸ்தேவான்‌ கைது செய்யப்படுதலும்‌, அவரது 
அருளுரையும்‌, மரணமும்‌. 

8:1-3 : சவுல்‌ திருச்சபையைத்‌ துன்புறுத்தல்‌. 

3. யூதேயா, சமாரியாவில்‌ சான்று பகர்தல்‌ (8:4-12:25). 

8:4-25 : சமாரியாவில்‌ நற்செய்தி பரவுதல்‌. 

8:26-40 : பிலிப்பும்‌ எத்தியோப்பிய நிதியமைச்சரும்‌. 

9:1-19 : சவுல்‌ அழைப்புப்‌ பெறல்‌. 

9:20-25 : சவுல்‌ தமஸ்குவில்‌ போதித்தலும்‌ தப்பிச்‌ செல்‌ 
ஓதலும்‌. 

9:26-31 : எருசலேமில்‌ சவுல்‌. 

9:32-43 : பேதுருவின்‌ பணி. 
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10:1-48 : பேதுருவும்‌ கொர்னேலியுவும்‌. | 


11:1-18 : எருசலேம்‌ திருச்சபையில்‌ பேதுருவின்‌ | 
அறிக்கை. 

11:19-80 : அந்தியோக்கியத்‌ திருச்சபை. | 

12:1-19 : யாக்கோபு கொலை செய்யப்படுதலும்‌ பேதுரு 
சிறைப்பட்டு விடுவிக்கப்படுதலும்‌. 

12:20-25 : ஏரோதின்‌ சாவு. 


4. உலகின்‌ கடை எல்லைவரை சான்று பகர்தல்‌ (13:1 -28:31). 


18:1-14:28 : பவுலின்‌ முதல்‌ மறைபரப்புப்‌ பயணம்‌. 
15:1-35 : எருசலேமில்‌ திருத்தூதர்கள்‌ சங்கம்‌. 
15:36-18:22 : பவுலின்‌ இரண்டாம்‌ மறைபரப்புப்‌ பயணம்‌. 
18:23-21:14 : பவுலின்‌ மூன்றாம்‌ மறைபரப்புப்‌ பயணம்‌. 
21:15-26:32 : எருசலேம்‌, சமாரியாவில்‌ பவுல்‌. 
27:1-28:10 : பவுல்‌ உரோமைக்குச்‌ செல்லுதல்‌. 
28:11-81 : உரோமையில்‌ பவுல்‌. 

ஆட்களின்‌ அடிப்படையிலும்‌ நூலைப்‌ பிரித்துத்‌ திட்டம்‌ 
செய்யலாம்‌. அதி. 1-12-இல்‌ பேதுருவின்‌ பணியும்‌, அதி. 
13-288-இல்‌ பவுலின்‌ மறைபரப்புப்‌ பணியும்‌ விவரிக்கப்படுகின்‌ 
றன. இவ்விருவருடைய பணி விவரிப்புகளிடையே குறிப்பிடத்‌ 
தக்க தொடர்புகள்‌ இருக்கின்றன. முதல்‌ பகுதி பேதுருவின்‌ 
பல உரைகளைத்‌ தருகின்றது (அதி. 2-8; 10-11). இரண்டாம்‌ 
பகுதி பவுலின்‌ உரைகளைத்‌ தருகிறது (அதி. 73; 17; 20; 
22; 26; 28). இருவரும்‌ முடமானவர்களைக்‌ குணப்படுத்துகின்ற 
னர்‌ (3:6-7; 14:8-10). இருவரும்‌ சிறையிலிருந்து அருஞ்செய 
லாக விடுவிக்கப்படுகின்றனர்‌ (12:8-12; 5:19-20; 16:22-40). 
பேதுருவின்‌ நிழல்‌ கூட குணமளிக்கும்‌ ஆற்றலைக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறது (5:15). பவுலின்‌ உடலைத்‌ தொட்ட கைக்குட்டை 
கூட நோயாளிகளைக்‌ குணமாக்கவல்லது (19:12). இருவரும்‌ 
இறந்தவரை உயிர்பெறச்‌ செய்கின்றனர்‌ (9:36-40; 20:9-12). 
இருவரும்‌ தங்கள்‌ பணியை எதிர்த்த மந்திரவாதிகளை 
எதிர்கொள்ள வேண்டியிருந்தது (8:18-24; 13:6-11). இருவரும்‌ 
கைகளை விரித்துத்‌ தாய ஆவியார்‌ இறங்கிவரக்‌ கருவியாக 
இருக்கின்றனர்‌ (8:17; 19:6). இந்த இணையமைப்புத்‌ தன்‌ 
மையை வேண்டுமென்றே லூக்கா தன்‌ நூலில்‌ புகுத்தியுள்ளார்‌ 
என்று அறிஞர்‌ சிலர்‌ கருதுவர்‌. இதற்கு மாறாக, இரண்டு 
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பேருடைய பணிகளுக்கிடையேயுள்ள வேறுபாடுகளையும்‌ 
காணத்‌ தவறக்கூடாது. ஜனேயாவைப்‌ பேதுரு குணமாக்கிய 
தற்கு இணையாகப்‌ (9:32-94) பவுல்‌ எவரையும்‌ குணமாக்கிய 
தாக எச்சான்றும்‌ இல்லை. பேதுருவைப்‌ போலல்லாமல்‌, 
பவுல்‌. கல்லால்‌ எறியப்படுகிறார்‌ (14:19). அவரது பெயர்‌ 
பேய்‌ ஓட்டுதலில்‌ பயன்படுகிறது (19:13-20). இவ்வாறு இருவ , 
ருடைய பணிகளுக்கடையே முழுவதும்‌ இணைவுத்தன்மை 
இல்லையாயினும்‌ அவற்றிடையேயுள்ள தொடர்பை, 'இரண்டு 
சாட்சிகளின்‌ சான்று நம்பகமானது! என்ற விவிலிய நோக்கில்‌ 
(இச 19:15; மத்‌ 18:16) காணவேண்டும்‌. 


9. இறையியல்‌ நோக்கு: 

லூக்காவின்‌ நற்செய்தி, கிறிஸ்து தமது சாட்சிகளையும்‌ 
பணியாளர்களையும்‌ எப்படித்‌ தயாரித்தார்‌ என்று எடுத்துக்கூறு 
கிறது. லூக்காவின்‌ இரண்டாவது நூலாகிய திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ 
நூல்‌, அப்பணியாளர்களின்‌ சொற்களையும்‌ செயல்களையும்‌ 
விவரிக்கின்றது. அவர்கள்‌ இயேசுவின்‌ தூதுவர்களாகவும்‌, 
கருவிகளாகவும்‌ செயல்படுகின்றனர்‌. அவர்களிலும்‌ அவர்கள்‌ 
வழியாகவும்‌ கிறிஸ்து தமது மீட்புப்பணியைத்‌ தொடர்ந்து 
செயல்படுத்துகிறார்‌. இந்தப்‌ பணியைப்‌ பல கோணங்களில்‌ 
நோக்கலாம்‌. 


அ) கிறிஸ்து இயல்‌ நோக்கு: உயிர்த்த மீட்பர்‌ விண்ணேற்பின்‌ 
போது தமது திருத்தூதர்களைத்‌ தமக்குச்‌ சாட்சிகளாக இருக்கக்‌ 
கட்டளையிடுகிறார்‌ (திப 1:8). யூதாசுக்குப்‌ பதிலாக மத்தியா 
வைப்‌ பன்னிரண்டாவது இருத்தூதராகத்‌ தேர்ந்தெடுத்தலில்‌ 
இயேசு கருவியாக இருக்கிறார்‌ (1:24-26). ஐம்பதாம்நாள்‌ 
விழாவில்‌ அவர்‌ வானிலிருந்து தூய ஆவியாரைப்‌ பொழிகின்‌ 
றார்‌ (2:33). பிறவி முடவனைக்‌ குணமாக்குகிறார்‌ (3:6; 14:8-10). 
டர்கள்‌ மன்றாடிக்‌ கொண்டிருந்த இடத்தை அதிரச்செய்கிறார்‌ 
(4:31). அனனியாவும்‌ சப்பிராவும்‌ ஏமாற்றியதற்காக அவர்கள்‌ 
மேல்‌ உடனடியாகத்‌ தீர்ப்பைச்‌ செயல்படுத்துகிறார்‌ (5:5.10). 
இருத்தரதர்களைச்‌ சிறையிலிருந்து விடுவிக்க வானதூதரை 
அனுப்புகிறார்‌ (5:19-20). பேதுரு, யோவான்‌ ஆகியோருடைய 
வேண்டுதலைக்‌ கேட்டுச்‌ சமாரியர்களுக்குத்‌ தூய ஆவியாரை 
அளிக்கிறார்‌. (8:15-17). எத்தியோப்பிய நிதியமைச்சரிடம்‌ 
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பிலிப்புவைப்‌ போகச்‌ செய்ய ஒரு வானதூதரை அனுப்புகிறார்‌ 
(8:26). பவுலைத்‌ இருத்தூதராக அழைக்கும்‌ பொருட்டு 
நேரடியாக அவருக்குத்‌ தோன்றுகிறார்‌ (9:3-6). ஜனேயாவைக்‌ 
குணப்படுத்துகிறார்‌ (9:34). பேதுருவிடம்‌ தூதர்களை அனுப்பு 
மாறு அறிவிக்க கொர்னேலியுவிடம்‌ வானதாதரை அனுப்பு 
கிறார்‌ (10:8-6). அதேசமயம்‌, அவர்களோடு போகும்படி 
காட்சியில்‌ பேதுருவுக்கு அறிவிக்கிறார்‌. (10:9-20), பின்பு, 
கொர்னேலியு வீட்டார்மேல்‌ தூய ஆவியாரைப்‌ பொழிகிறார்‌ 
(10-44-45;  11:15-17). பேதுருவைச்‌ சிறையிலிருந்து விடுவிக்‌ 
கிறார்‌ (12:7-9). பர்னபாவையும்‌ பவுலையும்‌ மறைபரப்பும்‌ 
தூதுவர்களாக நியமிக்கும்படி தூய ஆவியாரின்‌ வழியாகக்‌ 
கட்டளையிட்டு, அநீதியோக்கியத்‌ இருச்சபையை வழிநடத்து 
கிறார்‌ (18:2). சைப்பிரசில்‌ மறைபரப்புப்‌ பணிக்கு எதிர்ப்புக்‌ 
காட்டிய எலிமாவைத்‌ தண்டிக்கிறார்‌ (13:11). லிஸ்திராவில்‌ ஒரு 
முடவனைக்‌ குணமாக்குதிறார்‌ (14:10). ஆசியா, பித்தினியா 
ஆகிய உரோமை மாநிலங்களில்‌ நற்செய்தியைப்‌ போதிக்காத 
வாறு பவுல்‌, லா, திமொத்தேயு ஆகியோரை ஆவியார்‌ 
வழியாக இயேசு தடுக்கிறார்‌ (16:67). அதற்கு மாறாக, 
அவர்களைத்‌ துரோவாவுக்குப்‌ போகச்செய்து, அங்கு ஒரு 
காட்சியில்‌ மாசிதோனியாவுக்கு அழைக்கிறார்‌ (16:8-10). ஒரு 
நிலநடுக்கம்‌ ஏற்படச்‌ செய்து பவுலையும்‌ சீலாவையும்‌ சிறையி 
லிருந்து விடுவிக்கிறார்‌. அது சிறைக்காவலரும்‌ அவரது 
குடும்பம்‌ முழுவதும்‌ மனந்திரும்ப ஒரு வாய்ப்பாக அமை 
கிறது (16:16-34). கொரிந்தில்‌ ஒரு காட்சியில்‌ பவுலை 
உற்சாகமூட்டுகிறார்‌ (18:9-10). துரோவாவில்‌ யூத்திகுவை 
உயிர்த்தெழச்செய்ய பவுலுக்கு ஆற்றல்‌ அளிக்கிறார்‌ (20:9-10). 
வரவிருக்கும்‌ சிறைவாசத்தை ஆவியார்‌ வழியாக அவருக்கு 
அறிவிக்கிறார்‌ (20:23; 21:10-11). எருசலேமில்‌ பவுல்‌ கைதியாக 
இருந்தபோது ஆண்டவர்‌ அவருக்கு இரவில்‌ தோன்றி, 
மற்றொரு முறை ஊக்கமூட்டி, பவுல்‌ உரோமையில்‌ சாட்சி 
கூறவிருப்பதை அறிவிக்கிறார்‌ (23:11). இறுதியாகப்‌ பவுல்‌ 
பயணம்‌ செய்த கப்பல்‌ புயலால்‌ அலைக்கழிக்கப்பட்டபோது 
ஒரு வானதூதரைப்‌ பவுலிடம்‌ அனுப்புகிறார்‌ (27:3). 


திப 1:1-இல்‌ “இயேசு விண்ணேற்றமடைந்த நாள்வரை 

அவர்‌ செய்தவை, கற்பித்தவை யாவற்றையும்‌ குறித்து எனது 

முதலாம்‌ நூலில்‌ (நற்செய்தியில்‌) நான்‌ எழுதினேன்‌: என்று 
24 


லூக்கா கூறுகிறார்‌. திருத்தூதர்‌ பணிகளை எடுத்துக்‌ கூறுவதற்‌ 
காக, இயேசுவின்‌ பணியினின்று இப்பொழுது லூக்கா விலகு 
கிறார்‌ என்று இது சுட்டவில்லை. மாறாக, இனிமேல்‌ 
உலகிலிருந்த தமது இருத்தூதர்கள்‌, பணியாளர்கள்‌ வழியாக 
வானிலிருந்து அவர்‌ தொடர்ந்து செய்யும்‌ செயல்களை 
எடுத்துக்கூற விழைகிறார்‌ லூக்கா. 
இந்நூலின்‌ முதல்‌ பகுதியில்‌ இயேசுவின்‌ மெசியாத்‌ 
தன்மை மையக்கருத்தாக அமைந்திருக்கிறது, வெளிப்படை 
யாக எடுத்துக்‌ கூறப்படுகிறது. பேதுருவின்‌ உரைகள்‌ இதைத்‌ 
தான்‌ எண்பிக்கின்றன. கிறிஸ்து பாடுகள்‌ பட்டு மகிமையில்‌ 
புக வேண்டும்‌ என்று மறைநூல்‌ முன்னறிவித்ததாகக்‌ காட்டி, 
சிலுவை மரணத்தால்‌ வரும்‌ இடறலை அகற்றுவதே அவரது 
முக்கிய நோக்கமாகும்‌. இதற்காகத்‌ துன்புறும்‌ ஊழியரைப்‌ 
பற்றிய எசாயாவின்‌ இறைவாக்குகளைச்‌ சிறப்பாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்துகிறார்‌ (3:18-26; 4:27-80). எசாயாவின்‌ பகுதிகளைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டுவது ''நேர்மையானவர்‌'' என்ற பட்டத்திலும்‌ 
அடங்கியுள்ளது (3:14; 7:62; 22:14). இயேசுதான்‌ மெசியா 
என்று காட்ட மட்டுமே கிறிஸ்து என்ற சொல்லைத்‌ திருத்தூதர்‌ 
பணிகள்‌ நூல்‌ பயன்படுத்துகிறது. அதுவும்‌ சொந்தப்‌ 
பெயராக அன்று, ஒரு பட்டமாகவே பயன்படுத்துகிறது. 
நூலின்‌ தொடக்கப்பகுதிகள்‌ இயேசுவின்‌ பாடுகளும்‌ உயிர்ப்பும்‌ 
அவரை மெசியாவாகக்‌ காட்டும்‌ அறிவிப்பின்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ 
நிறைந்துள்ளன. அது துன்புறுதல்‌ மட்டுமன்று, வெற்றியுமாகும்‌ 
(4:24-30). அஃது ஆவியின்‌ புதிய காலத்தைத்‌ தொடங்கி 
வைக்கிறது. இவ்வாறு தந்தையர்களுக்கு அளிக்கப்பட்ட 
வாக்குறுதிகளை இயேசு நிறைவேற்றுகிறார்‌; இஸ்ராயேலின்‌ 
நம்பிக்கையை நிறைவு செய்கிறார்‌ (3:21-26; 24:15; 28:20). 
இந்த மெசியா-கிறிஸ்து இயலைத்‌ தவிர, இயேசு இறை 
யாற்றலையும்‌ உயர்‌ உரிமைகளையும்‌ கொண்டிருந்த அனுப 
வம்‌ உள்ளார்ந்ததாக இருந்தாலும்‌ தெளிவாகவும்‌ உள்ளது. 
இருமுறைதான்‌ இயேசு, ''இறைமகன்‌'' என்று, அதுவும்‌ 
பவுலால்‌ அழைக்கப்படுகிறார்‌ (9:20; 13:33). பவுலுக்கு 
இக்கருத்து முக்கியத்துவம்‌ மிக்கதாகும்‌. பழைய ஏற்பாட்டில்‌ 
இறைவனுக்கு மட்டுமே உரிய 'ஆண்டவர்‌'” என்ற பட்டம்‌ 
இயேசுவுக்கு அளிக்கப்படுகிறது. திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலில்‌ 
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இப்பட்டம்‌ தந்தையாகிய இறைவனைவிட இயேசுவையே 
குறிக்கறது. அதன்‌ விளைவாக, ஆலயத்தில்‌ பவுல்‌ காணும்‌ 
காட்சியில்‌ (22:17-19) இயேசுதான்‌ தோன்றுகிறார்‌. இதனால்‌ 
இயேசு தமக்கே இறைவனது ஆலயத்தை உரிமையாக்கிக்‌ 
கொள்கிறார்‌. பழைய ஏற்பாட்டில்‌ இறைவன்‌ க்கினர்‌ 
களைத்‌ தமது கருவியாக அழைத்ததுபோல்‌ இயேசு பவுலைத்‌ 
தமது கருவியாக அழைக்கிறார்‌ (9:3-9). இறைவனது பெயரைக்‌ 
கூறி அழைப்பதால்‌ மனிதர்‌ மீட்புப்பெறுவர்‌ (2:21). “இயேசு 
வின்‌ பெயரைக்‌ கூறி அழைப்பவர்கள்‌!” என்பது இறிஸ்தவர்க 
ளின்‌ பட்டமாகிறது. யாவேயின்‌ பெயரைக்‌ கூறி அழைப்பதால்‌ 
வரும்‌ பழைய ஏற்பாட்டு ஆசீரை நினைவுபடுத்தி இச்சொற்‌ 
றொடர்‌ இயேசுவின்‌ இறைத்தன்மையைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. 

பவுலின்‌ இறிஸ்து இயலிலிருந்து வேறுபட்டு, இந்நூல்‌ 
இயேசு வானகத்தில்‌ இருப்பதாகவும்‌ உயர்த்தப்பட்டவராகவும்‌ 
காட்டுகிறது. இருச்சபையில்‌ ' தூய ஆவியார்‌ இயேசுவின்‌ 
பதிலாளி ஆவார்‌. ஆனால்‌, பவுலைப்‌ பொருத்தமட்டும்‌, 
இறிஸ்து இருச்சபையில்‌ பிரசன்னமாக இருக்கிறார்‌. ஆவியாரே 
அவரது பிரசன்னத்தின்‌ வடிவமாவார்‌. ப 
ஆ. தரய ஆவியாரும்‌ இருச்சபையும்‌: லூக்காவிற்கு "இறுதிக்‌ 
காலத்தின்‌!" தொடக்கம்‌ உலகின்‌ உடனடியான முடிவைக்‌ 
குறிக்கவில்லை; அது திருச்சபைக்‌ காலத்தின்‌ தொடக்கமாகும்‌. 
அதில்‌ இருச்சபை கிறிஸ்துவுக்குச்‌ சாட்சி அளிக்கிறது. அவரது 
செயலை உலகின்‌ எல்லைவரை செயல்படுத்துகிறது (1:7-8). 
திறிஸ்துவின்‌ வாழ்க்கை நிகழ்ச்சிகளுக்கும்‌ திருச்சபையின்‌ 
வாழ்வு நிகழ்ச்சிகளுக்கும்‌ குறிப்பான, தெளிவான இணை 
யமைப்பு உள்ளது. கிறிஸ்து அளித்த மறைபோதக முறையையே 
(லூக்‌ 24:18-27) பிலிப்பும்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌ (திப 8:29-39). 
பேதுருவின்‌ அருஞ்செயல்கள்‌ கிறிஸ்துவின்‌ செயல்களுக்கு 
இணையாக உள்ளன. ஸ்தேவானின்‌ . மறைசாட்சி மரணம்‌ 
பல வகைகளில்‌ கிறிஸ்துவின்‌ மரணத்துக்கு இணையாக 
உள்ளது. 


இயேசு வாக்களித்த ஆவியாரால்‌ (1:8) திருச்சபை ஆட்சி 

செய்யப்படுகிறது, வழிநடத்தப்படுகிறது. ஆவியாரின்‌ வருகை 

கூடியிருந்த முழு உலகின்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ இருச்சபைத்‌ 

தூதின்‌ தொடக்கமாகும்‌ (அதி. 2). தஇருச்சபை பரவுதலின்‌ 
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ஒவ்வொரு கட்டத்தையும்‌ ஆவியார்‌ வழிநடத்துகிறார்‌. இவ்‌ 
வாறு ஆவியாரின்‌ பல. இடையீடுகள்‌ யூத உணவு ஒழுங்குக 
ளைக்‌ கைவிட, பேதுருவைக்‌ கட்டாயப்படுத்துகின்றன. ஆவியார்‌ 
முதல்‌ பிற இனத்தாரைத்‌ இருச்சபைக்குள்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்படி 
$ாண்டுறார்‌ (அத. 10). பிற இனத்தாருக்குத்‌ தூது செல்ல 
பவலைகத்‌ தூண்டுஜறார்‌ (அத. 9). அவர்‌ முதல்‌ மறைபரப்புப்‌ 
பயணத்தை மேற்கொள்ளச்‌ செய்றொர்‌ (13:2-தி. ப்‌ த்தில்‌ 
பிறஇனக்‌ கிறிஸ்தவம்‌ பற்றிய பிரச்சனையை எழுப்பி 
எருசலேம்‌ சங்கத்தில்‌ தீர்த்து வைக்கிறார்‌ (15:1-39). ஆவியார்‌. 
கான்‌ பவுலை மாசிதோனியாவுக்குப்‌ போகச்செய்கிறார்‌ 
16:6-10); இறுதியாகப்‌ பவுலின்‌ இறுதிப்பயணத்திலும்‌ அவ 
ருக்கு வழிகாட்டுகிறார்‌. (20:23). கிறிஸ்தவத்தின்‌ இந்த 
2வற்றிகாமான பரவுதலின்‌ ஒவ்வொரு கட்டத்திலும்‌, ஆவியார்‌ 
இருச்சபையை வழிநடத்துகிறார்‌. பழைய ஏற்பாட்டு இறை 
வாக்‌னர்களை ஆட்கொண்டதுபோல்‌ (1:16; 28:25) ஆவியார்‌ 
இருல்பையின்‌ பணியாளர்களை ஆட்கொள்றொர்‌ (4:8; 6:5; 
-.35. 9:17; 11:24); இருச்சபையைச்‌ சேர்ந்த அனைவரையும்‌ 
சிரப்புஇறார்‌. ஆவியார்‌ இறங்கி வருவதே விசுவாசிகள்‌ குழுவி 
னுள்‌ மனிதர்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்படுறொர்கள்‌ என்பதற்கு 
அடையானமாதிறது (10:44-47; 11:17). 
இருத்தாதர்‌ பணிகள்‌ நூல்‌ ஆவியாரின்‌ தூண்டுதலால்‌ 
வளர்ச்சியுறும்‌ இருச்சபையின்‌ வரலாற்றைக்‌ கொடுக்கிறது. 
லாக்காவின்‌ நற்செய்தி நூல்‌ மகனின்‌ நற்செய்தியாக இருப்பது 
போல்‌ இருத்தாதர்‌ பணிகள்‌ நூல்‌ ஆவியாரின்‌ நற்செய்தியாக 
உள்ளது எனலாம்‌. ஆவியாரின்‌ நிறைவு இருச்சபையின்‌ - 
தாது பிறஇன உலகில்‌ இருச்சயை பரவுவதில்‌ காணப்படுகிறது. 
இ). திருச்சபையும்‌ தலைவர்களும்‌: 1) இருத்தூதர்கள்‌ அல்லது 
அப்போஸ்தலர்கள்‌: இப 1:8-இல்‌ கிறிஸ்து அளித்த கட்டளை 
மில்‌ இருத்தாதர்களின்‌ பங்கு தெளிவாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
அவர்கள்‌ இறிஸ்துவுக்குச்‌ சாட்சிகளாகத்‌ இகழ்வர்‌. இக்கருத்து 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வருகிறது (1:28; 2:38; 3:15; 4:33; 5:32; 
10:39.41; 13:31). இக்கருத்து பவுலுக்கும்‌ பொருந்தும்‌ (9:15; 
2:15; 33:11; 26:16). அவர்களது சாட்டி சொல்‌, செயல்‌, 
போதகம்‌, அருஞ்செயல்‌ செய்தல்‌ ஆகியவற்றில்‌ அடங்கியிருந்‌ 
காலும்‌, அவர்களது மறையுரைகள்‌ அவர்கள்‌ பணியின்‌ 
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பெரும்பகுதியாக அமைகின்றன. சான்று: 1:75-29; 2:14-41; 
3:12-26; 4:8-12; 7:2-53; 10:33-43;.... இவ்வுரைகள்‌ திருத்தூதர்கள்‌ 
இயேசுவுக்கு அளித்த சாட்சியின்‌ தன்மையையும்‌, எருசலேம்‌, 
யூதேயா, சமாரியா, சிரியா, சிறிய ஆசியா, மாசிதோனியா, 
இறுதியாகப்‌ பேரரசின்‌ மையமாகிய உரோமை ஆகிய இடங்‌ 
களில்‌ அவர்கள்‌ எடுத்துக்கூறிய அறிவிப்பின்‌ தன்மையையும்‌ 
வெளிப்படுத்துகன்றன. உரோமையில்‌, அங்கு வாழும்‌ யூதர்‌ 
களுக்கு இயேசுவைப்‌ பற்றிச்‌ சாட்டு கூறி, பவுல்‌ உலகமனைத்திற்‌ 
கும்‌ மீட்புப்‌ பற்றியும்‌ அறிவிக்கிறார்‌. நூல்‌, “பவுல்‌ இறையாட்‌ 
சியைப்‌ பற்றிப்‌ பறை சாற்றி வந்தார்‌; ஆண்டவர்‌ இயேசு 
கிறிஸ்துவைப்‌ பற்றி முழுத்துணிவோடு தடையேதுமின்றிக்‌ 
கற்பித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌? (28:31) என்று கூறுவதோடு 
முடிகிறது. 

திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூல்‌ தருத்தாதர்கள்தம்‌ சாட்சியத்தின்‌ 
விளைவாகப்‌ பிறஇனத்தார்‌ பலர்‌ கிறிஸ்தவ விசுவாசத்திற்கு 
மனந்திரும்புதலையும்‌, சபைகள்‌' நிறுவப்படுதலையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறினாலும்‌, இவற்றிற்கு அதிக அழுத்தம்‌ தரவில்லை.. சில 
பகுதிகளில்‌, சில சபைகளின்‌ அமைப்பு மற்றும்‌ வளர்ச்சி பற்றி 
அதிகச்செய்திகள்‌ கொடுத்திருக்கக்கூடும்‌ என்றாலும்‌, இவற்றில்‌: 
ஆசிரியரது விவரிப்பு குறிப்பிடத்தக்க விதத்தில்‌ சுருக்கமாகவே 
உள்ளது. சில இடங்களும்‌ சூழ்நிலைகளும்‌ விடப்பட்டுள்ளன. 
இந்நூல்‌ ஆண்டவராகிய இயேசு கிறிஸ்துவுக்குத்‌ இருத்தூதர்கள்‌ 
அளித்த சாட்சியத்தை எடுத்துக்கூறுவதையே. தன்‌ முக்கிய 
நோக்கமாகக்‌ கொண்டுள்ளது. இந்தச்‌ சாட்சியம்‌ அறிவிப்பாக 
எடுத்துக்கூறப்படுகிறது, துன்பங்களால்‌ முத்திரையிடப்படுகி 
றது. அவர்கள்‌ வழியாக ஆண்டவர்‌ செய்த அடையாளங்களும்‌ 
வியப்புக்குரிய செயல்களும்‌ இந்நூலில்‌ அவராலே உறுதி 
செய்யப்படுகின்றன (4:29-32). ப்‌ 


ஆவியார்‌, வழக்கமாகத்‌ திருத்தூதர்கள்‌ (8:15) அல்லது 
மற்றப்பணியாளர்கள்‌ (8:39; 19:6) வழியாக அளிக்கப்படுகிறார்‌. 
ஏனெனில்‌, திருச்சபையில்‌ காணக்கூடிய அதிகார அமைப்பு 
இருக்கிறது. அதன்‌ மையத்தில்‌ திருத்தூதர்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
ஒரு குழுவாக, அவர்கள்‌ வரலாற்றின்‌ கிறிஸ்துவுக்கும்‌ புதிய 
இஸ்ராயேலின்‌ பிதாப்பிதாக்களுக்கும்‌ இடையில்‌ இணைப்பாக 
உள்ளனர்‌. ஆகவே, ஆவியாரின்‌ வருகைக்கு முன்பே அவர்‌ 
களின்‌ பன்னிரண்டு என்ற எண்ணிக்கை நிறைவு செய்யப்பட 
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வேண்டும்‌. இதில்‌ அவர்கள்‌ ஒரு குழுவாகச்‌ செயல்படுவதைக்‌ 

காண்கிறோம்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ ள “புஇன்றனர்‌ 

(85); ஸ்தேவானுக்கு அதிகம்‌ அளிக்கின்றனர்‌ (66; பவுலை 

ஏற்றுக்கொள்கின்றனர்‌ (9:27); பொதுவாகச்‌ சாட்சி பகர்கின்ற 

னர்‌, போதிக்கின்றனர்‌, குணம்‌ அளிக்கின்றனர்‌. பேதுருவைப்‌ 

பற்றி மட்டும்தான்‌ தனி நிகழ்ச்சிகள்‌ தரப்படுகின்றன. மூன்று 

சமயங்களில்‌ யோவான்‌ பேதுருவோடு, அதுவும்‌ ஒரு துணையாள 

ராக இருக்கிறார்‌. ஐம்பதாம்நாள்‌ விழாவில்‌ பேதுருதான்‌ - 
பேசுகிறார்‌. அவர்தான்‌ முதல்‌ அருஞ்செயல்கள்‌ செய்கிறார்‌ 

(அதி. 3). கிறிஸ்துவின்‌ பெயருக்காக அவர்தான்‌ முதலாவதாகத்‌ 

துன்புறுகிறார்‌; அனனியா, சப்பிரா ஆகியோரைத்‌ தீர்ப்பிடு 

றார்‌ (அதி. 5). முதல்‌ பிற இனத்தாரைத்‌ இருச்சபைக்குள்‌ 

ஏற்றுக்கொள்வதிலும்‌, அதை எண்பிப்பதிலும்‌ பேதுருதான்‌ 

பொறுப்பேற்கிறார்‌. இது லூக்காவின்‌ நோக்கில்‌ மிக முக்கியமான 
தாகும்‌ (அதி. 10-11). எருசலேம்‌ சங்கத்தில்‌ பிறஇனக்‌ 

கிறிஸ்தவர்களின்‌ சுதந்தரத்தை ஆதரித்துப்‌ பேசுகிறார்‌ (அதி. 

15). இங்கு, நாம்‌ அதிகார முதன்மை பற்றிப்‌ பேச இயலாது 

எனலாம்‌. ஆனால்‌ பேதுருவின்‌ அதிகாரம்‌ மறுக்க 
முடியாத உறுதிப்பாடுடையது என்று லூக்கா கருதினார்‌. 

ஆயினும்‌, சபையும்‌ அதிகாரம்‌ கொண்டிருப்பதாகத்‌ 
தெரிறெது. ஸ்தேவானையும்‌ அவரது தோழர்களையும்‌ சபை 
யோர்தான்‌ தெரிந்தெடுத்துத்‌ இருத்தூதர்கள்முன்‌ நிறுத்துகின்ற 
னர்‌ (6:3-5). எருசலேம்‌ சங்கத்தில்‌ இருத்தூதர்களும்‌ மூப்பர்‌ 
களும்‌ எடுத்த முடிவுகளைச்‌ சபையோர்‌ உறுதிப்படுத்து 
கின்றனர்‌ (15:32). ட 
2) மூப்பர்கள்‌: காலப்போக்கில்‌, இருச்சபையில்‌ மூப்பர்கள்‌ 
என்ற துணை அதிகாரத்தைக்‌ காண்கிறோம்‌. இவர்கள்‌ முதலில்‌ 
எருசலேமில்‌ தோன்றுகின்றனர்‌ (11:30). திருத்தூதர்கள்‌ மறைந்த 
பிற்பாடு, யாக்கோபின்‌ தலைமையில்‌ அங்குள்ள சபையின்‌ 
பொறுப்பை ஏற்கின்றனர்‌ (21:18). பவுல்‌ தனது மறைபரப்புப்‌ 
பயணங்களில்‌ நிறுவிய சபைகளில்‌ எல்லாம்‌ மூப்பர்களை 
நியமிக்கின்றார்‌ (14:83). எபேசிலுள்ள மூப்பர்களுக்குத்‌ தன்‌ 
மேய்ப்புப்பணியை அளிக்கிறார்‌. இவர்கள்தான்‌ பவுல்‌ இல்லாத 
போது வழிகாட்டவும்‌ பாதுகாக்கவும்‌ தூய ஆவியாரால்‌ 
நியமிக்கப்பட்ட “மந்தையின்‌ கண்காணிப்பாளர்கள்‌'' ஆவர்‌ 
(20:28-30). மூப்பர்‌ என்ற பதவி மேய்ப்புப்பணித்‌ இருமுகங்‌ 
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களுக்கு மூன்‌ கூறப்படவில்லை. இவற்றைப்‌ பற்றிப்‌ பவுல்‌ 
எழுதினார்‌ என்பது சர்ச்சைக்குரியது. அதனால்‌, லூக்கா தன்‌ 
காலத்தில்‌ நிலவிய நிலையில்‌ எடுத்துக்கூறுகிறார்‌ என்று 
கூறுவர்‌ சிலர்‌. ஆனால்‌, சிதறிப்போன யூதச்சபைகள்‌ கொண்டி 
ருந்த அமைப்புகளையே கிறிஸ்தவ சபைகளிலும்‌ பவுல்‌ 
நிறுவினார்‌. இவ்வாறு, ஒவ்வொரு யூதச்செபக்கூடமும்‌ ஒரு 
மூப்பர்‌ குழுவைக்‌ கொண்டிருந்தது. இந்த மூப்பர்கள்‌ எப்படி 
ஒன்றிச்‌ செயல்‌ ஆற்றினர்‌ என்பதைப்‌ பற்றி ' நாம்‌ ஒன்றும்‌ 
அறிவதற்கில்லை. எருசலேமில்‌ யாக்கோபு ஒரு தனிச்சிறப்‌ 
பான அதிகாரம்‌ கொண்டிருந்தார்‌ (12:17; 21:18; காண்க. 2:12). 
இதைத்‌ தவிர, பிற்காலத்தில்‌ அரசுமுறை ஆயர்‌ பதவியாக 
வளரவிருந்த எந்த அமைப்பின்‌ அடையாளமும்‌ அப்பொழுது 
இல்லை எனலாம்‌. 


ஈ). திருச்சபையின்‌ கூறுகள்‌: 

இவை இந்நூலின்‌ முன்பகுதியில்‌ வரும்‌ சுருக்கப்‌ பதிப்புக்‌ 
குறிப்புகளில்‌ கொடுக்கப்படுகின்றன. இவற்றில்‌ புதிய இஸ்ரா 
யேலாகிய மெசியாச்‌ சமூகத்தின்‌ சிறப்புப்‌ பண்புகளாக 
விளங்கிய அமைதி, எளிமை, மகிழ்ச்சி ஆகியவற்றை லூக்கா 
சித்திரிக்கிறார்‌ (2:41-47; 4:32-35; 5:12-16). இந்த ஓவியப்பட்டிய 
லோடு, அடிக்கடி வரும்‌ பதிப்புக்‌ குறிப்புகளில்‌ லூக்கா 
சகோதர ஒருமைப்பாட்டையும்‌, ஒருவருக்கொருவர்‌ காட்டும்‌ 
தாராள குணத்தையும்‌, சபையின்‌ வளர்ச்சியையும்‌ எடுத்துக்கூறு 
கிறார்‌. இக்கூறுகள்‌ லூக்காவுக்கு முக்கியம்‌ வாய்ந்தவை என்பது 
உறுதி. இவையனைத்தும்‌ சேர்ந்து, தொடக்ககாலத்‌ இருச்சபை 
பற்றிய கருத்தியலான சித்திரத்தை நமக்குத்‌ தருகின்றன. 


உ). திருச்சபையும்‌ அருட்சாதனங்களும்‌: 

திருச்சபையின்‌ இடையீடு இல்லாமல்‌ ஆவியார்‌ கொடுக்‌ 
கப்படலாம்‌ என்றாலும்‌ (10:44-47), சபைக்குள்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளப்படுவதற்குரிய வழக்கமான சாதனம்‌ திருமுழுக்கு அல்லது 
ஞானஸ்நானம்‌ ஆகும்‌. திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலில்‌ திருச்சபை 
யின்‌ திருமுழுக்கு முறையை அதன்‌ தொடக்கவடிவில்‌ 
காண்கிறோம்‌. திருமுழுக்குக்கு முன்‌ போதனை அளிக்கப்பட்‌ 
டது. இஃது, இயேசுவை மறைநூலின்‌ மெசியாவாகக்‌ காட்டி, 
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அவரால்‌ அவரில்‌ மட்டுமே மீட்பு உண்டு என்று எடுத்துக்‌ 
கூறி மனவருத்தத்தையும்‌, விசுவாசத்தையும்‌ எழுப்பும்‌ மறை 
யுரையாக அமைந்திருந்தது. திருவருட்சாதன வழிபாட்டிலே 
தருமுழுக்கிற்கு எத்தடையும்‌ இருக்கிறதா (8:36-38) என்ற 
பிரச்சனையில்‌ விசுவாச அறிக்கையும்‌ நீரினால்‌ திருமுழுக்கு 
ஆகியவையும்‌ அடங்கியிருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. திருமுழுக்குப்‌ 
பெற விரும்புவோர்‌, இயேசுவின்‌ பெயரைக்‌ கூவி அழைத்த 
னர்‌ அல்லது அவர்மேல்‌ இயேசுவின்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டது. 
இரண்டிலும்‌ அவர்‌ இயேசுவுக்குரியவராக்கப்பட்டார்‌. இரு 
பகுதிகளில்‌ கைகளை விரிக்கும்‌ தனிச்சடங்கு கூறப்படுகிறது. 
இஃது உறுதிப்படுத்தும்‌ அருட்சாதனத்தின்‌ விவரிப்பாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டு வந்துள்ளது. ஆனால்‌, இச்சடங்கின்‌ பொருள்‌ முழுவதும்‌ 
வேறுபட்டதாகும்‌ (8:14-17; 19:1-7). நற்கருணை பற்றி, 
திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலில்‌ மிகச்சிறிதே கூறப்பட்டுள்ளது. 
கிறிஸ்தவர்கள்‌ ஆலய வழிபாட்டில்‌ முறையாகப்‌ பங்கெடுத்தா 
லும்‌, நற்கருணை வழிபாடு வாழ்வின்‌ ஒரு பகுதியாகத்‌ 
தெரிகிறது (2:42.46). பவுல்‌ கப்பல்‌ உடையுமுன்‌, இவ்வழிபாடு 
சுட்டிக்காட்டப்பட்டிருக்கலாம்‌ (27:35). ஆனால்‌, வாரத்தின்‌ 
முதல்‌ நாளில்‌ கிறிஸ்தவ நற்கருணைக்கு முன்வரும்‌ மறை 
யுரையிலும்‌, அப்போது நடந்த அருஞ்செயலிலும்‌ கவனம்‌ 
முழுவதும்‌ செலுத்தப்படுகிறது. 


10. வரலாற்றுத்தன்மை: 

19-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ மத்தியில்‌ இந்நூலின்‌ வரலாற்றுத்‌ 
தன்மையை மறுத்து, இஃது ஓர்‌ இறையியல்‌ ஏடாகும்‌ என்று 
ஒருசாரார்‌ கூறிவந்தனர்‌. இக்காலத்தில்‌, ஆய்வாளர்கள்‌ 
இத்தகைய ஒருதலையாய கோட்பாட்டைத்‌ தவிர்ப்பர்‌, 
ஆயினும்‌, சிலர்‌ இந்நூலை ஒரு காப்புரையாக மட்டும்‌ 
கருதுவர்‌. இவர்கள்‌ கருத்துப்படி, இந்நூல்‌, கிறிஸ்தவம்‌ 
யூதத்துவத்தின்‌ நேர்மையான வளர்ச்சி என்று யூதர்களுக்கு 
எண்பிக்கவும்‌, கிறிஸ்தவம்‌ பொது அமைப்புக்கும்‌ நலனுக்கும்‌ 
ஆபத்தில்லாத ஒரு வழிபாட்டுமுறை என்றும்‌ சட்டபூர்வமாக 
அனுமதிக்கத்தக்க சமயம்‌ என்றும்‌ உரோமை அரசாங்கத்திற்கு 
எண்பிக்கவும்‌ எழுதப்பட்ட ஒரு காப்புரை நூலாகும்‌. இத்‌ 
தகைய காப்புரைத்தன்மை நூலில்‌ காணப்படுவதாகத்‌ தோன்று 
றது. ஆனால்‌, தூது நூலின்‌ வரலாற்றுத்‌ தன்மையைப்‌ 
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பலவீனப்படுத்தவில்லை. வெறுமனே உண்மையை எடுத்துக்‌ 
கூறி, காப்புரை வழங்கமுடியாது என்று ஏற்றுக்கொண்டால்‌ 
மட்டுந்தான்‌ நூலின்‌ வரலாற்றுத்‌ தன்மை பலவீனப்படுகிறது 
என்று கூறலாம்‌. மேலே கூறப்பட்ட காப்புரைத்தன்மையை 
விட, கிறிஸ்தவம்‌ பரவுதல்‌ இயேசுவின்‌ தூது மற்றும்‌ ஆவியின்‌ 
செயல்‌ ஆகியவற்றின்‌ நேர்மையான வளர்ச்சியாகும்‌ என்று 
எண்பிப்பதே ஆசிரியரது விருப்பமாகும்‌. 

நூலை முழுவதும்‌ பொதுவாக எடுத்துக்கொள்ளும்போது, 
இந்த வரலாற்றுப்‌ பிரச்சனை எழுவதில்லை. தனிப்பட்ட 
பகுதிகளையும்‌ கேள்விகளையும்‌ பற்றியே இப்பிரச்சனை 
எழுகிறது. நூலின்‌ வரலாற்றுத்தன்மை நூல்‌ முழுவதும்‌ ஒரே 
சீராக அமைந்திருக்கவில்லை என்று ஏற்றுக்கொண்டால்‌, 
இப்பிரச்சனைகளுக்கு ஓரளவு தீர்வு காணலாம்‌. முதல்‌ 
பகுதிக்கும்‌ இரண்டாம்‌ பகுதிக்கும்‌ இடையே நடையிலும்‌ 
பொருளடக்கத்திலும்‌ வேறுபாடுகள்‌ உள்ளன. வியப்புமிக்க 
செயல்கள்‌ மற்றும்‌ அருங்கொடைச்‌ செயல்களின்‌ சூழ்நிலைகள்‌ 
இரண்டாம்‌ பகுதியைவிட முதல்‌ பகுதியில்தான்‌ முதன்மை 
பெறுகின்றன. இவைகள்‌ 'நாங்கள்‌...'” என்ற பகுதிகளில்‌ 
காணப்படவேயில்லை. இஃது, ஆசிரியர்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
தொடக்க சமூகம்‌ பற்றிய வாய்மொழிப்‌ 
பாரம்பரியம்‌ இக்கூறுகளை ஓரளவு மிகைப்படுத்தியுள்ளது . 
என்று காட்டுகிறது. ஒவ்வொரு தனிநிகழ்ச்சி மற்றும்‌ அதன்‌ 
மூலம்‌ பற்றிய விரிவான ஆய்வுக்கும்‌ இதில்‌ இடமிருக்கிறது. 

திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூல்‌ ஒரு காலவரையறைத்‌ திட்டத்தை 
அமைக்கவில்லை. இது முக்கியமாக முதல்‌ பகுதிக்கும்‌ 
பொருந்தும்‌. விவிலியத்திற்குப்‌ புறம்பான மூலங்களோடு 
இந்நூலின்‌ நிகழ்ச்சியுரைகள்‌ தொடர்பு கொள்ளும்போது 
இந்தக்‌ காலவரைப்பிரச்சனை எழுவதில்லை. இரண்டையும்‌ 
சேர்த்து ஆராய்ந்து, அந்நிகழ்ச்சிகள்‌ நடந்திருக்கக்கூடிய 
காலத்தை ஓரளவு உறுதிப்படுத்தலாம்‌. இதன்படி, முதல்‌ 
ஐம்பதாம்‌ நாள்விழா நிகழ்ச்சியிலிருந்து ஸ்தேவான்வரை 
மூன்று ஆண்டுகள்‌ எடுத்திருக்கலாம்‌ (இ.பி. 30-33). எருசலேம்‌ 
சமூகம்‌ சிதறியதிலிருந்து பவுல்‌ மனந்திரும்பியது வரையுள்ள 
காலத்தை நிர்ணயிக்க முடியாது. அந்தியோக்கிய சபை 
அனேகமாக கி.பி. 38-40-இல்‌ நிறுவப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. 
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பிறஇனச்‌ சான்றுகளிலிருந்து ஏரோது அகிரிப்பா 44-இல்‌ 
இறந்திருக்க வேண்டும்‌ எனலாம்‌. கிளாதியுவின்‌ ஆட்சிக்காலத்‌ 
திய பஞ்சம்‌ 49-55-இல்‌ நடந்திருக்கலாம்‌. கல்லியோ கொரிந்‌ 
இல்‌ ' 57-58-இல்‌ இருந்த காலம்‌ அங்குப்‌ பவுல்‌ இருந்த 
காலத்தைக்‌ குறிக்கப்‌ பயன்படுகிறது. பெலிக்சுக்கு அடுத்த 
ஆளுநராகப்‌ பெஸ்து 59-60-இல்‌ பதவி ஏற்றிருக்கலாம்‌. நூலின்‌ 
முடிவு 63-இல்‌ நிகழ்ந்திருக்க வேண்டும்‌. 

நூலில்‌ வரும்‌ உரைகளின்‌ தன்மையைப்‌ பற்றி ஏற்கெனவே 
கூறியுள்ளோம்‌. அவற்றின்‌ வரலாற்றுத்தன்மை, அவை சூழ்‌ 
நிலையோடு முழுவதும்‌ ஒத்துள்ளன என்பதைவிட, தொடக்கப்‌ 
போதனையின்‌ கருத்துக்களைப்‌ பிரமாணிக்கமாகக்‌ காத்துத்‌ 
தந்துள்ளன என்பதில்‌ அடங்கியிருக்கிறது. 

இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலில்‌ காணப்படும்‌ பவுலுக்கும்‌ 
இிருமுகங்களில்‌ காணப்படும்‌ பவுலுக்கும்‌ இடையே போதகத்தி 
லும்‌ வாழ்க்கை நிகழ்ச்சிகளிலும்‌ காணப்படும்‌ வேறுபாடுகளை 
அவ்வளவு சுலபமாய்த்‌ தீர்த்துவிட முடியாது. அவற்றின்‌ 
சூழ்நிலையிலும்‌, இறையியல்‌ நோக்கிலும்‌ ஓரளவு தீர்வு 
காணலாம்‌. 

இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலில்‌ ஆசிரியர்‌ தொடக்கத்‌ 
திருச்சபையின்‌ வரலாற்றையோ தொடக்ககாலக்‌ கிறிஸ்தவக்‌ 
காப்புரையையோ மட்டும்‌ தெரிவிக்கவில்லை; பிறஇனத்தார்‌ 
அல்லது பிறஇனக்‌ கிறிஸ்தவ வாசகர்களுக்காகத்‌ தொடக்ககாலத்‌ 
இிருச்சபையின்‌ தன்மை, வளர்ச்சி, பிரச்சனைகள்‌ ஆகியவை 
பற்றி எடுத்துக்காட்டாக விவரிக்கும்‌ ஓர்‌ இறையியல்‌ கட்‌ 
டுரையை வரைகிறார்‌. இந்நூல்‌ வரலாறும்‌ காப்புரையும்‌ 
சேர்ந்த படைப்பாகும்‌. 


11. மதிப்பீடு: 

காப்புரையாளர்‌ என்ற அளவில்‌ லூக்கா, இருச்சபை 
உரோமைப்பேரரசின்‌ சட்ட, ஒழுக்க அடிப்படைகளை அழிக்க 
முயலும்‌ மற்றொரு கலகம்‌ செய்து அச்சுறுத்தும்‌ குழுவன்று 
என்று தெயோபிலுவின்‌ மனதில்‌ பதிய வைக்க முயற்சிக்கிறார்‌. 
இந்நோக்கத்திற்காக யூதத்தலைமைச்‌ சங்கத்தின்முன்‌ பேதுரு 
மற்றும்‌ யோவான்‌ ஆகியோரின்‌ குற்றமின்மையையும்‌ (திப 
4:23; 5:40), உரோமை அதிகாரிகள்முன்‌ பவுலின்‌ தூய்மையான 

33 


வரலாற்றையும்‌ லூக்கா விவரிக்கின்றார்‌. பிலிப்பியில்‌ பவுலை 
அநியாயமாகச்‌ சிறைவைத்த நடுவர்கள்‌ அவரிடம்‌ 
மன்னிப்புக்‌ கேட்கின்றனர்‌ (16:39). கொரிந்தில்‌ உரோமைச்‌ 
சட்டத்தின்முன்‌ யூதர்களின்‌ குற்றச்சாட்டு பொருத்தமற்றது 
என்று கல்லியோ கருதினார்‌ (18:14-16). எருசலேமில்‌ பவுல்‌ 
ரே தன்மை விசாரிக்க வேண்டும்‌. என்று கோராதிருந்திருநீ 
தால்‌ பெலிக்சும்‌ பெஸ்துவும்‌ அவரை விடுவித்திருப்பார்கள்‌ 
(26:32). ன 

நற்செய்திகளையும்‌ பவுலின்‌ பெரும்பாலான திருமுகங்‌ 
களையும்‌ இணைக்கும்‌ பாலமாகத்‌ இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூல்‌ 
அமைந்துள்ளது என்பதில்‌ அதன்‌ மதிப்பீடும்‌ முக்கியத்துவமும்‌ 
அடங்கியிருக்றெது. நற்செய்திகள்‌ உலகில்‌ கிறிஸ்துவின்‌ 
ஒப்புரவுப்பணியை எடுத்துக்கூறுகின்றன. திருமுகங்கள்‌ கிறிஸ்து 
வின்‌ உயிர்ப்பு, ஆவியார்‌ பொழியப்படுதல்‌ ஆகியவற்றுக்குப்‌ 
பின்‌ நிறுவப்பட்ட திருச்சபைகளின்‌ பல்வேறு சூழ்நிலைகளை 
விவரிக்கின்றன. அந்தத்‌ தனிப்பட்ட சபைகளின்‌ தொடக்க 
காலத்தைச்‌ சேர்ந்த சில முக்கியமான விவரங்களைத்‌ திருத்தூதர்‌ 
பணிகள்‌ நூல்‌ விவரிக்கிறது. 
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॥. எபிரேயருக்கு எழுதிய 
திருமுகம்‌. 


|. முன்னுரை: 

இந்நூல்‌ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ பத்தொன்பதாகவும்‌, 
பவுலின்‌ தொகுப்பில்‌ பதினான்காவதாகவும்‌ இடம்‌ பெறு 
றது. இது பவுலுடன்‌ தொடர்புபடுத்தப்படும்‌ இறுதியான 
இருமுகமாகும்‌. இது விடைகாணமுடியாத பல ஐயங்களுக்கிட 
மளிக்கும்‌ ஒரு புதிர்‌ மடலாகவே இருக்கிறது. முதலில்‌ இஃது 
ஒரு கடிதமா, இறையியல்‌ விளக்கக்கட்டுரையா என்பதும்‌, 
இதில்‌ வருகின்ற எபிரேயர்‌ யார்‌ என்பதும்‌ இன்னும்‌ தெளிவாக 
வில்லை. இதை எழுதியவர்‌ யார்‌ என்பது இன்னும்‌ 
பிரச்சனைக்குரியதாகவே இருக்றெது. இவ்வாறு சர்ச்சைக்குரிய 
இக்கடிதத்தைக்‌ கூர்ந்து நோக்குவது நன்று. 


॥. ஆசிரியர்‌: 

எழுதியவர்‌ யார்‌ என்றே தெரியாத எபிரேயருக்கு 
எழுதப்பட்ட இருமுகம்‌ போன்ற ஒரு கடிதத்தின்‌ ஆசிரியரைப்‌ 
பற்றி ஆராய்கின்றபோது, அக்கடிதத்தின்‌ உள்ளார்ந்த சான்று 
களையும்‌, புறச்சான்றுகளையும்‌ மனதில்‌ கொண்டுதான்‌ ஒரு 
முடிவெடுக்க இயலும்‌. 

உள்ளார்ந்த சான்றுகளை நோக்கும்போது எபிரேயருக்கு 
எழுதப்பட்ட திருமுகத்திற்கும்‌, பிற புதிய ஏற்பாட்டுக்காலத்‌ 
யெ நூல்களுக்கும்‌ இடையே ஒற்றுமையும்‌ வேற்றுமையும்‌ 
இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. எபிரேயரில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ 
இயேசுவின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றுச்செய்திகள்‌ ஒத்தமை நற்செய்‌ 
தியில்‌ இருப்பது போலவும்‌, அவைகளுக்குத்‌ தரப்படும்‌ 
இறையியல்‌ விளக்கங்கள்‌ யோவான்‌ நற்செய்தியில்‌ உள்ளவை 
2பாலவும்‌ இருக்கின்றன. எபிரேயர்‌ மற்றும்‌ யோவானில்‌ 
காணப்படும்‌ கிறிஸ்துவியல்‌, குறிப்பாக, எபி 2:6-18; 
5:6-10-இல்‌ வரும்‌ கூறுகள்‌ வேறெங்கும்‌ காணப்படவில்லை. 
இரண்டும்‌ இறிஸ்துவின்‌ குருத்துவத்தைப்பற்றி அதிகம்‌ கூறு 
இன்றன (காண்க. யோவா 17). இரண்டும்‌ முரணணிகளிலும்‌, 
அவை கூறும்‌ செய்திகளின்‌ மேலான ஆன்மீகக்‌ கூறுகளிலும்‌ 
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ஆர்வம்‌ காட்டுகின்றன. இரண்டுக்கும்‌ யாவும்‌ கடந்த உலகே 
உண்மையான உலகாகும்‌. இரண்டும்‌ துன்பங்களுக்குப்பின்‌ 
மாட்சிமையடைந்த கிறிஸ்துவை வலியுறுத்துகின்றனவேயொ 
மிய பவுலையும்‌ ஒத்தமை நற்செய்திகளையும்போன்று ஆண்ட 
வரின்‌ உயிர்த்தெழுதலை வலியுறுத்தவில்லை. ஆகவே, 
எபிரேயரின்‌ ஆசிரியர்‌ ஒத்தமை நற்செய்திகளில்‌ காணப்படும்‌ 
தொடக்ககாலக்‌ கிறிஸ்தவ மறைபோதகத்தையும்‌ யோவான்‌ 
நற்செய்தியின்‌ கருத்தோட்டத்தையும்‌, ஏன்‌ அவரது வாசகத்தை 
யும்‌ கூட, அறிந்தவராக இருக்க வேண்டும்‌. ஆன்மீகச்‌ 
சூழ்நிலையில்‌, எபிரேயர்‌ ஆசிரியர்‌ யோவானோடு பங்கு 
கொண்டாலும்‌, தான்‌ பெற்றுக்கொண்ட உண்மைகளுக்குப்‌ 
பன்முறை தனக்கே உரிய விளக்கம்‌ அளிக்கத்தவறவில்லை. 
எபிரேயரும்‌ பேதுருவின்‌ முதல்‌ திருமுகமும்‌ பாவமன்‌ 
னிப்பளிக்கும்‌ (எபி 9:28; 1 பேதுரு 2:24), இரத்தம்‌ சிந்திய 
(எபி 18:24; 9:22-24; 1 பேதுரு 1:2); ஒரே முறையில்‌ 
செலுத்தப்பட்ட கிறிஸ்துவின்‌ பலியைப்‌ பற்றிப்‌ (எபி 7:27; 
9:26தொ; 1 பேதுரு 3:18) பேசுகின்றன. இரண்டுமே 
குருத்துவத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசினாலும்‌, பேதுருவின்‌ முதல்‌ 
திருமுகம்‌ இறைமக்களின்‌ பொதுக்குருத்துவத்தையும்‌, எபிரே 
யர்‌ கிறிஸ்துவின்‌ குருத்துவத்தையும்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 
எபிரேயருக்கும்‌, பவுலால்‌ எழுதப்பட்ட மற்றத்‌ திருமூகங்‌ 
களுக்கும்‌ இடையேயுள்ள ஒற்றுமையையும்‌ வேற்றுமையை 
யும்‌ காண்பது நன்று. பவுல்‌ விரும்பும்‌ சொற்கள்‌ சில, 
எபிரேயரில்‌ விடப்பட்டிருப்பதும்‌, அவர்‌ தன்‌ பிற மடல்களில்‌ 
பயன்படுத்தாத சொற்கள்‌ சேர்க்கப்பட்டிருப்பதும்‌ நோக்கத்தக்‌ 
கன. முன்னோக்கிச்‌ செல்லும்‌ வேகத்தையும்‌, அடிக்கடி 
எதிர்மறைக்‌ கருத்துக்களைப்‌ புகுத்துவதையும்‌, ஒரு கருத்தி 
லிருந்து மற்றொரு கருத்துக்குத்‌ தாவுவதையும்‌ போன்ற பவுலின்‌ 
நடையை இந்நூலில்‌ காண முடியவில்லை. மாறாக, ஓர்‌ 
இன்னிசை அமைப்பதைப்போன்ற கவனத்தையும்‌ திறமையை 
யும்‌ அமைதியான தெள்ளிய நடையையும்‌ காண்கிறோம்‌. 
இஃது ஒருபுறமிருக்க, பவுல்தான்‌ இந்நூலை எழுதினார்‌ 
என்போர்‌ சிக்கல்கள்‌ எழுந்தபோது, பவுல்‌ தம்முடைய 
கருத்துகளை ஓர்‌. எழுத்தரிடம்‌ கொடுத்து எழுதச்சொன்னார்‌ 
என்று கூறினர்‌. ஆனால்‌ இன்று விவிலிய அறிஞர்கள்‌ 
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ஓல்‌. பவுல்‌ தம்‌ போதனைகளையும்‌ பாரம்பரியத்தையும்‌ 
உன்கு அறிந்தவரிடம்‌ தம்‌ எண்ணத்தைக்கூறி எழுதச்சொன்னார்‌ 
என்பதை எற்றுக்கொண்டாலும்‌, அவருக்கும்‌ எழுத்தருக்கு 
மிடையே மிகக்‌ குறைவான ஒத்துழைப்புதான்‌ இருந்திருக்க 
முடியும்‌ எனக்கருது ன்றனர்‌. பெரும்பாலோர்‌ இந்நூல்‌ பவு 
லின்‌ தொகுப்பைச்‌ சேர்ந்தது அன்று என்று கூறுவர்‌. 
இருமுறைப்பட்டியல்‌ நூல்களுக்கு அப்பால்‌, அலக்சாந்திரி 
பாவில்‌ வாழ்ந்த பிலோ என்ற யூதருக்கும்‌ எபிரேயர்‌ 
இருமுகத்திற்கும்‌ ஒற்றுமை காணப்படுகிறது. எடுத்துக்காட்டாக 
மண்ணுலகம்‌, விண்ணுலகம்‌, மண்ணக விண்ணகத்‌ தூயகங்கள்‌, 
இறை ஆணை, நிறையுடைமை ஆயவற்றின்‌ முக்கியம்‌, 
“வார்த்தை! பற்றிய பொதுக்கோட்பாடு முதலியனவாகும்‌. 
இரண்டுமே மெல்௫செதேக்கின்‌ சாயலான, இறைத்தூயகத்துள்‌ 
நுழைந்து மக்களுக்காக மன்றாடுபவரான ஒரு தலைமைக்குரு 
வைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகின்றன. ஆகவே, எபிரேயர்‌ இருமுகத்தின்‌ 
ஆசிரியர்‌ இந்தக்‌ கருத்துக்களை எல்லாம்‌ இறிஸ்தவ மயமாக்கி 
அவற்றிற்குப்‌ புதிய பொருளைக்‌ கொடுத்தாலும்‌, அவர்‌ தாம்‌ 
அறிந்த இறையியலையே அலக்சாந்திரியாவில்‌ வாழ்ந்த 
யூதர்களுக்குரிய நடையில்‌ தருகின்றார்‌. 
எபிரேயருக்கும்‌ கும்ரான்‌ ஏடுகளுக்கும்‌ ஏதாவது தொடர்பு 
உண்டா? இதுபற்றி இரு கோடிக்கருத்துகள்‌ உண்டு, உண்மை 
$டுவில்‌ அமைந்துள்ளது எனலாம்‌. எபிரேயருக்கும்‌ சாக்கடல்‌ 
எடுகளுக்கும்‌ இடையே குறிப்பிடத்தக்க விதத்தில்‌, கருத்து 
களுக்குள்‌ இணைத்தன்மையும்‌ ஒப்புமையும்‌ உள்ளன. ஆனால்‌, 
இஃது ஒன்றை மற்றது தழுவியுள்ளது என்று சுட்டுகிறது 
என்பதைவிட, எல்லாம்‌ பண்பாட்டுப்‌ பின்னணியில்‌ விளக்கிக்‌ 
காட்டப்படலாம்‌ என்பதே மேல்‌. இந்த ஒப்புமைகள்‌ கும்ரான்‌ 
பிரிவினர்‌ அல்லது எஸ்ஸேனியர்களைச்‌ சேர்ந்தவை என்பதை 
விட, பாலஸ்‌ஜன யூதத்துவத்தின்‌ பரந்த சூழ்நிலையிலும்‌ 
ராபிகளின்‌ இலக்கியப்பின்னணியிலும்‌ விளக்கப்படலாம்‌. 
ஆகையால்‌, எபிரேயர்‌ ஆசிரியர்‌ எந்த ஒரு பாலஸ்தீனப்‌ 
பிரிவினைக்‌ குழுவினரையும்‌ சேர்ந்தவர்‌ என்று முடிவு செய்ய 
முடியாது. 
உள்ளார்ந்த சான்றுகள்‌ பற்றிய . இந்தச்‌ சுருக்கமான 
ஆய்விலிருந்து, எபிரேயர்‌ இருமுகம்‌ பல இலக்கியங்களோடு 
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தொடர்புடையது என்பது தெரிகிறது. ஆசிரியரின்‌ தன்மை 
இதுதான்‌ என்று எங்கும்‌ சுட்டிக்காட்டப்படவில்லை. எபிரேய 
ருக்கும்‌, யோவான்‌ மற்றும்‌ பவுலின்‌ மற்ற நூல்களுக்குமிடை 
யில்‌ இறையியல்‌ ஒப்புமையுள்ளது. எபிரேயருக்கும்‌ கிரேக்க 
யூத பீலோவுக்குமிடையே மெய்யியல்‌ ஒப்புமை காணப்படு 
றது. எபிரேயர்‌, புதிய ஏற்பாட்டின்‌ மற்ற நூல்களின்‌ 
பின்னணியான  ஞானபோதகத்திலும்‌, ராபிகளைச்‌ சேர்ந்த 
மற்றும்‌ சேராத பாரம்பரியங்களிலும்‌ பங்கு கொள்கிறது. 
இந்த வேறுபட்ட சமய, சமூகப்பின்னணிகளில்‌ காணப்படும்‌ 
இணைத்தன்மை, எபிரேயருக்கு விளக்கம்‌ அளிப்பதில்‌ உதவ 
லாம்‌. ஆனால்‌ எபிரேயரே அளிக்கும்‌ மூலவேறுபாடு 
குறித்தும்‌, புதிய வழிகாட்டுதல்கள்‌ குறித்தும்‌ விளக்கவுரையா 
ளர்கள்‌ எப்போதும்‌ விழிப்பாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


11. எபிரேயர்‌ நூலைப்‌ பவுல்தான்‌ எழுதினாரா?: இத்திரு 
முகத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ தம்முடைய பெயரைக்‌ குறிப்பிடவில்லை. 
யோனாவின்‌ முதல்‌ திருமுகமும்‌ இதுவும்தான்‌ புதிய ஏற்பாட்டி 
லேயே ஆசிரியரது பெயரைக்‌ குறிக்கும்‌ வாழ்த்து இன்றித்‌ 
தொடங்குகின்றன. ஒரு நூல்‌ இருமுறைப்பட்டியலில்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பட்டதா என்பது வரலாற்றுக்கூறோடு கூடிய 
கோட்பாட்டு உண்மையாகும்‌. ஆனால்‌ ஆசிரியர்‌ யார்‌ என்பது 
வரலாற்றைச்‌ சேர்ந்தது, கோட்பாட்டு உண்மையைச்‌ சேர்நீத 
தன்று. எபிரேயர்‌ திருமுகத்தைப்‌ பொருத்தமட்டும்‌, இவ்விரண்‌ 
டிற்குமிடையே ஏற்பட்ட குழப்பத்தினால்தான்‌ பல பிரச்சனை 
கள்‌ எழுந்தன. இரண்டின்‌ வரலாறுகளும்‌ கைகோத்துச்‌ 
சென்றுள்ளன. ஆகவே, வரலாற்றுப்‌ பிரச்சனையைப்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌. 

மேலை நாடுகளில்‌ உரோமை நகரக்‌ கிளமந்து (இ.பி. 
96), எரிமாசு (140), அலக்சாந்திரியாவில்‌ வாழ்ந்த பந்தேனு 
(180) போன்றோர்‌ எபிரேயர்‌ திருமுகத்தைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ள 
னர்‌. அலக்சாந்திரியாவைச்‌ சேர்ந்த கிளமந்து, பவுல்‌ இத்திரு 
முகத்தை எபிரேயருக்கு எபிரேய மொழியில்‌ எழுதினாரென்றும்‌, 
லூக்கா அதைக்‌ கிரேக்க மொழியில்‌ மொழிபெயர்த்தார்‌ 
என்றும்‌ கூறுவதாக யுசேபியு கூறுகிறார்‌. ஓரிசன்‌ எபிரேயரில்‌ 
உள்ள கருத்துகள்‌ பவுலுடையவையாக இருந்தாலும்‌ எழுதியது 
அவர்‌ அல்லர்‌ என்கிறார்‌. அலக்சாந்திரியக்‌ கருத்து காலப்போக்‌ 
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அனு. தண்டு கவு 1% 


ஒல்‌ இழ்த்இசைத்‌ இருச்சபை கலில்‌ பரவிற்று. அதன்‌ விளைவாக 
முன்றாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ எபிரேயர்‌ இருமுகம்‌  8ழ்த்திசை 
பாடுகளில்‌ பவுலின்‌ கடிதத்தொகுப்பில்‌ சேர்க்கப்பட்டது. 
வாலப்போக்கில்‌ இப்போக்கு மேலைத்திருச்சபைகளிலும்‌ ஏற்‌ 
அுக்கொள்ளப்பட்டது. ஆனால்‌, புதிய ஏற்பாட்டில்‌ அதன்‌ 
இடம்‌ பற்றிய ஏற்றத்தாழ்வு உண்டு. அது பவுலின்‌ மற்ற 
மடல்களுக்குப்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. ப 
ஆனால்‌ மேலை நாடுகளில்‌ எபிரேயர்‌ திருமுகம்‌ சுமார்‌ 
இ.பி. 96-140-இல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுப்‌ பஇப்பிக்கப்பட்டா 
லும்‌, அதைப்‌ பவுல்தான்‌ எழுதினார்‌ என்று ஏற்றுக்கொண்ட 
ற்கு எவ்விதமான ஆதாரமும்‌ இல்லை. உரோமைக்‌ ளெமந்து 
கொரிந்‌இயருக்குத்‌ தான்‌ எழுதிய மடலில்‌ எபிரேயரை 
முகன்முறையாகப்‌ பயன்படுத்தினாலும்‌, அதன்‌ ஆசிரியரைப்‌ 
பற்றி எக்குறிப்பும்‌ கொடுக்கவில்லை. இ.பி. 150-350-க்கு 
இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ இத்திருமுகத்தின்‌. மதிப்பு குறைந்து 
விட்டது எனலாம்‌. இ.பி. 280-ஐ ஒட்டி எழுதும்‌ தெர்த்துல்லி 
யன்‌ இதைப்‌ பர்னபா எழுதினார்‌ என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. 
எனெனில்‌, எபி 18:22-இல்‌ இம்மடல்‌.. அறிவுரையைக்‌: 
குறிப்பிடுகிறது. இப 4:86, பர்னபா என்ற பெயருக்கு 
ஊக்குவிக்கும்‌ பண்பு கொண்டவர்‌'' . என்று கூறுகிறது. 
ஆனால்‌, தெர்த்துல்லியன்‌ இந்நூலைத்‌ இருமுறைத்தொகுப்பில்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டதாகத்‌ தெரியவில்லை. மூராத்தோரியின்‌ ஏடு 
களிலும்‌, சிப்ரியன்‌, இரேனேயு முதலியோரின்‌ நூல்களிலும்‌. 
டுத்திருமுகம்‌ குறிப்பிடப்படவில்லை. கப்பொலித்து இது. 
இருமறைத்‌ தொகுப்பைச்சேர்ந்ததா இல்லையா என்று கூறாமல்‌ 
இதை மிகவும்‌ போற்றி வந்திருக்கிறார்‌; ஆனால்‌, இதைப்‌ 
பவுல்‌ எழுதவில்லை என்பதை அடித்துச்சொன்னார்‌. ஆனால்‌, 
படிப்படியாகக்‌ 8ழ்த்திசை நாடுகளில்‌ நிலவிய ஒருமனப்பட்ட 
கருத்தினால்‌ மேலைநாடுகளும்‌ இந்நூலைப்‌ பவுல்தான்‌ எழுதி 
னார்‌ என்று ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தொடங்கின. ஆனால்‌, சேனோ 
என்பவரும்‌ அம்ரோசியாஸ்தரும்‌ பதிமூன்று இருமுகங்களே 
பவுலால்‌ எழுதப்பட்டன எனக்‌ குறிப்பிடுகின்றனர்‌. புனித 
அகுஸ்தீன்‌ இந்நூல்‌ பவுலால்‌ எழுதப்பட்டதா இல்லையா 
என்ற ஐயங்களைப்‌ பற்றி அறிந்திருந்தாலும்‌, இதைத்‌ இருமறைத்‌ 
தொகுப்பில்‌ சேர்த்துக்கொண்டார்‌. இப்போவில்‌ (இ.பி. 33) நடந்த 
இருச்சபைச்சங்கத்திலும்‌, கார்த்தேசில்‌ (397) நடந்த மூன்றாம்‌ 
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சங்கத்திலும்‌ இந்நூல்‌ பவுலின்‌ 13 இருமுகங்களோடு சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. நான்காம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முடிவிலும்‌ 5-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ மேலைத்திருச்சபை இந்‌ 
நூலைப்‌ பவுலின்‌ தொகுப்போடு ஏற்றுக்கொண்டது; திருமுறைப்‌ 
பட்டியலிலும்‌ ஏற்றுக்கொண்டது. பின்‌ வந்த நூற்றாண்டுகளில்‌ 
இப்பாரம்பரியமே நிலவியது. 

பின்னர்‌, நடையைக்கொண்டு ஆராயும்‌ முறையில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட மறுமலர்ச்சியினால்‌ பல புதிய திருப்பங்கள்‌ தோன்றின. 
எராஸ்முஸ்‌ என்பவரும்‌, கயெத்தான்‌ என்பவரும்‌ இதைப்‌ 
பவுல்தான்‌ எழுதினார்‌ என்பதை மறுத்தனர்‌. கயெத்தான்‌ 
இருமறைத்‌ தொகுப்பிலிருந்தே இந்நூலை நீக்கினார்‌. இவருக்‌ 
குப்பின்‌ வந்த லூத்தர்‌, கால்வின்‌, மெலாங்தோன்‌, போசோ 
போன்றோரும்‌ இதே கருத்துகளைக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 

மேலே குறிப்பிடப்பட்ட கருத்துகளிலிருந்து, முற்காலத்தி 
லிருந்தே, இந்நூலைப்‌ பவுல்தான்‌ எழுதினார்‌ என்பதை 
ஏற்றுக்கொள்வதற்கு முன்பே, இஃது இறை ஆவியின்‌ 
ஏவுதலால்‌ எழுதப்பட்ட ஒருநூல்‌ என்று ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்‌ 
டது என்பது தெளிவாகிறது. சுமார்‌ 2-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
திருச்சபை தனிப்பட்ட நூல்களைத்‌ திருமறைத்தொகுப்பில்‌ 
சேர்க்கவோ, நீக்கவோ உரிய கோட்பாடுகளை முடிவு 
செய்தபோது, இறை ஆவியின்‌ ஏவுதலால்‌ எழுதப்பட்ட 
நூல்கள்‌, திருத்தூதர்‌ ஒருவராலும்‌ அஃது எழுதப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌ என்று விதித்தது. இந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ &ழ்த்திசைத்‌ 
இருச்சபைகள்‌ எபி 138:22-25-இன்‌ அடிப்படையில்‌ ஆவியின்‌ 
ஏவுதலால்‌ எழுதப்பட்டதாக முடிவு செய்து, இந்நூலைப்‌ 
பவுல்தான்‌ எழுதினார்‌ என்று உறுதி கூறின. ஓரிசன்‌, பவுல்‌ 
இதை எழுதவில்லை என்பதைத்‌ தெளிவாக ஏற்றுக்கொண்டா 
லும்‌, பவுலுக்கு இதன்‌ ஆசிரியரோடு தூரத்துத்‌ தொடர்பு 
இருக்க முடியும்‌ என்பதையும்‌ மறுக்கவில்லை. நாளடைவில்‌ 
மேலைநாட்டினர்‌ இந்நூல்‌ ஆவியின்‌ ஏவுதலால்தான்‌ எழுதப்‌ 
பட்டதா என்ற ஐயத்தை எழுப்பினர்‌. இதே போன்ற குழப்பம்‌ 
சங்க ஏடுகளின்‌ விவரிப்பிலும்‌ ஏற்பட்டது. திரிதெந்தின்‌ சங்கம்‌ 
எபிரேயர்‌ திருமுகத்தை இறுதியாகக்கொண்ட பதினான்கு 
கடிதங்களைப்‌ பவுல்‌ எழுதியதாக ஒரு பட்டியலை வெளியிட்‌ 
டது. ஆனால்‌, இச்சங்கத்தின்‌ நடவடிக்கைகளை நாம்‌ புரட்டு 
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திறபோது, ஆயர்கள்‌ சிலர்‌ எபிரேயர்‌ இருமுகத்திற்குப்‌ 
பவுல்தான்‌ ஆசிரியர்‌ என்று கூறிப்‌ பிரச்சனையைத்‌ தீர்க்கும்‌ 
முறையில்‌ சங்க ஏடுகளில்‌ மாற்றம்‌ செய்ய விரும்பியபோது, 
வேறு பலர்‌ அதற்கு ஒத்துக்கொள்ளவில்லை என அறிகிறோம்‌. 
எனவே சங்கம்‌ இந்நூலின்‌ ஆசிரியரைப்பற்றி அன்று, இந்நூல்‌ 
இருமறைத்தொகுப்பில்‌ சேர்ந்திருப்பதைப்‌ பற்றியே கவலை 
கொண்டதாகத்‌ தெரிகிறது. ்‌ 

மேலும்‌ 20-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌,, பாப்புவின்‌ 
விவிலியக்குழு இந்நூல்‌ இருமறைத்‌ தொகுப்பைச்‌ சேர்ந்தது 
என்பதை விசுவாச உண்மையாகவும்‌, இதைப்‌ பவுல்தான்‌ 
எழுதினார்‌ என்பதை ஆராய்ச்சிக்கு உரியதாகவும்‌ கூறி முடிவு 
செய்தது. எனவே இத்தகைய வாதங்களுக்குப்பிறகு, பவுலின்‌ 
கருத்துகளை இதில்‌ தெளிவாகக்‌ காண முடிந்தாலும்‌, இத்திரு 
முகம்‌ இன்னொருவரால்தான்‌ அமைத்து எழுதப்பட்டது 
என்று உறுதியாகக்‌ கூறமுடியும்‌. 

இதன்‌ பின்னர்‌, பவுல்‌ இந்நூலை எழுதவில்லையென்‌ 
நால்‌, யார்தான்‌ இதை எழுதியது என்ற வினாவை எழுப்பி 
னால்‌, பர்னபா, லூக்கா, உரோமையின்‌ இளமந்து, பிரிஸ்கா, 
சில்வானு, அப்பொல்லோ எனப்‌ பலருடைய பெயர்கள்‌ 
கூறப்படுகின்றன. யார்தான்‌ எழுதியது என்பது இன்னும்‌ 
தெளிவாகவில்லை. ஆனால்‌, அவர்‌ கற்றறிந்த, விவிலியத்தை 
யும்‌, யூதப்‌ பாரம்பரியத்தையும்‌, இருத்தூதர்களின்‌ கோட்பாடு 
களையும்‌ நன்கு அறிந்திருந்த, அலக்சாந்திரியாவின்‌ கலை 
ன்‌ தற்றறிந்த, எழுதுவதில்‌ இறமை பெற்றிருந்த ஓர்‌ 
ஆதிக்கிறிஸ்தவர்‌ என்று மட்டும்‌ கூற முடியும்‌. ஆகவே, 
“யார்‌ எழுதியது என்பது கடவுளுக்கு மட்டுமே தெரியும்‌” 
என்று ஓரிசன்‌ கூறுவதை ஏற்றுக்கொண்டாலும்‌, எரோனிமு 
வோடு சேர்ந்து, “யார்‌ எழுதினாலென்ன? அவரும்‌ திருச்சபை 
யின்‌ ஓர்‌ அங்கத்தினரே'" என்று கூறலாம்‌. 
|. யாருக்கு எழுதப்பட்டது? 

'எபிரேயருக்கு”' என்ற தலைப்புப்‌ பற்றிப்‌ பன்தேனும்‌, 
அலக்சாந்திரியாவின்‌ கிளமந்தும்‌, தெர்த்துல்லியனும்‌ இ.பி.200- 
ஐ ஒட்டி ஏற்கெனவே அறிந்திருந்தனர்‌. மோசேயின்‌ சட்டத்தி 
னால்‌ வந்த மீட்புக்கும்‌, கிறிஸ்துவினால்‌ வரும்‌ மீட்புக்கும்‌ 
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இடையே உள்ள வேறுபாடு அடிக்கடி இந்நாலில்‌ பேசப்படுவ 
கன்‌ அடிப்படையில்‌, இது யூதக்கிறிஸ்தவர்களுக்குத்தான்‌ 
எழுதப்பட்டது என்று நெடுங்காலமாகக்‌ கருதப்பட்டது. 
ஒருவேளை இதன்‌ அடிப்படையில்‌ கூட, தலைப்பு எழுதப்பட்‌ 
டது என்று எண்ண வாய்ப்பிருக்கிறது. ஆனால்‌, இதன்‌ 
ஆசிரியரே இந்நால்‌ யாருக்கு எழுதப்பட்டது என்று குறிப்பிட 
வில்லை. அந்தக்குழு ஒரு பெரிய சபையன்று. ஒரு சிறிய 
குழுவாகத்தான்‌ இருக்க முடியும்‌ (எபி 13:23), இந்தக்குழு 
எருசலேம்‌ சபையாக இருக்க முடியாது. ஏனெனில்‌, அது 
பிறரிடமிருந்து உதவி பெறும்‌ நிலையில்‌ இருந்தது (திப 
24:17). ஆனால்‌, இந்நூலில்‌ குறிக்கப்படும்‌ சபை பலருக்கு 
உதவி செய்ததாகவும்‌, இன்னும்‌ தொடர்ந்து செய்து வருவதாக 
வும்‌ குறிப்புகள்‌ உள்ளன (எபி 6:10). இந்நூல்‌ எந்தச்‌ 
சபைக்குத்தான்‌ எழுதப்பட்டது என்று உறுதியாகக்‌ கூறமுடியாத 
நிலையிலே பல கருத்துகள்‌ கூறப்படுகின்றன. 
இத்திருமுகத்தைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ யூதத்திலிருந்து கிறிஸ்த 
வத்திற்கு மனம்‌ மாறியவர்கள்‌ என்பர்‌ ஒரு சாரார்‌. ஏனெனில்‌, 
பழைய ஏற்பாட்டிலிருந்து ஏராளமான மேற்கோள்கள்‌ காட்டப்‌ 
படுவதால்‌, அவையெல்லாம்‌ பிற இனத்தாருக்குத்‌ தெரிந்‌ 
இருக்க வாய்ப்பில்லை என்றும்‌, இப்படி மனந்திரும்பியவர்கள்‌ 
இரும்பவும்‌ யூத மதத்திற்கே செல்லாமல்‌ இருக்கவே இத்திரு 
முகத்தை ஆசிரியர்‌ எழுதினார்‌ என்றும்‌ வாதிடுவர்‌. எடுத்துக்காட்‌ 
டாக, பழைய ஏற்பாட்டைச்‌ சேர்ந்த இவ்வுலகு சேர்ந்த 
வழிபாட்டைவிட, கிறிஸ்துவின்‌ விண்ணக வழிபாட்டின்‌ 
மேன்மை எடுத்துக்கூறப்படுகிறது. ஆனால்‌, இதை அறுதியான 
வாதமாக ஏற்றுக்கொள்ள முடியாது. இச்சபையில்‌ யூதமதத்தி 
லிருந்து மனம்‌ மாறியவர்‌ இருந்தாலும்‌ பிற இனக்கிறிஸ்தவர்‌ 
களுக்கும்‌ புரியும்படி பழைய ஏற்பாட்டைப்‌ பவுல்‌ மேற்கோள்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌ என்பதற்கு உரோமையருக்கும்‌ கலாத்தியருக்‌ 
கும்‌ எழுதிய திருமுகங்கள்‌ சான்று “பகர்கின்றன. இந்நூலின்‌ 
ஆசிரியர்‌ பழைய ஏற்பாட்டையும்‌ புதிய ஏற்பாட்டையும்‌ 
ஒப்பிடுவது காப்புரைத்தன்மையினால்‌ அன்று; மாறாக, 
எதிர்மறையில்‌ அவருக்குள்ள விருப்பத்தினாலாகும்‌ விளைவா 
கும்‌. நிறைகுறைந்த பழைய ஏற்பாட்டு நிழல்களுக்கும்‌ 
நிறைவான புதிய ஏற்பாட்டு உண்மைகளுக்குமிடையேயுள்ள 
முரண்பாடு தக்க எடுத்துக்காட்டு ஆகும்‌. மேலும்‌, மதத்தை 
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விட்டி விலகுவதைப்பற்றிப்‌ பேசும்‌ எமி 20-414 414-6; 
1020-41) பரபர. ஆரிய oi பகுதிகளும்‌ முழமையாக 
விட்டு விலமுவதைப்பற்றிப்‌ பேபசசின்றனவேயொழிய, இரும்‌ 
பிச்செல்லும்‌ அவர்கள்‌ எண்ணத்தைக்‌ குறிப்பிடவில்லை, 
பாலஸ்தீன யூதமதத்திற்கே திரும்ப விரும்பிய ஏஸ்ஸேனி 
பர்களுக்கோ, இன்னும்‌ கிறிஸ்தவராக மனம்‌ மாறாத எஸ்ஸே 
ணியர்களுக்கோ அசிரியர்‌ இந்நூலை எழுதினார்‌ என்று 
கருதுகின்றனர்‌. சிலர்‌, ஆனால்‌, இதை அப்படியே ஏற்றுக்‌ 
கொண்டாலும்‌, ிரேக்க மொழியில்‌ எழுதப்பட்ட இக்கடிதம்‌ 
எப்பட... இம்மொழியைப்பற்றியும்‌, பண்பாட்டைப்பற்றியும்‌ 
எதுமே அறியாத அவர்களின்‌ உள்ளங்களைத்தொட முடியும்‌ 
என்ற ஐயம்‌. எழுகிறது. 
மற்றொரு சாரார்‌, கிறிஸ்தவ மதத்தைத்தழுவிய யூதக்குருக்‌ ்‌ 
களுக்குப்‌ பிரச்சனை எழுந்ததாகவும்‌, எனவே அவர்கள்‌ திரும்ப 
யுக மதத்தைத்‌ தழுவ எண்ணியபோது ஆசிரியர்‌ இந்நூலை 
எழுதினார்‌ எனவும்‌ கருதுகின்றனர்‌. இக்கருத்து கவனத்தைக்‌ 
நவரக்கூடியது ஆனாலும்‌, புகழ்பெற்ற யூதமதத்தைச்‌ சேர்ந்த 
குருக்கள்‌, கிரேக்கக்‌ கலாச்சாரத்திலிருந்து மதம்‌ மாறிய 
ஒருவரால்‌ இிரேக்க மொழியில்‌ எழுதப்பட்ட இக்கடிதத்தை 
எந்த அளவுக்கு ஏற்றுக்கொண்டிருப்பார்கள்‌ என்பது பெரிய 
கேள்விக்குறிதான்‌. 
ஆனால்‌, அறிஞர்‌ பலர்‌ இக்கடிதம்‌ உரோமைக்குத்தான்‌ 
எழுதப்பட்டது என்று இன்று எண்ணுகின்றனர்‌. 1) இக்கடிதத்‌ 
தைப்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ முதன்முதலில்‌ உரோமைக்‌ கிளமந்து 
மற்றும்‌ எரிமா ஆகியவர்களின்‌ நூல்களில்தான்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன. 2) எபி 138:24-இல்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ “இத்தாலிய 
நாட்டிலிருந்து இங்கு வந்திருப்போர்‌'', அந்நாட்டில்‌ உள்ளவர்க 
ளுக்குத்தான்‌ வாழ்த்து அனுப்புகிறார்கள்‌. 3) உரோமைக்‌ 
இறிஸ்தவ சமூகம்‌ தாராளத்‌ தன்மைக்குப்‌ பெயர்‌ பெற்றிருந்தது 
(6:10). இக்கருத்தை வலியுறுத்தும்‌ அறிஞர்கள்‌ ஒரு பிறஇனச்‌ 
சமூகத்தையே குறிப்பிடுகின்றனர்‌. மேலும்‌, யூதக்கிறிஸ்தவர்கள்‌ 
யூத மதத்திற்குத்திரும்ப விரும்பினர்‌ என்பதைவிட, பிறஇனத்‌ 
தாரிடையே யூதக்கிறிஸ்தவர்கள்‌ பலர்‌ இருந்ததாகவும்‌, பிற 
இனத்தாரின்‌ தொடர்பால்‌ அவர்களின்‌ வழிபாட்டைப்‌ பின்‌ 
பற்ற நினைத்ததாகவும்‌, அந்நிலையில்‌ இக்கடிதம்‌ அவர்‌ 
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களுக்கு எழுதப்பட்டதாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ என்பர்‌, பல 
கருத்துக்கள்‌ நிலவினும்‌,  இத்திருமுகத்தைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ 
பாலஸ்தீனத்திலிருந்து வெளியேறிச்‌ சிதறிக்கிடந்த ஒரு யூதச்‌ 
சமுகத்தினர்‌ என்பதும்‌, அப்படிப்பட்ட உரோமையிலிருந்த ஒரு 
சமூகத்திற்குத்தான்‌ இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌ 
என்பதும்‌ அறிஞர்‌ பலரின்‌ கருத்தாகும்‌. ''எபிரேயருக்கு!* 
என்பதைத்தவிர வேறொன்றையும்‌ இந்நூல்‌ தலைப்பாகக்‌ 
கொண்டி ருக்கவில்லை. இது பாலஸ்தீனத்துக்கு வெளியில்‌ 
ஓரிடத்திலிருந்த, யூதப்பின்னணியுடைய கிறிஸ்தவர்களுக்கு 
எழுதப்படுகிறது. அவர்கள்‌ கொரிந்தியராகக்கூட இருக்கலாம்‌. 


4. காலமும்‌ இடமும்‌: 

எங்கிருந்து இத்திருமுகம்‌ எழுதப்பட்டது என்பதைக்‌ 
காண முடியவில்லை. இத்திருமுகம்‌ சுமார்‌ கி.பி. 96-இல்‌ 
உரோமைக்‌ கிளமந்தால்‌ பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது. மேலும்‌, 
இத்திருமுகத்தைத்‌ தெரிந்து, அஃது இன்னொருவரால்‌ அவரது 
நூலில்‌ பயன்படுத்தப்பட வேண்டுமெனில்‌ கால அவகாசம்‌ 
தேவை. இம்மடல்‌ உரோமைச்‌ சமூகத்திற்கு எழுதப்பட்டிருப்‌ 
பின்‌ கால அவகாசம்‌ குறைவாகவும்‌, வேறு சமூகத்திற்கு 
எழுதப்பட்டிருப்பின்‌ அதிகமாகவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. எபி 
8:13; 9:9-இல்‌ ஆலய வழிபாடு இன்னும்‌ தொடர்ந்து 
நடைபெறுவது போல்‌ தோன்றுவதால்‌, இக்கடிதம்‌ ஏரோதால்‌ 
கட்டப்பட்ட ஆலயம்‌ கி.பி. 70-இல்‌ உரோமையரால்‌ அழிக்கப்‌ 
படுமுன்‌ எழுதப்பட்டது என்பர்‌ சிலர்‌. ஆனால்‌, இதை 
ஏற்றுக்கொள்வதற்கில்லை. ஏனெனில்‌, ஆசிரியர்‌ ஆலயத்தை 
யும்‌ அதன்‌ வழிபாட்டுச்‌ சடங்குமுறைகளையும்‌ அடையாளமாக 
வும்‌ உவமையாகவுமே கையாண்டுள்ளார்‌. ஏனெனில்‌, அவரது 
விவரிப்பு ஏரோதின்‌ ஆலயம்‌ மற்றும்‌ அதன்‌ சடங்குமுறை 
களைத்‌ தழுவியதன்று; ஐந்நூலில்‌ காணப்படும்‌ தூயகத்தையும்‌ 
வழிபாட்டையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதாகும்‌. உள்‌ 
ளார்ந்த சான்றுகள்‌ என்று தேடினால்‌, எபி 2:3-இல்‌ இதன்‌ 
ஆசிரியரும்‌, மடல்பெற்ற சமூகத்தினரும்‌ இரண்டாம்‌ சந்திக்‌ 
கிறிஸ்தவர்களாகத்‌ தெரிகின்றனர்‌. இதை எடுத்துக்கொண்டு 
வாதிட்டால்‌ இம்மடல்‌ கி.பி. 65-க்கு முன்‌ எழுதப்பட்டிருக்க 
முடியாது. இஃது உரோமையருக்கு எழுதப்பட்டிருந்தால்‌, 
கி.பி. 64-இல்‌ நடந்த நீரோவின்‌ வேத கலாபனைக்குப்‌ 
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ல்லாண்டுகள்‌ கழித்து எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌.. என்று எபி 
ப கட்டுறது. பெரும்பாலான விவிலிய அறிஞர்கள்‌ சி.பி, 
லக்கு. இடைப்பட்‌। காலத்தில்‌ இந்ழால்‌ எழுதப்பட்டிருக்க 
வெண்டும்‌ எனக்கருதுகள்றனர்‌. ஆனல்‌, சிலர்‌ இது மி, 
டஃகுச்‌ சிறிது பின்பு எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்று எண்ணு 
லல்றனர்‌.. அப்படியானால்‌ எருசலேமின்‌ அழிவு ஆசிரியரது 
இறையியல்‌ நோக்கை உறுஇப்படுத்தியிருக்கும்‌. அதன்‌ 
கழிவை விளக்காமல்‌ ஆசிரியர்‌ விட்டுவிடுவதை ஏற்பது 
குனம்‌, பிட 
எபி 13:94 “இத்தாலிய நாட்டிலிருந்து வந்திராப்போர்‌'' 
என்று குறிப்பிடுவதிலிருந்து இந்நால்‌ உரோமையில்‌ எழுதப்‌ 
ட்டது என்பர்‌. ஆனால்‌, இச்சொற்றொடர்‌ இத்தாலிய 
பட்டைக்‌ சேர்ந்த அவர்கள்‌, ஆசிரியர்‌ இக்கடிதத்தை எழுதும்‌ 
போது அவருடன்‌ இருந்தார்கள்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கறதே 
யொழிய, இஃது ௨ ரோமையில்தான்‌ எழுதப்பட்டது என்று 
எந்தவகையிலும்‌ உறுதியாகக்‌ கூறவில்லை. 


॥!. இலக்கிய அமைப்பு: 
இத்திருமுகம்‌ ஒரு கடிதம்‌ என்பதைவிட ஒரு மறையுரை 
என்று கூறுவது மேல்‌ என்று சிலர்‌ கூறுகின்றனர்‌. இஃது 
ஓர்‌ இறையியல்‌ கட்டுரையாக எழுதப்பட்டுக்‌ கடிதத்தின்‌ 
வடிவம்‌ கொடுப்பதற்காக 19:28-24 என்ற பகுதி பிற்காலத்தில்‌ 
இணைக்கப்பட்டது என்பர்‌ வேறு சிலர்‌. இஃது ஒரு 
மறையுரைதான்‌ என்று. கூறுவோர்‌, ஆசிரியரே எபி 8:1-இல்‌ 
'நான்‌ கூறியவற்றின்‌'' என்றுதான்‌ குறிப்பிடுகிறாரேயொழிய, 
நான்‌ எழுதியவற்றின்‌'' என்று குறிப்பிடவில்லை என 
வாதிடுகின்றனர்‌. எழுதுபவர்‌ பெயர்‌, யாருக்கு எழுதப்பட்டது, 
வாழ்த்து, இவையெல்லாம்‌ தொடக்கத்தில்‌ இல்லாததால்‌, 
இஃது ஓர்‌ இறையியல்‌ கட்டுரையே என்கின்றனர்‌ மற்றும்‌ 

சலா. 
இக்கருத்துக்களை முழுமையாக . ஏற்றுக்கொள்ள முடி 
யாது. மற்றும்‌ வேறு லெ கடிதங்களிலும்‌ அதனுடைய ஆசிரியர்‌ 
தம்முடைய கடிதத்தைச்‌ ''சொல்வோம்‌”! (காண்க. உரோ 3:5; 
6:19) என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. மேலும்‌, ஆசிரியர்‌ பெயர்‌, 
யாருக்கு எழுதப்பட்டது, வாழ்த்து இவையெல்லாம்‌ இல்லாத 
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கடிதங்களையும்‌ கிரேக்கக்‌ கலாச்சாரத்தில்‌ அண்மைக்காலத்தில்‌ 
அறிஞர்கள்‌ கண்டுபிடித்துள்ளனர்‌. இந்தக்‌ குறிப்புகளெல்லாம்‌ 
இல்லாத, செமித்திய மேற்காசியாவில்‌ தோன்றிய ஒரு கடித 
மரபும்‌ கண்டுபிடிக்கப்புட்டுள்ளது. ஆகவே, முகவுரைக்‌ குறிப்பு 
கள்‌ இல்லாத காரணத்தால்‌ எபிரேயர்‌ திருமுகம்‌ ஒரு கடிதம்‌ 
அன்று என்று கூறமுடியாது. இவற்றையெல்லாம்‌ ஒன்றாக 
நோக்கினால்‌, எபி 18:22-24, இக்கடிதத்தின்‌ மற்றப்பகுதிகள்‌ 
முழுவதுமாக எழுதி முடிக்கப்பட்டபின்‌ சேர்க்கப்பட்டதென்‌ 
றும்‌, அதைக்‌ கடிதத்தின்‌ ஆசிரியரோ மற்றொரு நபரோ 
சேர்த்தருக்கலாம்‌ என்றும்‌ கருதலாம்‌. எனினும்‌, எபி 
18:22-24-இன்‌ ஆசிரியர்‌ இந்நூலை ஒரு கடிதமாகக்‌ கருதியதால்‌ 
தான்‌ இப்படி எழுதினார்‌ என்று இண்ணமாகக்‌ கூறமுடியும்‌. 
ஆகவே, இதில்‌ மறையுரை நடைடிருப்பினும்‌, இஃது ஒரு 
மறையுரை அன்று, மிகவும்‌ கவனத்தோடும்‌ இலக்யெ 
நயத்தோடும்‌ கடித மரபினைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பெரும்‌ முயற்சி 
யுடன்‌ எழுதப்பட்டதொன்றாகும்‌. 5 


911. சூழலும்‌ நோக்கமும்‌: 

இத்திருமுகம்‌ யூதக்கிறிஸ்தவர்களுக்கு எழுதப்பட்ட 
தாகும்‌. அவர்கள்‌ பழைய ஏற்பாட்டில்‌ தோய்ந்தவர்கள்‌. தங்கள்‌ 
நம்பிக்கையில்‌ தளர்ச்சி ஏற்பட்டு, நம்பிக்கையை இழந்துவிடக்‌ 
கூடிய ஆபத்தில்‌ இருந்தவர்கள்‌. அவர்கள்‌ கிறிஸ்தவ நம்பிக்கை 
மில்‌ உறுதியாய்‌ இல்லாமல்‌ மீண்டும்‌ யூத சமயத்திற்குத்‌ 
திரும்ப நினைத்தார்களா? தாங்கள்‌ பெற்றுக்கொண்ட நற்செய்‌ 
இயை யூதமயமாக்க விரும்பினார்களா? (கலா 2:14). ஒரு 
வேளை இந்த வாசகர்களில்‌ பலர்‌ கிறிஸ்துவை ஏற்றுக்கொண்ட 
யூதக்குருக்களாகவும்‌ இருந்தார்களா? (திப 6:7). 

ஆசிரியரே தனது மடலை “நான்‌ உங்களுக்குக்‌ கூறும்‌ 
இந்த அறவுரை!” (18:22) என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. அவர்‌ 
கோட்பாடுகளை விளக்கிக்காட்டும்‌ முறைகள்‌, திருமுகத்தின்‌ 
சூழ்நிலையில்‌ இந்த அறவுரை கூறுதலையும்‌ உற்சாகப்படுத்து 
தலையுமே சுட்டுகின்றன. “விண்ணகத்தில்‌ பெருமைமிக்க 
கடவுளுடைய அரியணையின்‌ வலப்பக்கத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌” 
தலைமைக்‌ குரு நமக்கு வாய்த்துள்ளார்‌ என்பதே இந்நூலினு 
டைய இறையியல்‌ கோட்பாட்டின்‌ தலையாய கருத்தாகும்‌ 
(8:1). ஆசிரியரின்‌ அறவுரை மற்றும்‌ உற்சாகமூட்டும்‌ உரையின்‌ 


46 


முக்கிய நோக்கம்‌ வாசகர்களின்‌ விசுவாசத்தை வலுப்படுத்துவ 
தாகும்‌. இந்த விசுவாசம்‌ விண்ணகத்தை நோக்கிச்‌ செலுத்தப்‌ 
பட வேண்டும்‌. அதுதான்‌ நாம்‌ எதிர்நோக்கியிருப்பது. ஆனால்‌, 
விண்ணகம்‌ கண்களுக்குப்‌ புலப்படாதவை உள்ள இடம்‌ (11:1). 
இறிஸ்தவ வாழ்வு விண்ணகம்‌ நோக்கிய திருயாத்திரையாகும்‌. 
அதில்‌ கிறிஸ்து முன்னோடியாவார்‌ (6:20). விசுவாசத்தைக்‌ 
கடைப்‌ பிடிப்பது மற்றும்‌ பதிதத்தைத்‌ தவிர்ப்பது (2:1-3; 
3:12; 6:4-6) ஆகியவற்றின்‌ முக்கிய காரணம்‌ மீட்பை 
அனுபவிக்க வேண்டும்‌ என்பதே. நமக்காக இயேசுவின்‌ 
இரத்தம்‌ சிறந்தமுறையில்‌ குரலெழுப்பும்‌ விண்ணக எருச 
லேமை அணுகுவதில்‌ நம்‌ மீட்பு அடங்கியுள்ளது (12:22-24). 
ஆகவே, எபிரேயர்‌ திருமுகம்‌ உயர்ந்த இலக்கியப்படைப்பா 
கும்‌. பிற புதிய ஏற்பாட்டுத்‌ திருமுகங்களைப்போல்‌ அல்லா 
மல்‌, இஃது ஒரே, ஆனால்‌ சிக்கலான தலைப்பைக்‌ 
கொண்டுள்ளது. அதனுள்‌ மற்றவை ஒன்றிணைக்கப்பட்டுள்‌ 
ளன. கிறிஸ்து தனது பலியின்‌ முடிவில்‌ விண்ணக உலகிற்கு 
உயர்த்தப்பட்டுள்ளார்‌. அதன்‌ விளைவாகப்‌ புதிய, முடிவில்‌ 
லாத உடன்படிக்கையைத்‌ தொடங்கி வைத்துள்ளார்‌. அதில்‌ 
அப்பலியின்‌ இறுதிக்காலப்‌ பலன்களும்‌, கிறிஸ்தவச்‌ சமூகத்‌ 
நில்‌ நிலைத்திருப்பவைகளும்‌ உண்மையில்‌ கிடைக்கின்றன. 
இந்நோக்கில்‌ இந்நூல்‌ ஓர்‌ அறவுரை போன்றுள்ளது. ஆனால்‌, 
இதன்‌ இறையியல்‌ விளக்கம்‌ இதை ஓர்‌ இறையியல்‌ 
கட்டுரையாக ஆக்கவில்லை. இதன்‌ இறுதியான நோக்கம்‌ 
ஒரு குறிப்பிட்ட கிறிஸ்தவச்‌ * சமூகத்தை விசுவாசத்தில்‌ 
நிலைத்திருக்க உற்சாகப்படுத்துவதாகும்‌. அப்படிச்‌ செய்வதற்கு 
இதன்‌ இறையியல்‌ விளக்கம்‌ அதன்‌ அங்கத்தினர்களுக்கு 
ஆழ்ந்த தூண்டுதலாக அமைகிறது. \ 
41/1. நூலின்‌ திட்டம்‌: 
1. முன்னுரை: கடவுள்‌ தம்மகன்‌ மூலமாக நம்மிடம்‌ பேசியுள்‌ 
ளார்‌ (1:1-4). 
2. கிறிஸ்து வானதூதரைவிட மேலானவர்‌ (1:65-2:18). 


1:5-14 : மகனின்‌ அரியணையேற்றம்‌. 

2:14 : நிலைத்து நிற்க அறவுரை. 

2:5-18 : கிறிஸ்து நம்‌ மீட்பர்‌. தாழ்ச்சியின்‌ வழியாக 
உயர்த்தப்பெற்றார்‌. 
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3. இயேசு கிறிஸ்து நம்பிக்கைக்குரிய இரக்கமுள்ள தலைமைக்‌ 
குரு (3:1-5:10). 


3:1-6 : நம்பிக்கைக்குரிய மகன்‌ மோசேயைவிட 
மேலானவர்‌. 
3:7-4:13 கடவுள்‌ தரும்‌ ஓய்வும்‌ இஸ்ராயேலின்‌ 


பிரமாணிக்கமின்மையின்‌ படிப்பினையும்‌. 
4:14-6:10  : இயேசு இரக்கமுள்ள தலைமைக்குரு. 
4. இயேசுவின்‌ நித்திய குருத்துவமும்‌ நிரந்தரப்பலியும்‌ 
(5:11-10:39). 
1) 5:11-6:20 : ஆன்மீக மறுமலர்ச்சிக்கு அறிவுரை. 
3) 7:1-28  : மெல்திசதேக்கின்‌ முறைப்படி கிறிஸ்துவின்‌ 
குருத்துவம்‌. 


அ) 7:1-10 : மெல்கிசதேக்கு கிறிஸ்துவுக்கு ஒரு மாதிரி. 
ஆ) இருவகைக்‌ குருத்துவம்‌. வு 
7:11-28 : லேவியர்‌ குருத்துவம்‌ தள்ளிவைக்கப்படு 
கிறது. 


3) 8:1-10:39 : கிறிஸ்துவின்‌ குருத்துவம்‌ லேவியருடை 
யதை விட மேலானது. 

அ) 8:1-6 : இயேசுவின்‌ விண்ணகக்குருத்துவம்‌. 

ஆ) 9:7-13 : இரு உடன்படிக்கைகளிடையே வேறுபாடு 
கள்‌. 

இ) 9:1-10 : இரு தூயகங்களிடையே ஒற்றுமை வேற்‌ 
றுமை. * 

ஈ) 9:17-28 : இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ பலி. 

௨) 10:1-18 : அப்பலியின்‌ மேன்மை. 

ஊ) 10:19-39 : கடவுளிடம்‌ நெருங்கிவருதல்‌. 

5. முன்னோர்களின்‌ விசுவாசமும்‌ படிப்பினையும்‌ (11:1-12:29). 


11:1-40 : முன்னோரின்‌ விசுவாசம்‌. 
12:1-13 : இறைவன்‌ தம்‌ மக்களை நடத்தும்‌ முறை. 
12:14-29 : கழ்ப்படியாமைக்குத்‌ தண்டனை. 


6. கடவுளுக்கு உகந்த வாழ்க்கை (13:1-19). 


7. முடிவுரை : இறுதி வாழ்த்துரையும்‌, செய்தியும்‌, ஆசீரும்‌ 
(13:20-25). 
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ப வுவுயவவுவவளளைைை 


1X. பகுப்பாய்வு: 

1. முன்னுரை (1:1-4): புதிய வெளிப்பாடு உறுதி செய்றை 
தும்‌ தனித்தன்மையுடையதுமாகும்‌. இறைவன்‌ தன்‌ மகன்‌ 
வழியாக நம்மிடம்‌ பேசியுள்ளார்‌. வேறெந்த வார்த்தையும்‌ 
அதிக உறவுடையதாகவும்‌, உடனடியானதாகவும்‌ நிறைவுடைய 
தாகவும்‌ இருக்க முடியாது. காலங்களுக்கு முந்தியவரான மகன்‌ 
இப்போது தன்‌ பலியால்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ உரிமையாளராகி 
றார்‌. தமது விண்ணேற்றத்தில்‌ அவர்‌ பெற்ற பெயர்‌ 
"ஆண்டவர்‌! என்பதாகும்‌ (எபி 1:10; காண்க. 1 கொரி 
12:3; பிலி 2:11; உரோ 10:9). i 
2, கடவுளின்‌ மகன்‌ வானதரதரைவிட மேலானவர்‌ (1:5-2:18): 
1:5-14 என்ற பகுதி மூன்று செயல்களில்‌ வானதூதர்களோடு 
இறிஸ்துவை ஒப்பிட்டு வேறுபடுத்துகிறது. “கடவுளின்‌ புதல்‌ 
வர்கள்‌'' என்று கருதப்பட்ட வானதூதர்களைவிட, கிறிஸ்து 
வின்‌ மகன்‌ தன்மை தன்மையாலே மேலானது; அவர்‌ உலகிற்கு 
அளிக்கப்படும்போது அஃது ஏற்றுக்கொள்ளப்படுகிறது (1:1-6; , 
காண்க. லூக்‌ 3:21-88). வானதூதர்கள்‌ இறைவனுடைய 
பணியாளர்களாக இருக்கும்போது, அவரது மகன்‌ அழிந்து 
விடும்‌ உலகின்மேல்‌ அரியணையில்‌ அமர்ந்து, ஓய்வில்‌ உள்ளார்‌ 
(1:7-18). கிறிஸ்து, தமது வெற்றி நிறைவேறும்வரை நிறை 
வான ஓய்வில்‌ உள்ளார்‌. வானதூதர்கள்‌, (மத்‌ 411; மாற்‌ 
1:18-இல்‌ காணப்படுவதுபோல்‌) கிறிஸ்துவுக்கன்று, மீட்‌ 
படைய வேண்டியவர்களுக்கே பணிவிடை செய்கின்றனர்‌ (எபி 
1:13-14). 

வானதூதர்கள்‌ சட்டத்தை, அதன்‌ கண்டிப்பான ஒழுக்கக்‌ 
கடமைகளோடு செயல்படுத்தும்‌ நடுவர்கள்‌ ஆவர்‌. மீட்பு 
ஆண்டவருடைய சாட்சியத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண் 
டிருப்பதால்‌, நமது பொறுப்புடைமை இன்னும்‌ அதிக 
மாகிறது (2:1-தி. 

வரவிருக்கும்‌ உலகு ஏற்கெனவே பிரசன்னமாக உள்ளது. 
மானிட மகனின்‌ வெற்றி (அது இன்னும்‌ முழுமையாகச்‌ 
செயலாக்கப்படவில்லையானாலும்‌), ''சிறிது காலம்‌ வானதூத 
ரைவிடச்‌ சற்றுத்‌ தாழ்ந்தவராக்கப்பட்டதற்குப்‌'' பிறகு தொடங்‌ 
யது (2:9; காண்க. 5:7; லூக்‌ 22:34). தம்‌ சகோதரர்களின்‌ 
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மீட்பைத்‌ தொடங்கிவைத்தவர்‌ என்ற அளவில்‌, மகிமையை 
நோக்கிய அவரது பாதை, மனிதர்களோடு கொண்டுள்ள 
ஒற்றுமை வழியாகவும்‌, சாவின்மேல்‌ அவர்‌ கொண்ட வெற்றி 
வழியாகவும்‌ அமைந்திருக்கிறது. இவ்வாறு நமது தன்மையை, 
அதன்‌ மிகப்பலவீனமான செயலான சாவையும்‌, உள்ளிருந்தே 
மாற்றியமைக்கிறார்‌ (2:5-18). 


3. இயேசு பிரமாணிக்கமுள்ள, இரக்கமுள்ள . தலைமைக்‌ 
குரு (3:1-5:10): இறைவன்‌ வீட்டில்‌ மோசே ஓர்‌ ஊழியன்‌ 
ஆவார்‌. ஆனால்‌, இயேசு இறைவனது குடும்பத்தில்‌ மகன்‌ 
ஆவார்‌; அக்குடும்பத்தார்‌ மேல்‌ அதிகாரம்‌ உடையவர்‌ (3:1-6); 
பிரமாணிக்கமுள்ள உடன்படிக்கைப்‌ பங்காளி ஆவார்‌. ஆகவே, 
இறைவனில்‌ கொண்டுள்ள விசுவாசத்தில்‌ எப்போதும்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இன்று”; இயேசுவின்‌ குரலுக்கே நாம்‌ செவிமடுக்க 
வேண்டும்‌. நமது நம்பிக்கையின்‌ தொடக்கமான விசுவாசத்தை 
உறுதியாகப்‌ பற்றிக்கொள்வதால்‌ மட்டுமே, நாம்‌ இறை 
ஓய்வினுள்‌ நுழைய முடியும்‌ (3:7-4:11). வாளைப்போன்று 
இறைவனது வார்த்தை நமது மிக உள்ளார்ந்த தன்மையை 
ஊடுருவிச்சென்று, நமது பதிலைச்‌ சீர்தூக்கிப்‌ பார்க்கிறது, 
தீர்ப்பிடுகிறது (4:12-13). 

இயேசு நம்மோடு கொண்டுள்ள கூட்டொருமையால்‌, 
நாம்‌ அருள்‌ -நிறைந்த இறை அரியணையைத்‌ துணிவுடன்‌ 
அணுகிச்சென்று இரக்கத்தைப்‌ பெறலாம்‌ (4:16). இங்கே 
குறிக்கப்படுவது ஒத்துணர்வாகப்‌ புரிந்துகொள்ளுதல்‌ அன்று, 
உடன்படிக்கை அன்பாகும்‌. இஃது ஆற்றலுடையது, குறித்த 
காலத்தில்‌ வேண்டிய உதவியைத்‌ தரவல்லது. கிறிஸ்துவின்‌ 
குருத்துவம்‌ இங்குச்‌ சொற்பொருள்‌ விளக்கத்தின்‌ மெய்ப்பித்த 
லாகக்‌ காட்டப்படவில்லை; மாறாக, பழைய ஏற்பாட்டுக்‌ 
குருத்துவத்தின்‌ காலத்துக்கு அப்பாற்பட்ட நிறைவேறுதலாகக்‌ 
காட்டப்படுகிறது. “மனிதரிடமிருந்து தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவர்‌' 
என்பதைவிட (8:1), அவர்‌ மனிதத்தன்மையைத்‌ தம்முள்‌ 
எடுத்துக்கொண்டவர்‌ எனலாம்‌ (2:16-18). அவர்‌ தமக்காகப்‌ 
பலிசெலுத்தவில்லை. ஏனெனில்‌, அவர்‌ பாவம்‌ செய்யாதவர்‌ 
(3:15; காண்க. 7:26-29; 9:14). குருத்துவத்திற்கு அவர்‌ 
அழைக்கப்படுவது “இறைவனிடமிருந்து” மட்டுமன்று. அது 
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ட வண்ஸ்கண்ல் வரு கபா அ ரர்‌? 


நித்தியமானது. தமது சொந்தத்‌ துன்பங்களாலும்‌, 8ழ்ப்படித 
லாலும்‌ அவர்‌ நிறைவு அடைந்துள்ளார்‌ (9:12). 

4, இயேசுவின்‌ நித்திய குருத்துவமும்‌ நிரந்தரப்பலியும்‌ 
(5:11-10:39): தொடக்க அறவுரை (5:11-6:20) முதன்மையாக, 
விசுவாசத்தைப்பற்றிய முதிர்ச்சியடைந்த விதத்தில்‌ புரிந்து 
கொள்ளுதலின்‌ அவசியத்தை எடுத்துக்கூறுறெது. நிகழ்கால 
ஊழி இறுதிக்காலத்திற்குள்‌ நுழைவதை ஒருவர்‌ இறைவனோடு 
கொண்டுள்ள உறவின்‌ ஒருவகையான சுத்தி செய்யும்‌ உடன்படிக்‌ 
கைப்‌ புதுப்பித்தலாகக்‌ கருத முடியாது. இப்படிச்‌ செய்தால்‌, 
அது இறிஸ்துவின்‌ மரணத்தை எள்ளி நகையாடுதலாக 
இருக்கும்‌. இறைவனிடமிருந்து பெற்ற உதவியினால்‌, தமது 
வாசகர்கள்‌ படிப்படியாக முன்னேறுவர்‌ - என்று ஆசிரியர்‌ 
நம்பிக்கை கொண்டுள்ளார்‌ (6:4-12). அவர்கள்‌ ஆவலுடன்‌ 
விரும்பும்‌ உரிமைச்சொத்துப்‌ பற்றிய மெசியா வாக்குறுதி 
ஆணையிடுதலால்‌ உறுதி செய்யப்படுகிறது (6:13-20). 

இப்பகுதியின்‌ முடிவில்‌ வரும்‌ அறவுரை (10:19-39) 
இதுவரை கூறப்பட்ட கருத்துகளைத்‌ தொகுத்துத்தருகிறது 
(10:19-25); பாவமன்னிப்புப்பெற வேறுவழி காண முடியாமை 
பற்றி எச்சரிக்கிறது (10:26-31); ஏற்கெனவே துன்பம்‌ நிறைந்த 
போராட்டம்‌ நடத்துபவர்களை உற்சாகப்படுத்துகிறது 
(10:32-35); பொறுமையான மன உறுதியைக்கோரும்‌ விசுவாசத்‌ 
நின்‌ அடுத்தபடியை அறிவிக்கிறது (10:36-39). 

அ). அதி. 7: - மெல்கிசதேக்கு இறிஸ்துவுக்கு ஒரு மாதிரி: 
திறிஸ்துவின்‌ மெசியாத்‌ தன்மை குருத்துவத்தின்‌ தோற்றம்‌ 
மற்றும்‌ பண்புகளை எடுத்துக்கூறுகிறது. வாக்குறுதியைப்‌ 
பெற்றவரும்‌ விசுவாசத்தின்‌ மூலமாதிரியுமான ஆபிரகாமோடு 
நெருங்கிய உறவு கொண்டிருப்பதால்‌ கிறிஸ்துவின்‌ குருத்துவத்‌ 
இற்கு ஒரு மாதிரியாக மெல்கிசதேக்கு தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்‌ 
ளார்‌. மெல்கிசதேஃ கன்‌ குருத்துவத்தின்‌ பல்வேறு பண்புகளை 
யும்‌ மிட்ராசிக்கு முறையில்‌ எபிரேயர்‌ திருமுகம்‌ எடுத்துக்கூறு 
நறெது. அவர்‌ நீதியின்‌ அரசரும்‌ அமைதியின்‌ அரசருமாவார்‌, 
நித்திய குரு ஆவார்‌. நீதியும்‌ அமைதியும்‌ மெசியாக்காலத்தின்‌ 
சிறப்புப்‌ பண்புகளாகும்‌. முறைமை வாய்ந்த தலைமுறைப்பட்‌ 
டியல்‌ இல்லாதது மெல்கிசதேக்குக்குக்‌ காலத்திற்கு அப்பாற்‌ 
பட்ட குருத்துவத்தை அளிக்கிறது. அவர்‌ லேவியர்‌ குருத்துவத்‌ 
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திற்கு மேலான குருத்துவம்‌ கொண்டவர்‌. இங்கு 'வாதம்‌ 
உயிர்க்கோட்பாட்டில்‌ கவனம்‌ செலுத்துகிறது. 

தொடக்கமாக வரலாற்று ஆட்களைப்‌ பயன்படுத்துவதி 
லிருந்து, இவ்வதிகாரத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பகுதி (7:11-28) இரு 
குருத்துவத்தையும்‌ அவற்றின்‌ குறிக்கோள்களையும்‌ பற்றி 
எடுத்துக்கூறுகிறது. . இத்திருமுகம்‌ உடன்படிக்கையினை வாக்குறு 
இயை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதும்‌ பலியால்‌ தொடங்கி 
வைக்கப்பட்டது மாகக்‌ கருதுகிறது. ஆகவே, உடன்படிக்கை 
பிரச்சனைக்குரிய குருத்துவத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது. 
குருத்துவம்‌ உடன்படிக்கையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட 
தன்று. 


ஆ). கிறிஸ்துவின்‌ குருத்துவத்தைவிட லேவியருடையது தாழ்வா 
னது: இங்கே கூறப்படுபவைகளின்‌ தொகுப்பும்‌ சுருக்கமும்‌ 
8:1-2-இல்‌ ஆய்வுக்கட்டுரைத்‌ தலைப்பில்‌ கொடுக்கப்பட 
வில்லை; ஆனால்‌, 8-ஆம்‌ 9-ஆம்‌ அதிகாரங்களில்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகின்றன. இரண்டும்‌ கிறிஸ்து செயல்முறையில்‌ கடவுளை 
அடைந்து பாவச்சுத்தியைச்‌ செயல்படுத்தினார்‌ என்பதை 
விவரிக்கின்றன. இரண்டு பகுதிகளும்‌ (8:1-9:10; 9:11-28) 
ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக இறுதிக்காலம்‌ பற்றிய திருச்சபை மற்றும்‌ 
பலி குறித்த தலைப்புகளை விவரிக்கின்றன. இரண்டாவது 
பகுதியின்‌ நேர்ப்‌ பண்பும்‌ முதல்‌ பகுதியின்‌ எதிர்ப்பண்பும்‌ 
“மனிதரால்‌ அன்று, ஆண்டவராலேயே அமைக்கப்பட்டது" 
என்ற சொற்களால்‌ சுட்டிக்காட்டப்படுகின்றன. 

கிறிஸ்துவினுடைய உறுதி செய்கிற ்‌ பணியைப்போல்‌ 
அல்லாமல்‌, பழைய ஏற்பாட்டு வழிபாடு உலகைச்‌ சார்ந்தது, 
உருவகமானது (8:1-6). முதல்‌ உடன்படிக்கை நிறைவற்றது; 
புதிய உடன்படிக்கையால்‌ காலம்‌ கடந்ததாகிப்போயிற்று 
(8:7-13). 


இ). பழைய மற்றும்‌ புதிய இரு உறைவிடங்களுக்குள்‌ உள்ள 
ஒற்றுமை வேற்றுமை: வழிபாட்டுப்‌ பலி நிறுவனங்கள்‌ ஆற்ற 
லற்றவை, தற்காலிகத்‌ தன்மையுடையவை (9:1-10). “முதல்‌” 
கூடாரம்‌ இரண்டாவதை அடையும்‌ சாதனமாக இங்கு 
எடுத்துக்கொள்ளப்பட வேண்டும்‌; கருத்தியலான விண்ணகக்‌ 
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இரண்டாவதை அணுகுவதற்கு ஆற்றலற்ற சாதனமாகும்‌, 

எனெனில்‌, இருத்தூயகம்‌ இரையிடப்பட்டேயிருந்தது. பழைய 

எற்பாப்டுக்‌ கூடாரங்கள்‌ ஒன்றுக்கு மற்றது எதிராக எடுத்துக்‌ 

கொள்ளப்படக்‌ கூடாது. இதைவிட மேலாக, உண்மையா 
யிருந்த முதலாம்‌, இரண்டாம்‌ கூடாரங்கள்‌ என்ற பழைய 

ஏற்பாட்டு அமைப்பு புதிய ஏற்பாட்டு உண்மையோடு 

ஒன்றுபடுத்தப்பட்டு வேறுபடுத்தப்படுகிறது. முதல்‌ கூடாரம்‌ 
இரண்டாவதை அணுகும்‌ சாதனமாகக்‌ கிறிஸ்துவை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறது. இரண்டாவது கூடாரம்‌ விண்ணகத்தையே, இறைப்‌ 
பிரசன்னத்தையே  எடுத்துக்காட்டுகிறது. முதல்‌ கூடாரம்‌ 
வழிபடுவோருக்குப்‌ புறம்பானதாகும்‌. அவரை நிறைவுடையவ 
ராக்கவில்லை என்பதில்தான்‌ அதன்‌ அடையாளப்பொருள்‌ 
அடங்கியுள்ளது. உயிர்த்த கிறிஸ்துவோடு இருத்தூயகத்தின்‌ 
வாயில்‌ இறந்து விடப்பட்டுள்ளது. கிறிஸ்து தலைமைக்குரு 
வாக மட்டுமன்று கூடாரமாகவே விவரிக்கப்படுறொர்‌. அவ 
ருடைய ஊனின்‌ உரு மாற்றத்தால்‌, திரைச்சீலை மறைந்துவிட்‌ 
டது. ஒரு புதிய, உயிருள்ள வழி தூயகத்திற்குத்‌ இறந்து 
விடப்பட்டுள்ளது (10:20; காண்க. 6:19-20; 9:24-26). கடவுளை 
அணுகுவதற்குச்‌ சாதனமான அவரது உயிர்த்த உடல்‌ இப்‌ 
படைப்பைச்‌ சேர்ந்ததன்று (9:11); புதிய படைப்பின்‌ கூடார 
மாகும்‌; ''ஆன்மீக உடலாகும்‌" (காண்க. 1 கொரி 15:44-58). 
இவ்வாறு நிறைவு செய்யப்படுவதால்‌ அஃது இன்னும்‌ 
அதிகமாய்‌ உண்மையாகவே மனிதத்தன்மையுடையதாகும்‌. 


ஈ). இறிஸ்துவின்‌ பலி (9:11-28): இப்பகுதி பழைய ஏற்பாட்டின்‌ 
புதிய ஏற்பாடு நிறைவேறுதலின்‌ நேர்முறையான, யாவும்‌ 
கடந்த தன்மையை எடுத்துக்கூறுகிறது. கிறிஸ்து, தம்‌ பலியால்‌ 
வழிபடுவோரை அடிப்படையிலேயே தூய்மைப்படுத்துகிறார்‌ 
(9:11-14). கிறிஸ்து புதிய உடன்படிக்கையின்‌ இணைப்பாளர்‌ 
ஆவார்‌ (9:15-23). பவுலைப்போல்‌, எபிரேயர்‌ ஆசிரியர்‌, உடன்‌ 
படிக்கையைக்‌ “கடைசி உயில்‌ மற்றும்‌ உடன்படிக்கைக்‌'' 
கருத்தை உள்ளடக்கெ கலப்பினமான, தொகுப்புப்பொருளில்‌ 
எடுத்துக்கொள்கிறார்‌. ஏனெனில்‌, இயேசு இறப்பில்‌ சிந்திய 
இரத்தத்தால்‌ மட்டுமே உடன்படிக்கை உண்மையாகிறது. ஒரு 
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அதன்‌ பொருளில்‌ கண்டுணர்வதைவிட, இறைவனது முழுத்‌ 
இட்டத்தையும்‌ அமைத்து, இந்த ஒளியில்‌ எபிரேயர்‌ பழைய 
ஏற்பாட்டைக்‌ காண்கிறது. உடன்படிக்கைப்‌ பலியும்‌, பரிகாரப்‌ 
பலியையும்‌ பழைய ஏற்பாட்டின்‌ மற்றச்‌ சுத்திகரச்‌ சடங்குகளை 
யும்‌ உள்ளடக்கிய கலப்பாக நோக்கப்படுகிறது. 

எபி 9:23-ஐ ஒரு கேள்வியாக எடுத்துக்கொள்வது மேலான 
தாகும்‌. 9:24-28 என்ற பகுதி கிறிஸ்து விண்ணகத்துள்‌ உறுதியாக 
நுழைவதைப்பற்றிப்‌ பேசுகிறது. பழைய ஏற்பாட்டுப்‌ பலி 
களுக்கு மேலான பல பலிகளைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்வியில்லை, 
ஒரு பலியைப்பற்றியே கேள்வி. சாவு ஒரு முறைதான்‌ வரும்‌, 
ஆனால்‌ உறுதியான நிகழ்வாகும்‌. அதுபோலவே கிறிஸ்துவின்‌ 
பலியுமாகும்‌. மனிதனின்‌ சாவுக்குப்பின்‌ தீர்ப்பு வருகிறது. 
கிறிஸ்துவின்‌ இரண்டாம்‌ தோன்றலில்‌, இரண்டாம்‌ வருகை 
யில்‌ அவரது சாவுக்குப்பின்‌ மீட்புவருகிறது. 

10:1-18 என்ற பகுதி, கிறிஸ்துவே நித்திய மீட்பின்‌ காரணர்‌ 
ஆவார்‌ என்று எடுத்துக்கூறுகிறது. பழைய சட்டம்‌ பாவங்களை 
நினைவுபடுத்திக்கொண்டேயிருந்தது (10:1-3). அதன்‌ புறப்பலி 
கள்‌ கிறிஸ்துவின்‌ பலியால்‌ நீக்கப்பட்டு விட்டன (10:4-10). 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ அதே பலிகளைச்‌ செலுத்தும்‌ குருக்கள்‌ 
கடவுளின்‌ வலப்பக்கத்தில்‌ ஓய்வில்‌ இருப்பவரால்‌ நீக்கப்படு 
கின்றனர்‌ (10:11-14). இன்னும்‌ வேறு பலிகள்‌ இல்லாமல்‌ 
புதிய உடன்படிக்கை போதுமானதாகும்‌ (10:15-18). 

5. முன்னோர்களின்‌ விசுவாசமும்‌ படிப்பினையும்‌ 
(11:1-12:13): விசுவாசமே சமயச்செயல்களின்‌ மூல ஊற்றாகும்‌. 
முன்னோர்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத இறை அங்கீகாரம்‌, 
சன்மானம்‌ மற்றும்‌ வாக்குறுதிகள்‌ ஆகியவற்றின்‌ ஆற்றலுக்குச்‌ 
சாட்சி பகர்கின்றனர்‌. ஆபேல்‌, ஏனோக்கு, நோவா, ஆபிரகா 
மும்‌ குல மூதாதையர்களும்‌, மோசே ஆகிய அனைவரும்‌ 
வெற்றிப்பெருமிதமிக்க மற்றும்‌ துன்புற்ற வீரர்கள்‌ ஆவர்‌. 
அனைவரும்‌ விசுவாசத்தின்‌ தன்மை மற்றும்‌ முக்கியத்துவத்திற்‌ 
குச்‌ சாட்சி அளித்துள்ளனர்‌. :ஆயினும்‌, அவர்கள்‌ வாக்களிக்கப்‌ 
பட்டவற்றைப்‌ பெறவில்லை. ஏனெனில்‌, நாம்‌ அவர்களோடு 
சேர்ந்து, அவர்களின்‌ சாட்சியத்தை நிறைவுபடுத்துவதைக்‌ 
கடவுள்‌ கருத்தில்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவர்களிடமிருந்து கற்றுக்‌ 
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கொள்ள வெண்டிய௰ பாடம்‌, இறைவனின்‌ பிள்ளைகளுக்குத்‌ 
வன்பங்களைப்‌ பொறுமையாக ஏற்றுக்கொள்வது அவசியமான 
Duh wrod நாம்‌ aM pT மன 
ழுபயோடும்‌ சிறிஸ்துவாரிய குறிக்கோளை நோக்கி நோடி 
பாக ஓட வெண்டும்‌, உறுதியாக மிற்கிறொம்‌ என்று றாம்‌ 
எற்றுக்கொள்ள முடியாது உயிர்ப்பின்‌ அசைக்கமுடியாத 
வாசை அடைவதில்‌ அச்சமிக்க உணர்வை வளர்த்துக்கொள்ள 
வண்டும்‌ (141429), 

0. கடவுளுக்கு கசந்த வாழ்க்கை (14/1-19)/செயல்முறையான 
எச்சரிக்கை அளிக்கப்படுகிறது (1411-6). அதன்பின்‌ பலிசெலுத்‌ 
பம்‌ இறிஸ்தவ அடிப்படை மனப்பான்மை முழுமையாக 
விவரிக்கப்படுறெது (13:7-19). 

1. முடிவுரை: இருமுகம்‌ போற்றுரையோடு முடிகிறது 
(19:90:21), செய்திகளோடும்‌ வாழ்த்துரையோடும்‌ முடிகிறது. 
இது பவுலால்‌ எழுதப்பட்டிறாக்கலாம்‌ அல்லது பிற்காலச்‌ 
செர்க்கையாக இருக்கலாம்‌. 


X. போதகம்‌: 

இத்திருமுகத்தின்‌ ஒரே மையக்‌ கூற்று விண்ணேற்றத்தில்‌ 
நிறைவுறுகின்ற ஒரே பலிசெலுத்தும்‌ ஒரு செயல்‌ வழியாக 
இறைவனை உண்மையிலேயே அடைந்துவிட்ட கிறிஸ்து, 
கனித்தன்மையான மற்றும்‌ யாவும்‌ கடந்த முறையில்‌ பழைய 
ஏற்பாட்டெச்‌ சடங்குகளையும்‌ உடன்படிக்கையையும்‌ நிறை 
வேற்றுகிறார்‌ என்பதாகும்‌. அவர்‌ நித்திய குரு ஆவார்‌; ஒரே 
செயலால்‌ நிறைவுபெற்றவர்‌; நித்திய மீட்பின்‌ காரணர்‌ ஆவார்‌. 
இந்த அரச மெசியாக்‌ குரு நம்மிடமிருந்து தளராத விசுவாசத்‌ 
தையும்‌ பொறுமையாகத்‌ தாங்கிக்கொள்ளுதலையும்‌ கோருகி 
றார்‌. அதே சமயம்‌ விண்ணகத்தூயகத்தை நோக்கிய நமது 
இருயாத்திரையில்‌ கடவுளை அடைய, வேண்டிய உதவியை 
அளிப்பதாக உறுதியளிக்கிறார்‌. 

கிறிஸ்து எக்காலமும்‌ இருந்த மகனும்‌ தலைமைக்‌ குருவும்‌ 
ஆவார்‌ (எபி 1:1 தொ; 7:1-10:18; 13:8-14). கிறிஸ்துவின்‌ 
குருத்துவம்‌ விண்ணகத்‌ தூயகத்தை நோக்கிய ஓர்‌ இயக்கமாக 
வரலாற்று அடிப்படையில்‌ எடுத்துக்கூறப்படுகிறது. இந்த 
இயக்கத்தில்‌ பல கட்டங்கள்‌ உண்டு. அவை மனிதன்‌ ஆதல்‌, 
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சாவுவரை இழ்ப்படிதல்‌, விண்ணேற்றத்தில்‌ பலி நிறைவு 
பெறுதல்‌ ஆகும்‌ (2:14-18; 57-10) 9:11-12; 10:4-10; 18:21. ப] 
கிறிஸ்து தம்மையே அளித்த இந்த ஒரே தனித்தன்மையுடைய 
செயல்தான்‌ (7:27; 9:24; 10:10) அவரைக்‌ குரு என்று நிறைவாகப்‌ 
புரிந்து கொள்வதற்கும்‌, உறுதியாகக்‌ கூறுவதற்கும்‌ 
அடிப்படையாகிறது. அவருடைய பலி, இழ்ப்படிதல்‌ மற்றும்‌ 
தந்தையின்‌ வலக்கரத்தில்‌ உயர்த்தப்படுதலின்‌ வழியாக, 
மனிதத்தன்மை உருமாற்றம்‌ பெறுவதாக நேர்முறையில்‌ நோக்‌ 
கப்படுகிறது (10:4-10; 8:7-10). கடவுளை நோக்கிய இந்த 
ஒரே இயக்கத்தின்‌ எல்லாக்கட்டங்களும்‌, தந்தையின்‌ விருப்பத்‌ 
தைச்‌ செய்யும்‌ கருத்தாலும்‌ (10:4-10; 5:7-10), சாவைக்கடந்து 
செல்லும்‌ நித்திய ஆவியைக்‌ கொண்டிருப்பதாலும்‌ (9:14; 
லூக்‌  23:45-46)  ஒன்றிணைக்கப்படுகின்றன. குரு என்ற 
அளவில்‌, கிறிஸ்து இப்போது மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வழிபாட்டுச்‌ 
செயல்களில்‌ ஈடுபடவில்லை. ஏனெனில்‌, அவர்‌ ஓய்வில்‌ 
உள்ளார்‌. அவரது ஒரே பலியிலிருந்து வரும்‌ அவரது 
பரிந்துரைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ எப்போதும்‌ செயலாற்றல்‌ மிக்கது 
2:17; 7:25; காண்க. உரோ 8:84). 

எபிரேயரில்‌ காணப்படும்‌ பொது இயக்கம்‌ கிறிஸ்துவி 
லிருந்து நம்மை அடைகிறது. இத்திருமுகம்‌ மகனுடைய 
இறுதிக்கால அரச குருத்துவ மெசியாத்தன்மை, இயேசுவின்‌ 
உடன்படிக்கைப்‌ பிரமாணிக்கம்‌ மற்றும்‌ இரக்கம்‌, அவரது 
பழைய ஏற்பாட்டின்‌ நிறைவான குருத்துவ நிறைவேற்றம்‌ 
ஆஃயெவற்றிலிருந்து நமக்குத்‌ தேவையான விசுவாசம்‌ மற்றும்‌ 
பொறுமை, இறைவனைப்‌ பிரியப்படுத்துவதற்குச்‌ சன்மான 
மாக அமைதி ஆதியவற்றை நோக்கி இயங்குறெது. 

இத்திருமுகம்‌ கிறிஸ்துவின்‌ மனிதத்தன்மையை வலியுறுத்து 
இறது. ஏனெனில்‌, அவருடைய மனிதத்தன்மையின்‌ வழியாகத்‌ 
தான்‌ அவர்‌ தம்மையே மக்களோடு ஒன்றுபடுத்திக்கொண்டு 
பரிந்து பேசுபவரானார்‌ (2:11-18; 8:15; 5:1-5). உடன்படிக்‌ 
கையை வலியுறுத்திக்கூறுவது இத்திருமுகத்தின்‌ தனித்தன்மை 
யாகும்‌. மேலும்‌, ஆசிரியர்‌ இயேசுவின்‌ இறப்பு மீட்பளிப்ப 
தாகக்‌ கொண்டாலும்‌, உயிர்ப்பில்தான்‌ உறுதியாக்கப்படுகிறது 
என்று கூறும்‌ பவுலைப்‌ போலல்லாது, அவர்‌ விண்ணகத்தில்‌ 
நுழைந்ததில்தான்‌ உறுதியாக்கப்படுகிறது என்கிறார்‌. மேலும்‌, 
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இதில்‌ இறைமக்கள்‌, பழைய ஏற்பாட்டைப்போன்று, மீட்பை 
நோக்கிப்‌ பயணம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்ற கருத்து பரவிக்கிடப்ப 
தைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


XL. முடிவுரை: 

எபிரேயர்‌ இருமுகம்‌ பல கருத்துகளைத்‌ தன்னுள்‌ 
கொண்டு எழுதப்பட்ட, உயர்ந்த இலக்கிய நயம்‌ கொண்ட 
கடிதமாகும்‌. தன்‌ மானிட வேதனையின்‌ இறுதியில்‌ விண்ணகத்‌ 
இற்கு உயர்த்தப்பெற்ற இயேசுவின்‌ நித்திய பலியினால்‌ மீட்பு 
மனுகுலத்திற்கு வழங்கப்பட்டது என்பதைத்‌ திண்ணமாக 
வலியுறுத்துகிறது. 
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॥. பேதுரு எழுதிய முதல்‌ திருமுகம்‌. 


1. முன்னுரை: 

இது புதிய ஏற்பாட்டின்‌ இருபத்தொன்றாவது நூலாகும்‌; 
பொதுத்திருமுகங்களில்‌ ஒன்றாகக்‌ கருதப்படும்‌; புனித 
பவுலின்‌ திருமுகங்கள்‌ தொகுப்புக்கு அடுத்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
நன்கு அறியப்பட்டதும்‌ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ மிக முக்கியமானது 
மாகும்‌. கிறிஸ்தவர்கள்‌ என்பதற்காகத்‌ துன்பத்திற்கு உள்ளான 
வர்களுக்கு ஆறுதலும்‌ உற்சாகமும்‌ ஊக்கமும்‌ அளிக்கவும்‌, 
அவர்களின்‌ கிறிஸ்தவ அழைப்பின்‌ மேன்மையை எடுத்துக்கூற 
வும்‌ அபூர்வமான உருக்கத்தோடு இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. 


2. ஆசிரியர்‌ யார்‌? 

“இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ திருத்தூதர்‌ பேதுரு! (1 பேதுரு 
1:1), சில்வான்‌ உதவியுடன்‌ (5:12) இந்நூலை எழுதியதாகக்‌ 
கூறப்படுகிறது. இந்தச்‌ சில்வான்‌ எருசலேம்‌ சங்கத்திற்குப்‌ 
பிறகு பவுலோடு மறைபரப்புப்‌ பணி செய்தவராக இருக்கலாம்‌ 
(2 கொரி 1:19; சலா: இப 15:40; 16:19; 17:4). திருவெளி 
77:5-இல்‌ குறிக்கப்படுவது போல்‌, “பாபிலோன்‌ என்று 
மறைமுகமாகக்‌ குறிக்கப்படும்‌ உரோமை நகரிலிருந்து (1 
பேதுரு 5:13; திருவெளி 17:5) இத்திருமுகம்‌ அனுப்பப்பட்டிருக்‌ 
கலாம்‌. (பெரும்பாலும்‌ நெருங்கிய சீடர்‌ என்ற பொருளில்‌) 
ஆசிரியரின்‌ ''மகன்‌!' என்றழைக்கப்படும்‌ மாற்கும்‌ வாசகர்‌ . 
களுக்கு வாழ்த்துக்‌ கூறுகிறார்‌ (1 பேதுரு 5:13). இவர்‌ 
நற்செய்தியின்‌ ஆசிரியராக இருக்கலாம்‌. இவரைக்‌ இ.பி. 2-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ பாப்பியசு, “பேதுருவின்‌ மொழிபெயர்த்து 
விளக்கிப்‌ பொருள்‌ கூறுபவர்‌!” என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. 
துன்புறுதல்‌ பற்றி அடிக்கடி வரும்‌ குறிப்புகள்‌ (1:6; 3:14; 
4:1.12-19)  விசுவாசத்திற்காகக்‌ கொல்லப்படப்‌ போவதை 
எதிர்நோக்கியிருந்த ஆசிரியரின்‌ அனுபவத்தைப்‌ பிரஇபலிக்க 
லாம்‌. “இறிஸ்துவின்‌ துன்பங்களுக்குச்‌ சாட்சி” (5:1) என்று 
ஆசிரியர்‌ தன்னைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இஃது இயேசு சிலுவை 
யில்‌ அறையப்பட்டதை நேரடியாகக்‌ கண்டதை உணர்த்தலாம்‌ 
அல்லது திறிஸ்துவின்‌ பாடுகளைப்‌ போதித்துச்‌ சான்று 
பகர்வதைக்‌ குறிக்கலாம்‌. 
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எருசலேமில்‌ நயந்த அப்போஸ்தலர்‌ சங்கம்‌ பற்றிய 
லிவரிப்புக்குப்பின்‌ (இய 19), பேதுரு இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ 
லில்‌ சூறிக்கப்படவில்லை. ஆயினும்‌, அந்தியோக்கிய 
வஷ்இந்சூப்பின்‌ (கலா 8:14), பேதுறா மறைபரப்புப்‌ 
ஸியாக, பிறவின உலகில்‌ வெகுதூரம்‌ சென்றிருக்கலாம்‌ 
வாண்க, 1 கொரி 99), பேதுரு தனது இறுதிக்‌ காலத்தை 
உ லேஷமையில்‌ செலவழித்தார்‌ என்பதற்கும்‌, இ.பி. 64 அல்லது 
இல்‌ நடந்த நீரோவின்‌ வேதகலாபனையில்‌ மறைசாட்சி 
ஷம்‌... எல்‌இனார்‌.. என்பதற்கும்‌ வேண்டிய வலுவான 
இலல்லயம்‌ சான்றுகள்‌ முதல்‌ நூற்றாண்டின்‌ முடிவிலிருந்து 
ஒடைக்கன்றன. சமீப காலத்தில்‌ புனித பேதுரு பேராலயத்தின்‌ 
லம்‌ நடத்து அகழ்வாய்வுகளும்‌ இதற்கு ஆதரவு அளிக்கின்றன. 
இரேனேயு காலமுதல்‌ சமீபகாலம்‌ வரை, இரு இருமுகங்க 
னையும்‌ பேதுருதான்‌ எழுதினார்‌ என்பது பற்றி ஒன்றித்த 
கருத்து நிலவி வருது. இக்கருத்தைப்‌ பெரும்பாலான 
கத்தோலிக்க விளக்கவுரையாளர்களும்‌, பிரிவினைச்‌ சபைக 
ளைச்‌ சேர்ந்த பலரும்‌ ஏற்றுக்கொள்கின்றனர்‌. சமீப காலத்தில்‌ 
இந்திலைக்கு எதிரான ஒரு கருத்துத்‌ தோன்றியுள்ளது. 
ல்காலத்தைச்‌ சேர்ந்த ஒருவர்‌ பேதுருவின்‌ பெயரைப்‌ 
யன்படுத்‌இ, சிறிய ஆசியாவில்‌ துன்புற்ற இருச்சபைகளுக்குத்‌ 
எருத்தூதர்கவின்‌ போதனையை அளிக்கிறார்‌ என்ற கருத்துத்‌ 
தோன்றியுள்ளது. இத்திருமுகம்‌ ''பேதுரு குழுவின்‌'' பிற்காலப்‌ 
படைப்பு என்றோ, ஒரு புனைபெயர்‌ நூல்‌ என்றோ 
வினக்குவர்‌. இந்நிலைக்குச்‌ சார்பாகப்‌ பின்வரும்‌ காரணங்கள்‌ 
கொடுக்கப்படுகின்றன. 


1) இத்திருமுகம்‌ அழகான இரேக்க நடையில்‌ அமைந்துள்‌ 
ளது. நடை கிரேக்க இலக்கணத்தில்‌ புலமையைக்‌ காட்டுகிறது. 
இதைக்‌ கொச்சைமொழி பேசி வந்த கலிலேய மீன்‌ 
பிடிப்பவரிடம்‌ எதிர்பார்க்க முடியாது. மேலும்‌, நூலில்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ பழைய ஏற்பாட்டு மேற்கோள்கள்‌ நிலையான 
முறையில்‌ எழுபது நூலிலிருந்து கொடுக்கப்படுகின்றன. 
பாலஸ்‌ £னத்தைச்‌ சேர்ந்த, ''கல்வியறிவற்ற”' (இப 4:13) பேதுரு 
இவ்வாறு பயன்படுத்தியிருக்க முடியாது. 

இதற்கு நூலே பதிலைச்‌ சுட்டிக்காட்டுறெது. ''நம்பிக்கைக்‌ 
குரிய சகோதரன்‌ என நான்‌ கருதும்‌ சில்வான்‌ வழியாகச்‌ 
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சுருக்கமாக உங்களுக்கு எழுதியுள்ளேன்‌'' (1 பேதுரு 5:12) 
என்று ஆசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌. இங்குக்‌ குறிக்கப்படும்‌ சில்வான்‌ 
(இப 15:22-17:15; 1 தெச 1:1; 2 கொரி 1:19) வெறும்‌ பிரதி 
எடுப்பவரோ, வெறும்‌ தூதரோ அல்லர்‌. அவரும்‌ இத்திரு 
முகத்தை எழுதுவதில்‌ ஈடுபாட்டோடு செயல்பட்டிருக்க வேண்‌ 
டும்‌. இப்பகுதியை எரோனிமுவே சுட்டிக்காட்டியுள்ளார்‌. 
இக்காலத்தில்‌ பலர்‌ இதை ஏற்றுக்கொள்வர்‌. கருத்துகளைப்‌ 
பேதுரு கூற, சில்வான்‌ அவற்றைத்‌ தன்‌ சொந்த நடையில்‌ 
அமைத்‌இருக்கலாம்‌.. அவர்‌ கிரேக்க மொழியிலும்‌ எழுபதுநூல்‌ 
அறிவிலும்‌ புலமை பெற்றிருந்திருக்கலாம்‌. புதிய ஏற்பாட்டுக்‌ 
காலத்தில்‌ கடிதம்‌ , எழுதுவதில்‌, செயலருக்குப்‌ போதிய 
சுதந்தரம்‌ அளிக்கப்பட்டிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. 

2) சிந்திக்கும்‌ முறையிலும்‌, சொற்கோவையிலும்‌ இந்நூல்‌ 
பவுலின்‌ திருமுகங்களோடும்‌ (குறிப்பாக உரோமையருக்கும்‌ 
எபேசியருக்கும்‌ எழுதப்பட்ட திருமுகங்களோடும்‌), யாக்கோ 
பின்‌ திருமுகத்தோடும்‌ தொடர்புடையதாகவும்‌ அவற்றைத்‌ 
தழுவியதாகவும்‌ தோன்றுகிறது. இப்பண்பின்‌ கூறுகள்‌: கிறிஸ்‌ 
துவை மூலைக்‌ கல்லாகக்‌ கொண்டு கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ 
ஆலயமாகத்‌ திருச்சபை விவரிக்கப்படுதல்‌ (1 பேதுரு 2:4-5 
எபே 2:19-22); “கடவுளின்‌ வலப்பக்கத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌! 
கிறிஸ்துவின்‌ நிகழ்கால நிலை மற்றும்‌ ''ஆட்சியாளர்‌, 
அதிகாரம்‌ கொண்டோர்‌, வல்லமை உடையோர்‌, தலைமை 
தாங்குவோர்‌ ஆகிய அனைவர்‌ மேலும்‌'' அவர்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ ஆட்சி (1 பேதுரு 3:2; எபே 1:20-21); ஓர்‌ 
எடுத்துக்காட்டான வீட்டிலுள்ள அங்கத்தினர்‌ பலருக்கும்‌ 
அளிக்கப்படும்‌ அறவுரைகள்‌ (1 பேதுரு 2:18; 3:1.7; எபே 
5:29.28; 6:1.4-5.9; கொலோ 3:18-22; 4:1). மேலும்‌, இந்நூல்‌ 
வடிவ அமைப்புக்‌ கூறுகளிலும்‌ பவுலின்‌ திருமுகங்களை 
ஒத்துள்ளது. பவுல்‌ பொதுவாகப்‌ பயன்படுத்தும்‌ “இயேசு 
திறிஸ்துவுக்குள்‌”' என்ற சொற்றொடரை இந்நூலும்‌ பயன்படுத்து 
கிறது (1 பேதுரு 3:16; ௧:10.14). எசா 8:14-15; 28:16-ஐப்‌ 
பேதுருவும்‌ பவுலும்‌ மேற்கோளாகக்‌ காட்டுகின்றனர்‌ (1 பேதுரு 
2:6-8; உரோ 9:33). 


இக்காரணத்திற்குப்‌ பதில்‌ கூறவும்‌ சில்வானின்‌ உதவி 
பயன்படுகிறது. இவர்‌ திருத்தூதர்‌ பணிகளில்‌ பவுலோடு 
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ஒத்துழைத்தவர்‌, தெசலோனிக்கர்களுக்கு எழுதப்பட்ட இரு இரு 
முகங்கள்‌ எழுதுவதிலும்‌ தொடர்புடையவர்‌, மேலும்‌, இவர்‌ 
எருசலேம்‌ சகோதரர்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ (திப 15:22.27.32). 
மேற்கூறப்பட்ட பிரச்சனைக்கு விடையாகச்‌ சில்வானுடைய 
செயல்களைச்‌ சுட்டிக்காட்டினாலும்‌, இந்நூலுக்கும்‌ புதிய 
ஏற்பாட்டின்‌ பிறநூல்களுக்கும்‌ பொதுவான ௧ க்கள்‌ 
மூலத்திருச்சபையின்‌ வளர்ச்சியடைந்த மறைக்கல்விப்‌ போத 
கத்‌ தொகுப்பிலிருந்து வந்திருக்கலாம்‌ என்பதை மனதில்‌ 
கொள்வது சாலச்சிறந்ததாகும்‌. பவுலின்‌ திருமுகங்களோடு இத்திரு: 
முகம்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஒற்றுமைகள்‌ தொடக்கத்‌ திருச்சபையில்‌ 
பயன்பட்ட பாரம்பரிய முறைகளை வெறுமனே பிரதிபலிக்‌ 
நின்றன எனலாம்‌. இவற்றிலிருந்து பேதுருவும்‌ பவுலும்‌ 
தங்களது மரபைப்‌ பெற்றிருக்கலாம்‌. மேலும்‌, தொடக்கத்‌ 
இருச்சபையில்‌ பவுலின்‌ பாதிப்பை அதிகமாக மிகைப்படுத்தக்‌ 
கூடாது. 

3) எந்தத்‌ இருச்சபைகளுக்குப்‌ பேதுரு இத்திருமுகத்தை 
எழுதினாரே, அவை இன்னும்‌ தோன்றியிருக்கவில்லை என்பர்‌. 
மேலும்‌, பேதுரு சிறிய ஆசியாவிலுள்ள விசுவாசிகளை 
அறிந்திருப்பார்‌ என்பதும்‌ ஜயத்திற்குரியது. 

இக்கூற்றுக்குப்‌ பதிலாக, பித்தினியாவில்‌ தொடக்ககாலத்‌ 
இருச்சபை வளர்ச்சி பெற்றிருந்தது என்பதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ 
உள்ளன. எவ்வளவு விரைவில்‌ சிறிய ஆசியாவில்‌ திருச்சபை 
வளர்ச்சியுற்றது என்பது பற்றி நமக்கு அதிகம்‌ தெரியாது. 
மேலும்‌, பேதுரு உரோமைக்குச்‌ சென்று அங்கு மரித்தார்‌ 
என்பது உறுதியான செய்தியாகும்‌. கடிதம்‌ யாருக்கு எழுதப்பட்‌ 
டதோ, அவர்களோடு ஆசிரியருக்கு நேரடி அறிமுகம்‌ 
வேண்டியதில்லை. யூதக்கிளர்ச்சி தொடங்கியபின்‌, முன்பு 
எருசலேம்‌ திருச்சபை கொண்டிருந்த தலைமைப்‌ பதவியை 
உரோமைத்‌ திருச்சபை செயல்படுத்தத்‌ தொடங்கியிருக்கலாம்‌. 

4) கிறிஸ்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ சமயத்திற்காகத்‌ துன்புற்ற 
காலத்தில்‌ இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டதாகத்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌, 
பேதுரு காலத்தில்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ உலகளாவிய அளவில்‌ 
துன்புற்றதாகத்‌ தெரியவில்லை (1 பேதுரு 4:6). இத்தகைய 
நிலை தொமீசியன்‌ அல்லது திரேசன்‌ காலத்தில்தான்‌ நிலவி 
யது. இக்காலத்திற்கு முன்பே பேதுரு இறந்துவிட்டார்‌. 
எனவே, பேதுரு இத்திருமுகத்தை எழுதியிருக்க முடியாது. 
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அரசருக்கும்‌, அரச அதிகாரிகளுக்கும்‌ பணிந்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்று நூலில்‌ கூறப்படுகிறது (1 பேதுரு 2:13-17). 
இஃது அரசரால்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ துன்புறுத்தப்பட்ட சூழ்நிலை 
யைச்‌ சுட்டவில்லை. ஆனால்‌, அந்தந்த இடத்து மக்களால்‌ 
இறிஸ்தவர்கள்‌ துன்புறுத்தப்பட்டது திருச்சபை முழுவதும்‌ 
பரவலாக இருந்தது. பிற மதத்தினரால்‌ நீதிமன்றங்களில்‌ 
கிறிஸ்தவர்கள்‌ துன்புறுத்தப்பட்டதும்‌ (3:18-17; 4:15-19), 
இறிஸ்தவர்கள்‌. என்ற காரணத்திற்காகத்‌ தண்டிக்கப்பட்டதும்‌ 
(4:16) சாதாரண நிலையில்‌ பல இடங்களில்‌ நடக்கக்கூடியவை, 
நடந்தவையுமாகும்‌. தனிப்பட்ட மனிதர்களின்‌ வெறுப்பும்‌, 
பகைமையும்‌, அவதூறும்‌, தப்பெண்ணம்‌ கொண்ட நீதிபதி 
களின்‌ ஒத்துழைப்பும்‌ இந்தச்‌ சூழ்நிலைக்குக்‌ காரணமாயிருந் 
இருக்கலாம்‌. இப்படிப்பட்ட துன்புறுத்தல்களுக்கிடையிலும்‌ 
தங்களது கிறிஸ்தவ அழைப்பில்‌ உறுதியாக நிற்கும்படி 
கிறிஸ்தவர்கள்‌ உற்சாகப்படுத்தப்படுகின்றனர்‌. 

5) தொடக்க காலத்திருச்சபையில்‌ புனைபெயரில்‌ நூல்‌ 
கள்‌ எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌ அல்லது அத்தகைய புனைபெயர்‌ 
நூல்களைத்‌ திருச்சபை ஏற்றுக்கொண்டிருக்கலாம்‌ என்ற 
அடிப்படையில்‌, இந்நூலைப்‌ பேதுருதான்‌ எழுதினார்‌ என்ப 
தற்கு எதிரான கூற்றுகளை மதிப்பீடு செய்ய வேண்டும்‌. 
இம்முயற்சியிலும்‌ கருத்தொற்றுமையில்லை. இந்நூல்‌ பேதுரு 
வால்‌ எழுதப்படவில்லையென்றால்‌, பேதுருவோடு அவரது 
வாழ்நாளில்‌ தொடர்புடைய அல்லது பேதுருவின்‌ பாரம்பரியத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த ஒருவரால்‌ எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, 
பேதுருவுக்கு வெகுகாலத்திற்குப்பின்‌ எழுதப்பட்டிருக்க 
முடியாது என்பர்‌. இறை ஏவுதல்‌ பெற்ற ஏடு என்ற அளவில்‌, 
இத்திருமுகத்தின்‌ மதிப்பீடு, இது பேதுருவை ஆசிரியராகக்‌ 
கொண்டிருப்பதைச்‌ சார்ந்ததன்று என்பது முக்கியமாகக்‌ கவ 
னிக்கத்தக்கதாகும்‌. அக்கால இலக்கிய மரபுகளைக்‌ கவனத்தில்‌ 
கொண்டு, புனைபெயர்‌ நூல்களின்‌ நேர்மையின்மை 
யையோ, தகுதியற்ற செயல்‌ நோக்கையோ நாம்‌ கற்பனை 
செய்ய வேண்டியதில்லை. 


பேதுருதான்‌ இத்திருமுகத்தை எழுதினார்‌ என்பதற்கு 
ஆதரவாக இந்நூலின்‌ மூல இறையியலும்‌ (இறுதிக்கால 
இயல்‌, ஊழியன்‌ இயல்‌, மெசியா இயல்‌), திருச்சபை 
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அமைப்புப்‌ பற்றிய இறையியலும்‌ அமைந்துள்ளன. மேலும்‌, 
பேதுரு இறந்தபின்‌ இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டிருந்தால்‌, கி.பி. 
64-இல்‌ நீரோவால்‌ தொடங்கப்பட்டு உரோமைத்‌ திருச்சபை 
யில்‌ நிலவிய மறைக்காகப்‌ பயங்கரமாகத்‌ துன்புறுத்தல்‌ 
பற்றியோ, பேதுருவின்‌ இறப்புப்‌ பற்றியோ எக்குறிப்பும்‌ 
இன்மையை விளக்குவது கடினம்‌. இருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலில்‌ 
வரும்‌ பேதுருவின்‌ உரைகளோடு ' இந்நூலை ஒப்பிட்டால்‌ 
இந்நூலுக்குப்‌ பேதுருதான்‌ ஆசிரியர்‌ என்ற நிலைக்குச்‌ சரியான 
சான்று இடைக்கும்‌. இந்நூல்‌ ஒரு புனைபெயர்‌ நூல்‌ 
என்பவர்கள்‌ அதற்குரிய பின்னணியை நன்கு நிறுவ இயலாது. 
ஆகவே, பேதுருவின்‌ மரணத்துக்குமுன்‌ இந்நூல்‌ எழுதப்பட்‌ 
டிருக்க வேண்டும்‌ என்று கூறலாம்‌. 


3. திருத்தூதர்‌ பேதுரு: 

இவரது மூலப்பெயர்‌ சீமோன்‌ என்ற அரமேயிக்குப்‌ 
பெயராகும்‌. இயேசு “பாறை” என்ற பொருளுடைய “கேபா”' - 
என்ற அரமேயிக்குப்‌ பெயரைச்‌ சீமோனுக்கு அளித்தார்‌ (மத்‌ 
16:18; லூக்‌ 6:14 இணை; யோவா 1:22). இப்பெயர்‌ கிரேக்கத்தில்‌ 
“கேபாஸ்‌” என்று ஒலிபெயர்ப்புச்‌ செய்யப்பட்டது; “பேதுரு?” 
என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. பேதுரு யோனாவின்‌ மகன்‌ 
ஆவார்‌; பெத்சாய்தா ஊரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ (யோவா-1:48). 
பிற்காலத்தில்‌ அவர்‌ கப்பர்நாகுமில்‌ வாழ்ந்தார்‌ (மத்‌ 8:5.18; 
மாற்‌ 1:21); திருமணமானவர்‌ (மத்‌ 8:18) 1 கொரி 9:8). 
அவரும்‌ அவரது சகோதரர்‌ அந்திரேயாவும்‌ மீன்பிடிப்பதில்‌ 
செபதேயுவின்‌ புதல்வர்களான யாக்கோபு மற்றும்‌ யோவான்‌ 
ஆகியோருடன்‌ பங்காளிகளாவர்‌ (லூக்‌ 5:10). எருசலேம்‌ 
தலைமைக்குருக்களின்‌ கணிப்புப்படி, பேதுரு யூதத்துவத்தில்‌ 
பொதுமக்களின்‌ அடிப்படை அறிவை மட்டும்‌ (கல்வியறிவு 
அற்றவர்‌) கொண்டிருந்தார்‌ (திப 4:13). அவர்‌ பேச்சு அவரை 
ஒரு கலிலேயர்‌ என்று காட்டிக்‌ கொடுத்தது (மத்‌ 26:73; 
மாற்‌ 14:70). அவருடைய பின்னணி பிறஇனத்தவரது பகுதி 
யைச்‌ சேர்ந்தது. இஃது, பிற்காலத்தில்‌ அவர்‌ இிரேக்க 
மொழிபேசும்‌ பிற இனத்தவர்களிடையே பணிசெய்ய, பெரி 
தும்‌ உதவியது (1 கொரி 1:12; கலா 2:11-12). 
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பேதுருவும்‌ அந்திரேயாவும்‌ திருமுழுக்கு யோவானின்‌ 
சீடர்கள்‌, யோவானின்‌ வழியாக இயேசுவோடு அறிமுகமான 
வர்கள்‌ (யோவா 138-42). இயேசு பேதுருவை அழைத்தபோது, 
அவர்‌ இன்னும்‌ மீன்பிடிக்கும்‌ தொழில்தான்‌ செய்து வந்தார்‌ 
(மாற்‌ 1276-17), ஆனால்‌, இயேசுவை “ஐயா?” என்று 
மரியாதையாக அழைத்து வந்தார்‌ (லூக்‌ 5:8]. 

இயேசுவின்‌ பன்னிரு சீடர்களின்‌ பட்டியல்களில்‌ முதல்வ 
ராகப்‌ பேதுரு குறிக்கப்படுகிறார்‌ (மத்‌ 10:2; ' மாற்‌ 3:16; 
லூக்‌ 6:14 திப 1:13); நற்செய்திகளில்‌ மற்றச்‌ சீடர்களை 
விட அடிக்கடி குறிக்கப்படுகிறார்‌. அவரும்‌, யாக்கோபும்‌ 
யோவானும்‌ இயேசுவின்‌ நெருங்கிய சீடர்களாவர்‌ (மாற்‌ 5:37; 
9:2; 13:8; 14:33; லூக்‌ 22:8). சீடர்களிடையே பேதுருவின்‌ 
முதன்மை இயேசுவாலும்‌ (மத்‌ 16:16-19), வானதூதராலும்‌ 
(மாற்‌ 16:7) ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படுகிறது. 

பேதுரு ஆர்வமிக்க ஆளாகவும்‌, இயேசுவின்பால்‌ 
கொண்ட பற்றுறுதியைக்‌ காட்ட, பேச அல்லது செயலாற்ற 
எப்போதும்‌ தயாராக இருந்தவராகவும்‌ சித்திரிக்கப்படுகிறார்‌ 
(மத்‌ 14:28-29; 17:24-25; மாற்‌ 10:28; 11:21; 14:19-31; லூக்‌ 
5:8; 8:45; யோவா 6:68-69; 18:10; 21:7). இயேசுவின்பால்‌ 
கொண்ட பற்றுறுதியால்‌, பேதுரு அவரைத்‌ தவறாகப்‌ புரிந்து 
கொள்கிறார்‌; அதனால்‌, அவரால்‌ கண்டிக்கப்படுதிறார்‌ (மத்‌ 
15:15-17; 16:22-23; மாற்‌ 8:29-83; 9:5-6; 14:37-38; யோவா 
13:6-11; 18:10-11). இயேசு விசாரிக்கப்பட்டபோதும்‌, ஒரு 
பெரும்‌ இக்கட்டான நிலையில்‌ பேதுரு தனது பற்றுறுதியில்‌ 
தவறி விடுகிறார்‌ (மாற்‌ 14:66-72 இணை]. ஆனால்‌, பிற்பாடு 
உயிர்த்த இயேசுவைப்‌ பார்த்த இருத்தூதர்களில்‌ பேதுருதான்‌ 
முதலாவதாக உள்ளார்‌ (லூக்‌ 24:22 1 கொரி 15:8). 
கலிலேயாவில்‌ மீன்‌ பிடிக்கும்‌ தொழிலுக்குத்‌ திரும்பிய 
பேதுருவை இயேசு மீண்டும்‌ அழைத்து உன்னதப்‌ பணியை 
ஒப்படைக்கிறார்‌ (யோவா 21). 

இயேசு  விண்ணேற்றமானபின்‌, பேதுரு எருசலேம்‌ 
திருச்சபையில்‌ முக்கிய தலைவராகத்‌ திகழ்கிறார்‌ (திப 1:13-14). 
யூதாசுக்குப்‌ பதிலாக மத்தியாவைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பதில்‌ பேதுரு 
முன்முயற்சி எடுக்கிறார்‌ (1:15-26); இதில்‌ இருத்தூதர்களின்‌ 
வருங்காலத்‌ தூதன்‌ தன்மையை ஒரளவு உணர்ந்துள்ளார்‌ (1:22). 
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ஐம்பதாம்‌ நாள்‌ விழாவன்று திருச்சபை தொடங்கி வைக்கப்பட்ட 
போது, அந்நிகழ்ச்சியைப்‌ பேதுரு கூடியிருந்த மக்களுக்கு 
விளக்கிக்‌ காட்டுகிறார்‌; அவர்களுக்கு நற்செய்தியைப்‌ போதிக்‌ 
கிறார்‌ (இப 2). அப்போதிருந்து, "வேறோர்‌ இடத்துக்குப்‌ 
போகும்‌ வரை”: (12:17-19) பேதுரு பாலஸ்தீனத்‌ திருச்சபை 
யில்‌ முக்கிய இடம்‌ வகிக்கிறார்‌. அவர்‌ மக்களைக்‌ குணப்படுத்து 
கிறார்‌. (3:1-10; 5:15-16; 9:32-43); மக்கள்‌ கூட்டத்திற்குப்‌ 
போதிக்கிறார்‌ (3:12-26; 5:21.42); சிறைப்படுத்தப்‌படுகிறார்‌. 
(4:7-3; ௧:17-18.26; 12:3-5); வியத்தகு விதத்தில்‌ விடுவிக்கப்படு 
கிறார்‌ (5:19-20; 12:6-17); யூத அதிகாரிகளிடம்‌ இயேசுவைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுகிறார்‌ (4:5-12; 5:27-32). 
யூதேயா யூதர்களின்‌ மூல எல்லைகளுக்கு அப்பாற்பட்ட 
திருச்சபையில்‌ நடந்த சில நிகழ்ச்சிகளில்‌ பேதுரு மைய 
இடம்‌ வகிக்கிறார்‌ (8:14-25; 10:1-11:18; காண்க. கலா 1:18-19). 
பேதுரு எருசலேமுக்குப்‌ பாதுகாப்பாகத்‌ திரும்பியபின்‌ நடந்த 
இருத்தூதர்‌ சங்கத்தில்‌, பிற இனத்தவர்களுக்கு நற்செய்தியைப்‌ 
போதிப்பதற்கும்‌, அவர்கள்‌ யூத மரபுகளைக்‌ கடைப்பிடிக்க 
வேண்டியதில்லை என்பதற்கும்‌ சார்பாக எடுக்கப்பட்ட தீர்மா 
னத்தில்‌ பேதுரு முக்கிய பங்கு வகித்தார்‌ (திப 15:7-11; 
காண்க. கலா 2:8-10). இச்சங்கத்திற்குச்‌ சிறிது காலத்திற்குப்‌ 
பின்‌ பழமைவாத யூதக்கிறிஸ்தவர்களின்‌ கட்டாயத்துக்குப்‌ 
பணிந்து, பிற இனக்‌ கிறிஸ்தவர்களின்‌ பந்தித்‌ தோழமையி 
லிருந்து பின்‌ வாங்கினார்‌ என்பதற்காகப்‌ பவுலால்‌ கண்டிக்கப்‌ 
படுகிறார்‌ (கலா 2:11-18). 
எருசலேம்‌ சங்க விவரிப்புக்குப்பின்‌ திருதூதர்‌ பணிகள்‌ 
நூலில்‌ பேதுரு குறிக்கப்படவில்லை. அந்தியோக்கிய நிகழ்ச்சிக்‌ 
குப்பின்‌ (கலா 2:11-14), பிற இன உலகில்‌ மறைபரப்புப்‌ 
பயணம்‌ செய்தார்‌ என்று தோன்றுகிறது (1 கொரி 1:18; 
3:22; 9:5). தொடக்கத்‌ திருச்சபையின்‌ வலுவான சான்றுகளின்‌ 
படி பேதுரு உரோமைக்குச்‌ சென்று (1 பேதுரு 5:13-இல்வரும்‌ 
பாபிலோன்‌) அங்கு மன்னன்‌ நீரோவின்‌ காலத்தில்‌ மறைசாட்சி 
மரணம்‌ எய்தினார்‌. பிற்காலத்தில்‌ பேதுரு (பவுலோடு சேர்ந்து) 
உரோமைத்‌ திருச்சபையை நிறுவியவர்‌ என்றும்‌, அதன்‌ ஆயர்‌ 
என்றும்‌ அழைக்கப்பட்டார்‌. 
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பேதுரு என்ற பெயர்‌ இனிமேல்‌ அவருக்குரிய கடமையை 
உணர்த்துகிறது எனலாம்‌. இப்புதுப்‌ பெயரின்‌ அருளால்‌, 
மோன்‌ பேதுரு யாவேயினுடையவும்‌ அவருடைய மெசியா 
வினுடையவும்‌ நீடித்து நிற்கும்‌ உறுதியிலும்‌, தகர்க்க முடியாத 
பிரமாணிக்கத்திலும்‌ பங்கு . பெறுகிறார்‌. இஃது அவரது 
தனிச்சிறப்பான நிலையைச்‌ சுட்டிக்காட்டும்‌ முறையாகும்‌. 
பேதுருவின்‌ ஆட்தன்மை பிறரை முழுவதும்‌ கவரக்கூடியதாக 
இருக்கலாம்‌ . ஆனால்‌, அவருடைய ஆட்தன்மைக்காகவோ, 
அவருடைய வேறு எந்தத்‌ தகுதிக்காகவோ, பேதுரு தேர்ந்‌ 
தெடுக்கப்படவில்லை. இவ்வாறு கைம்மாறு கருதாது தேர்ந்‌ 
தெடுக்கப்பட்டது அவருக்கு ஒரு மேன்மையை அளிக்கிறது. 
இந்த மேன்மை, கிறிஸ்து அளித்த தூதால்‌, அவர்‌ பிரமாணிக்கத்‌ 
தோடும்‌ அன்போடும்‌ (யோவா 21:15 தொ) நிறைவேற்ற 
வேண்டிய தூதால்‌ அவருக்கு வருகிறது. 


4. யாருக்காக எழுதப்பட்டது? 

இந்நூலில்‌ குறிக்கப்படும்‌ ஐந்து மாநிலங்களும்‌ சேர்ந்து, 
தவுரசு மலையின்‌ தெற்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ அமைந்திருந்த சிறிய 
ஆசியாவின்‌ முழுப்பகுதியாகும்‌. இப்பகுதியிலிருந்த கிறிஸ்த 
வச்‌ சமூகங்களின்‌ தோற்றம்‌, வளர்ச்சி, அமைப்பு ஆகியவை 
பற்றி அறிஞர்களிடையே கருத்தொற்றுமையில்லை. இங்கு 
வாழ்ந்த இறிஸ்தவர்களுக்கு இந்நூல்‌ எழுதப்படுகிறது (2 
பேதுரு 1:1). ' இவர்களோடு ஆசிரியர்‌ தனிச்சிறப்பான உறவு 
கொண்டிருந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. இந்நூல்‌ பரவலாக 
வாசிக்கப்படவேண்டிய சுற்று மடலாகத்‌ தெரிகிறது. 

வாசகர்கள்‌ ''சதெறுண்டு, தற்காலிகக்‌ குடிகளாய்‌ வாழ்ந்து 
வருபவர்கள்‌'” என்று அழைக்கப்படுகின்றனர்‌ . (1:1). சித 
றுண்டு வாழ்பவர்கள்‌ என்ற சொற்றொடர்‌, தங்கள்‌ பூர்வீக 
நாட்டில்‌ வாழாத யூதர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ (காண்க. யாக்‌ 1:1). 
இவர்கள்‌ பிற மதத்தினரிடமிருந்து வேறுபடுத்தப்படுகின்றனர்‌ 
(1 பேதுரு 2:12; 4:8). பழைய ஏற்பாட்டிலிருந்து அடிக்கடி 
மேற்கோள்கள்‌ காட்டப்படுகன்றன. இவை யாவும்‌ இந்நூலின்‌ 
வாசகர்கள்‌ யூதர்கள்‌ ஆவர்‌ என்று சுட்டுகின்றன என்பர்‌ சிலர்‌. 
ஆனால்‌, 1:14.18; 2:9-10; 4:3-4-இலிருந்து இவர்கள்‌ பிறஇனத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்று கருதுகின்றனர்‌ வேறு சிலர்‌. 
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இக்கிறிஸ்தவர்கள்‌ பிறமதத்தினரிடமிருந்து வேறுபடுத்தப்படு 
வது (2:12; 4:8), இவர்களுக்கும்‌ இவர்கள்‌ இதுவரை 
சேர்ந்து வாழ்ந்த இவர்களது நாட்டைச்‌ சேர்ந்த பிறமத அயலார்‌ 
களுக்குமிடையே உள்ள வேறுபாட்டைத்தான்‌ சுட்டுகின்றன 
என்பது தெளிவு (காண்க. கடந்த காலத்திற்கும்‌ நிகழ்காலத்திற்கு 
மிடையேயுள்ள வேறுபாடு: 1:14.18; 4-3-4). சிதறுண்டு 
தற்காலிகக்‌ குடிகளாய்‌ வாழ்பவர்‌ (1:1), “அன்னியரும்‌ 
தற்காலக்‌ குடிகள்‌!” (2:11) என்பவை அவர்களது உண்மையான 
விண்ணக வீட்டிலிருந்து கிறிஸ்தவச்‌ சமூகங்கள்‌ உலகில்‌ 
தற்காலிகமாகப்‌ பிரிந்திருப்பதை உருவகமாக உணர்த்துவ 
தாகும்‌ (காண்க. எபி 11:13; 18:14). ஆனால்‌, இச்சொற்றொடர்கள்‌ 
சொற்பொருளாக வாசகர்களின்‌ சமூக நிலையைச்‌ சுட்டுகின்‌ 
றன; உலகத்தோடு கிறிஸ்தவர்கள்‌ கொண்டிருக்கும்‌ உறவை 
உருவகமாகச்‌ சுட்டவில்லை என்பர்‌ விளக்கவுரையாளர்‌ இலர்‌, 
ஆனால்‌, 1 பேதுரு 2:11-இல்‌ வாசகர்களின்‌ சமூக நிலையை 
அன்று, அடிப்படை மனப்பான்மையையே ஆசிரியர்‌ வலியுறுத்து 
கிறார்‌ என்பது தெளிவாகிறது. இந்தத்‌ திருமுகம்‌ யூதர்களும்‌ 
பிறஇன மக்களும்‌ சேர்ந்த திருச்சபைகளுக்கு எழுதப்பட்டது 
என்று ஏற்றுக்கொள்வது பொருத்தமாகும்‌. ஆசிரியர்‌ இவர்‌ 
களை நேரடியாக அறிந்திருந்தார்‌ என்பதற்கு நூலில்‌ எந்தச்‌ 
சான்றும்‌ இல்லை. 


3. சூழ்நிலையும்‌ நோக்கமும்‌: 

இந்நூலில்‌ துன்பங்களை எதிர்கொள்ளும்போது எவ்விதம்‌ 
நடந்துகொள்வது என்பது பற்றி அறவுரை கூறப்படுகிறது. 
திருமுகம்‌ ''சதறுண்டு தற்காலிகக்‌ குடிகளாய்‌ வாழ்‌பவர்களுக்‌ 
கும்‌!” (1:1), “அன்னியரும்‌ தற்காலிகக்‌ குடிகளுமாய்‌ இருப்ப 
வர்களுக்கும்‌'' (2:11) எழுதப்படுகிறது. இச்சொற்றொடர்கள்‌, 
பிறமத உலகிலே கிறிஸ்தவர்களின்‌ நிலையற்ற மற்றும்‌ 
இடையூறுகள்‌ மிக்க நிலையைச்‌ சுட்டுகின்றன. அவர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பிறமதங்களிலிருந்து மனந்திரும்பியவர்க 
ளாகவும்‌ (1:14.18; 2:9.10; 4:3-4), ஒருவேளை சமீபத்தில்தான்‌ 
மனந்திரும்பியவர்களாகவும்‌ (1:14; 2:2; 4:12) இருக்கலாம்‌. 
பிறமதத்தவர்களின்‌ பகைமையாலும்‌ கொடுமையாலும்‌ தங்கள்‌ 
விசுவாசத்தை இழந்துவிடும்‌ ஆபத்தில்‌ இருந்திருக்கலாம்‌. 
அதிகாரபூர்வமான அரசாங்க வேதகலாபனை, திருமுகம்‌ 
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எழுதப்பட்ட காலத்தில்‌ சிறிய ஆசியாவில்‌ நிகழ்ந்தது 
என்பதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ இல்லை (2:13-17]. பேதுரு மறைசாட்சி 
யாகக்‌ கொல்லப்பட்ட, இ.பி. 64 அல்லது 67-இல்‌ நடந்த 
நீரோவின்‌ வேதகலாபனை உரோமைக்கு வெளியே பரவியிருந்‌ 
தது என்று கூறமுடியாது. ஆயினும்‌, அந்தந்த இடங்களில்‌ 
இறிஸ்தவர்கள்‌ என்பதற்காகக்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ கொடுமைப்படுத்‌ 
தப்பட்டிருக்கலாம்‌. இத்துன்பங்கள்‌ முனைப்பாகத்‌ தோன்றும்‌ 
பகுதி (4:12-19) முடிவில்வரும்‌ போற்றுரைக்குப்பின்‌ (4:11; 
காண்க. 5:11) உடனடியாக வருதிறது. இது முந்தைய பகுதியில்‌ 
(குறிப்பாக 2:13-17) காணப்படும்‌ நிலையைவிட அமைதி 
குலைந்த நிலையைப்‌ பிரதிபலிக்கிறது. ஆகவே, இம்மடல்‌ 
எழுதப்பட்டபோது சிறிய ஆசியக்‌ கிறிஸ்தவர்களின்‌ அக்கால 
நிலைபற்றிய செய்தி ஆசிரியருக்குக்‌ கிடைத்திருக்க வேண்டும்‌. 
இது துன்பங்கள்‌ மேலும்‌ அதிகரிக்கலாம்‌ என்ற கருத்தை 
விரிவாக்க ஆசிரியரைத்‌ தூண்டியிருக்கலாம்‌. 
இச்சூழ்நிலையில்‌, கிறிஸ்தவர்களின்‌ அழைப்பின்‌ மேன்‌ 
மையை நினைவுபடுத்தி (2:9), மறைக்காகத்‌ துன்புறுத்தப்படு 
தல்‌ அவ்வழைப்பின்‌ அடையாளமாகும்‌ என்று காட்டி, 
அவர்கள்‌ விசுவாசத்தில்‌ உறுதியாக நிலைநிற்க வேண்டும்‌ 
என்று ஆசிரியர்‌ அறவுரை கூறுகிறார்‌, உற்சாகப்படுத்துகிறார்‌ 
(5:12). உலகத்தால்‌ அன்னியரும்‌ தற்காலிகக்குடிகளுமாகக்‌ . 
கருதப்படும்‌ இவர்கள்‌ கிறிஸ்தவச்‌ சமூகத்தில்‌ ஓர்‌ இல்லத்தைக்‌ 


கண்டுள்ளனர்‌. 


6. எங்கிருந்து, எப்போது? 

5:18-இல்‌ வரும்‌ “'பாபிலோன்‌'' உரோமை நகரைக்‌ 
குறிக்கிறது என்று கூறலாம்‌ (காண்க. திருவெளி 14:8; 16:19; 
17:5; 18:2.10.21). ஒரே சமயத்தில்‌ பேதுரு, சில்வான்‌, மாற்கு 
ஆகிய மூவரும்‌ இந்நகரில்‌ இருந்ததற்கு இஃது ஆதரவு 
அளிக்கிறது. பேதுரு உரோமையில்‌ நீரோவின்‌ வேதகலாபனை 
யில்‌ மறைசாட்சி மரணம்‌ எய்தினார்‌ என்பது உறுதி. இதற்கு 
வேண்டிய இலக்கியச்‌ சான்றுகள்‌ உள்ளன. அகழ்வாய்வும்‌ 
ஆதரவு அளிக்கிறது. இத்திருமுகம்‌ பேதுரு இறப்பதற்குமுன்‌ 
உரோமையில்‌ எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. சிறிய ஆசியா 
வில்‌ நற்செய்தி ஏற்கெனவே போதிக்கப்பட்டு விட்டது. 
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உரோமையர்‌, எபேசியர்‌, யாக்கோபு போன்ற திருமுகங்கள்‌ 
எழுதப்பட்டு விட்டன. ஆகவே, இந்நூல்‌ இ.பி, 62-க்கும்‌ 
64-க்கும்‌ இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌ 
என்று கருதலாம்‌. 


7. இலக்கிய அமைப்பு: 

நவீன காலம்வரை இந்நூல்‌ ஒரு மடலாக ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளப்பட்டது. ஆனால்‌, கர்னாக்கு என்பவர்‌ இந்நூலின்‌ முன்னுரை 
யும்‌ முடிவுரையும்‌ பிற்காலத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்டவை என்றும்‌, 
மற்றப்பகுதிகள்‌ மூலத்தில்‌ ஒரு மறையுரையாகும்‌, குறிப்பாகத்‌ 
இருமூழுக்கு மறையுரையாகும்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. இதைப்பின்‌ 
ப்ற்றி 1:8-4:11-இல்‌ திருமுழுக்கு மறையுரை அல்லது வழிபாட்‌ 
டைக்‌ காண முயன்றுள்ளனர்‌ சிலர்‌. புல்ட்மன்‌ என்பவர்‌ 
இந்நூலில்‌ ஒரு பாடலையும்‌ (2:21-24), விசுவாச அறிக்கையை 
யும்‌ (3:18-24) காண்பதாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இப்போக்கைப்‌ 
பின்பற்றி வேறுசிலர்‌ இதில்‌ நான்கு பாடல்களைக்‌ (1:3-5; 
:89-25;  3:18-22; 5:5-9) கண்டுள்ளனர்‌. ஒருசிலர்‌, இது 
இருவழிபாட்டுச்‌ சடங்கு ஆகும்‌ என்றும்‌, 1:81-க்குப்பின்‌ 
திருமுழுக்கு வழங்கப்பட்டது என்றும்‌ கூறினர்‌. கிராஸ்‌ 
என்பவர்‌ 1:3-4:11-இல்‌ கிறிஸ்து உயிர்த்த விழாவில்‌ உரோமை 
யில்‌ செய்யப்பட்ட திருமுழுக்கு வழிபாட்டை எடுத்துக்காட்டு 
கிறது என்று கூறினார்‌. அவர்‌ இந்நூலில்‌ வரும்‌ துன்புறுதல்‌ 
பற்றிய குறிப்புகள்‌ . வேதகலாபனையைச்‌ சுட்டவில்லை, 
மாறாகக்‌ கிறிஸ்தவப்‌ பாஸ்காக்‌ கொண்டாட்டத்தைச்‌ சுட்டுகின்‌ 
றன என்றார்‌. அவர்‌ பின்வருமாறு பிரிக்கிறார்‌: 1) ஆயரது 
படரங்கத்‌ தொடக்க மன்றாட்டு (1:3-12); 2) திருமுழுக்குப்‌ 
பெறுபவரிடம்‌ முறைப்படி பொறுப்பு ஒப்படைக்கப்பட்டு, 
திருமுழுக்குக்‌ கொடுக்கப்படுகிறது (1:18-21); 3) புதிதாகத்‌ 
திருமுழுக்குப்‌ பெற்றவரை ஆயர்‌ வரவேற்கிறார்‌ (1:22.25); 
4) அருட்சாதன வாழ்வு பற்றிய அடிப்படைப்‌ போதகம்‌ பற்றிய 
ஆயரது போதகம்‌ (2:1-10); 5) கிறிஸ்தவ வாழ்வின்‌ கடமைகள்‌ 
பற்றிப்‌ புதிதாகத்‌ திருமுழுக்குப்‌ பெற்றவருக்கு ஆயர்‌ போதகம்‌ 
அளிக்கிறார்‌ (2:11-4:11). இறுதியாக 4:12-5:11 என்ற பகுதி, 
திருமுழுக்கு வழிபாட்டில்‌ பங்கு கொண்ட முழுச்சமூகத்திற்‌ 
கும்‌ அளிக்கப்படும்‌ போதகம்‌ ஆகும்‌. சிலர்‌ 4:1]-க்கும்‌ 
4:12-க்கும்‌ இடையில்‌ முறிவு இருப்பதாகக்‌ கூறி அதைப்‌ 
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AHA, 


பெரிதுபடுத்தியுள்ளனர்‌. ஆனால்‌, 4:18-5:11-என்ற பகுதி 
அமைப்பாலும்‌, பொருளடக்கத்தாலும்‌ கடித வடிவத்தைக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது என்பர்‌. 

ஆனால்‌, இந்தத்‌ இருமுழுக்குக்‌ கருதுகோள்‌ உறுதியளிப்ப 
தாக இல்லை. இருத்தூர்‌ காலத்து வழிபாட்டுமுறை பற்றி 
நமக்கு வெகுசிறிதே தெரியும்‌. ஆகவே, அதன்‌ சுவடுகளைக்‌ - 
காண முயல்வது எளிதன்று. இந்நூல்‌ தன்னைப்‌ பற்றியே 1:1; 
௧:12-இல்‌ கூறுவதைக்‌ கவனமாக ஏற்றுக்கொள்வதே அறிவுபூர்வ 
மாகும்‌; அதாவது, வேதகலாபனையை எதிர்கொண்ட கிறிஸ்தவர்‌ 
களை உற்சாகப்படுத்தும்‌ கடிதமாகும்‌. இதில்‌ கிறிஸ்தவ 
மூல மறைக்கல்வி, விசுவாச அறிக்கைகள்‌, பாடல்கள்‌, 
வழிபாட்டுச்சடங்குகள்‌ ஆகிய கூறுகள்‌ பின்னப்பட்டிருக்கின்றன 
என்பதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ உள்ளன. இந்நிலையை இக்கால 
ஆய்வாளர்கள்‌ பலரும்‌ ஏற்றுக்கொள்வர்‌. இதன்‌ அகச்சான்றுகள்‌, 
இது தனக்கே உரிய ஒற்றுமையும்‌ உயர்‌ நோக்கமும்‌ 
கொண்ட உண்மையான கடிதம்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகின்றன. 
8. திருமுறைப்பட்டியலில்‌: 

இந்நூல்‌ திருமுறைப்‌ பட்டியலைச்‌ சேர்ந்தது என்பது 
பற்றி ஒருபோதும்‌ ஐயம்‌ எழுந்ததில்லை. உரோமைக்‌ கிளமந்து 
காலம்‌ முதல்‌ தொடக்ககாலத்திருச்சபையில்‌ இந்நூல்‌ மிகுதியாக 
மேற்கோள்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது. திருமுறைப்பட்டியல்‌ பற்றிய 
எல்லா அதிகாரபூர்வமான விவரிப்புகளிலும்‌ இது சேர்க்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. இதற்கு ஒரே விதிவிலக்கு, மூராத்தோரியின்‌ 
துணுக்குகளில்‌ இது காணப்படவில்லை என்பதாகும்‌. கி.பி. 
2-ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்த மிகுதியான சான்றுகள்‌ உள்ள 
தால்‌, இவ்விடம்‌ இந்நூல்‌ விடப்பட்டுள்ளது தற்செயலாகவே 
நடந்திருக்க வேண்டும்‌. 


9. திட்டம்‌: 
இந்நூல்‌ தன்மையால்‌, துன்புறும்‌ காலத்திற்குரிய அறவுரை 
யாகும்‌. கிறிஸ்துவுக்காகத்‌ துன்புறுதல்‌ பற்றிய கருத்து நூலின்‌ 
தொடக்கத்திலேயே கூறப்படுகிறது (1:6). அது வீட்டு 
வேலையாளர்களுக்குரிய அறவுரையில்‌ மீண்டும்‌ கூறப்படு 
இறது (2:18-25). இறுதிப்பகுதி வாசகர்களைத்‌ துன்புறுதலுக்குத்‌ 
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ச்‌ | ப) 1 ம டங்க எள்‌. 


தயார்‌ செய்கிறது. இதற்கு, முதலில்‌ கொண்டிருக்க வேண்டிய 
மனப்பான்மை பற்றி அமைதியாக விவரிக்கிறது (3:13-17); 
பின்பு, இந்த மனப்பான்மைக்குரிய கோட்பாட்டுப்‌ பின்னணி 
யைக்‌ கொடுக்கிறது. (3:18-4:6). இறுதியில்‌ வேதகலாபனையின்‌ 
துன்பங்களையும்‌ கடுமையையும்‌ துணிவோடும்‌, மகிழ்ச்சியோ 
டும்‌ எதிர்கொள்ள அவர்களைத்‌ தூண்டுகிறது (4:12-19). 
துன்புறுதல்‌ என்ற இந்தப்‌ பின்னணியில்‌ கிறிஸ்தவத்‌ தலைவர்க 
ளுக்கும்‌, இளைஞர்களுக்கும்‌, விசுவாசிகள்‌ அனைவருக்கும்‌ 
அறவுரை கூறுவதோடு இருமுகம்‌ முடிகிறது. இந்த அமைப்‌ 
பில்‌ இருமுகம்‌ திட்டம்‌ செய்யப்படலாம்‌, 


|. முன்னுரை : வாழ்த்து (1:1-2). 

மூன்று தலைப்புகள்‌ அறிவிக்கப்படுகின்றன. ௮) தந்தை 
யாம்‌ கடவுளின்‌ முன்னறிவு; ஆ) கிறிஸ்துவுக்குக்‌ 8ழ்ப்படித 
லும்‌ அவரது இரத்தத்தால்‌ தூய்மையாக்கப்படுதலும்‌; இ) ஆவி 
யால்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்படுதல்‌. 
|. கிறிஸ்தவ அழைப்பின்‌ மேன்மையும்‌ பொறுப்பும்‌ 


(1:3-2:10). 
௮) கிறிஸ்தவ அழைப்பு (1:3-25). 
1) 1:3-12 : உயிரூட்டும்‌ முன்னோக்கு. தந்தையாம்‌ கடவு 


ளால்‌ மகன்‌ வழியாக நிறைவேற்றப்பட்டு 
ஆவியால்‌ வெளிப்படுத்தப்படும்‌ மீட்பு. 
கடவுளால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ மீட்பிலும்‌ புது 
வாழ்விலும்‌ பேருவகை கொள்ளுதல்‌. 

2) 1:13-25 : தூய வாழ்வுக்கான அழைப்பு. நீங்கள்‌ 
திறிஸ்துவின்‌ இரத்தத்தால்‌ மீட்கப்பட்டு, 
சகோதர அன்புக்கு அழைக்கப்பட்டிருப்ப 
தால்‌, நீங்கள்‌ தூய்மையுள்ளவர்களாக 


இருங்கள்‌. 
ஆ) கிறிஸ்தவ அழைப்பின்‌ பொறுப்பு (2:1-10). 
1) 2:1-6 : அறவுரை. கடவுளின்‌ பிள்ளைகளாக 


வாழுங்கள்‌. எல்லாவிதத்‌ $மைகளையும்‌ 
நீக்கிவிட்டு, உயிருள்ள கல்லிடம்‌ வாருங்‌ 
கள்‌. ஆவிக்குரிய இல்லமாக, தூய குருக்க 
ளின்‌ கூட்டமாக இருங்கள்‌. 
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2) 2:7-10 


புதிய கிறிஸ்தவக்‌ குருத்துவம்‌. புதிய 
இனம்‌. 


11, இறிஸ்தவ வாழ்வின்‌ சாட்சி, குடும்பத்திலும்‌ சமூகத்‌ 
திலும்‌ கிறிஸ்தவ நடத்தை (2:11-3:12). 

அ) பிற இனத்தார்‌ நடுவில்‌ நன்னடத்தை. (2:11-12). 

ஆ) பாரம்பரிய மறைக்கல்வி (2:13-3:7). 


1) 2:18-17 
2) 2:18-25 
3) 3:1-7 


அரசாங்க அதிகாரிகளுக்குப்‌ பணிதல்‌. 


: துன்புறும்‌ கிறிஸ்துவின்‌ மாதிரி. 


வீட்டில்‌ ஒழுங்குமுறை. மனைவியும்‌ கண 
வரும்‌. 


இ) எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக அன்பும்‌ மனத்தாழ்ச்சியும்‌ 
கொண்டிருங்கள்‌. ஒருமனப்பட்டிருங்கள்‌ (3:8-12). 


|. இறிஸ்தவனும்‌ நீதியின்பொருட்டுத்‌ துன்புறுதலும்‌ 


(3:13-5:11). 


அ) துன்புறுத்தப்படுங்கால்‌ கிறிஸ்தவ அணுகுமுறை (3:13- 


4:11). 

1) 3:13-17 

2) 3:18-4:6 
3:18-22 


4:1-6 


3) 4:7-11 


: துன்புறும்போது நம்பிக்கை. 


நம்பிக்கைக்குக்‌ கிறிஸ்துவே அடிப்படை. 
பாவத்தின்மேல்‌ கிறிஸ்து கொண்ட 

வெற்றி, திருமுழுக்கில்‌ கிறிஸ்தவனுக்கு 
அளிக்கப்‌. படுகிறது. 

மாற்றம்‌ பெற்ற வாழ்க்கை. துன்புறுதல்‌ 
வழியாகக்‌ கிறிஸ்தவன்‌ பாவத்தை 
விட்டுவிடுகிறான்‌. 

அருட்கொடைகளின்‌ பொறுப்பாளர்கள்‌. 


ஆ) துன்புறுத்தப்படுவோருக்கு அறவுரை (4:12-5:11). 


1) 4:12-19 


2) ௧:1-5 
3) 5:6-11 


திறிஸ்தவ வாழ்வில்‌ துன்பங்கள்‌; மகிழுங்‌ 
கள்‌. 

மூப்பர்களுக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ அறவுரை. 
இறுதி அறவுரை. கடவுளை நம்பு. அவர்‌ 
துன்பங்கள்‌ வழியாக உங்களை மகிமைப்‌. 
படுத்துவார்‌. 
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V. முடிவுரை (5:12-14): இறுதி வாழ்த்து. கடவுளின்‌ 
அருளில்‌ நிலைத்திருங்கள்‌. 


10. போதனை: 

இஃது ஒரு மேய்ப்புப்‌ பணி மடலாகும்‌. நூல்‌ முழுவதற்கும்‌ 
பின்னணியாக இரு கருத்துகள்‌ உண்டு. ௮) வேதகலாபனை 
மின்‌ கடுமையையும்‌ நெருக்கடி நிலையையும்‌ எதிர்கொண்ட 
வர்களை உற்சாகப்படுத்தி, இத்துன்பங்கள்‌ வழியாகக்‌ கிறிஸ்து 
வின்‌ பாடுகளில்‌ பங்கு பெறுதலின்‌ நேர்மதிப்பீட்டை இந்நூல்‌ 
வலியுறுத்துகிறது. ஆ) துன்புறுத்தப்படுதல்‌ என்ற 
கருத்தையும்‌ அதன்‌ மதிப்பீட்டையும்‌ வெறுமனே விளக்குவ 
தால்‌ மட்டுமன்று (1 பேதுரு 2:21-2% 3:13-4:6), மாறாகக்‌ 
கிறிஸ்தவ அழைப்பின்‌ மேன்மையையும்‌, அன்றாட வாழ்வில்‌ 
அது நிறைவேறுதலைப்‌ பற்றியும்‌ இது விளக்குகிறது. இந்த 
அழைப்பு. ''இல்லமற்றவர்களுக்கு”' (அன்னியர்‌ 1:17;2:11) 
இறைவன்‌ அளிக்கும்‌ இல்லத்தை (2:5; 4:17) அளிக்கிறது. 
இந்த இரு கருத்துகளும்‌ நூல்‌ முழுவதும்‌ பரவிக்கிடக்கின்றன. 
இவை 2:4-10 (ஆவிக்குரிய இல்லம்‌), 2:18-25-இல்‌ (இது வீட்டு 
வேலையாட்களுக்குரியது என்றாலும்‌ எல்லாக்கிறிஸ்தவர்களுக்‌ 
கும்‌ பொருந்தும்‌) உயர்நிலை அடைகின்றன. இத்திருமுகம்‌ 
3:18-4:6-இல்‌ உச்சநிலை அடைகிறது. இப்பகுதியில்‌, துன்புறுத்‌ 
தப்படுதலில்‌  திறிஸ்தவர்களின்‌ நம்பிக்கை கிறிஸ்துவின்‌ 
மீட்புச்‌ செயல்களில்‌ அடிப்படை கொண்டுள்ளது. திருச்சபை 
என்ற சொல்‌ குறிக்கப்படாவிட்டாலும்‌, இக்கருத்துத்‌ திருமுகம்‌ 
முழுவதற்கும்‌ பின்னணியாக உள்ளது. இவற்றைக்‌ கருத்தில்‌ 
கொண்டு, பின்வருமாறு கருத்துத்‌ தொகுப்பைத்‌ தருகிறோம்‌. 


1) இறைவன்‌: 

மீட்பு இறைவனின்‌ அழைப்போடு தொடங்குகிறது 
(1:2.15). இறைவன்‌ இரக்கமிக்கவர்‌ (1:8); தூயவர்‌ (1:15). 
தந்தையாம்‌ இறைவன்‌ பிரமாணிக்கமுள்ள படைப்பவர்‌ (4:19); 
தீர்ப்புக்‌ கூறுபவர்‌ (1:17; 2:28 3:18; 4:3); வல்லமை மிக்கவர்‌ 
(5:6); மீட்பர்‌ (5:10). இந்த அழைப்புக்கேற்ப, இறைவனது 
மகன்‌ வழியாக மனிதர்‌ பாவத்திலிருந்து விடுதலை பெறுகின்‌ 
றனர்‌ (1:18; 2:24; 3:18; 4:3). இந்த மகன்‌ ''உலகம்‌ 
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கோன்றுமுன்னரே முன்குறிக்சப்பட்டவர்‌ (1:20). இவரது ஆவி 
இறைவாக்கனெர்களைத்‌ தூண்டியது (1210-11). இவரே ஆண்ட 
வர்‌" (2:1; 3:18), 


3) மனிதனது மீட்பு: 

இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ பாடுகள்‌, (12.19; 2:24; 3:18) 
மற்றும்‌ உயிர்ப்பு (1:8; 3518.31.29; 4:11; 6:10) ஆகியவற்றால்‌ 
இம்மீட்பு  நிறைவேற்றப்படுகிறது. இயேசு கிறிஸ்துவுக்குக்‌ 
8ழ்ப்படியும்‌ செயலால்‌ புத்துயிர்‌ அடைவதாலும்‌ (1:2), 
ஆவியானவரால்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்படுவதாலும்‌ (1:2), இறை 
வார்த்தையை ஏற்றுக்கொள்வதாலும்‌ (1:28) மற்றும்‌ ''குற்றமற்ற 
மனச்சான்றுடன்‌ கடவுளுக்குத்‌ தரும்‌ வாக்குறுதியோடு கூடிய! 
(3:31) இருமுழுக்காலும்‌ இருச்சபையில்‌ நுழைவதால்‌ இந்த 
மீட்பு அடையப்பெறுகிறது. 

இவ்வாறு, கிறிஸ்துவை உயிருள்ள மூலைக்கல்லாகக்‌ 
கொண்ட ஆவிக்குரிய இல்லமாகத்‌ (2:4-8) தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
வழிமரபினர்‌, அரச குருக்களின்‌ கூட்டத்தினர்‌, தூய மக்களினத்‌ 
இனர்‌ ஆகியோர்‌ இறைவனுக்கு உரிமைச்சொத்தான மக்களாக 
வும்‌ (2:9), கடவுளுக்கு உகந்த ஆவிக்குரிய பலிகளைப்‌ 
படைப்பவர்களாகவும்‌ (2:6), நோவாவையும்‌ அவருடைய 
குடும்பத்தையும்‌ போன்று தண்ணீர்‌ வழியாக மீட்கப்பட்ட 
சிலராகவும்‌ (3:20-21) புதிய உடன்படிக்கையின்‌ மக்களாக 
உருவாக்கப்படுகின்றனர்‌ (1:2; காண்க. விப 24:8). இந்தப்‌ 
புதிய உடன்படிக்கையின்‌ அங்கத்தினர்கள்‌ “கிறிஸ்தவர்கள்‌” 
என்று அழைக்கப்படுகின்றனர்‌ (4:16). அவர்கள்‌ உலகளாவிய 
சகோதரத்துவம்‌ கொண்டவர்கள்‌ (5:9). அவர்கள்தம்‌ தலைமை 
ஆயரான கிறிஸ்துவைச்‌ சூழ்ந்து ஒன்றித்த மந்தையாவர்‌ (2:25; 
5:4). அவர்கள்‌ தங்கள்‌ சமூகத்தலைவர்கள்‌ (5:1-3) மற்றும்‌ 
பேதுருவின்‌ (1:6; 5:18) கண்காணிப்பில்‌ உள்ளனர்‌. 

அவர்கள்‌ வாழ்வு தூய்மையானதாகவும்‌ (1:15), சகோதரர்க 
ளிடம்‌ வெளிவேடமற்ற முறையில்‌ அன்பும்‌, பரிவும்‌, 
மனத்தாழ்ச்சியும்‌ மிக்கதாகவும்‌ (1:22; 3:8-12; 4:8-11), கடவுளிட 
மிருந்து அதிகாரம்‌ பெற்றவர்களிடம்‌ பணிவு மிக்கதாகவும்‌ 
(2:13-3:7), பிறமதத்‌ தீய பண்புகளை விலக்கியதாகவும்‌ (1:4; 
2:1.11; 3:16; 4:2-3.75) இருக்கவேண்டும்‌. 
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ஆ அ டட 


3) இறிஸ்தவ அழைப்பும்‌ துன்புறுதலும்‌: 

இறிஸ்துவைப்‌ பின்பற்றித்‌ துன்புறுவது கிறிஸ்தவ அழைப்‌ 
பின்‌ இன்றியமையாத பண்பாகும்‌ (1:6; 2:19-21; 4:1; 5:9). 
இஃது ஆசிர்‌ அளிக்கிறது. (1:7; 3:9,14; 4:13). கிறிஸ்து தன்‌ 
பாடுகளாலும்‌ உயிர்ப்பாலும்‌ வெற்றி அடைந்து விட்டார்‌ 
(3:18). இந்த வெற்றி விசுவசியாத உலகில்‌ செயலாற்றும்‌ 
ய சக்‌இகளுக்கு அறிவிக்கப்பட்டிருக்கறது (3:19.22; காண்க. 
5:8-9). இந்த வெற்றியில்‌ கிறிஸ்தவன்‌ திருமுழுக்கினாலும்‌ 
(3:21), விசுவாசத்தாலும்‌ (8:9) பங்கு கொள்கிறான்‌. இவற்றை 
நன்குணர்ந்து கிறிஸ்தவன்‌ வேதகலாபனையை நம்பிக்கை 
யோடும்‌  (38:14-17) மகிழ்ச்சியோடும்‌ (8:18:14) எதிர்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. 

குறிப்பிட்ட காலத்திய துன்பங்கள்‌. தீர்ப்பின்‌ தொடக்க 
மாகும்‌ (4:17): அவை தூய்மைப்படுத்துகின்றன (1:7; 4:12); 
பிரமாணிக்கமுள்ள கிறிஸ்தவனை இறுதி மகிமைக்கு இட்டுச்‌ 
செல்கின்றன (1:4-5.7.9; 3:9; 4:6.18; ௧:4.10). விசுவசியாதவர்‌ 
களுக்கு அவை தண்டனைத்‌ தீர்ப்பைக்‌ கொண்டுவரும்‌ (2:7-8; 
4:5.17-18). தலைமை ஆயரின்‌ இந்த வெளிப்பாடும்‌ (5:4), 
இயேசுவின்‌ இந்த வெளிப்பாடும்‌ (1:13) அருகருகே உள்ளன 
(1:5-6; 4:5.7; 5:10). 
4) இந்நூலில்‌ பலராலும்‌ அறியப்பட்ட, ஆனால்‌ மிகுந்த 
தர்க்கத்திற்குரிய வாசகங்கள்‌ 3:19 (காவலில்‌ இருந்த ஆவிக 
ளிடம்‌ போய்த்‌ தம்‌ செய்தியை அறிவித்தார்‌), 4:6 (இறந்தோருக்‌ 
கும்‌ நற்செய்தி அறிவிக்கப்பட்டது) ஆகியவையாகும்‌. இவை 
கிறிஸ்து தமது இறப்புக்கும்‌ ,உயிர்ப்புக்கும்‌ இடையில்‌ 
நீதிமான்களின்‌ ஆன்மாக்களுக்கு மீட்பை அறிவிக்கும்‌ பொருட்‌ 
டுப்‌ பாதாளங்களில்‌ இறங்கியதைக்‌ குறிப்பதாகப்‌ புரிந்துகொள்‌ 
ளப்பட்டது. சமீபத்திய கத்தோலிக்க விளக்கவுரைப்படி, 3:19- 
உயிர்ப்புக்குப்பின்‌ கிறிஸ்து விண்ணேற்றமாகும்போது, பாதா 
ளங்களில்‌ காவலில்‌ வைக்கப்பட்டுள்ள தீய வானதூதர்களுக்குத்‌ 
தமது வெற்றியை அறிவித்ததைக்‌ குறிக்கிறது; 4:6- தங்கள்‌ 
உலகவாழ்க்கையில்‌ விசுவசித்து (இத்திருமுகம்‌ எழுதப்பட்ட 
காலத்தில்‌), இறந்து போய்‌ விட்டவர்களுக்கு நற்செய்தி 
அறிவிக்கப்படுவதைக்‌ குறிக்கிறது. 
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11) ச. 1 வேகிம்பளிஞ்சிர சிகப்பி கி ச்சியேசிரிக்‌ அவிட்ட வயாக 1 


பு. யாக்கோபின்‌ திருமுகம்‌. 


1. முன்னுரை: 

பொதுத்திருமுகம்‌ என்றழைக்கப்படும்‌ தொகுப்பில்‌ இந்‌ 
நூலும்‌ ஒன்றாகும்‌. இது குறிப்பிட்ட ஒரு திருச்சபைக்கு 
எழுதப்பட்டதன்று, பொதுவாகக்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ அனைவருக்‌ 
கும்‌ எழுதப்பட்டது. 
2. ஆசிரியர்‌ யார்‌? 

“இதறுண்டு வாழும்‌ பன்னிரண்டு குலத்தினருக்கு, 
கடவுளுக்கும்‌ ஆண்டவராகிய இயேசு கிறிஸ்துவக்கும்‌ பணியாள 
னாகிய யாக்கோபு வாழ்த்துக்‌ கூறி எழுதுவது”! (யாக்‌ 1:1) 


என்று இத்திருமுகம்‌ தொட்ங்குகிறது. இந்த யாக்கோபு யார்‌? 
புதிய ஏற்பாட்டில்‌ இப்பெயருடன்‌ ஐந்துபேர்‌ வருகின்றனர்‌. 


இவர்‌ செபதேயுவின்‌ மகனான பெரிய யாக்கோபுவாக 
இருக்க முடியாது. தன்‌ தம்பி யோவானுடன்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ 
இயேசுவால்‌ அழைக்கப்பட்டுப்‌ பன்னிருவருடன்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட (மத்‌ 4:21; மாற்‌ 1:19) இவர்‌ தி.பி. 42-இல்‌ 
ஏரோது அகிரிப்பாவால்‌ தலைவெட்டப்பட்டுக்‌ கொல்லப்பட்‌ 
டார்‌. அல்பேயுவின்‌ மகன்‌ சின்ன யாக்கோபு. என்று 
அழைக்கப்படுபவரும்‌ இத்திருமுகத்துக்கு ஆசிரியராக இருக்க 
முடியாது. இவரும்‌ பன்னிருவருள்‌ ஒருவரானாலும்‌, ஆதித்‌ 
திருச்சபையில்‌. எந்த முக்கிய பங்கும்‌ கொண்டதாகத்‌ தெரிய 
வில்லை. இவரைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. மரியாவின்‌ 
மகன்‌ யாக்கோபும்‌ (மத்‌ 27:56) மாற்‌ 15:40; 16:1; லூக்‌ 24:10), 
பன்னிருவருள்‌ ஒருவரான யூதாவின்‌ தந்தையான யாக்கோபும்‌ 
(லூக்‌ 6:16; திப 1:18) இத்திருமுகத்திற்கு ஆசிரியராக இருக்க 
முடியாது. இவர்களைப்பற்றி ஒன்றும்‌ அறிவதற்கில்லை. 

ஆகவே, இத்திருமுகத்திற்கு ஆசிரியர்‌ "ஆண்டவரின்‌ 
சகோதரரான யாக்கோபு”' (கலா 1:19)-என்றழைக்கப்படுபவராக 
இருக்கலாம்‌ என்று கருத இடமிருக்கிறது. இவர்‌ நாசரேத்து 
யோசேப்பு, சீமோன்‌ ஆகியோரின்‌. சகோதரராக இருக்கலாம்‌ 
(மத்‌ 18:55; மாற்‌ 6:3). இவர்‌ பேதுருவுக்குப்பின்‌ எருசலேமில்‌ 
திருச்சபைத்‌ தலைவராக இருந்தவர்‌ (காண்க. திப 12:17). 
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ஆதித்திருச்சபையில்‌ நல்ல செல்வாக்கு இவருக்கு இருந்தது. 
எருசலேமில்‌ திருத்தூதர்களும்‌ மூப்பர்களும்‌ கூடி அக்காலத்துத்‌ 
திருச்சபையின்‌ பிரச்சனைகளை ஆராய்ந்தபோது இவரது 
கருத்து ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டது (15:13-28). பவுலின்‌ பணிகளி 
லும்‌ திருமுகங்களிலும்‌ யாக்கோபின்‌ முக்கியத்துவம்‌ தெரிகின்‌ 
றது. தம்‌ பணியின்‌ வெற்றிகளை யாக்கோபிடமும்‌ எருசலேம்‌ 
மூப்பர்களிடமும்‌ பவுல்‌ அறிவிக்கின்றார்‌ (21:18). உயிர்த்த 
இயேசுவின்‌ காட்சிகளில்‌ அவர்‌ யாக்கோபுவுக்குத்‌ தனியாகத்‌ 
தோன்றியதாகவும்‌ கூறப்படுகிறது (1 கொரி 15:7). வரலாற்று 
ஆசிரியர்‌ யோசிப்பசின்‌ கூற்றுப்படி, இந்த யாக்கோபு இ.பி. 
62-இல்‌ யூதர்களால்‌ கொல்லப்பட்டார்‌. இவரும்‌ அல்பேயுவின்‌ 
மகனான யாக்கோபும்‌ ஒருவரே என்று சிலர்‌ கருதுவர்‌. 
இவர்கள்‌ ஒருவர்‌ அல்லர்‌, வெவ்வேறானவர்கள்‌ என்பர்‌ வேறு 
சிலர்‌. இவர்‌ இருத்தூதர்களில்‌ ஒருவராக இல்லையெனினும்‌ 
பரந்த நோக்கில்‌ இவர்‌ திருத்தூதராகக்‌ கருதப்படலாம்‌ 
(காண்க. திப 75:13; கலா 1:19). 

ஆசிரியர்‌ ஒரு இருத்தூதராய்‌ இருந்திருந்தால்‌, ''சிதறுண்டு 
வாழும்‌ பன்னிரு குலத்தினருக்கு!! அதிகாரத்துடன்‌ எழுதுபவர்‌ 
அப்பட்டத்தையும்‌ முன்னுரையில்‌ சுட்டிக்காட்டியிருப்பார்‌. 
அவர்‌ காட்டும்‌ அதிகாரத்தொனியும்‌ (காண்க. யாக்‌ 1:2.18; 
3:1.13தொ; 4:13தொர; 5:7), இந்நூல்‌. திருமுறைப்‌ 
பட்டியலுக்குள்‌ இடம்‌ பெற்றிருப்பதும்‌, இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ 
ஏதாவது ஒரு விதத்தில்‌ ஆதித்திருச்சபையில்‌ முக்கியமானவ 
ராய்‌ இருந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று காட்டுகின்றன. பவுல்‌ 
"திருச்சபையின்‌ தாண்கள்‌' எனக்‌ கருதியவர்களுள்‌ எருசலேம்‌ 
திருச்சபையின்‌ யாக்கோபும்‌ ஒருவராவார்‌ (கலா 2:9). 

ஆசிரியர்‌ ஒரு யூதர்‌ என்று தெரிகிறது. அவர்‌ பழைய 
ஏற்பாட்டை நன்கு அறிந்திருக்கிறார்‌. . எபிரேய இலக்கிய 
முறைகளையும்‌ (எ.கா. இணையமைப்புகள்‌), எடுத்துக்காட்‌ 
டான யூதச்சொற்களையும்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. இரேக்கர்களின்‌ 
கருத்தியலான மனப்போக்கில்‌ அல்லாமல்‌, பழைய ஏற்பாட்‌ 
டின்‌ செயல்முறையான மனப்போக்கில்‌ தனது கருத்துகளை 
அமைக்கிறார்‌. இந்நூல்‌ பழைய ஏற்பாட்டு ஞான. இலக்கியப்‌ 
போக்கைப்‌ பல இடங்களில்‌ எதிரொலிக்கிறது. 
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அதே சமயத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ ஒரு இறிஸ்தவர்‌ என்பதும்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரிகிறது. புதிய ஏற்பாட்டின்‌ பிறநூல்களுக்கும்‌ 
இந்நாலுக்கும்‌ பொருள்‌ அளவில்‌ தொடர்புகள்‌ பல உள்ளன. 
இதற்குச்‌ சான்றாகப்‌ பின்வருவனவற்றைச்‌ சுட்டிக்காட்டலாம்‌: 
யாக்‌ 1:2தொ. 12 - மத்‌ ச:11தொ; உரோ ௧:8தொ; 1 பேதுரு 
1:6தொ. யாக்‌ 1:12 - மத்‌ 7:24 தெ 2 திமொ 4:7தொ. 
யாக்‌ 1:13 - 1 கொரி 10:18. யாக்‌ 1:17-21 - 1 பேதுரு 
122-22, யாக்‌ 1:2 தொ - உரோ 2:18 தொ. யாக்‌ 21 தொ 
- மத்‌ 25:31 தொ. யாக்‌ 2:5 - மத்‌ 5:23; லூக்‌ 6:20 தொ; 
1 கொரி 1:27. யாக்‌ 2:18 மத்‌ 5:7. யாக்‌ 4:3 - 1 யோவா 
514 யாக்‌ 46 - 1 பேதுரு ௧௪9. யாக்‌ ௧1-11 - மத்‌ & 
யாக்‌ 5:12 - மாற்‌ 5:24 தொ. யாக்‌ 5:15 - மத்‌ 12:28. 

இவை இந்நூல்‌ புதிய ஏற்பாட்டின்‌ பிறநூல்களைத்‌ தழுவி 
எழுதப்பட்டுள்ளது என்று சுட்டவில்லை; மாறாக, ஆசிரியர்‌ 
தான்‌ வாழ்ந்த காலத்துத்‌ இருச்சபையின்‌ கோட்பாடுகளில்‌ 
ஊறிப்போய்‌, அத்திருச்சபையின்‌ உயிருள்ள போதனையின்‌ 
பின்னணியிலேயே இந்நூலை எழுதுகிறார்‌ என்று சுட்டுகின்‌ 
றன. எனவே, ஆசிரியர்‌ ஒரு கிறிஸ்தவராக இருந்திருக்க 
வேண்டும்‌. 

எருசலேம்‌ திருச்சபையின்‌ தலைவராகவும்‌ ஆண்டவரின்‌ 
சகோதரராகவும்‌ கருதப்படும்‌ யாக்கோபு இந்நூலுக்கு ஆசிரியர்‌ 
ஆவார்‌ என்றால்‌, சில பிரச்சனைகள்‌ எழும்‌. 

அ) வரலாற்று ஆசிரியரான யூசேபியு, கெசிப்பு போன்‌ 
றோரும்‌ மற்றும்‌ போலிக்கிளமந்துவின்‌ அறவுரைகளும்‌, 
எருசலேம்‌ யாக்கோபு யூதச்‌ சட்டமுறைகளில்‌ மிகவும்‌ கண்டிப்‌ 
பானவர்‌ என்று குறிப்பிடுகன்றனர்‌. இதிலிருந்து எருசலேம்‌ 
யாக்கோபு இந்நூலை எழுதியிருக்க முடியாது என்று கூறத்‌ 
தேவையில்லை. ஏனெனில்‌, பாரம்பரியம்‌ அவரைச்‌ சட்டத்தின்‌ 
பால்‌ பேரார்வம்‌ மிக்கவராகக்‌ காட்டவில்லை. எருசலேம்‌ 
சங்கத்தில்‌ யாக்கோபு மிதமான, சதித்துப்போகும்‌ போக்கையே 
காட்டுகிறார்‌ (திப 15:1-5. 19தொ. 22; 21:18 தொ; கலா 
:1-11). மேலும்‌, ஆசிரியர்‌ யூதக்கிறிஸ்தவர்களுக்காக 
அவர்கள்‌ சூழ்நிலையில்‌ அவர்களுக்குத்‌ தேவையானவற்றையே 
எழுதுவதாகத்‌ தெரிகிறது. தம்முடைய தத்துவங்கள்‌ கோட்பாடு 


களை எல்லாம்‌ எழுதுவது அவரது நோக்கமன்று. மேலும்‌, 
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இந்நூலில்‌ வருவன எவையும்‌ யாக்கோபின்‌ நிலைக்கு 
மாறானவை அல்ல. ஸ்‌ 

ஆ) மேற்கூறப்பட்டதை விட முக்கிய பிரச்சனை, இயேசு 
வுக்கும்‌ அவரது பணிக்கும்‌ அதிகக்‌ கவனம்‌ கொடுக்கப்படாமை 
யாகும்‌. இரு இடங்களில்‌ மட்டும்தான்‌ இயேசுவின்‌ பெயர்‌ 
தெளிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது (யாக்‌ 1:1; 2:1). _௧:7.14-இல்‌ 
வரும்‌ “ஆண்டவர்‌” என்னும்‌ சொல்‌ இயேசுவைக்‌ குறிக்கலாம்‌. 
2:7-இல்‌ வரும்‌ “நற்பெயர்‌” இயேசுவின்‌ பெயரையே 
சுட்டுகிறது எனலாம்‌. இவற்றைத்‌ தவிர இந்நூலில்‌ இயேசு 
வைப்‌ பற்றிய குறிப்பு ஏதுமில்லை. இருத்தூதர்களில்‌ ஒருவ 
ராலோ “ஆண்டவரின்‌ சகோதரர்களுள்‌”* ஒருவராலோ இந்நூல்‌ 
எழுதப்பட்டிருந்தால்‌, இது வினோதமாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
இலக்கிய அமைப்பைப்‌ பற்றிய விளக்கமுறையைத்‌ தவிர, ஆய்‌ 
வாளர்கள்‌ இப்பிரச்சனைக்குத்‌ தெளிவான விளக்கம்‌ தர 
வில்லை. இவர்கள்‌ கருத்துப்படி இந்நூல்‌ பழைய ஏற்பாட்டு 
ஞான இலக்கியப்பாணியில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. ஒழுக்கமுறை 
சார்ந்த செயல்முறைகளைப்‌ பற்றி ஆசிரியர்‌ எழுது 
கிறாரே ஒழிய, இயேசுவையும்‌ அவரது பணிகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ எழுதுவது ஆசிரியரது நோக்கமன்று. 

இ) இன்னும்‌ அதிக சிக்கல்‌ மிக்க பிரச்சனை மொழி: 
நயத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதாகும்‌. யாக்கோபு ஒரு 
கலிலேயர்‌. அவர்‌ பாலஸ்தீனத்தைவிட்டு அதிகம்‌ போயிருக்க 
வாய்ப்பில்லை. ஆனால்‌, அவருடைய இிரேக்கநடை மிகுந்த 
நயமிக்கதாக உள்ளது. புதிய ஏற்பாட்டில்‌ எபிரேயருக்கு 
எழுதப்பட்ட திருமுகத்தைத்‌ தவிர வேறு எந்த நூலிலும்‌ 
இவ்வளவு தெளிவான, அழகான கிரேக்க நடையையும்‌ 
சொற்றொகுதிகளையும்‌ காண்பது அரிது. எருசலேமில்‌ வாழ்ந்த 
ஒரு சாதாரண கலிலேயர்‌ இந்த அளவுக்குக்‌ கிரேக்க மொழியில்‌ 
புலமை பெற்றிருந்தாரா? இப்பிரச்சனைக்குப்‌ பதில்‌ கூறுவது 
கடினமன்று. யாக்கோபு தானாகக்‌ கைப்பட , இந்நூலை 
எழுதியிருக்கத்‌ தேவையில்லை. யாக்கோபு தன்‌ கருத்துக்களைக்‌ 
கூற, கிரேக்க மொழியில்‌ புலமைபெற்ற வேறொருவர்‌ 
எழுதியிருக்கலாம்‌. ்‌ 

மேற்கூறப்பட்ட காரணங்கள்‌ மற்றும்‌ விளக்கங்களின்‌ 
அடிப்படையில்‌, ''ஆண்டவரின்‌ சகோதரர்‌'' எனக்கருதப்படும்‌ 
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என்றும்‌, வேறு ஒரு யாக்கோபு இந்நூலை எழுதியிருக்கலாம்‌ 
என்றும்‌ கருதும்‌ அறிஞர்கள்‌ உண்டு. இரேக்கத்திலும்‌ 
மூதத்துவத்திலும்‌ நன்கு புலமை பெற்ற ஒரு இறிஸ்தவர்‌ 
எருசலேம்‌ யாக்கோபின்‌ பெயரால்‌ இ.பி. முதல்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
பிற்பகுதியில்‌ இத்திருமுகத்தை எழுதியிருக்கலாம்‌ என்று சிலர்‌ 
கருதுவர்‌. எருசலேம்‌ யாக்கோபில்‌ தோன்றிய 

ப பாரம்பரியத்தைப்‌ பிற்காலத்தைச்‌ சேர்ந்த பெயர்‌ தெரியாத 


3. யாருக்காக, எப்போது, எங்கு வண்ணனை... 
“சிதறுண்டு வாழும்‌ பன்னிரு குலத்தினருக்கு"" 
தருமு மகம்‌ தொட ல (யாக்‌ 1:1 )- பொதுவில்‌ 


க £டர்‌ இவர்களைக்‌ லயா 0, 
காக மட்டும்‌ எழுதப்பட்ட ஒரு வ மல்கி 
திருமுறைப்பட்டியலில்‌ இடம்‌ பெற்றிருப்பது முடியாத 
செயல்‌. ஆசிரியர்‌ கிறிஸ்தவ சமூகம்‌ முழுவதையும்‌ குறிக்கப்‌ 
“பன்னீரு குலத்தினர்‌" என்ற சொற்றொடரை உருவகமாகப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளார்‌ எனலாம்‌ (காண்க. மத்‌ 19:28). “த 
றுண்டு வாழும்‌ என்ற சொற்கள்‌ எருசலேமிலிருந்து ஒரளவு 
தூரத்தில்‌ வாழ்த்தவர்கனைக்‌ குறிக்கலாம்‌ (காண்க. 1 நக்‌! 
1:1). ஒருவேனை, ஏரோது அகிரிப்பா ்‌ 
துன்புறுத்திய காலத்தில்‌ (காண்க. இப 11:19) ஒரியாவில்‌ 
அந்தியோக்கியாவுக்கு ஓடிப்போன யூதக்கிறிஸ்தவர்களுக்கு 
இந்நூலை யாக்கோபு எழுதியிருக்கலாம்‌. 
“ஆண்டவரின்‌ சகோதரர்‌'' எனக்‌ கருதப்படும்‌ யாக்கோபு 
இந்நூலை எழுதியிருந்தால்‌ யாக்கோபு மறைசாட்சி மரணம்‌ 
எய்‌தியதாகக்‌ கருதப்படும்‌ இ.பி. 62-க்குச்‌ சிறிது முன்‌ இந்நூல்‌ 
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எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. நூலில்‌ பிற இனத்தாறுக்கென 
விரிவாக்கப்பட்ட வாக்குறுதி பற்றிய குறிப்பு இல்லை; 
யூத-பிறஇனப்‌ பிரச்சனைகளும்‌ குறிக்கப்படவில்லை, ஆகவே, 
இந்நூல்‌ பவுலின்‌ நூல்களுக்கு முந்தியது. ஆகவே, தி.பி. 
50-ஜ ஒட்டி இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌ என்பர்‌ 
சிலர்‌. இந்நிலை சரியென்றால்‌, புதிய ஏற்பாட்டு நூ 
லேயே இந்நூல்தான்‌ முதலாவதாகும்‌. எளிய வாழ்வு மற்றும்‌ 
திருச்சபை அமைப்புகள்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ (யாக்‌ 2:2; 3:1; 
௬:14), இந்நூல்‌ முற்காலத்தில்‌ (இ.பி. 35-50) தோன்றியது 
என்பதற்கு ஆதரவாக உள்ளன. அப்படியானால்‌ இந்நூல்‌ 
எருசலேமிலிருந்து எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. நூலின்‌ 
உயரிய கிரேக்க நடையையும்‌, நூலாசிரியர்‌ பவுலின்‌ நூல்களை 
அறிந்திருக்கக்கூடும்‌ என்பதையும்‌ (உரோமையரில்‌ வரும்‌ 
ஏற்புடைமையும்‌ விசுவாசமும்‌) அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு, 
இந்நூல்‌ பிற்காலத்தில்‌ (இ.பி. 70-130) தோன்றியிருக்கலாம்‌ 
என்று கூறுபவரும்‌ உள்ளனர்‌. இப்படிக்‌ கூறுபவர்கள்‌, இந்நூல்‌ 
கலிலேயா, சிரியா, உரோமை ' ஆகியவற்றில்‌ ஏதேனும்‌ 
ஓரிடத்தில்‌ தோன்றியிருக்கலாம்‌ என்பர்‌. நூலின்‌ தொன்மைத்‌ 
தன்மை இந்நூல்‌ இவ்வளவு பிந்தித்‌ தோன்றியிருக்கக்கூடும்‌ 
என்று சுட்டவில்லை. 


4. இருமுறைப்பட்டியலில்‌ யாக்கோபின்‌ திருமுகம்‌: 
மத்தேயு நற்செய்தியைத்‌ தவிர்த்து, மற்ற யூதக்கிறிஸ்தவ 
நூல்களைப்‌ போலவே இந்நூலும்‌ எல்லாராலும்‌ எல்லா 
இடங்களிலும்‌ திருமுறைப்பட்டியலில்‌ சேர்ந்ததாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்படவில்லை. நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பற்றிய ஐயம்‌, 
செமித்தியப்பின்னணி, கோட்பாடுகளின்மை, பவுலுக்கு 
எதிரான போக்கு இருப்பதாகத்‌ தோன்றுதல்‌ ஆகிய காரணங்‌ 
களுக்காக இந்நூல்‌ ஓரிசன்வரை திருமுறைப்பட்டியலில்‌ இடம்‌ 
பெறவில்லை. ஓரிசன்தான்‌ முதன்‌ முதலில்‌ இந்நூலைத்‌ 
இருமுறைப்பட்டியலில்‌ சேர்க்கிறார்‌. இந்நிலைக்கு எதிரான 
போக்கைச்‌ சில திருச்சபைகள்‌ கொண்டிருந்தன என்று யூசேபியு 
கூறுகிறார்‌. இழக்குத்திருச்சபையில்‌ இ.பி. 350-ஐ ஒட்டியும்‌, 
மேலைத்திருச்சபையில்‌ இ.பி. 370-380-ஐ ஓட்டியும்‌ இந்நூலை 
யும்‌ சேர்த்து ஏழு பொதுத்திருமுகங்கள்‌ திருமுறைப்பட்டிய 
லில்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்பட்டன. இதற்கு எதிரான போக்‌ 
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குடைய “'சர்திருத்தவாதிகள்‌'' சிலரும்‌ பின்பு இதை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டனர்‌. இரிதெந்தின்‌ பொதுச்சங்கம்‌ இந்நூலும்‌ திரு 
முறைப்பட்டியலைச்‌ சேர்ந்தது என்று உறுதியாகக்‌ கூறியது. 


5. இலக்கிய நடை: 

நூலின்‌ முன்னுரையில்‌ திருமுகங்களுக்குரிய வாழ்த்துக்‌ 
கூறுதல்‌ உள்ளது (யாக்‌ 1:1). ஆனால்‌, ஏன்‌ எழுதப்பட்டது 
என்று காரணம்‌ கூறப்படவில்லை. நூலில்‌ இருமுகத்துக்குரிய 
தொனியும்‌ இல்லை. முடிவுரையில்‌ வாழ்த்தும்‌ ஆசீர்‌ கூறுதலும்‌ 
இல்லை. புதிய ஏற்பாட்டின்‌ பிற திருமுகங்களில்‌ சிறப்பாகக்‌ 
காணப்படும்‌ கோட்பாடுகளும்‌ அவற்றின்‌ விளக்கங்களும்‌ 
போல இந்நூலில்‌ காணப்படவில்லை. நூல்‌ முழுவதும்‌ 
ஒழுக்கமுறை பற்றிய அறவுரையாகவும்‌ ஊக்கவுரையாகவும்‌ 
அமைந்துள்ளன. கூற்றுகள்‌ முதுமொழிவடிவில்‌ நெருக்கமில்‌ 
லாமல்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. இந்நூல்‌ பழைய ஏற்பாட்டு 
ஞான இலக்கிய நூல்களோடும்‌, பன்னிரு மூதாதையார்களின்‌ 
ஏற்பாடு, முதலாம்‌ ஏனோக்கு, 4-ஆம்‌ மக்கபேயர்‌, கும்ரானின்‌ 
சில ஏடுகள்‌ போன்ற போலி நூல்களில்‌ காணப்படும்‌ 
செபக்கூட அறவுரைகளோடும்‌ தொடர்புடையதாகத்‌ தெரிகி 
றது. இந்நூல்‌, சீராக்கன்‌ ஞானம்‌ என்ற நூலில்‌ வரும்‌ போதக 
முதுமொழியின்‌ வரிசை முறையையும்‌, ஒத்தமை நற்செய்தி 
ளில்‌ வரும்‌ உரைத்தொகுப்பையும்‌ ஒத்திருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. 
ஆசிரியர்‌ ஸ்தோயிக்குகளின்‌ வாதமுறைகளையும்‌, கேள்வி- 
பதில்‌ முறையையும்‌, கற்பனை உரையாடல்‌ முறையையும்‌ 
அறிந்திருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது (யாக்‌ 2:4 தொ. 8:14தொ; 18தொ; 
3:11தொ; 4:4 தொ; 5:18 தொ). வழிபாடு மற்றும்‌ திருமுழுக்குப்‌ 
போதக வாசகங்களின்‌ சுவடுகளும்‌ காணப்படுகின்றன. தமது 
காலத்தில்‌ நிலவிய யூத, கிரேக்க அறவுரை வடிவங்களையெல்‌ 
லாம்‌ ஆசிரியர்‌ பயன்படுத்துவதாகத்‌ தெரிகிறது. நூலின்‌ 
திரேக்க நடை நயமிக்கதாக உள்ளது. இது பற்றி ஏற்கெனவே 
கூறியுள்ளோம்‌. 


6. நோக்கம்‌: 
இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டதற்கு எந்தக்‌ குறிப்பிட்ட நோக்கமும்‌ 
இருந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. எந்தக்‌ கோட்பாடும்‌ இதில்‌ 
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கனிப்பட்ட முறையில்‌ விளக்கப்படவில்லை. கிறிஸ்தவர்கள்‌ 
அன்றாட வாழ்வில்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டிய சில செயல்‌ 
களைப்‌ பற்றியே அறவுரை தருகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. அவர்‌ தரும்‌ 
குறிப்புகளும்‌ எடுத்துக்காட்டுகளும்‌ ஒன்றிற்கொன்று தொடர்‌ 
பற்றவையாகத்‌ தோன்றுகின்றன. 

இந்நூல்‌ ஒரு கடிதமன்று, ஒர்‌ அறவுரையாகும்‌. வெறும்‌ 
தத்துவம்‌ பேசும்‌ கிறிஸ்தவத்தால்‌ பயனில்லை. அதை வாழ்ந்து 
காட்ட வேண்டும்‌. இறிஸ்தவ விசுவாசத்தின்‌ பொருள்‌ வாழ்ந்து 
காட்டுவதில்தான்‌ அடங்கியிருக்கிறது. அப்படியில்லையெனில்‌ 
அவ்விசுவாசம்‌ பொருளற்றது, பயனற்றது. இக்கருத்தையே 
மையமாகக்‌ கொண்டு, அதைப்‌ பற்பல கோணங்களில்‌ 
விளக்குகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. சோதனைகளும்‌ துன்பங்களும்‌ 
ரிறைந்த சூழ்நிலையிலும்‌ மற்றும்‌ செல்வர்களிடம்‌ ஏழைகள்‌ 
துன்புறும்‌ சூழ்நிலையிலும்‌, ஆசிரியர்‌ மகிழ்ச்சியும்‌, பொறுமை 
யும்‌, மனவுறுதியும்‌, ஞானமும்‌, நம்பிக்கையுடனான இறை 
வேண்டலும்‌ கொள்ளவும்‌, பகையான உலகில்‌ இறைவனின்‌ 
மீட்பளிக்கும்‌ வார்த்தைக்குப்‌ பிரமாணிக்கமாகப்‌ பதில்‌ அளிக்க 
வும்‌ ஆண்டவரின்‌ வருகைக்காகக்‌ காத்திருக்கும்‌ தனது 
வாசகர்களுக்கு அறவுரை கூறுகிறார்‌. 
7. நூலின்‌ திட்டம்‌:- 
|. முன்னுரை : வாழ்த்து (1:1). 
|| சோதனைகள்‌ (1:2-18). 


அ) 1:2:8 : நம்பிக்கையும்‌ ஞானமும்‌. 

ஆ) 1:9-11 : ஏழ்மையும்‌ செல்வமும்‌. 

இ) 1:12-18 : கடவுளும்‌ சோதனையும்‌. 
1:12-15 : சோதனையின்‌ காரணம்‌. 
1:16-18 : இறைவார்த்தையில்‌ நமது பிறப்பு. 

|||. அறிவுரையும்‌ எச்சரிக்கைகளும்‌ (1:19-5:20). 

1) 1:19-27  : உயிருள்ள விசுவாசம்‌. இறைவார்த்தையைக்‌ 

கேட்டலும்‌ செயல்படுதலும்‌. 

1:19-21 : சினத்தை அடக்குதல்‌. 
1:22-25 : இறைவார்த்தையின்படி நடப்பவர்கள்‌. 
1:26-27 : இறைவனின்‌ தொண்டன்‌. 

2) 2:1-13 : ஏழைகளை மதித்தல்‌. 
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3) 214-96 : விசுவாசமும்‌ நற்செயல்களும்‌. 


3:14:17 : மையக்‌ கருத்து. 
2:18:86 : சில எடுத்துக்காட்டுகள்‌. 
4) 31-13 : நாவடக்கம்‌ 
5) 13-18 : மெய்ஞ்ஞானம்‌. 
6) 41-10 : உலகத்தோடு நட்பு-சண்டை. சச்சரவுகள்‌. 
7) £11-13 : பிறரிடம்‌ குற்றம்‌ காண்போருக்கு 
எச்சரிக்கை. 
8) 413-17 வீம்பு பேசுவோருக்கு எச்சரிக்கை, 
9) 5:1-6 : செல்வர்களுக்கு எச்சரிக்கை. 
10) 5:7-18 : பொறுமையும்‌ வேண்டுதலும்‌. ஆண்டவர்‌ 
வருகைக்குக்‌ காத்திருத்தல்‌, 
11) 5:13-15 : நோயில்‌ பூசுதல்‌. 
18) 5:16-18 : பாவ அறிக்கையும்‌ செபமும்‌. 
13) 5:19-20 : பாவிகளின்‌ மனமாற்றம்‌. 


8. இறையியல்‌ போதகம்‌;- 

“'இறைவார்த்தையைக்‌ கேட்கிறவர்களாக மட்டும்‌ இருந்து 
உங்களை ஏமாற்றிக்கொள்ள வேண்டாம்‌. அதன்படி நடக்கிற 
வர்களாயும்‌ இருங்கள்‌'' (யாக்‌ 1:22). அன்றாட வாழ்வை 
இறைவனது திருவுளத்தின்‌ ஒளியில்‌ வாழுங்கள்‌ (4:14-15) என்ற 
கருத்துகளின்‌ அடிப்படையில்‌ இத்திருமுகத்தின்‌ இறையிய 
லைப்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. பவுலின்‌ இறையியலைப்‌ 
போன்று அவ்வளவு ஆழமுடையதன்று யாக்கோபின்‌ இறை 
யியல்‌. 

இறைவன்‌ நமது தந்தையாவார்‌ (யாக்‌ 1:27). அவரின்‌ 
சாயலில்‌ மனிதன்‌ படைக்கப்பட்டுள்ளான்‌ (3:9). இறைவன்‌ 
நன்மையான கொடைகளையும்‌, நிறைவான வரத்தையும்‌ 
அளிக்கிறார்‌ (1:17). துன்பமாகிய கொடையையும்‌ கூட அவரே 
அளிக்கிறார்‌. அது விசுவாசத்தை மனவுறுதியாக மாற்றுகிறது 
(1:13). அது விசுவாசிகளை அவரது அரசுக்குள்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்கிறது (2:5). இறைவன்‌ விசுவாசியைச்‌ சோதனைக்கு 
உட்படுத்துவதில்லை; பாவத்திற்கு இட்டுச்‌ செல்வதில்லை 
(7:13). 
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இயேசு “மாட்சிமை மிக்க நம்‌ ஆண்டவர்‌" என்றழைக்கப்‌ 
படுகிறார்‌ (2:1). அவர்‌ உலகைத்‌ தீர்ப்பிட விரைவில்‌ 
இரும்புவார்‌ (5:7-9). விண்ணினின்று வரும்‌ ஞானம்‌ மண்ணுல 


வேறுபடுத்தப்படுகிறது. இதுவே “நற்கனிகளை”' விளைவிக்‌ 
றெ ஊற்றாக உள்ளது (3:13-17). இதன்‌ வழியாக விசுவாசி 
இறைவனோடு தோழமை கொள்கிறான்‌ (4:8). 
முக்கியமான கோட்பாட்டு அறிவிப்புகளில்‌, “ஒளியின்‌ 
பிறப்பிடமான விண்ணகத்‌ தந்தையிடம்‌ --- எவ்வகையான 
மாற்றமும்‌ இல்லை; அவர்‌ மாறிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ நிழல்‌ 
அல்லர்‌'! (1:17) என்ற கூற்றை இறை மாற்றமின்மைக்கு 
அதரவாக எடுத்துக்‌ கூறுவர்‌. கோட்பாடு அளவில்‌, மற்றொரு 
ரெச்சனை இறைவன்‌ முன்‌ ஏற்புடைமை பற்றியதாகும்‌. இது 
பற்றிய பவுலின்‌ போதகத்தை, விசுவாசமும்‌ நற்செயல்களும்‌ 
பற்றிய யாக்கோபின்‌ போதகம்‌ மறுத்துக்‌ கூறுவதாகச்‌ சிலர்‌ 
எ. கா. லூத்தர்‌, பார்த்து) சர்ச்சை செய்வர்‌. ஏற்புடைமை 
[ற்றிய பவுலின்‌ போதகத்தை யாக்கோபு நிறைவு செய்கிறார்‌ 
என்று புரிந்து கொள்வதே மேலான விளக்கமாகும்‌. இருவரும்‌ 
விசுவாசம்‌ என்ற கருத்தை வெவ்வேறாகப்‌ புரிந்து கொள்வ 
தாலே இந்த முரண்பாட்டுத்‌ தோற்றம்‌ உண்டாகிறது. பவுலுக்கு 
விசுவாசம்‌ என்பது, திறிஸ்து-நிகழ்ச்சி பற்றிய செய்தியை 
ஏற்றுக்கொள்வதன்‌ விளைவாகக்‌ கிறிஸ்துவுக்கு அளிக்கும்‌ 
அர்ப்பணமாகும்‌. இதற்கு மாறாக, யாக்கோபுக்கு விசுவாசம்‌ 
என்பது ஒரு கோட்பாட்டை ஏற்று அதைச்‌ செயல்படுத்துவ 
தாகும்‌. எ.கா. இயேசுவே மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வலியுறுத்திய 
அன்பு பற்றிய கட்டளை. பவுலுக்கு, விசுவாசம்‌ என்ற கருத்து 
அன்பையும்‌ அன்புச்‌ செயல்களையும்‌ அவசியமாக உள்ளடக்கு 
றது. யாக்கோபுக்கு அப்படியன்று. வெறுமனே கேட்பதை 
டச்‌ செயல்படுத்துவதை அவர்‌ வலியுறுத்துவது ஒரு போதக 
ன்‌ கோட்பாட்டைச்‌ சுற்றி வருகிறது. இதில்‌ யாக்கோபு பழைய 
ஏற்பாட்டு ஞானப்‌ பாரம்பரியத்தை அல்லது ஒத்தமை ற்செம்‌ 
களில்‌ இயேசுவின்‌ கூற்றுகளைப்‌ பவுலின்‌ பாரம்பரியத்தைவிட 
அதிகமாய்ச்‌ சார்ந்திருக்கிறார்‌. “விடுதலையளிக்கும்‌ சட்டத்தின்‌ 
தீர்ப்புக்கு உட்பட வேண்டியவர்களுக்கு ஏற்றதாய்‌ உங்கள்‌ 
பேச்சும்‌ நடத்தையும்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌'' (2:12). ஆகவே, 
வாழ்வின்‌ பல கூறுகள்‌ மற்றும்‌ சூழ்நிலைகளைப்‌ பொருத்தமட்‌ 
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டும்‌, அவர்‌ இறுதிக்கால இயல்‌ நோக்கை வலியுறுத்துகிறார்‌. 
வெறுமனே கேட்டல்‌ அல்லது  தனிவிசுவாசம்‌ மட்டும்‌ . 
போதாது என்பது பொதுவாக ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்‌ யாக்கோ 
பின்‌ கோட்பாடாகும்‌. ஒருவர்‌ தீர்ப்பிலிருந்து தப்பிக்க 
விரும்பினால்‌ அன்புச்செயல்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ''இரக்‌ 
கம்‌ காட்டார்க்கு இரக்கமற்ற தீர்ப்புதான்‌ கடைக்கும்‌. 
இரக்கமே தீர்ப்பை வெல்லும்‌ (2:13). 

மூப்பர்கள்‌ நோயில்‌ பூசுதல்‌ பற்றி, உரோமைக்‌ கத்தோலிக்‌ 
கரும்‌ பிரிவினைச்‌ சகோதரரும்‌ வெவ்வேறு விதத்தில்‌ விளக்கம்‌ 
அளித்துள்ளனர்‌ (5:14). இதைப்‌ பற்றித்‌ இரிதெந்தன்‌ பொதுச்சங்‌ 
கம்‌ அளிக்கும்‌ விளக்கம்‌: மூப்பர்கள்‌ நோயாளிகளைச்‌ சந்தித்தல்‌ 
வெறும்‌ அன்புச்செயல்‌ மட்டுமன்று. அது வயதில்‌ முதிர்ந்தவ 
ருக்கு மட்டும்‌ உரியதென்பதும்‌ அன்று. தனக்கு அளிக்கப்பட்டி 
ருக்கும்‌ குருத்துவ ஆற்றலால்‌ நோயாளியின்மீது எண்ணெய்‌ 
பூசுதல்‌ ஓர்‌ அருட்சாதனச்‌ சடங்காகும்‌. யாக்கோபு எழுதிய 
திருமுகம்‌ இப்படி வெளிப்படையாகச்‌ கூறாவிட்டாலும்‌, 
பொதுச்சங்கம்‌ பாரம்பரியப்‌ போதகத்தை எடுத்துக்கூறுகிறது. 
இப்பூசுதலின்‌ விளைவுகளான பாவமன்னிப்பு, குணம்பெறுதல்‌ 
ஆகியவை அருட்சாதனத்தைச்‌ சேர்ந்தவையாகும்‌. 
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V. யூதா எழுதிய திருமுகம்‌. ன 


1. முன்னுரை: 

இருபத்தைந்து வசனங்களைக்‌ கொண்ட இச்சிறுநூல்‌ புதிய 
ஏற்பாட்டில்‌ இருபத்தாறாவது நூலாகும்‌; பொதுத்‌ திருமுகங்களில்‌ 
கடைசியானதாகும்‌. இது கிறிஸ்துவை மறுதலிக்கும்‌ தீயவர்‌ 
களுக்கு எதிராக, உறுதியாக இருக்கும்படி விசுவாசிகளுக்கு 
அறிவுரை கூறுகிறது. தமது 


2. ஆசிரியர்‌: 

ஆசிரியர்‌ தன்னைப்‌ பற்றி ''இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ பணியாள 
னும்‌ யாக்கோபின்‌ சகோதரனுமாகிய யூதா'' (யூதா 1) என்று 
குறிப்பிடுகிறார்‌. இந்த யாக்கோபு யார்‌? யாக்கோபு என்ற 
பெயருடைய புதிய ஏற்பாட்டு நபர்களில்‌ இங்குக்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படும்‌ யாக்கோபு, ''ஆண்டவரின்‌ சகோதரர்‌'' (கலா 1:19) என்று 
குறிப்பிடப்படுபவரும்‌, எருசலேம்‌ திருச்சபையின்‌ தலைவராக 
இருந்தவருமான யாக்கோபாக இருக்கலாம்‌ என்று ஆய்வாளர்கள்‌ 
கருதுகின்றனர்‌. 

யூதா அல்லது யூதாசு என்ற பெயரைக்‌ கொண்ட நபர்கள்‌ 
சிலர்‌ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ காணப்படுகின்றனர்‌. இத்திருமுகத்தின்‌ 
ஆசிரியர்‌ யூதாசு. இஸ்காரியோத்தாகவோ (மத்‌ 10:4), ததேயு 
என்றழைக்கப்பட்ட (மத்‌ 10:3; மாற்‌ 3:18) அப்போஸ்தலருள்‌ 
ஒருவரும்‌ யாக்கோபின்‌ மகனுமான (லூக்‌ 6:16; யோவா 14:22) 
யுதாவாகவோ, பர்சபா என்றழைக்கப்பட்ட யூதாவாகவோ (இப 
15:22.27.32), தமஸ்கு நகரத்து யூதாவாகவோ (9:11) இருக்க 
முடியாது என்று கருதப்படுகிறது. மேலும்‌, ஆசிரியர்‌ தான்‌ ஒரு 
திருத்தூதர்‌ என்று உரிமை கொண்டாடவில்லை. திருத்தூதர்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது, கடந்து சென்றுவிட்ட ஒரு காலத்தைக்‌ 
குறிப்பிடுவது போல்‌ எழுதுகிறார்‌ (யூதா 17). ஆகவே, இந்நூலின்‌ 
ஆசிரியர்‌ “ஆண்டவரின்‌ சகோதரர்கள்‌” (மத்‌ 73:55; 
மாற்‌ 6:3) என்று கருதப்படுபவர்களுள்‌ ஒருவரான யூதாவாக 
இருக்கலாம்‌. 

திருச்சபைத்‌ தந்தையருள்‌ ஒருவரான தெர்த்துல்லியன்‌ என்ப 
வர்‌ திருத்தூதரான யூதாவே இந்நூலை எழுதியதாகக்‌ கருதினார்‌. 
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மற்றத்‌ தந்தையர்‌ ஆண்டவரின்‌ சகோதரருள்‌ ஒருவரும்‌, யாக்கோபின்‌ 
சகோதரருமான யூதாவே இத்திருமுகத்தை எழுதியதாகக்‌ கருதினர்‌. 

இக்கால ஆய்வாளர்கள்‌, இந்நூல்‌ ஒரு புனைபெயர்‌ நூலாக 
இருக்கலாம்‌ என்று கருதுகின்றனர்‌. ஏனெனில்‌, 1) நூல்‌ பிற்காலத்‌ 
இல்‌ தோன்றியதாகத்‌ தெரிகிறது (யூதா 19); 8) தொடக்ககாலப்‌ 
பொதுநூல்களின்‌ ஒரு பண்பாகிய “ஒப்படைக்கப்பட்ட விசுவாசத்‌ 
தைப்‌” பற்றிய குறிப்பு (யூதா 3); 3) இயேசுவின்‌ யூதச்சடரிட 
மிருந்து எதிர்பார்க்க முடியாத மேன்மையான கிரேக்க நடை; 
4) தொடக்ககாலத்திருச்சபைப்‌ பெரியவர்களின்‌ பெயரால்‌ நூல்களை 
எழுதும்‌ பிற்காலத்‌ திருச்சபையில்‌ காணப்படும்‌ மரபு ஆகியவை 
இந்தப்‌ புனைபெயர்க்‌ கோட்பாட்டுக்குக்‌ காரணங்களாகக்‌ காட்டப்‌ 
படுகின்றன. பிற்காலத்தைச்‌ சேர்ந்த ஒரு கிறிஸ்தவர்‌, தன்‌ கருத்துகள்‌ 
ஏற்கப்பட வேண்டும்‌ என்பதற்காக அனைவருக்கும்‌ தெரிந்த 
யூதாவின்‌ பெயரைப்‌ பயன்படுத்தி இந்நூலை எழுதியிருக்கலாம்‌. 
இம்முறை விவிலிய இலக்கியங்களில்‌ காணப்படுகிறது. 

எழுதியவர்‌ யாராய்‌ இருப்பினும்‌, புனைபெயர்‌ நூலாக 
இருந்தாலும்‌, இறை ஏவுதலோடு எழுதுகிறோம்‌ என்பதை 
ஆசிரியர்‌ அறியாதிருந்தாலும்‌, இந்நூல்‌ இறைஎவுதல்‌ பெற்றது 
தான்‌ என்பதை வளர்ச்சியும்‌ உயிருமுள்ள திருச்சபையின்‌ 
விசுவாசம்‌ ஏற்றுக்கொண்டுள்ளது. 


3. யாருக்கு, எங்கு, எப்போது எழுதப்பட்டது? 
“தந்தையாம்‌ கடவுளால்‌ அழைக்கப்பெற்று அவரது அன்பி 
லும்‌ இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ பாதுகாப்பிலும்‌ வாழ்வோருக்கு”! (யூதா 
1) இத்திருமுகம்‌ எழுதப்படுகிறது. இக்குறிப்பு இந்நூல்‌ யாருக்கு 
எழுதப்பட்டது, அவர்கள்‌ வாழ்ந்த இடம்‌ எது என்பதைச்‌ 
கட்டவில்லை. . விவிலியத்‌. தருமுறைப்பட்டியலைச்‌ சேராத 
நூல்களிலிருந்து எடுத்துக்காட்டுகள்‌ தருகிறார்‌. இஃது, இந்நூல்‌ 
யூதர்களுக்கு எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்று சுட்டுகிறது. ஆனால்‌, 
அதே சமயத்தில்‌ பிற இனத்தாரிடையே காணப்பட்ட தீய 
பண்புகளும்‌, பிரமாணிக்கமற்ற தன்மையும்‌ இந்நூலில்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகின்றன. இந்நூல்‌ பிற இனத்தாரிடையே வாழ்ந்த யூதக்கிறிஸ்த 
வர்களுக்கு எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌. ஒருவேளை சிறிய ஆசியாவில்‌ 
வாழ்ந்த யூதக்கிறிஸ்தவர்களுக்கு இஃது எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌. 
இந்நூல்‌ எங்கு எழுதப்பட்டது என்பதைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ தெரிய 
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வில்லை. “ஆண்டவரின்‌ சகோதரர்‌" என்ற யூதக்கிறிஸ்தவப்‌ பின்னணி 
யினால்‌, இந்நூல்‌ பாலஸ்தீனம்‌ அல்லது சிரியாவில்‌ எழுதப்பட்டி 
ருக்க வேண்டும்‌ எனலாம்‌. 

இக்திருமுகம்‌ இ.பி. 95-இல்‌ எழுதப்பட்டதாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
முதலாம்‌ ளெமந்து பாப்புவின்‌ இருமுகத்தோடு பலவகைகளில்‌ 
ஒத்திருக்கிறது. முதலாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ எழுதப்பட்ட 
காகக்‌ கருதப்படும்‌ பேதுருவின்‌ இரண்டாம்‌ திருமுகம்‌ யூதாவின்‌ 
ஒருமுகத்தைத்‌ தழுவியதாகவும்‌ அதற்குப்‌ பிந்தியதாகவும்‌ தெரி 
ஹறெது. இவற்றைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு யூதாவின்‌ இருமூகம்‌ இ.பி, 
௦-௯ ஒட்டி எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்று அறிஞர்கள்‌ கருதுகின்ற 


னர்‌. 


4. சூழ்நிலையும்‌ நோக்கமும்‌: 

பல ஏடுகளையும்‌ பரவலான பாரம்பரியங்களைக்‌ கொண்ட 
பலவகைப்‌ பொருள்களையும்‌ யூதா நன்கு அறிந்திருப்பதாகத்‌ 
தெரிகிறது. பழைய ஏற்பாட்டின்‌ இருமுறையைச்‌ சேராத 
மோசேயின்‌ விண்ணேற்பு, ஏனோக்கின்‌ முதலாம்‌ பாகம்‌ போன்ற 
பல நூல்களை அறிந்திருக்கிறார்‌ (யூதா 14-18). திருத்தூதர்‌ 
முன்னறிவிப்புகளை (18-19) எடுத்துக்கூறுகிறார்‌. தொடக்க நூலி 
லிருந்து எடுத்துக்காட்டு தருகிறார்‌ (6-7). யூதக்கதைகளை 
அறிந்இருக்கிறார்‌ (11). இவற்றால்‌ யூதா தன்முன்‌ கொண்டுள்ள 
செழிப்பான மூலங்களைக்‌ கொண்ட இருச்சபை இயல்பெளிமை 
கடந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. இத்திருச்சபை “எக்காலத்துக்கும்‌ இறை 
மக்களிடம்‌ ஒப்படைக்கப்பட்ட விசுவாசத்தைக்‌! (2) இறிஸ்தவ 
மற்றும்‌ விவிலியப்‌ பொருள்களோடு ஒத்துப்போகச்‌ செய்வதில்‌ 
ஈடுபட்டிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. நூலை ஆராயுங்கால்‌ யூதக்‌ 
கிறிஸ்தவ சமூகங்களுக்கு யூதர்களிடமிருந்தோ, பிற மூலங்களி 
லிருந்து வந்த சில தத்துவக்கொள்கையாலோ விசுவாச எதிர்ப்புகள்‌ 
தோன்றினவாகத்‌ தெரிகிறது. தங்களுடைய தவறான போதனை 
யாலும்‌, கெட்ட நடத்தையாலும்‌ சிலர்‌ விசுவாசிகளைக்‌ குழப்பி 
யிருக்கலாம்‌. இவற்றில்‌ அறஒழுக்கக்‌ கட்டுப்பாட்டை நிராகரித்‌ 
துப்‌ பிற்காலத்தில்‌ ஞானவாதம்‌ என்று வளர்ச்சியடைந்த தப்பறைக்‌ 
கொள்கை ஒன்றாக இருக்கலாம்‌. இத்தப்பறையை இந்நூல்‌ 
தாக்குகிறது. ஆனால்‌, இந்தத்‌ தவறான போதனைகள்‌ என்ன 
என்று ஆசிரியர்‌ விளக்கவில்லை. ஆசிரியர்‌ கூறுவன எல்லாத்‌ 


தவறுக்கும்‌ பொதுவாவவையாகக்‌ காணப்படுகின்றன 
தப்பறைகனையும்‌ அவற்றைப்‌ பரப்புவோரையும்‌ ஆசிரியர்‌ 
குண்டில றொரே ஒழிய அவற்றை விளக்கவில்லை. இவற்றி 
ஓஜிஸ்தவர்கள்‌ தங்களைத்‌ தாங்களே காத்துக்கொள்ள வேண்டு 
என்றும்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ பெற்றுக்கொண்ட விசுவாசத்தை மேலும்‌ 
வளர்த்துக்‌ காத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ என்றும்‌ ஊக்குவிப்பதையும்‌ 
உற்சாகப்படுத்துவதையுமே இந்நூல்‌ குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டுள்‌ 


ளது எனலாம்‌. 


5. இருமுறைப்பட்டியலில்‌ யூதா திருமுகம்‌: 
யூசேபியு (இ.பி. ௪ஆம்‌ நூற்றாண்டு) போன்றவர்கள்‌ 
இந்நூலின்‌ உண்மைத்‌ தன்மை பற்றி ஐயுற்றனர்‌. எரோனிமு 
இதற்கான காரணம்‌ கொடுக்கிறார்‌. போலி நூலான ்‌ 
ருந்து பூதா எடுத்துக்காட்டுக்‌ கொடுப்பதால்‌ பலரால்‌ இந்நூல்‌ 
நிராகரிக்கப்பட்டது; ஆயினும்‌, அதன்‌ தொன்மையாலும்‌, அது 
பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கும்‌ முறையாலும்‌ இருமுறையில்‌ இடம்‌ 
பெறக்‌ தகுஇயுள்ளதே என்று கூறுஒறார்‌. இந்நூல்‌, அலக்சாந்திரியா 
வின்‌ மந்து, தெர்த்துல்லியன்‌ போன்ற இரண்டாம்‌ நூற்றாண்‌ 
டைச்‌ சேர்ந்த இருச்சபைத்‌ தந்தையரால்‌ மதிக்கப்பட்டது. 
மூராத்தோரியின்‌ இருமுறைப்பட்டியலிலும்‌, அத்தனாசியு, எருச 
லேம்‌ ரில்‌, தமசுஸ்‌, இன்னோசன்ட்‌ ஆகியோரின்‌ பட்டியலிலும்‌, 
இப்போ சங்கம்‌, இலவோதிக்கேயா சங்கம்‌, மூன்றாம்‌ கார்த்தேசு 
சங்கம்‌ ஆகியவற்றின்‌ பட்டியலிலும்‌ இந்நூல்‌ இடம்‌ பெறுகிறது. 
ஓரிசன்‌ இந்நூலிலிருந்து மேற்கோள்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 
6. இலக்கியத்‌ தொடர்பு: ப்ள 
௮) வூதாவும்‌ இரண்டாம்‌ பேதுருவும்‌: இந்த இரு 
நூல்களும்‌ போலிப்போதகர்களால்‌ விசுவாசத்திற்கும்‌ ஒழுக்க 
வாழ்வுக்கும்‌ வரக்கூடிய ஆபத்துகளைப்‌ பற்றி விசுவாசிகளை 
எச்சரிப்பதற்காக எழுதப்பட்டுள்ளன. இந்தப்‌ பொதுநோக்கில்‌ . 
உள்ளது. 


யால்‌ தெளிவாகும்‌. ச vy 
ண்‌ . 


யா. 


யூதா 2-ஆம்‌ பேதுரு 


2. 1:2 

3 1:5 

5 ௮ 1:12 
4.5 ஆ-19 2:1-3:3 
24 3:4, 


இந்த ஒப்புமைகள்‌ இவை ஒன்றை மற்றது தழுவி எழுதப்பட்டி 
ருக்கலாம்‌ என்ற கருத்தைத்‌ தோற்றுவிக்கவல்லன. 2-ஆம்‌ 
பேதுருவைவிட யூதா காலத்தால்‌ முந்தியது எனக்கருதப்படுகிறது. 
ஏனெனில்‌, இறைவனது. தண்டனைகளைக்‌ காலமுறைப்படி 
எடுத்துக்கூறி, 2 பேதுரு 2:4-7; யூதா 5-7-இல்‌ வரும்‌ வரிசையைத்‌ 
திருத்துகிறது. மேலும்‌, யூதாவில்‌ வரும்‌ விநோதமானவைகளை 
2-பேதுரு விட்டுவிடுகிறது. எ.கா. வானதூதரின்‌ பாவத்தின்‌ 
தன்மை (யூதா 6 தொ), அலகையோடு மிக்கேல்‌ வாதிடுதல்‌ 
(யூதா 9), வழிதவறி அலையும்‌ விண்மீன்கள்‌ பற்றிய குறிப்பு 
(யூதா 13), ஏனோக்கு நூலிலிருந்து மேற்கோள்‌ (யூதா 14.தொ). 
இறுதியாக 2 பேதுரு அதிகாரம்‌ 2-இல்‌, போலி இறைவாக்கினர்க 
ளைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ பகுதி ஆசிரியரின்‌ நோக்கத்திற்கு ஏற்றவாறு 
மாற்றி அமைக்கப்பட்டிருப்பதோடு, திருமுகத்தின்‌ பொதுக்‌ 
கருத்தையும்‌ முறிப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. இதுவும்‌, 2 பேதுரு 
யூதாவைத்‌ தழுவியுள்ளசைச்‌ சுட்டுகிறது. 


ஆ. யூதாவும்‌ ஏனோக்கு நாலும்‌: 

யூதா போலிநூலான ஏனோக்கைப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுத்துவ 
தாகத்‌ தெரிகிறது. யூதா 14-15-இல்‌ வரும்‌ மேற்கோளைத்‌ தவிர்த்து, 
ஆசிரியர்‌, வழிதவறி அலையும்‌ விண்மீன்களைப்‌ பற்றியும்‌ (யூதா 
6) குறிப்பிடுகிறார்‌. ஏனோக்குநூல்‌ இறைஏவுதல்‌ பெற்றதா 
இல்லையா என்று யூதா தீர்ப்புக்‌ கூறவில்லை. ஆனால்‌, 
தப்பறைகளைப்‌ போதிப்பவர்களைத்‌ தாக்கி அவர்களுக்குரிய 
பதிலை அளிக்கவல்லது என்று தனது வாசகர்களால்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளப்பட்ட நூல்போல்‌ ஏனோக்கை யூதா பயன்படுத்துகிறார்‌. 
7. நூலின்‌ திட்டம்‌:- 
|. முன்னுரை (வச 1-2). 
॥. போலிப்போதகர்கள்‌ (வச 3-16). 
அ)வச3-4 : மடலின்‌ காரணம்‌- போலிப்போதகர்களின்‌ பிர 

சன்னம்‌. > 
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ஆ) 5-16 2: தீர்ப்பு எச்சரிக்கைகள்‌. 


௨7... : கடந்த காலத்தீர்ப்புகள்‌ - பாடங்கள்‌. 

8-10 : இயோரின்‌ வாழ்வு - கடவுளுடைய தீர்ப்பின்‌ 
அறிவிப்பு. 

11-13 : தீர்ப்புக்கு எடுத்துக்காட்டு - உவமைகளும்‌ உரு 
வகங்களும்‌. 

14-16 : தீர்ப்புப்‌ பற்றி முன்னறிவிப்பு - எத 
மேற்கோள்‌. 


॥. விசுவாசிகளுக்கு எச்சரிக்கையும்‌ அறவுரையும்‌ கல்‌ க்‌ 


அ)வச17-19: பாவிகளின்‌ அடையாளங்கள்‌ - இருத்தூதர்‌ படிப்‌ 
பினை. 
20-23 : புனிதர்களின்‌ பண்புகள்‌ - விசுவாசிகளின்‌ கட 
மைகள்‌. 


1. முடிவுரை : இறுதிப்போற்றுரை (24-29). 


8. போதகம்‌: 

இந்தக்‌ குறுகிய திருமுகத்தில்‌ தன்‌ வாசகர்கள்‌ அவசரமாகக்‌ 
கவனிக்கவேண்டிய ஆபத்துக்களைப்‌ பற்றி எச்சரிப்பதும்‌, விசுவா 
சத்திலும்‌ ஒழுக்க வாழ்விலும்‌ நிலைக்குமாறு அறவுரை கூறியும்‌ 
உற்சாகப்படுத்தியும்‌ ஊக்குவிப்பதும்‌, 8ரழிவிலிருந்து காப்பாற்றிக்‌ 
கடவுள்முன்‌ வழுவாத மாசற்றவர்களாக வாழத்‌ தூண்டுவதுமே 
ஆசிரியரின்‌ முக்கியமான தோக்கமனனும்‌. அவர்கள்‌ “தூய்மைமிகு ' | 
விசுவாசத்தில்‌ வளரவேண்டும்‌. '' ஆவியின்‌ துணையுடன்‌ வேண்டு 
தல்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ஒருவர்க்கொருவர்‌ காட்டும்‌ அன்பில்‌ 
நிலைத்திருக்க வேண்டும்‌. இவற்றின்‌ துணைகொண்டு, அவர்க 
விடையே இருட்டுத்தனமாகப்‌ புகுந்துள்ளவர்கள்‌ பரப்பும்‌ பரத்தமை 
மற்றும்‌ பிற சர்கேடுகளையும்‌ எதிர்த்து நிற்றல்‌ கூடும்‌. 

இந்த அறவுரைகளைத்‌ தவிர்த்து மூவொரு இறைவனில்‌ 
ஆட்கள்‌ (வச 1.20.25), ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட விசுவாசம்‌ (வச 
3), நல்ல, தீய வானதூதர்கள்‌ இருத்தல்‌ (வச 6.9); என்றுமுள்ள 
நிலைத்த வாழ்வு (வச 21), பிறருடைய மீட்புப்‌ பற்றிய ஆர்வம்‌ 
(வச 22.23) ஆகிய கோட்பாடுகள்‌ பற்றிய குறிப்புகளும்‌ இந்நூலில்‌ 


காணப்படுகின்றன. 


92 


1. யோவான்‌ எழுதிய முதலாம்‌ 
திருமுகம்‌. 


1. முன்னுரை: 3 

யோவானால்‌ எழுதப்பட்டதாகக்‌ கருதப்படும்‌ மூன்று இரு 
முகங்கள்‌ புஇய ஏற்பாட்டில்‌ உள்ளன. முதல்‌ இருமுகம்‌ சிறிது நீண்டது, 
மற்றவை இரண்டும்‌ மிகக்குறுயெவை. யோவான்‌ எழுதிய முதல்‌ 
ஒருமுகம்‌ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ இருபத்து. மூன்றாவதாகவும்‌, 
பொதுத்திருமுகங்கள்‌ தொகுப்பில்‌ நான்காவதாகவும்‌ இடம்‌ 
பெறுகிறது. 


2. ஆசிரியர்‌: 

தன்னை யார்‌ என்று ஆசிரியர்‌ குறிப்பிடவில்லை. இந்நூலைத்‌ 
இருத்தூதர்‌ யோவான்தான்‌ எழுதினார்‌ என்று இரேனேயு, அலக்சாந்‌ 
விரியக்‌ இளமந்து, ஓரிசன்‌, தெர்த்துல்லியன்‌, அலக்சாந்திரியத்‌ இயோனி 
யுசு போன்ற இருச்சபைத்‌ தந்தையர்கள்‌ கூறியுள்ளனர்‌. போலிக்‌ 
கார்ப்பு, பப்பியசு, யுஸ்தீன்‌ ஆகியோர்‌ இந்நூலிலிருந்து எடுத்துக்‌ 
காட்டுகள்‌ கொடுக்கின்றனர்‌. இந்நூல்‌ மூராத்தோரியின்‌ பட்டிய 
லில்‌ காணப்படுறெது. பாரம்பரியமும்‌, நான்காம்‌ நற்செய்திக்கும்‌ 
இத்திருமுகத்திற்குமிடையிலுள்ள உள்ளார்ந்த சான்றுகளும்‌ 
(குறிப்பாக நடையிலும்‌ பொருளடக்கத்திலும்‌ உள்ள ஒற்றுமை) 
இந்த இருநூல்களும்‌ ஒரே ஆசிரியரால்‌ எழுதப்பட்டவை என்று 
சுட்டுகின்றன என்று பொதுவாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டது. இந்த 
நூல்‌ இருமுறைப்பட்டியலைச்‌ சேர்ந்தது என்று தீர்ப்புக்‌ கூறிய 
இரிதெந்தன்‌ பொதுச்சங்கம்‌ இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பற்றிய பிரச்ச 
னைக்குத்‌ தீர்வு கொடுக்கவில்லை. இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ யார்‌ 
என்பது பற்றிய பிரச்சனை எப்போதும்‌ இருந்து வந்திருக்கிறது. 
இதற்கு விடையளிக்கும்‌ முயற்சியாக, நற்செய்திக்கும்‌ இத்திரு 
முகத்திற்கும்‌ இடையேயுள்ள ஒற்றுமை வேற்றுமைகளைப்‌ பற்றிச்‌ 
சிறிது பார்ப்போம்‌. 


3. நற்செய்திக்கும்‌ யோவானின்‌ முதல்‌ திருமுகத்திற்கும்‌ 
இடையேயுள்ள உறவு: 
யோவான்‌ எழுதிய நற்செய்திக்கும்‌ இந்நூலுக்கும்‌ சொற்‌ 
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றொகுதியிலும்‌, நடையிலும்‌, கோட்பாட்டிலும்‌ உள்ள ஒற்றுமை 
அதிகமானதாகவும்‌, நெருக்கமானதாகவும்‌, ஆழமானதாசவும்‌ 
தோன்றுகிறது. எ.கா. ஒளி, வாழ்வு, அன்பு, மனிதராக வந்தவர்‌, 
உண்மைக்கேற்ப வாழ்தல்‌, சான்று பகர்தல்‌, கடவுளிடமிருந்து 
பிறந்தவர்‌, உண்மையைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌, அலகையைச்‌ சார்ந்தவர்‌ 
(1 யோவா 1:1-4; 3:4.11. 27; 3:8.9.14; 4:2.7.9.12; 5:1.4.9 ஆகிய 
பகுதிகளை யோவா 1:1-14; 8:44; 12:85) 16:30; 5:24; 3:16; 
1:8; 5:84 ஆகிய பகுதிகளோடு ஒப்பிடுக). இயேசு வார்த்தையாக 
வும்‌ கடவுளாகவும்‌ போதிக்கப்படுகிறார்‌ (1 யோவா 1:1; 8:20 
-யோவா 1:1; 20:29). அவர்‌ மனிதனாதல்‌ அழுத்திக்‌ 
கூறப்படுகிறது (1 யோவா 1:2; 4:2 - யோவா 1:14). விசுவாசமும்‌ 
அறிவும்‌ முடிவில்லா வாழ்வை அளிக்கின்றன; மனிதனான 
மகனோடு நம்மை ஒன்றாக்குகின்றன (1 யோவா 1:2 தொ; 
5:10-13 - யோவா 17:3; 20:31). இருளும்‌ இறப்புமே எதிர்க்கும்‌ 
“உலகம்‌'' ஆகும்‌. இஃது அவிசுவாசம்‌, வெறுப்பு, பொய்‌, 
கொலை ஆகியவற்றைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ (1 யோவா 
1:6; 2:22 தொ; 3:12 - யோவா 1:5 3:18 தொ; 8:44; 15:18 
தொ). செயல்‌ முறையான நோக்கில்‌ அன்பு என்பது இறைவ 
னுடையவும்‌ கிறிஸ்துவினுடையவும்‌ கட்டளைகளைக்‌ கடைப்பிடிப்‌' 
பதாகும்‌ (1 யோவா 2:4; 3:28 தொ; - யோவா 14:3 தொ.ப; 
1:10.14). மறைபொருளான உள்ளுணர்வு பற்றிய ''இணைந்திருத்‌ 
தல்‌'' ஒரே விதமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
நற்செய்தியில்‌ இயேசுவின்‌ பிரியாவிடை உரை, முதலாம்‌ . 
யோவான்‌ பயன்படுத்தும்‌ உருவகங்களை நிர்ணயிப்பதில்‌ . 
முக்கிய பங்கு வகிப்பதாகத்‌ தோன்றுகிறது. இறைவனுக்கும்‌ _- 
(தந்தை, மகன்‌, ஆவி) கிறிஸ்தவனுக்கும்‌ உள்ள உறவை 
முதலாம்‌ யோவான்‌ பிரதிபலிக்கிறது. தந்தை கிறிஸ்தவனை அன்பு . 
செய்கிறார்‌ ( 1 யோவா 4:16 - யோவா 14:21). பிரமாணிக்கமுள்ள _- 
கிறிஸ்தவனில்‌ மகன்‌ இணைந்திருக்கிறார்‌ (1 யோவா 3:24-யோவா 
15:4). ஆவி கொடையாக அளிக்கப்படுகிறார்‌ (1 யோவா 
4:13-யோவா  14:16-17). இறைவனோடு கிறிஸ்தவன்‌ உறவு 
கொள்வதில்‌ ஒருவர்‌ மற்றவரில்‌ வாழ்தல்‌ (1 யோவா 3:24 
- யோவா 14:20), பாவமன்னிப்பு, தூய்மையாதல்‌ (1 யோவா 
1:9-யோவா 15:3), முடிவில்லாத வாழ்வு (1 யோவா 2:29 -யோவா 
17:2), ஏற்புடைமை (1 யோவா 2:29-யோவா 16:10) ஆதியவை 
சிறப்புக்‌ கூறுகளாகும்‌. கிறிஸ்தவச்‌ சீடனுக்குரிய நிபந்தனைகள்‌ . 
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ண்டும்‌ வலியுறுத்தப்படுகன்றன. யோவா 16:8-9-இல்‌ வரும்‌ 
லிஃவூியோாத உலஒற்கும்‌, 1 யோவா 1:&3:4:9-இல்‌ வரும்‌ போலி 
றைவுடையவர்களுக்கும்‌ மாறான நிலையுடைய விசுவாசிகள்‌ 
பாவம்‌ செய்வதில்லை; பாவம்‌ செய்ய இயலாது. 
அவர்கள்‌ இயேசுவிடம்‌ அன்பு செலுத்த வேண்டும்‌; அவரது 
௨உட்டளைகளைக்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டும்‌ (1 யோவா 2:3; 
3:10:54. யோவா 14:15); உலகத்தின்‌ போக்கை நிராகரிக்க 
வேண்டும்‌ (1 யோவா 2:5-யோவா 15:18). விசுவாசம்‌ உலகை 
வெற்றி கொள்கறெது (1 யோவா 2:19:12) 5:5- யோவா 17:8-9). 
முதலாம்‌ யோவான்‌ இருமுகம்‌ நான்காம்‌ நற்செய்தியின்‌ 
ட்டத்தைப்‌ பின்பற்றுவதாகக்‌ கருதுவர்‌ சிலர்‌. நற்செய்தியை 
எடிரொலிக்கும்‌ முன்னுரைக்குப்‌ பின்‌ (1 யோவா 1:1-4 யோவா 
1:1-14), இருமுகம்‌ இருபெரும்‌ பகுதிகளைக்‌ கொண்டுள்ளது. 
மகல்பகுதி (1 யோவா 1:6-8:10) ஒளியில்‌ நடத்தலின்‌'* 
கடமையை எடுத்துக்கூறுகிறது. இது நற்செய்தியின்‌ “அடையா 
எங்களின்‌ நூல்‌'' என்ற பகுதியை (யோவா 1-12) எதிரொலிக்‌ 
றெது. ஒளியில்‌ நடத்தலே நற்செய்திக்குக்‌ காட்டும்‌ உண்மையான 
பதிலாகும்‌. இதுவே, யோவானின்‌ கிறிஸ்தவர்களை வேறுபட்டுச்‌ 
சென்றவர்களிடமிருந்து பிரித்துக்காட்டுகிறது. இரண்டாம்‌ பகுதி 
(1 யோவா 3:11-6:12) ஒருவர்‌ மற்றவர்க்கு அன்பு காட்ட 
வேண்டியதை வலியுறுத்துகிறது. இது நற்செய்தியின்‌ “மகிமை 
யின்‌ நூல்‌'' என்ற பகுதியை (யோவா 13-21), குறிப்பாக 
இயேசுவின்‌ பிரியாவிடை உரையைப்‌ பிரதிபலிக்கிறது. இதிலே 
அன்புக்கட்டளை நிறுவப்படுகிறது; இயேசுவின்‌ இறப்பு, இறை 
யன்பின்‌ எடுத்துக்காட்டான ஊன்‌ உருவாக எடுத்துக்காட்டப்படு 
றெது. திருமுகத்தின்‌ முடிவுரையும்‌ நற்செய்தியின்‌ முடிவுரைக்கு 
இணையாக உள்ளது (1 யோவா 5:13-யோவா 20:30-31). ஆயினும்‌, 
முன்னுரையும்‌ இருமுகத்தின்‌ குறிக்கோள்‌ பற்றிய கூற்றும்‌ 
மட்டுமே நற்செய்தி மொழியை நேரடியாகப்‌ பிரதிபலிக்கன்றன. 
நற்செய்தியில்‌ ''உங்கள்‌ மகழ்ச்சி நிறைவுபெற'' (யோவா 15:4) 
இயேசுவின்‌ உரை பேசப்படுகிறது. இருமுகத்தில்‌ 
“தந்தையுடனும்‌, மகனுடனும்‌ நாங்கள்‌ கொண்டுள்ள நட்புறவை 
நீங்களும்‌ கொள்ளும்படியும்‌'', "எங்கள்‌ மகிழ்ச்சி நிறைவு. 
பெறவும்‌" (1 யோவா 1:3-4) ஆசிரியர்‌ எழுதுகிறார்‌. இயேசுவின்‌ 
வெளிப்பாட்டை ஏற்காத உலகன்‌ மீதான தீர்ப்பு (யோவா 
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1344-50), 1 லோவா 3:10-இல்‌ வரும்‌ “இறைமக்கள்‌ அலகையின்‌ 
மக்கவிடமிருந்து பிரில்கப்படுவதோடு தொடர்புடையது. 
ஆனால்‌, நற்செய்‌இயிலும்‌ முதலாம்‌ யோவானிலும்‌ காணப்‌ 
படும்‌ இறையியல்‌ வேறுபாடுகளைக்‌ கண்டு அறிஞர்‌. சிலர்‌ ஐயம்‌ 
கொள்கின்றனர்‌. நற்செய்தியில்‌ காணப்படும்‌ சல முக்கிய 
க்க முதலாம்‌ யோவானில்‌ காணப்படவில்லை. 
யேசுவின்‌ மமையை நேரடியாகக்‌ குறிப்பிடவில்லை; இயேசு 
வுக்கும்‌ தந்தைக்குமிடையேயுள்ள ஒன்றிப்பை வலியுறுத்துவது. 
கூட இருமுகத்தில்‌ காணப்படவில்லை. இருமுகத்தின்‌ இறையியல்‌ 
மொழி, நற்செய்தி கடந்துவந்த அல்லது இருத்தமுற மீண்டும்‌ 
அமைக்கப்பட்ட முந்தையப்‌ பாரம்பரியத்திலிருந்து வருவதாகத்‌ 
கோன்றுறது. எடுத்துக்காட்டாக, “பரிந்து பேசுபவர்‌"! (1 யோவா 
3:1) என்பது சமூகத்தை வழிநடத்த நிலையான பிரசன்னமாக, 
(பரிந்துரையாளரின்‌ வருகையில்‌) செயலாற்றும்‌ இயேசுவின்‌ 
வருகையைவிடப்‌ பரிந்து பேசுபவராக இயேசுவையே குறிக்க 
றது. இயேசுவுக்கு, “'ஏற்புடையவர்‌'” (1 யோவா 2:1), மெசியா 
(றிஸ்து) (2:33), மகன்‌ (1:8; 3:23) என்ற பட்டங்கள்‌ சாற்றிக்‌ 
கூறப்படுகின்றன. இயேசுவின்‌ சிலுவையில்‌ அவரது மகிமையின்‌ 
வெளிப்பாட்டைக்‌ காண்பதற்குப்‌ பதிலாக, திருமுகம்‌ இயேசுவின்‌ 
இறப்பு பரிகாரம்‌ ஆகும்‌ என்ற பழைய பாரம்பரியத்தையே 
கூறுகிறது (1:7; 2:2; 3:16; 4:10). இறுதிக்காலம்‌ வலியுறுத்தப்பட்‌ 
டுள்ளது (2:18). சொற்றொகுதிகள்‌ துல்லியமாக இல்லை (1 
யோவா 1:1-3 - யோவா 1:1-14). மூவொரு இறைவனுக்குள்‌ 
உள்ள உறவு, ஆவியின்‌ ஆட்தன்மை ஆகியவை தெளிவாக 
இல்லை. சில பகுதிகள்‌ தந்தையையோ, மகனையோ குறிக்கலாம்‌ 
(1 யோவா 2:20; 3:2.24). இவற்றில்‌ எல்லாம்‌, நற்செய்தியில்‌ 
காணப்படுவதைவிட மூல வடிவத்தையே திருமுகம்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதாகத்‌ தெரிகிறது; ஆனால்‌, அடிப்படையில்‌ நற்செய்திப்‌ 
போதகத்தோடு ஒத்தேயிருக்கிறது எனலாம்‌. 
திருமுகம்‌ மந்தத்‌ தன்மைமிக்கது, நாடகப்‌ பாணியற்றது,. 
செமித்தியப்‌ பண்புகள்‌ கொண்டது, மிகக்குறைவாகவே பழைய 
ஏற்பாட்டு எடுத்துக்காட்டுகளைக்‌ கொண்டுள்ளது என்பர்‌ சிலர்‌. 
கிரேக்க மொழி தவறற்ற மொழியே ஆனாலும்‌, திருமுகத்தில்‌. 
செமித்தியப்‌ பண்புகள்‌ அதிகம்‌ காணப்படுகின்றன. ஏற்கெனவே, 
அமைப்புப்‌ பெற்றுவிட்ட பிறஇனக்‌ இிறிஸ்தவர்களுக்கு எழுதப்‌ 
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பட்ட திருமுகம்‌, பழைய ஏற்பாட்டுக்‌ குறிப்புகளையோ 
நற்செய்தியின்‌ நாடகத்தன்மையையோ இயேசுவின்‌ சொந்தச்‌ 
சொற்களால்‌ வரும்‌ மாட்சிமையையோ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ 
என்று எதிர்பார்ப்பது பொருத்தமற்றது. இருப்பினும்‌, தனக்கே 
உரிய அழகையும்‌ பெரும்‌ கூற்றுக்களையும்‌ இத்திருமுகம்‌ 
கொண்டுள்ளது. 

நான்காம்‌ நற்செய்திக்கும்‌ முதலாம்‌ யோவானுக்கும்‌ இடை 
யில்‌ நடையிலும்‌ கருத்து அமைப்புகளிலும்‌ காணப்படும்‌ 
வேறுபாடுகள்‌, இரண்டும்‌ வெவ்வேறான ஆசிரியர்களால்‌ எழுதப்‌ 
பட்டன என்று கருதச்‌ சிலரைத்‌ தூண்டியுள்ளன. நடை 
வேறுபாடுகள்‌ வேறுபட்ட எழுத்தர்களைச்‌ சுட்டலாம்‌; ஆனால்‌, 
வேறுபட்ட ஆசிரியர்களைச்‌ சுட்ட வேண்டியதில்லை. நற்செய்‌ 
இயை யோவானின்‌ சீடர்கள்‌ பதிப்பித்திருக்கலாம்‌ என்பது 
இப்பிரச்சனையை மேலும்‌ சிக்கலாக்குகிறது. நற்செய்திக்கும்‌ 
இருமுகத்திற்குமிடையேயுள்ள ஒப்பீட்டில்‌ ஒத்த கருத்துகளே 
அதிகம்‌ உள்ளன, நெருக்கமாக உள்ளன. இந்த உண்மை இரண்டும்‌ 
ஒரே சிந்தனைச்‌ சூழலிலிருந்தே தோன்றியிருக்க வேண்டும்‌ என்று 
சுட்டுகிறது. இவற்றை எழுதிய சீடர்கள்‌ வெவ்வேறானவர்களானா 
லும்‌, இரண்டிற்கும்‌ ஒரே ஆசிரியர்‌ என்றும்‌ அவர்‌ செபதேயுவின்‌ 
மகனான யோவானே என்றும்‌ கொள்வதே சரியாகும்‌. இதுவே 
பாரம்பரியச்‌ சான்றாகவும்‌ உளது. அவ்வளவு முக்கியத்துவமில்‌ 
லாத யோவானின்‌ இரண்டாம்‌ மூன்றாம்‌ திருமுகங்களோடு 
சேர்த்து முதல்‌ திருமுகமும்‌ பாதுகாக்கப்பட்டதற்கு, இவற்றிற்கு 
ஒரு இருத்தூதர்தான்‌ ஆசிரியர்‌ என்பது விளக்கமாக அமைகிறது. 


4. எப்போது எழுதப்பட்டது? 

இந்நூல்‌ எழுதப்பட்ட காலத்தைத்‌ துல்லியமாகக்‌ கணிப்பது, 
கடினமானதாகும்‌. ஏனெனில்‌, வரலாற்று அடிப்படையில்‌ அடை 
யாளம்‌ காணக்கூடிய ஒரு நிகழ்ச்சிகூட நூலில்‌ குறிக்கப்பட 
வில்லை. நற்செய்திக்கும்‌ முதலாம்‌ யோவானுக்கும்‌ உள்ள உறவு 
ஒன்றுதான்‌ நம்பக்கூடிய அடிப்படையாக உள்ளது. சில கருத்துக 
ளில்‌ முதலாம்‌ யோவான்‌, நான்காம்‌ நற்செய்தியில்‌ காணப்படும்‌ 
வடிவத்தைவிட, காலத்தால்‌ முந்திய வடிவைக்‌ கொண்டிருப்ப 
தாகத்‌ தோன்றுவதால்‌, இது நற்செய்திக்கு முன்பே எழுதப்பட்டது 
என்று சிலர்‌ கூறியுள்ளனர்‌. ஆனால்‌, இரண்டும்‌ கருத்தில்‌ 
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கொள்ளும்‌ சமூக அமைப்புகள்‌ வேறுபடுகின்றன. நற்செய்தி 
யூதத்துவத்தாலும்‌, தந்தையால்‌ அனுப்பப்பட்ட காலத்திற்கு 
முன்பே இருந்த மகனான இயேசுவைப்‌ பற்றிய போதகத்தை 
நிராகரித்த யோவானின்‌ சமூகத்திற்குப்‌ புறம்பானவர்கனாலும்‌ 
எழுவ்பபிட ட சவால்களைத்‌ தர்க்க முயற்சிக்கிறது. ஆனால்‌, 
திருமுகம்‌ யோவானின்‌ சமூகத்தையே உடைப்பது பற்றிப்‌ பேசு 
றது. மேலும்‌, இந்த உடைபடுதலால்‌ வரும்‌ அதிர்ச்சி, ஒருவர்‌ 
மற்றவர்க்கு அன்பு செய்தலின்‌ முதன்மை, “நீங்கள்‌ 

லிருந்து கேட்டறிந்தவற்றிற்குப்‌'” (2:7; 3:11) பி கமாய்‌ 
இருக்க வலியுறுத்தல்‌ ஆகியவற்றை நான்காம்‌ நற்செய்‌ 
இப்‌ பாரம்பரியத்தில்‌ யோவான்‌ சமூகம்‌ ஏற்கெனவே அமைத்து 
விட்டது என்ற கருத்தின்‌ அடிப்படையில்தான்‌ புரிந்துகொள்ள 
முடியும்‌. ஆசிரியரும்‌ வாசகர்களும்‌ நற்செய்தி வாசகத்தோடு 
பழக்கப்பட்டவர்கள்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ புரிந்து கொள்ளக்‌ 
கூடிய பகுதிகள்‌ இருமுகத்தில்‌ உள்ளன. நற்செய்தியில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ பாரம்பரியத்தைப்‌ புரிந்து கொள்ள பணிச்சட்டம்‌ அளிக்கவே 
திருமுகம்‌ எழுதப்பட்டதாகத்‌ தெரிகிறது. ஆகவே, நற்செய்திக்குப்‌ 
பின்தான்‌ முதலாம்‌ யோவான்‌ எழுதப்பட்டது என்று கொள்ள 
லாம்‌. நற்செய்தி இ.பி. 90-ஐ ஒட்டித்‌ தோன்றியதென்றால்‌, 
இத்திருமுகம்‌ 100-ஐ ஒட்டிய யோவான்‌ சமூகத்தைப்‌ க்‌ 


கிறது எனலாம்‌. 


5. யாருக்கு? ஏன்‌? 
யோவானின்‌ முதல்‌ இருமுகத்தைப்‌ புரிந்துகொள்ள, அது 

கருத்தில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ “பிரிந்து சென்றவர்கள்‌" பத்தியில்‌ 
அவச சியமாதிறது. இவர்கள்‌ யோவான்‌ சமூகத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌, 
யூதக்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ அல்லர்‌; யோவான்‌ சமூகத்தில்‌ அங்கத்தின 
ராக இருந்து, இப்போது தனிச்சமூகம்‌ அமைத்துக்கொண்ட 
பிறஇனக்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ ஆவர்‌. இவர்கள்‌ பிறஇன உலகில்‌ 
பரவி வெற்றியடைந்து கொண்டிருந்தனர்‌ (1 யோவா 3:19; 2 
யோவா 7]. இவர்கள்‌ இயேசு கிறிஸ்துவைப்‌ பற்றிய உண்மைகளை 
அறிக்கையிடத்‌ தவறியவர்கள்‌. இவர்கள்‌ இயேசு இறிஸ்து ஊன்‌ : 
உருவில்‌ வந்துள்ள இறைமகனாவார்‌ என்பதை மறுத்தனர்‌; 
விண்ணக வெளிப்பாட்டாளரின்‌ மண்ணகக்‌ கருவியே 
இயேசு என்று போதித்தனர்‌; ஒழுக்கத்தவறுகளைப்‌ போதித்தனர்‌ 
(1 யோவா 1:5-2:11.8தொ; ஆத்து சதொச கைது; 
இறைவனைப்‌ பற்றிய இரகசிய அறிவைக்‌ கொண்டிருப்பதாகவும்‌. 


(3:34) பாவமற்றவர்களாக இருப்பதாகவும்‌ (1:6.8.11) உரிமை 


கொண்டாடினர்‌... இவர்கள்‌ கட்டளைகளைக்‌ கடைப்பிடிப்ப 


ன்றனர்‌. (33தொ.9; 3:10.15). யோவான்‌. இத்திருமுகத்தை 
எழுதியபோது, செரிந்து என்பவரைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 
என்று இரேனேயு கூறுகிறார்‌. இந்தச்‌ செரிந்து இருமுழுக்கன்போது 
ஆன்மீகக்‌ கிறிஸ்து இயேசுவின்மேல்‌ இறங்கினார்‌ என்றும்‌, 
பாடுகளின்போது விலகிப்போய்‌ விட்டார்‌ என்றும்‌ போதித்தார்‌ 
காண்க. 2;22; 4:3; 5:3தொ). யோவான்‌ எதிர்த்துப்‌ போராடும்‌ 
பதம்‌ தேசோத்தியம்‌, ஞானவாதம்‌ ஆகியவற்றின்‌ தொடக்க 
வடிவங்களாக இருக்கலாம்‌. இப்பதிதர்கள்‌ ஏமாற்றுபவர்கள்‌, 
எதிர்க்கிறிஸ்துகள்‌ என்று குறிப்பிடப்படுகன்றனர்‌. இந்தப்‌ ” 
போலி ஆவிகள்‌" நிராகரிக்கப்பட வேண்டும்‌ (4:1-5). இத்தகைய 
பிரிவினைப்‌ போதகத்தோடு தொடர்புடையவர்களை “உங்கள்‌ 
இல்லத்திலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டாம்‌, வாழ்த்துக்கூற வேண்‌ 
டாம்‌” என்று கட்டளையிடப்படுகிறது (2 யோவா 8-11). 

இத்திருமுகத்தின்‌ நோக்கம்‌ இவ்விதம்‌ எச்சரிக்கை செய்வதன்‌ 
மூலமும்‌, அதே சமயம்‌, நேரடியான போதனையின்‌ மூலமும்‌ 
கொடுக்கப்படுகிறது. 


6. இலக்கியப்பண்பு: 

ஒரு மடலில்‌ காணப்படும்‌ சாதாரணக்‌ கூறுகள்‌ இத்திருமுகத்‌ 
இல்‌ காணப்படவில்லை. பவுலின்‌ இருமுகங்களில்‌ சிறப்பாகக்‌ 
காணப்படும்‌ முகமன்‌ வாழ்த்தும்‌, இறுதி வாழ்த்தும்‌ ஆசீர்களும்‌ 
இந்நூலில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. ஆசிரியரது காலத்து மனிதர்‌ 
களைப்‌ பற்றியோ, குறிப்பிட்ட வரலாற்றுச்‌ சூழ்நிலை பற்றியோ 
குறிப்புகள்‌ இல்லை. எதிர்க்கறிஸ்து, போலி இறைவாக்கினர்கள்‌ 
பற்றிய தெளிவில்லாத சுட்டிக்காட்டுதல்கள்‌ உள்ளன. இவையெல்‌ 
லாம்‌ இந்நூல்‌ எல்லாக்‌ இறிஸ்தவர்களுக்கும்‌ எழுதப்பட்ட ஒரு 
சுற்று மடலாகும்‌, ஓர்‌ அறவுரையாகும்‌ என்று கருதத்தூண்டுகின்‌ 
றன. இவ்வகையில்‌ இந்நூல்‌ எபிரேயருக்கு எழுதப்பட்ட 
இருமுகம்‌, யாக்கோபு எழுதிய இருமுகம்‌ ஆகியவற்றை ஒத்திருக்கி 
றது. ஆயினும்‌, இவற்றிலிருந்து வேறுபட்டு இந்நூல்‌ பிரிவினைக்‌ 
காரர்‌ எழுப்பிய பிரச்சனைகளுக்கு மறுப்புக்‌ கூறுவதாக அமைந்‌ 


துள்ளது. போதகம்‌ நூலின்‌ முதன்மையான நோக்கமன்று; ஆனால்‌, 
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மறுப்புக்கூற அதைப்‌ பயன்படுத்துகிறது. இந்நூலுக்கு வரலாற்றுப்‌ 

பின்னணியாகவுள்ள பதிதர்கள்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ ஓரளவு 
காலவரையைச்‌ சுட்டலாம்‌. இத்திருமுகம்‌ விசுவாசிகளுக்கு 
எழுதப்பட்டது என்பதைத்‌ தவிர; வாசகர்களைப்‌ பற்றி எந்தச்‌ 
சிறப்பான குறிப்பையும்‌ தரவில்லை. 


7. நூலில்‌ ஒற்றுமை: 

இத்திருமுகம்‌ ஒரு தொகுப்பு நூலாகும்‌ என்று காட்டப்‌ 
பலர்‌ முயன்றுள்ளனர்‌. இதற்குச்‌ சான்றாக, எதிர்நிலை ஈரடியமைப்பு 
களையும்‌, எதிர்மறையாகத்‌ தோன்றுபவைகளையும்‌ (1 யோவா 
1:8 தொ; 3:6 தொ) சுட்டிக்காட்டுவர்‌. ஆனால்‌, நடைவேறுபாடு 
காரணமாக ஆசிரியர்‌ பலர்‌ எனக்‌ கருத வேண்டியதில்லை. நூலில்‌ 
ஒற்றுமையுள்ளது என்ற அடிப்படையில்‌ இந்நூலின்‌ பாடல்‌, 
வாதப்போக்கு, அறவுரை வடிவங்களை நாம்‌ அடையாளம்‌ 
காணலாம்‌. குறிப்பாக, தனது போதகத்திலிருந்தே யோவான்‌ 
கருத்துகளைப்‌ பயன்படுத்தியிருக்கலாம்‌. திருமுகத்தின்‌ முடிவுக்‌ 
குப்பின்‌ (5:13), ஆசிரியரே 5:14-21-என்ற பகுதியைச்‌ சேர்த்திருக்க 


லாம்‌. 


8. திட்டம்‌: 

இந்நூலில்‌ பல்வேறுபட்ட திட்ட அமைப்புகளைக்‌ காண 
ஆய்வாளர்கள்‌ முயன்றுள்ளனர்‌. இஃது இந்நூலில்‌ அறிவு சார்ந்த 
நேர்த்திட்டமில்லை என்று சுட்டுகிறது. இணையமைப்பு, மீண்‌ 
டும்‌ கூறுதல்‌, அதே தலைப்பைப்‌ பற்றி மீண்டும்‌ பேசுதல்‌ 
ஆகியவை .செமித்தியரும்‌ சிறந்த தியானியுமான யோவானுக்கு 
இயற்கையானதாகும்‌. ஆனால்‌, முன்னுரைக்குப்பின்‌ வளர்ந்து 
செல்லும்‌ விவரிப்பு உள்ளது என்ற அடிப்படையில்‌, பின்வரும்‌ 
திட்டத்தைத்‌ தருகிறோம்‌. 
|. முன்னுரை(1:1-4). வாழ்வு அளிக்கும்‌ வாக்கு. 
॥. ஒளியும்‌ இருளும்‌ (1:5-2:28). இவன்‌ ஒளியாய்‌ இருக்கிறார்‌. 
அவ்வொளியில்‌ நடத்தல்‌. 
௮] அறவுரை (1:65-2:17). 
1:5-7 : ஒளியில்‌ நடத்தல்‌. 
1:8-22 : பாவத்தை விட்டுவிடுதல்‌. 

100 


3:3-11 : புதிய கட்டளை, கட்டளைகளைக்‌ கடைப்‌ 
பிடித்தலால்‌ கடவுளை அறிந்துகொள்வோம்‌. 

9: 18-14 : மூன்று குழுவினருக்கு அறவுரை. 

2:15-17 : உலகப்பற்றை விடுதல்‌. 

ஆ) எதிர்க்கிறிஸ்துகள்‌ பற்றிய எச்சரிக்கை (2:18-28). 

॥. இறைமக்களென வாழ்தல்‌ (2:29-4:60). 

௮) அறவுரை (2:29-3:24). 


3:39 : இறைவன்‌ நேர்மையானவர்‌. 

3:1-2 : நாம்‌ இறைவனின்‌ பிள்ளைகள்‌. 

3:3-10 : பாவத்தை விட்டு வாழ்தல்‌. 

3:11-18 : அன்புக்கட்டளை. ஒருவர்‌ மற்றவரை அன்பு 
செய்தல்‌. 


3:19-24 : இறைவன்முன்‌ நம்பிக்கை உறுதி. 

ஆ) உண்மையும்‌ பொய்யும்‌ (4:1-0). ஆவிகளைச்‌ சோதித்தறிதல்‌. 
எதிர்க்கிறிஸ்துகளை நிராகரித்தல்‌. 

1. அன்பும்‌ விசுவாசமும்‌ (4:7-5:12). 

௮) இறைவனே அன்பு (4:7-21). விசுவாசமே அன்புக்கு அடிப்‌ 


படை. 

47-12 : இறைவனின்‌ அன்பைக்‌ இறிஸ்து காட்டியுள்‌ 
ளார்‌. 0 

4:13-16 : ஆவி வழியாக இறையன்பை அறிகிறோம்‌. 

4:17-21 : நமது விசுவாசம்‌. இறையன்பில்‌ தங்குதல்‌. 

ஆ) மகனில்‌ விசுவாசம்‌ இறைச்சான்றைக்‌ கொண்டுள்ளது (5:1-12). 

5:1-5 : விசுவாசம்‌ உலகை வெல்கிறது. 

5:6-12 : மகன்‌ நீராலும்‌ இரத்தத்தாலும்‌ வந்தவர்‌. 


V முடிவுரை (5:13-21]. முடிவில்லாத வாழ்வைக்‌ கொண்டுள்‌ 


ளோம்‌. 


513-17 : இறைவேண்டலில்‌ நம்பிக்கை. 
5:18-20 : நம்பிக்கை பற்றிய மூன்று கூற்றுக்கள்‌. 
5:21 ; சிலைவழிபாடு பற்றிய எச்சரிக்கை. 
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9. போதகம்‌: 
பிரிவினைக்காரர்கவின்‌ தவறுகளை எதிர்த்துப்‌ போராட, 
நேரயான கோட்பாடுகளையும்‌ செயல்முறையான அறிவுரைகளை 
யம்‌ ஆசிரியர்‌ எடுத்துக்கூறுகிறார்‌. ஆனால்‌, கிறிஸ்தவர்கள்‌ 
எச்சரிக்கப்பட வேண்டும்‌ என விரும்புகிறார்‌. எனவே, அவர்களை 
உற்சாகப்படுத்தவும்‌, அவர்கள்‌ இறைவனை அறிவார்கள்‌ என்று 
உறுதிப்படுத்தவும்‌ முனைகிறார்‌. “'அறிதல்‌'' என்ற சொல்‌ 
தொடர்ந்து பயன்படுத்தப்படுகிறது. இஃது, ''இறைமகனிடம்‌ 
விசுவாசம்‌ கொண்டுள்ளோருக்கு நிலைவாழ்வு உண்டு என நீங்கள்‌ 
அறிந்து கொள்ளுமாறு” (1 யோவா 5:13) என்ற கூற்றில்‌ உச்சநிலை. 
அடைக றது. அறிதல்‌ என்ற சொல்லைக்‌ கிரேக்க முறையில்‌ 
புசித்து கொண்டால்‌, தாம்‌ இந்தத்‌ இருமுகத்தைத்‌ தவறாகப்‌ புரிந்து 
கொள்வோம்‌. ஆசிரியர்‌ இச்சொல்லைச்‌ செமித்திய முறையில்‌ 
பயன்படுத்துகிறார்‌. இதன்படி இறைவனை அறிதல்‌ என்பது, 
அவரை அடையாளம்‌ கண்டு, அவரது ஆற்றலையும்‌ செயல்மிக்க 
பீரசன்னத்தையும்‌ அனுபவிப்பதாகும்‌ (விப 6:6; 7:58.17; 29:45 
தொ: எசே 25:5; 29:28தொ). அதற்கேற்றவாறு கடவுளின்‌ : 
கட்டளையைக்‌ கடைப்பிடித்து, அவரது வழிகளில்‌ நடந்திடும்‌ 
அர 14:8) பணிவையும்‌ அன்பையும்‌ திருமுகங்கள்‌ மனிதனிடம்‌ 
ரரன (எரே 9:25; ஓசே 6:6). இப்படி நடவாவிட்டால்‌, 
றைவனை அறியாததாகும்‌ (எரே 9:2; 1 யோவா 2:13). 
ல்ராயேல்‌ உடன்படிக்கையை முறித்தபோது எரேமியா மற்றும்‌ 
க்இியேல்‌ வழியாக இறைவன்‌ புதியதொரு உடன்படிக்கையை 
ரசு வித்தார்‌. அதில்‌ தமது ஆவியால்‌ அவர்களுடைய இதயங்களை 
ஈற்றி, தம்மை அறியவும்‌, கட்டளைகளைக்‌ கடைப்பிடிக்கவும்‌ 
A இத்திருமுகத்தில்‌ இது நிறைவேறி விட்டது என்று 
யோவான்‌ உறுதி கொண்டிருக்கிறார்‌; இதை விவரிக்கிறார்‌. 


லல ட [ஸு 


ஐ ந 


எடுத்துக்காட்டாக, ''உங்களுக்கு எவரும்‌ கற்பிக்க வேண்டிய 
தேவையில்லை” (1 யோவா 2:27; எரே 31:34); “அவர்‌ தமது 
ஆவியை நமக்கு அருளியதால்‌!” (1 யோவா 4:18; எசே 36:27); 
இறைமகன்‌ வந்து உண்மையான இறைவனை அறிந்துகொள்ளும்‌ . 
ஆற்றலை நமக்குத்‌ தந்துள்ளார்‌” (1 யோவா ௧:20; காண்க. 
எரே 24:7). இந்த ஆன்மீக அறிவு அடையாளங்களால்‌ எடுத்துக்‌ _ 
காட்டப்படுகிறது (1 யோவா 2:3.5; 3:10.19.24; 4:2.6.13; 5:2). 
முதலாம்‌ யோவானில்‌ விசுவாசம்‌ என்பது இயேசு மெசியா, 
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இறைமகனாதல்‌, அவரது பெயர்‌ அல்லது அவருக்கு இறைவன்‌ 
தரும்‌ சாட்சியம்‌ ஆகியவை பற்றியதாகும்‌ (2:28; 4:15 தொ; 
5:1.10.18). அறிதல்‌ (பார்த்தல்‌) இறைவனின்‌ உயிருள்ள ஆள்‌ 
ஆசிய இயேசுவை அடைறெது (2:3 தொ; 3:1தொ. 5 தொர; 
5:20). அது கட்டளைகளைக்‌ கடைப்பிடித்தலாலும்‌, -புனிதத்தா 
லும்‌, விசுவாசத்தாலும்‌, பிறர்‌ அன்பாலும்‌ வெளிப்படுத்தப்படு 
றது (2:84 தெரு 3:28; 4:6 தொ). “இறைவனிடமிருந்து 
பிறந்தவர்கள்‌'' என்பதாலும்‌, இறைவனுடைய மக்களாய்‌!" : 
இருப்பதாலும்‌, அவரைப்‌ போலச்‌ செயலாற்றுவதற்காக நம்முள்‌ 
வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ வாழ்வின்‌ இறைத்தன்மையும்‌ ஆற்றலும்‌ 
மிக்க வித்தாலும்‌ இந்த விசுவாசத்தைக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌ 
(2:29-8:10; 4:7 தொ). இறைவனில்‌ நாமும்‌ நம்மில்‌ அவரும்‌ 
இணைந்து இருத்தலோடும்‌, இறைவாழ்வு மற்றும்‌ அதை 
வெளிப்படுத்தும்‌ செயல்களோடும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக, 
அன்பில்‌ பங்கு கொள்ளுதலாகிய ஆவியின்‌ பிரசன்னத்தோடும்‌ 
இந்த விசுவாசம்‌ அமைகிறது (2:5 தொ; 3:6.28 4:4. 12 தொ; 
காண்க. யோவா 1௧:1-5). இவ்வாறு இறைவனைப்‌ பற்றிய பழைய 
ஏற்பாட்டின்‌ செய்து அறிறெ அறிவானது தன்‌ பணிநிலையில்‌ 
வளர்ந்து, விசுவாசத்திலும்‌ அன்பிலும்‌ விரிவடைகறது. ஏனெ 
னில்‌, அன்பாய்‌ இருக்கும்‌ இறைவனை தமது செயலாற்றல்‌ மிக்க 
பிரசன்னத்தால்‌ 'நம்மை மீட்டு நம்மில்‌ தங்க! தம்‌ மகனை 
அனுப்பிய இறைவனை-இப்போது அறிவோம்‌. 
சில கோட்பாடுகளை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ எடுத்துக்‌ கூறுவ 
தால்‌, ஆசிரியர்‌ போலிப்‌ போதகங்களுக்குப்‌ பதில்‌ அளிக்கிறார்‌. 
1) சுதந்தரமாகப்‌ பாவம்‌ செய்வோர்‌ எவரும்‌ இறைவனை 
அறியார்‌; அவரை அன்பு செய்யார்‌ (3:6-8); அவருடைய 
கட்டளைகளைக்‌ கடைப்பிடிப்பதில்லை (2:3-4; 3:24; 5:3). 
2) தான்‌ பாவியில்லை என்று ஒருவராலும்‌ கூறமுடியாது என்பதால்‌ 
(1:10), ஒவ்வொருவரும்‌ தன்‌ பாவத்தை ஏற்று, இயேசுகிறிஸ்து 
வழியாக மன்னிப்புத்‌ தேடவேண்டும்‌ (1:7-9; :1-9.12). 3) கடவுள்‌ 
அன்பாய்‌ இருக்கிறார்‌ (4:16). ஆகவே, கிறிஸ்து தம்‌ ' உயிரைக்‌ 
கொடுத்து மனிதன்பால்‌ உள்ள தனது அன்பைக்‌ காட்டியது 
போல்‌, மனிதன்‌ தன்‌ சகோதரர்கள்பால்‌ உள்ள அன்பை எண்பிக்க 
வேண்டும்‌ (3:16-18; 4:9-12). ஆகவே, பெரிய திறிஸ்தவக்கட்டளை 
ஒருவர்‌ மற்றவரிடம்‌ அன்பு செலுத்த வேண்டும்‌ என்பதாகும்‌ 
(3:28; 4:21). தன்‌ சகோதரரை வெறுப்பவர்‌ இறைவனை அன்பு 
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செய்வதில்லை. (2:7-11; 3:10; 4:7-8.20). 4) இயேசு கடவுளிட 
மிருந்து வந்துள்ள கிறிஸ்து என்று ஏற்று அறிக்கையிடாதவர்‌ எவரும்‌ 
இறைவனை மேன்மைப்படுத்துவதில்லை (4:2-3. 14-15; 6:1). 

இந்தக்‌ கோட்பாடுகளின்‌ அடிப்படையில்‌, போலிப்போதகர்‌ 
கள்‌ எதிர்க்கிறிஸ்துவையும்‌ (2:18), அலகையையும்‌ (3:7-10) 
சேர்ந்தவர்களாவர்‌. எனவே, அப்போலிப்‌ போதகர்களின்‌ 
போதனை தூயவரால்‌ அருள்‌ பொழிவு பெற்றுள்ள "குழந்தைக 
ளுக்குத்‌ தேவையில்லை (2:20.27). அவர்கள்‌ தொடக்கத்திலிருந்து 
தமக்குக்‌ கற்பிக்கப்பட்டவைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு நிலைத்தி 
ருக்க வேண்டும்‌ (2:24). அவர்கள்‌ தம்‌ விசுவாசத்தால்‌ உலகை 
வெற்றிபெறுவர்‌ (5:4-5). 
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ஏட யோவான்‌ எழுதிய இரண்டாம்‌ 
மற்றும்‌ மூன்றாம்‌ திருமுகங்கள்‌. 


1. முன்னுரை: இந்த இரு இருமுகங்களும்‌ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ 
இருபத்து நான்காம்‌ இருபத்தைந்தாம்‌ இடங்களையும்‌, பொதுத்‌ 
நிருமுகங்களில்‌ ஐந்தாவது ஆறாவது இடங்களையும்‌ பெறுகின்‌ 
ரன. இரண்டாம்‌ திருமுகம்‌ பதிமூன்று வசனங்களையும்‌, மூன்றா 
வது திருமுகம்‌ பதினைந்து வசனங்களையும்‌ கொண்டு புதிய 
ரற்பாட்டிலே மிகக்குறுகிய நூல்களாய்‌ விளங்குகின்றன. இரண்டு 
இருமுகங்களும்‌ புல்தாள்‌ ஏட்டில்‌ ஒருபக்க அளவு நீளம்‌ 
கொண்டவை; இரேக்கர்கள்‌ தனிப்பட்டோருக்கு எழுதும்‌ கடித 
ஏமைப்புடையவை. இவை புதிய தன்மையுடையன, சிறிது முதிராத 
-ன்மையுடையன, செயல்‌ முறையானவை, தனிப்பட்டோர்‌ பற்றிய 
தறிப்புகளைக்‌ கொண்டுள்ளன (3 யோவா 1.9.12). கடிதம்‌ 
பெறுபவரின்‌ சொந்தச்‌ செயல்களில்‌ தவனம்‌ செலுத்தாமல்‌, 
றிஸ்தவச்‌ சமூகம்‌ பற்றிய செயல்களில்‌ கவனம்‌ செலுத்துகின்‌ 
றன. இரண்டாம்‌ யோவான்‌ ஒரு கிறிஸ்தவச்‌ சமூகத்திற்கும்‌, 
மூன்றாம்‌ யோவான்‌ ஒரு செயலாற்றல்‌ மிக்க கிறிஸ்தவனுக்குச்‌ 
ரமூகத்தைப்‌ பற்றியும்‌ எழுதப்படுகின்றன. இரண்டாம்‌ யோவா 
னில்‌ வரும்‌ 'தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட பெருமாட்டி'' (வச.1) 
தனிப்பட்ட நபரைக்‌ குறிக்கலாம்‌. ஆனால்‌, மடலின்‌ தொனி 
ஒரு சமூகத்தைச்‌ சுட்டுகிறது. இந்தப்‌ பெருமாட்டி “உண்மையை 
அறிந்துள்ள அனைவரோடும்‌" (வச. 1) அன்புப்பிணைப்பால்‌ 
ஒன்றித்திருக்கிறாள்‌. இதுபோலவே அவளது “மக்கள்‌”! உடல்‌ 
சார்ந்த மக்கள்‌ அல்லர்‌, ஆன்மீக மக்களாவர்‌ (2 யோவா 4.18; 
3 யோவா 4). மூன்றாம்‌ யோவானில்‌ வரும்‌ காயு என்பவர்‌ 
வேறெங்கும்‌ அறியப்படாதவர்‌; அவரது சமூகத்தில்‌ முக்கியமான 
வர்களில்‌ ஒருவராக இருந்திருக்கலாம்‌. 


2, ஆசிரியரும்‌, யோவானின்‌ மூன்று திருமுகங்களுக்‌ 
இடையே உள்ள உறவும்‌: 


இரண்டாம்‌ யோவானில்‌ காணப்படும்‌ கரடுமுரடான சொற்‌ 
றொடர்கள்‌ முதலாம்‌ யோவானை எழுதியவரே இரண்டாம்‌ 
யோவானையும்‌ எழுதியிருக்க முடியாது என்று காட்டுவனவாகச்‌ 
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சிலர்‌ கருதுகின்றனர்‌. 1 யோவா 1:4-இல்‌ குறிக்கப்படும்‌ ''நாங்கள்‌'* 


என்பவர்களுள்‌ ஒருவர்‌ இதை எழுதியிருக்கலாம்‌ என்று கருதுகின்‌ 


றனர்‌. இரண்டாம்‌ யோவான்‌ தனிப்பட்டோருக்கு எழுதப்பட்டது, 
பொது அறவுரையன்று என்பது இந்த வேறுபாட்டுக்குக்‌ காரண 
மாகலாம்‌ என்று விளக்குவர்‌. 
இரண்டாம்‌ மூன்றாம்‌ திருமுகங்களின்‌ மொழியும்‌ நடையும்‌ 
ஒரே தன்மையுடையன. இரண்டும்‌ ''மூப்பரால்‌”" எழுதப்பட்டுள்‌ 
ளன. திருமுகங்களின்‌ தொடக்கத்தில்‌ வரும்‌ ''உங்கள்‌ மேல்‌ 
எனக்கு உண்மையான அன்பு உண்டு” (2 யோவா 1; 3 யோவா 
1), "உம்முடைய பிள்ளைகளுள்‌ சிலர்‌ உண்மைக்கேற்ப நடப்பது 
கண்டு நான்‌ பெருமகிழ்ச்சியுற்றேன்‌'' (2 யோவா த; 3 யோவா 
3) ஆகிய சொற்றொடர்களும்‌ முடிவுரையும்‌ (2 யோவா 12-18; 
3 யோவா 18) இணையாயிருப்பதும்‌, ஒரே தன்மையான 
இறுதிக்‌ கால இயலைக்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ இரு கடிதங்களுக்கும்‌ 
ஆசிரியர்‌ ஒருவரே என்று சுட்டுகின்றன. இதை ஐயுற எக்காரண 
மும்‌ இல்லை. இரு கடிதங்களும்‌ முதலாம்‌ யோவானோடு 
கொண்டுள்ள உறவு நெருக்கமானது. 
இரண்டாம்‌ மூன்றாம்‌ யோவான்‌ இிருமுகங்களை எழுதிய 
“மூப்பரே'' முதலாம்‌ யோவானையும்‌ எழுதினாரா? அதே 
சொற்றொடர்கள்‌ பயன்படுத்தப்படாவிட்டாலும்‌, முதலாம்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ யோவான்களுக்கிடையே கருத்தில்‌ இணைத்தன்மையுள்ளது. 
1 யோவா 1:7-இல்‌ ''ஒளியில்‌ நடப்பது”” குறிக்கப்படும்போது 
2 யோவா 4. ''உண்மைக்கேற்ப நடப்பதை''க்‌ குறிக்கிறது. இரு 
கடிதங்களும்‌ புதிய கட்டளையைக்‌ குறிக்கின்றன. அது “தொடக்கத்‌ 
திலிருந்தே பெற்றிருந்ததால்‌!” பழைய கட்டளையும்‌ ஆகும்‌ (1 
யோவா 2:7-8; 2 யோவா 5). அன்புக்கும்‌ கட்டளைகளைக்‌ 
கடைப்பிடிப்பதற்கும்‌ இடையேயுள்ள உறவு இரண்டிலும்‌ ஒரே 
தன்மையுடையது (1 யோவா 2:4-5; 2 யோவா 6). இயேசுகிறிஸ்து 
மனிதராக வந்தவர்‌ என்று அறிக்கையிடுவதின்‌ முக்கியத்துவத்தை 
இரண்டும்‌ வலியுறுத்துகின்றன (1 யோவா 4:2; 2 யோவா 7). 
இரண்டையும்‌ ஒரே ஆள்‌ எழுதினரோ இல்லையோ, 
இரண்டும்‌ ஒரே சிந்தனைப்‌ பாரம்பரியத்தைச்‌ சேர்ந்தவையாகும்‌. 
இவ்வாறு விவிலியப்பொருளில்‌, அதாவது செய்திக்குப்‌ பொறுப்‌ 
பானவர்‌ என்ற பொருளில்‌, இரண்டுக்கும்‌ ஒருவரே ஆசிரிய 
ராவார்‌. சரியான விசுவாசம்‌, அன்பு ஆகியவையே இம்மூன்று 
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மடல்களுக்கும்‌ பொதுவான முக்கிய கருத்துகளாகும்‌ (3 யோவா 
3.8.9.12-ஐ, 1 யோவா 3:7; &8தொ 2:83; 1:4-ஓடு ஒப்பிடுக), 
மேலும்‌, 2 யோவா 10-11-இல்‌ வரும்‌ பிரிவினைக்காரர்களுக்கு 
எதிரான கடுமையை, முதலாம்‌ யோவானில்‌ காணப்படும்‌ 
றிஸ்தவர்களுக்கடையே நிலவிய இடுக்கண்‌ நிலையின்‌ 
பின்னணியில்தான்‌ புரிந்து கொள்ள: முடியும்‌. ஆகவே, 
மூன்று மடல்களும்‌ ஒரே ஆசிரியரால்‌ எழுதப்பட்டவை என்று 
பலர்‌ கருதுவர்‌. 
மேலும்‌, இம்மூன்று மடல்களும்‌ நான்காம்‌ நற்செய்தியோடு 
நெருங்கிய தொடர்புடையனவாகத்‌ தோன்றுகின்றன. இந்நற்செய்‌ 
இக்கும்‌ முதலாம்‌ யோவானுக்குமிடையேயுள்ள உறவை முதலாம்‌ 
யோவான்‌ இருமுகத்திற்கு எழுதிய கட்டுரையில்‌, முந்தைய 
அதிகாரத்தில்‌, கூறியுள்ளோம்‌. “உண்மையை அறிந்துள்ள!” (2 
யோவா 1), “அந்த உண்மை நம்முள்‌ நிலைத்திருக்கிறது'! 
வக 3), “தந்தையிடமிருந்து நாம்‌ பெற்ற கட்டளைப்படி” (வக கி, 
'முழுக்கைம்மாறு பெற்றுக்கொள்ள!” (வச. 8), *'இறிஸ்துவின்‌ 
போதனையில்‌ நிலைத்திருத்தல்‌'" (வச.9) என்பனவற்றை யோவா 
8:39; 14:16தொ 10:18; 4:36; 8:31-ஓடும்‌, 3 யோவா 18-ஐ யோவா 
19:35;  31:22-ஓடும்‌ ஒப்பிடுக. “சார்ந்திருத்தல்‌, ''அறிதல்‌'!, 
நிலைத்து நிற்றல்‌"! போன்ற ஆழ்ந்த கருத்துகள்‌ இருமுகங்களில்‌ 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ காணப்படுகின்றன. இவை யோவானின்‌ 
நான்கு நூல்களுக்கும்‌ ஆசிரியர்‌ ஒருவரேதான்‌ என்று கருதத்‌ தூண்டி 
யுள்ளன. பாரம்பரியம்‌ இக்கருத்தையே கொண்டுள்ளது. அப்படி 
யென்றால்‌ இத்திருமுகங்களின்‌ ஆசிரியர்‌, நற்செய்தியின்‌ ஆசிரியர்‌ 
பற்றிய கருத்துகளால்‌ சோதிக்கப்பட வேண்டும்‌. மறுபுறம்‌, 
நற்செய்‌இக்கும்‌ முதலாம்‌ யோவானுக்கும்‌ உரிய ஆசிரியருக்கு 
“மூப்பர்‌” என்ற பட்டம்‌ எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌ என்ற கேள்வி 
எழலாம்‌. இரண்டாம்‌, மூன்றாம்‌ யோவானில்‌ ஆசிரியரின்‌ 
அடையாளத்தை மறைக்கும்‌ நோக்கோடு மூப்பர்‌ என்ற சொல்‌ 
பயன்படவில்லை என்று உறுதியாகக்‌ கூறலாம்‌. புதிய ஏற்பாட்டில்‌ 
மூப்பர்‌ என்ற பட்டம்‌ ஒரு இருச்சபையில்‌ இருத்தூதர்களோடு 
தொடர்புடையவர்களையோ (இப 152-23; 24:18), ஒரு இருச்சபைத்‌ 
இருத்தூதர்களால்‌ தலைவர்களாக நியமிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
இரண்டாம்‌ தலைமுறை இருச்சபைத்‌ தலைவர்களையோ (தப 
14:23; 20:17.28; இத்‌ 1:8-7), இருத்தூதர்களையோ (1 பேதுரு 
5:1; இங்குப்‌ பேதுரு தன்னையே உடன்‌ மூப்பர்‌ எனறு 
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குறிப்பிடுகிறார்‌) குறிக்கலாம்‌. இச்சொல்‌ அதிகாரப்‌ பட்டமாகப்‌ 
பயன்படுத்தப்படவில்லையென்றால்‌, இஃது அதிகாரத்தில்‌ உள்ள 
ஒரு முதியவரை வெறுமனே குறிக்கும்‌. வரலாற்றில்‌ அந்தக்‌ 
காலத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ தங்களது ''முதியவர்‌''களைப்‌ புரிந்து 
கொள்வதுபோல்‌, இத்திருமுகங்களின்‌ வாசகர்கள்‌ இவை. யாரிட ட 
மிருந்து வந்தன என்பதை உடனடியாக அறிந்து கொள்வர்‌ என்ற . 
கருத்து உள்ளடங்கியுள்ளது.  ''மூப்பர்‌'' என்ற சொல்‌ எப்படிக்‌ ்‌ 
கலைச்சொற்பொருளில்‌ மேற்பார்வையாளரைச்‌ சுட்டவில்‌ 
லையோ, அப்படியே பாப்பியசு குறிக்கும்‌ “மூப்பரான யோவானுட 
னும்‌'' இணைத்துக்‌ கூற எச்சான்றுமில்லை. இத்திருமுகங்களின்‌ 
தொனியும்‌ மனப்போக்கும்‌ குலமூதாதையருடையதாக உள்ளன; 
சட்ட ஆட்சி எல்லைத்‌ தன்மையைக்‌ கொண்டிருக்கவில்லை. - 
இப்போக்கு அவர்‌ உண்மையான அதிகாரம்‌ கொண்டிருந்தால்‌ 
மட்டுமே ஆகக்கூடியது. ஆகவே, இரண்டாம்‌ மூன்றாம்‌ யோவா 
னில்‌ ஆசிரியர்‌ தன்னை மூப்பர்‌ என்று குறிப்பது, இன்னும்‌ _ 
அதிகமான சான்றுகள்‌ இன்றி, அவர்‌ இருத்தூதராக இருக்கலாம்‌ 
என்பதை விலக்கவில்லை. 
ஆசிரியரின்‌ அடையாளம்‌ பற்றிய பாரம்பரியம்‌ ஒரே சீராக 
இல்லை. சிமிர்னாவின்‌ ஆயரான போலிக்கார்ப்பும்‌ (இ.பி. 115-140), 
பாப்பியசும்‌ (140) முதலாம்‌ யோவானிலிருந்து எடுத்துக்காட்டு 
தருகின்றனர்‌. மூராத்தோரியின்‌ பட்டியல்‌ (200) யோவானின்‌ இரு 
மடல்களைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறது. ஆண்டவரது சீடர்‌ நூலி .: 
லிருந்து எடுத்துக்கூறுவது போல்‌ இரேனேயு யோவானின்‌ முதலாம்‌ 
இரண்டாம்‌ திருமுகங்களைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. மேலும்‌, இவற்‌ 
றிற்கும்‌ நற்செய்திக்கும்‌ திருத்தூதர்‌ யோவான்தான்‌ ஆசிரியர்‌ என்று 
கூறுகிறார்‌. அலக்சாந்திரியக்‌ இளமந்து, அலக்சாந்திரியத்‌ தியோனிசு, 
ஓரிசன்‌, யூசேபியு போன்றோரும்‌ இதே கருத்தைப்‌ பிரதிபலிக்கின்‌ 
றனர்‌; மூன்று திருமுகங்களையும்‌ பயன்படுத்துகின்றனர்‌. ஆனால்‌, 
இக்கருத்து சிலரால்‌ தர்க்கிக்கப்படுகிறது என்றும்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 
எரோனிமு, நான்காம்‌ நற்செய்தி மற்றும்‌ முதலாம்‌ யோவான்‌ 
ஆகியவற்றை எழுதிய திருத்தூதர்‌ யோவான்‌ அல்லாத வேறொரு 
வரான ''மூப்பரான யோவான்‌” இரண்டாம்‌, மூன்றாம்‌ திருமுகங்‌ 
களை எழுதியதாகக்‌ கூறுகிறார்‌. தோது என்பவர்‌ மூப்பரான 
யோவானை இத்திராமுகங்களின்‌ ஆசிரியரான நற்செய்தியாளர்‌ 
யோவானின்‌ £டராக்குதிறார்‌. 
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பொதுவாக, யோவானின்‌ நற்செய்திக்கும்‌ முதலாம்‌ திருமுகத்‌ 
பார்டரில்‌ நெருக்கமான தருமைப்பாடுகள்‌ இருப்பதால்‌, 
பண்டும்‌ ஒரே கருத்துடைய குழுளிடமிருந்து தோன்றியிருக்கலாம்‌. 
ல, இவற்றை எழுதுவதில்‌ வேறுபட்ட சீடர்கள்‌ ஈடுபடுத்‌ 
பபபட்டார்களோ.. இல்லையோ, நற்செய்திக்கும்‌ இந்த மூன்று 
பருமுகங்களுக்கும்‌. ஆசிரியர்‌. ஒருவரே! அவர்‌ செபதேயுவின்‌ 
பவான. பேயோாவான்‌.. என்ற திருத்தூதர்தான்‌. என்று சரத 
பட மிருக்கிறது. அவ்வளவு முக்கியமல்லாத இரண்டாம்‌ மூன்றாம்‌ 
பருகுங்கள்‌ பாதுகாக்கப்பட்டிறுப்பதற்கு, இவற்றிற்கு ஒரு 
பருத்தூதர்தான்‌. ஆசிரியர்‌ என்பது சிறந்த விளக்கமாகும்‌, 

இந்த மூன்று இருமுகங்களும்‌  திருமுறைப்பட்டியலைச்‌ 
பாரந்தவையா என்ற பிரச்சனைக்குத்‌ தீர்வு. கண்ட இரிதெந்தீன்‌ 
பாதுச்சங்கம்‌, இற்நூல்களின்‌ ஆசிரியர்‌ யார்‌ என்ற பிரச்சனைக்குத்‌ 


ர்வு காணவில்லை, 


!. திருமுறைப்‌ பட்டியலில்‌: 
இத்திறுமுகங்கள்‌ நான்காம்‌ நற்செய்தியாளரால்‌ எழுதப்பட்‌ 
ன என்று பாரம்பரியம்‌ ஏற்றுக்கொண்டாலும்‌, முதல்‌ இரு 
பாற்றாண்டுகளில்‌ இவை அதிகாரபூர்வமான நிலை கொண்டிருக்க 
பில்லை. முதலாம்‌ யோவான்‌, மேற்கு மற்றும்‌ கிழக்குத்‌ 
பிருச்சபைகளால்‌ இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முடிவில்தான்‌ தெளி 
பாக எடுத்துக்காட்டப்படுகிறது. இரண்டாம்‌ யோவான்‌ கி.பி. 
300.ஐ. ஒட்டியும்‌, மூன்றாவது யோவான்‌ மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
மத்தியிலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டன. சிரியாவின்‌ திருச்சபை 
ஐந்தாம்‌ நூற்றாண்டில்தான்‌ இவற்றை ஏற்றுக்கொண்டது. 
இப்போ (98), கார்த்தேசு (397) ஆகிய இடங்களில்‌ நடந்த 
நிருச்சபைச்‌ சங்கங்கள்‌ இத்திருமுகங்கள்‌ இறைஏவுதல்‌ பெற்றவை 
என்று கற்பித்தன. அதன்‌ விளைவாக, இவை திருமுறைப்பட்டி 
பலைச்‌ சேர்ந்தவை என்றும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டன. இந்தத்‌ 
நிருமுகங்களின்‌ ஆசிரியர்‌ பற்றிய பிரச்சனைக்குத்‌ தீர்வு காணாது, 
நிரிதெந்தன்‌ பொதுச்சங்கம்‌ இவை திருமுறைப்பட்டியலைச்‌ 
சேர்ந்தவை என்று உறுதியாகப்‌ போதித்தது. 
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4. இடமும்‌ காலமும்‌; 

இவை றிய ஆசியாவில்‌ எழுதப்பட்டன என்று பொதுவாக 
ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்‌. ஆனால்‌, காலத்தைக்‌ குறிக்கச்‌ சான்றுகள்‌ 
இல்லை. 

முதலாம்‌, இரண்டாம்‌ யோவான்‌ திருமுகங்கள்‌ - யோவான்‌ 
சமூகத்தில்‌ முன்பு அங்கத்தினர்களாக இருந்து இப்போது பிரிந்து 
விலகியிருப்பவர்களைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகின்றன (1 யோவா 
2:19; 1; 2. யோவா. 7). இப்பிரிவினைப்‌ போதகத்தோடு 
தொடர்புடையவர்களுக்கு, வாழ்த்துக்கூடக்‌ கூறக்கூடாது என்று 
கடுமையாகக்‌ கட்டளையிடுகிறது இரண்டாம்‌ யோவான்‌ (வச. 
8-11): இரண்டு கடிதங்களுக்கும்‌ இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ 
சூழ்நிலை. இன்னும்‌ மோசமாகிவிட்டது என்று இரண்டாம்‌ 
யோவானின்‌ கடுமையான தொனி காட்டுகிறது. முதலாம்‌ 
யோவான்‌ இரண்டாம்‌ யோவானுக்கு மூன்‌ எழுதப்பட்டு, 
இரண்டாம்‌ யோவானின்‌ வாசகர்களுக்கே அனுப்பப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌. மூன்றாம்‌ யோவான்‌ பிரிவினைக்காரர்களைக்‌ குறிக்க 
வில்லை. இந்நூல்‌ முடியரசு ஆயர்‌ அமைப்பும்‌, வெளிப்படையான 
பதிதமும்‌ தோன்றுவதற்கு முந்திய காலத்தைப்‌ பிரதிபலிக்கிறது. 
இவை முதல்‌ இரண்டு திருமுகங்களுக்கு இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ 
இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்று சுட்டுகின்றன. பிரிவினைப்‌ 
போதகம்‌ எழுப்பிய குழப்பத்தால்‌ ஆசிரியரது சமூகத்திலிருந்து 
அனுப்பப்பட்ட மறைபரப்புப்‌ பணியாளர்கள்‌ ஏற்கப்பட்டு 
ஆதரிக்கப்படவில்லை எனலாம்‌. i 


இவற்றையெல்லாம்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு, நான்காம்‌ நற்செய்தி 
இ.பி. 90-ஐ ஒட்டி இறுதிவடிவம்‌ எடுத்ததென்றால்‌, இத்திருமுகங்‌ 
கள்‌ கி.பி. 100-ஐ ஒட்டித்‌ தோன்றியிருக்க வேண்டும்‌. இதற்குமுன்‌ 7 
இவற்றிற்குக்‌ காலம்‌ குறிப்பது கடினம்‌, 


5. நோக்கம்‌: 


பிரிவினைப்‌ பேக்கை பற்றி யோவான்‌ இறிஸ்தவச்‌ 
சமூகத்தை எச்சரிப்பதே... இத்திருமுகங்களின்‌ முதன்மையான . 
நோக்கமாகும்‌. மேலும்‌, பிரமாணிக்கமுள்ளவர்களை ஆசிரியர்‌ 
உற்சாகப்படுத்துகிறார்‌. 
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8. இட்டமும்‌ செய்தியும்‌: 

அ. இரண்டாம்‌ யோவான்‌: 

| முன்னுரை (வச. 1-3). 

| இருமுகத்தின்‌ செய்தி (வச. 4-11). 1 


௮) வச.4-6 : கடிதம்‌ பெறுபவரின்‌ பிரமாணிக்கம்‌; அன்பின்‌ 
மேன்மை. 
9) வச. 7-9 : எதிர்க்கிறிஸ்துகள்‌ பற்றிய எச்சரிக்கை. 


ட) வச. 10-11: இவர்களுக்கு எதிரான நடவடிக்கை. 
|. முடிவுரை (வச. 12-13). 
உண்மையைத்‌ தேடுவதிலும்‌, பிறருக்கு அன்பு காட்டுவதி 

லும்‌ தொடர்ந்து நிலைத்து நிற்கும்படி ஆசிரியர்‌ உற்சாகப்படுத்துகி 
றார்‌; உண்மையான போதகத்தில்‌ நிலைத்து நிற்கும்படி அறவுரை 
கூறுகிறார்‌ (வச. 7-11). தங்களது நச்சைப்‌ பரப்பவரும்‌ போலிப்‌ 
3பாதகர்கள்பால்‌ திருச்சபை மிக எச்சரிக்கையாக இருக்க 
வண்டும்‌. தவறான போதனையின்‌ அடிப்படையில்‌ பிரிந்து 
சென்றோர்‌ கிறிஸ்து மனிதரானதை ஏற்றுக்கொள்வதில்லை; தாங்கள்‌ 
[ாவமற்றவர்கள்‌; ஆகவே, பலி என்ற அளவில்‌ கிறிஸ்துவின்‌ 
றெப்பு இவர்களுக்குத்‌ தேவையில்லை. இவர்கள்‌ கடவுளைப்‌ பற்‌ 
யும்‌ ஆவியைப்‌ பற்றியும்‌ தனிச்சிறப்பான அறிவைப்‌ பெற்றிருப்ப 
ராகத்‌ தெரிகிறது. இவை கிறிஸ்தவக்‌ கொள்கையின்‌ எல்லையை 
மீறியதாகும்‌. இப்படிப்பட்டவர்களைக்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ வரவேற்கக்‌ 
கூடாது என்று எச்சரிக்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. ஒருவர்‌ மற்றவருக்கு 
அன்பு செலுத்தி இயேசுவைப்‌ பற்றிய வரலாற்று உண்மைகளை 
உறுதியாகச்‌ சார்ந்து நிற்க வேண்டும்‌ என அவர்‌ அறிவுறுத்துகிறார்‌. 
நற்செய்திப்‌ போதகர்களாக வரும்‌ அன்னியர்கள்‌ கிறிஸ்துவைப்‌ 
பற்றிய உண்மையான விசுவாசம்‌ கொண்டிருக்கின்றனரா என்று, 
விசுவாசிகள்‌ அவர்களுக்கு உதவி செய்யுமுன்‌, அவர்களைச்‌ 
சோதித்தறிய வேண்டும்‌. 


ஆ. மூன்றாம்‌ யோவான்‌: 


|. முன்னுரை : வாழ்த்து (வச. 1-4). 
॥. இருமுகத்தின்‌ செய்தி (வச. 5-12). 


௮) வச. ௪8 : நற்செய்திப்‌ பணியாளரை உபசரித்தல்‌. காயு 
வுக்குப்‌ பாராட்டும்‌ பரிந்துரையும்‌. 

ஆ) வச. 9-11 : இயோத்திரபு மறுத்தலும்‌ கண்டிக்கப்படலும்‌. 

இ) வச. 18 : பணியாளரை விருந்தோம்ப வேண்டுகோள்‌. 
தெமேத்திரியுவுக்கு நற்சான்று. 

॥. முடிவுரை (வச. 13-15). 


ஆசிரியர்‌ பொதுவான பெயருடைய ஒரு காயுவுக்கு 
எழுதுகிறார்‌, இருச்சபைக்கு அன்று. காயுவின்‌ பற்றுறுதியையும்‌, 
உற்சாகத்தையும்‌ (வச. 3.5-8) தியோத்திரபின்‌ தன்னலமிக்க, தீய 
நடத்தையோடு ஒப்பிட்டு வேறுபடுத்துகிறார்‌. ட 
காயு கிறிஸ்தவ மறைப்பணியாளர்களை வரவேற்று விருந்‌ 
தோம்பி வந்தார்‌. அவர்‌ தெமேத்திரியு என்பவரையும்‌ ஏற்றுக்‌ | 


கொள்ள வேண்டும்‌ என ஆசிரியர்‌ வேண்டுகோள்‌ விடுக்கிறார்‌. 

இயோத்திரபு என்பவர்‌ இந்த மூப்பர்‌ அனுப்பும்‌ கடிதத்‌ 
தையோ, அவர்‌ அனுப்பும்‌ ஆட்களையோ ஏற்றுக்கொள்வ 
தில்லை. அவர்‌ கொள்கையளவில்‌ மூப்பரிடமிருந்து மாறுபட்டவ 
ராக அல்லது மூப்பரின்‌ தலைமையை ஏற்றுக்‌ கொள்ளாதவராக 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌. இந்தப்‌ பொறாமை கொண்ட இயோத்‌ 
திரபு ஒரு தலத்திருச்சபையின்‌ தலைவராக அல்லது அதன்‌ 
தலைவராகத்‌ தம்மை ஆக்கிக்‌ கொள்ள விரும்பியவராக இருக்க 
வேண்டும்‌. இத்திருமுகம்‌ தொடக்க காலக்‌ கிறிஸ்தவ நிலையை ஓரளவு 
சுட்டிக்காட்டுகிறது எனக்‌ கருதுகின்றனர்‌ சிலர்‌, மூப்பர்கள்‌ சிலர்‌ 
பிறசபைகள்‌ மீதும்‌ அதிகாரம்‌ கொண்டு விளங்கினாலும்‌, நாள்‌ 
செல்லச்செல்ல ஒரு சபையின்‌ மூப்பர்‌ இன்னொரு சபையின்‌ 
மீது செலுத்தும்‌ அதிகாரம்‌ வரவேற்கப்படவில்லை என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது என்பர்‌. ஆனால்‌, இக்கருத்துக்குப்‌ போதிய சான்றுகள்‌ 
இல்லை எனலாம்‌. இயோத்திரபுவின்‌ சிக்கலைத்‌ தாமே நேரில்‌ 
வந்து தீர்க்கப்‌ போவதாகத்‌ திருமுக ஆசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌ (வச. 
10). இக்கடிதம்‌ தெமேத்திரியுவைப்‌ பாராட்டுகிறது (வச. 13). 
இவர்‌ ஒரு மறைபரப்புப்‌ பணியாளராகவும்‌ இக்கடிதத்தைக்‌ 
கொண்டு வந்தவராகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 
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ஏ. பேதுரு எழுதிய 
இபண்டாம்‌ திருமுகம்‌, 


1. முன்னுரை: இது புதிய ஏற்பாட்டில்‌ இருபத்திரண்‌ 
உ றுலும்‌, பொதுத்இருமுகங்களில்‌ மூன்றாம்‌ நூலும்‌ ஆகும்‌. 
லமாக, புதிய ஏற்பாட்டின்‌ காலவரையில்‌ கடைசியாக 
கப்பட்டதாக இருக்கலாம்‌. இஇல்‌ தொடக்க வாழ்த்துரையுள்‌' 
ட முடிவில்‌ வாழித்துரையும்‌ ஆரும்‌ கூறப்படவில்லை; 
பல்க எழுதப்பட்டது என்பதும்‌ குறிக்கப்படவில்லை. 
வடிவ, இது இருந்தார்‌ பேதுருவால்‌ அல்லது அவர்‌ பெயரில்‌ 
வஜொருவரால்‌ கடித வடிவில்‌ எழுதப்பட்ட மறையுரையாகும்‌ 
ஙு பொதுவாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 


8 ஆசிரியர்‌: 


இக்கடிதத்தை எழுதியவர்‌ “இயேசு இறிஸ்துவின்‌ பணியாள 
. இருத்தூதனுமான மோன்‌ பேதுரு!" என்று குறிக்கப்படுறெது 
பேதுரு 1:1). இவர்‌ இயேசு தோற்றம்‌ மாறியபோது நேரடிச்‌ 
யாக இருந்தவர்‌ (1:16; காண்க. மத்‌ 17:1-8 இணை). இவர்‌ 
23யகவின்‌ கூற்றுக்கேற்ப, தனது இறப்பு மிக விரைவில்‌ வரும்‌ 
நு நம்பினார்‌ (8 பேதுரு 1:14) காண்க.யோவா 21:18-19); 
பயர்‌ குறிக்கப்படாத வாசகர்களுக்கு ஏற்கெனவே ஒரு கடிதம்‌ 
ஷூயுள்ளதை நினைவுபடுத்துறொர்‌ (8 பேதுரு 3:1); பவுலின்‌ 
ல இருமுகங்களை அறிந்‌இருக்கிறார்‌; அவற்றை “மறைநூல்‌'' 
ன்று குறிப்பிடுகிறார்‌ (3:15-16). இக்கூற்றுகளை எல்லாம்‌ 
வற்றின்‌ முகப்பு மதிப்பீட்டின்படி எடுத்துக்கொண்டால்‌, 
இந்நூலை எழுதியவர்‌ இருத்தூதர்‌ பேதுருதான்‌ எனலாம்‌. 
ஆனால்‌ இத்‌இருமுகத்தைப்‌ பேதுரு எழுதியிருக்க முடியாது 
என்று காட்ட, பிரிவினைச்‌ சகோதர விரிவுரையாளர்களில்‌ 
பரும்பாலோரும்‌ கத்தோலிக்க விரிவுரையாளர்‌ பலரும்‌ முயன்‌ 
நுள்ளனர்‌. இவர்கள்‌ கூறும்‌ காரணங்களை ஆய்வு செய்யுமுன்‌, 
உூரியத்தன்மை பற்றிய சில கருத்துகளைத்‌ தெளிவுபடுத்திக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ மிக முக்கியமாகும்‌. 


ர்‌ 
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3. ஆசிரியத்தன்மையும்‌ திருமுறைப்பட்டியலும்‌: 

இத்திருமுகம்‌ இருமுறைப்பட்டியலைச்‌ சேர்ந்தது என்பது 
இருச்சபையின்‌ அதிகாரபூர்வமான அறிக்கைகள்‌ பலவற்றால்‌ 
நிறுவப்பட்டுள்ளது. ஆனால்‌, இதைப்‌ பேதுருதான்‌ எழுதினாரா 
என்ற ஆசிரியத்தன்மை பற்றிய கருத்து எப்போதும்‌ ஓர்‌ 
உண்மையான பிரச்சனையாகவே இருந்துவந்துள்ளது. இந்த இரு _ 
கருத்துகளையும்‌ வேறுபடுத்துவது மிக முக்கியமாகும்‌. 

சமீப காலம்வரை, கத்தோலிக்க அறிஞர்கள்‌ இந்த இரு 
கருத்துகளுக்கிடையேயுள்ள அவசியமான வேறுபாட்டைக்‌ காண 
முயலவில்லை. திருமுறைப்பட்டியலின்‌ தன்மையைப்‌ பாதுகாக்க 
வேண்டியிருந்ததால்‌,  ஆசிரியத்தன்மையையும்‌ உறுதிப்படுத்த 
காரணங்களைக்‌ கண்டுபிடிக்க வேண்டிய கட்டாயம்‌ ஏற்பட்டது. 
அறிஞர்‌ பலர்‌ பழைய ஏற்பாட்டில்‌ புனைபெயர்‌ நூல்கள்‌ 
இருப்பதை ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தயங்கவில்லை. ஆனால்‌, புதிய 
ஏற்பாட்டில்‌ புனைபெயர்‌ நூல்கள்‌ இருக்கக்கூடுமா என்பது 
ஒரு பிரச்சனையாகவே இருந்தது. இப்பிரச்சனையைக்‌ காரண 
காரிய வாதமுறையில்‌ விலக்கிவிட்டால்‌, பேதுருதான்‌ இந்நூலை 
எழுதினார்‌ என்று திருச்சபை ஆசிரியர்களிடமிருந்து வரும்‌ 
சான்றுக்கு மிகைப்படுத்தப்பட்ட முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்க 
வேண்டியிருக்கும்‌. இந்த ஆசிரியர்கள்‌ ஆசிரிய உண்மைத்தன்மை 
பற்றிய பிரச்சனையை அறிந்திருந்தனர்‌ என்றும்‌, புனைபெயர்‌ 
ஆசிரியத்தன்மைக்கு எதிராகத்‌ தீர்மானமாகக்‌ கூற விரும்பினர்‌ 
என்றும்‌ காட்டப்பட்டால்‌ ஒழிய, இவர்களது சான்றுக்கு மதிப்‌ 
பில்லை. ஆனால்‌, இவர்கள்‌ பொதுவாக மறுசிந்தையின்றி, நூலில்‌ 
வரும்‌ ''இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ பணியாளனும்‌ திருத்தூதனுமான 
சீமோன்‌ பேதுரு எழுதுவது” (2 பேதுரு 1:1) என்ற கூற்றை 
வெறுமனே கூறிவந்தனர்‌. 

இந்நூலைப்‌ பேதுரு எழுதினாரா, அன்றி இஃது ஒரு 
பொய்யான ஏடா என்ற பிரச்சனைகளை : எதிர்கொள்ளும்போது, 
இந்த அறிஞர்கள்‌ முதலாவதை நிரூபிக்க உள்ளார்ந்த சான்றுகளைக்‌ 
காண முயன்றுள்ளனர்‌. பேதுருவின்‌ முதலாம்‌ இரண்டாம்‌ 
திருமுகங்களுக்கிடையே ஒற்றுமையுள்ளது. முதலாவதை மனதில்‌ 
வைத்து இரண்டாவது எழுதப்பட்டது என்பது உண்மையே. 
ஆனால்‌ புனைபெயர்‌ ஆசிரியத்தன்மை ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட 
பின்பு, உள்ளார்ந்த சான்றுகள்‌ வேறுவிதமாக மதிப்பீடு செய்யப்‌ 
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பமின்றன, காரணகாரியக்‌ கோட்‌ பாட்டு நிலை நேர்மையானாலும்‌, 
ஏவிலிய அரிரியர்களிடமிருந்து விரும்பிச்செய்யப்பட்ட பொய்ச்‌ 
கயெழுத்துத்‌ தன்மையை விலக்கினாலும்‌, இற்நிலைக்கு ஆதர 
பம உள்ளார்ந்த சான்றுகள்‌ பயன்படுத்தப்பட மாட்டா, அவை 
வற்றின்‌ சொந்த மதிப்பிலேயே ஆய்வுக்கண்ணோடு மதிப்பீடு 
வய்யப்படும்‌, அந்த உள்ளார்ந்த சான்றுகளை ஏற்கவோ, 
ொகரிக்கவோ அறிஞர்களுக்கு உரிமையுண்டு, 


1. பேதுருதான்‌ இரண்டாம்‌ இருமுகத்தை எழுதினார்‌ 
என்பதற்கு எதிரான காரணங்கள்‌: 


அ): இரண்டாம்‌ பேதுரு, யூதா எழுதிய இருமுகத்தின்‌ 
பரும்பகுதியை உள்ளடக்கியுள்ளது. இரண்டாம்‌ பேதுருவில்‌ 
ப்படும்‌ பல பகுதிகள்‌ யூதா திருமுகத்தில்‌ அப்படியே 
(ணப்படுகன்றன அல்லது யூதாவின்‌ பகுதிகளோடு ஒத்துள்ளன, 


2-ஆம்‌ பேதுரு யூதா. ௪ஆம்‌ பேதுரு யூதா 


2:1.3 பின்‌ 4 2:13.15 11-12 

4.6 6-7 17 12 பின்‌.13 

5 5 :18 16 

10-11 8-9 3:1-4 17-18 

12 10 110-13 14-15 
14-18 20-25 


இந்த இருவரில்‌ யார்‌ யாரைத்‌ தழுவி எழுதினார்‌ என்பது 
்கல்மிக்க பிரச்சனையாகும்‌. யூதாவின்‌ வாதப்போக்கு பொதுப்‌ 
ன்புடையதாகத்‌ தெரிகிறது. அவர்‌ யாரைத்‌ தாக்கி எழுதுகிறார்‌ 
ன்று கூறுவது கடினம்‌. ஆனால்‌, இரண்டாம்‌: பேதுரு 
ிறைவனது நீதி மற்றும்‌ இயேசுவின்‌ இரண்டாம்‌ வருகை பற்றிக்‌ 
(வனமாக எழுதப்பட்ட காப்புரையாகத்‌ தெரிகிறது. ஆகவே, 
௫ பொதுப்பண்புடைய கடிதத்தை, ஒரு குறிப்பிட்ட சூழ்‌ 
லைக்கு ஏற்றவாறு இரண்டாம்‌ பேதுரு மாற்றியமைத்து எழுது 
றெது எனலாம்‌. ஒரு நீண்ட ஏடு குறுகிய ஏட்டிலுள்ளதை 
ற்றுக்கொள்வது புரிந்து கொள்ளக்கூடியதே. ஆனால்‌ யூதா 
இரண்டாம்‌ பேதுருவின்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு பகுதியை ஒதுக்கி 
விட்டு, மீதியுள்ளதைப்‌ பொதுப்பண்புடையதாக எப்படி மாற்றி 
னார்‌ என்பதைப்‌ புரிந்து கொள்வது கடினம்‌. இவ்வாறு இரண்டாம்‌ 
சபதுரு யூதாவின்‌ பெரும்பகுதியைக்‌ கொண்டிருப்பது இருத்தூதர்க 
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ளின்‌ தலைவருக்கு வினோதமாக உள்ளது. இஃது இத்திருமுகத்‌ 
தைப்‌ பேதுருதான்‌ எழுதினார்‌ என்ற கருத்தைப்‌ பலவீனப்படுத்து 
கிறது. ங்‌. 

ஆ. திருத்தூதர்களைப்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ (8 பேதுரு 3:2) 
ஏதோ பற்பல ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ வாழ்ந்தவர்களைக்‌ குறிப்பிடு 
வன போல்‌ தோன்றுகின்றன. ஆனால்‌, முதலாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
இறுதியில்‌ தொகுக்கப்பட்டதாகக்‌ கருதப்படும்‌ பவுலின்‌ கடிதங்‌ 
கள்‌ குறிக்கப்படுகின்றன (3:16-16). 


இ). பேதுரு எழுதிய முதலாம்‌ இரண்டாம்‌ திருமுகங்‌ 
களுக்கிடையே தொடர்பு: 

3:1-இல்‌ ஆசிரியர்‌ அதே வாசகர்களுக்கு எழுதப்பட்ட 
முந்தைய மடலைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இது முதல்‌ திருமுகந்தானா? 
உண்மையாகவே, இலக்கிய யுக்தியாகவோ பேதுரு எழுதியதாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ இரு மடல்கள்‌ இவை இரண்டுதான்‌. ஆகவே, 
இரண்டாவதில்‌ கூறப்படும்‌ முந்தைய மடல்‌ முதலாவதுதான்‌ 
என்று கருதுவது இயற்கையே! இரண்டிற்குமிடையே நடையிலும்‌ 
சொற்றொகுதியிலும்‌ குறிப்பிடத்தக்க வேறுபாடுகள்‌ இருந்தாலும்‌, 
முதலாவதை மனதிற்கொண்டு இரண்டாவது எழுதப்பட்டது 
என்பதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ உள்ளன. தொடக்க வாழ்த்து இரண்டிலும்‌ 
அப்படியே வருகிறது (1 பேதுரு 1:2; 2 பேதுரு 1:2). 2 பேதுரு 
1:8-11-இல்‌ வரும்‌ சிந்தனை வளர்ச்சி, 1 பேதுரு 1:3-9-ஐப்‌ 
பெரிதும்‌ நினைவுபடுத்துகிறது. திருச்சபையின்‌ பாரம்பரியமான 
போதகத்தை நினைவுகூர்வதாக உரிமை கொண்டாடும்‌ இரண்டாம்‌ 
திருமுகத்தின்‌ ஆசிரியர்‌ (2 பேதுரு 1:12-15; 3:2), முதலாவது 
திருமுகத்தில்‌ வரும்‌ மறைக்கல்வியைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ என்பது 
அறிவுக்கு ஒத்ததாக உள்ளது. ஆசிரியரது இறப்புக்குப்பின்‌ 
நினைவுகூரப்பட வேண்டிய திருத்தூதர்‌ போதகத்தை (1:15) 
வாசகர்களுக்கு நினைவுபடுத்துகிறார்‌ (1:12). “தூய வாக்கினர்கள்‌ 
முன்னுரைத்த வாக்குகளையும்‌, ஆண்டவரும்‌ மீட்பருமானவர்‌ 
உங்கள்‌ இருத்தூதர்‌ மூலமாகத்‌ தந்த கட்டளைகளையும்‌”! (3:2) 
அவர்கள்‌ நினைவில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. இந்தச்‌ சாட்சிகள்‌ 
1 பேதுரு 1:10-12-இல்‌ குறிப்பிடப்படுகின்றன. இதற்கேற்றாற்‌ 
போல்‌ 1 பேதுரு 1:16; 2:6-8; 3:10-12; 5:8-இல்‌ சாட்சியாகப்‌ 
பழைய ஏற்பாடு கூறப்படுகிறது. அதேபோது 2:21-25-இல்‌ 
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றிஸ்து ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டாகச்‌ சித்திரிக்கப்‌படுகிறார்‌. இரண்டாம்‌ 
பேதுருவின்‌ ஆசிரியரது முதன்மையான நோக்கம்‌ கடவுளின்‌ 
$இயையும்‌, இயேசுவின்‌ இரண்டாம்‌ வருகையையும்‌ எண்பிப்பதா 
நம்‌. இவற்றைப்‌ பற்றிப்‌ போலிப்போதகர்கள்‌ ஐயம்‌ எழுப்பினர்‌ 
(2 பேதுரு 1:16; 3:4). இந்தத்‌ தனது நோக்கத்திற்குச்‌ சாதகமாக 
முதல்‌ பேதுருவில்‌ காணப்படும்‌ கூறுகளை இரண்டாம்‌ பேதுரு 
வின்‌ ஆசிரியர்‌ எடுத்துக்கொள்கிறார்‌. 
பேதுருவின்‌ இரண்டு திருமுகங்களுக்கி௮டையே ஒற்றுமை 
பிருப்பதாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ கிறிஸ்துவின்‌ பாடுகள்‌, இறப்பு, 
யிர்ப்பு, புதிய இஸ்ராயேலாகிய திருச்சபை, தூய ஆவி, தவம்‌, 
ருமுழுக்கு ஆகியவை பற்றி முதலாம்‌ பேதுருவில்‌ காணப்படும்‌ 
'ரத்துக்கள்‌ இரண்டாம்‌ பேதுருவில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. நடை, 
'சாற்றொகுதி ஆகியவற்றில்‌ பல வேறுபாடுகள்‌ உள்ளன. 2-ஆம்‌ 
பதுருவில்‌ கிரேக்க நடை கடினமாக உள்ளது; செயற்கையான 
ராக்கிய அமைப்புகள்‌ உள்ளன; கிரேக்கப்‌ பண்பாட்டின்‌ பாதிப்பு 
ுதிகமாகத்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌, முதலாம்‌ பேதுருவின்‌ நடை 
ளியதாக உள்ளது; அதில்‌ காணப்படும்‌ ஆறுதலோ, அன்புப்‌ 
ண்போ 2-ஆம்‌ பேதுருவில்‌ காணப்படவில்லை. 


ஈ). புறச்சான்றுகள்‌: 
மற்றப்‌ புதிய ஏற்பாட்டு நூல்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டதைப்‌ 
பால்‌ ஆதித்திருச்சபையால்‌ இந்நூல்‌ மிக எளிதாய்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ரப்படவில்லை. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு முடிவுவரை இந்நூல்‌ 
ற்றிய தெளிவான குறிப்புகள்‌ திருச்சபை நூல்களில்‌ இல்லை. 
றதல்‌ வெளிப்படையான குறிப்பு ஓரிசன்‌ நூல்களில்‌ காணப்படு 
றது. இதைப்‌ பேதுருதான்‌ எழுதினார்‌ என்று ஓரிசன்‌ ஏற்றுக்கொண்‌ 
£லும்‌, இது தர்க்கத்திற்குரியது என்று கூறுகிறார்‌. இ.பி. 170-ஐ. 
ட்டிய மூராத்தோரியின்‌ பட்டியலிலோ, பழைய இலத்தீன்‌ 
பட்டியலிலோ,  சீரியக்குப்‌ பட்டியலிலோ இந்நூல்‌ இடம்‌ 
பெறவில்லை. 3-ஆம்‌, . 4-ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ இந்நூல்‌ 
பரவலாகப்‌ பயன்பட்டுள்ளது; பொதுவாகப்‌ பேதுருவுடன்‌ 
தொடர்புபடுத்தப்படுகிறது. ஆயினும்‌, சிலர்‌ ஐயுறுவர்‌. சான்றாக, 
யூசேபியு வாதத்திற்குரிய நூல்‌ தொகுப்பில்‌ இந்நூலைச்‌ சேர்க்கின்‌ : 
றார்‌. ஆனால்‌, இதைப்‌ பேதுரு எழுதினார்‌ என்பது பற்றி 
ஐயுறுகிறார்‌. இது இிருமுறைப்பட்டியலைச்‌ சேர்ந்தது என்று 
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ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ எரோனிமு, இதைப்‌ பேதுரு எழுதினார்‌ 
தர்க்கத்இற்குரியது என்று கூறுகிறார்‌. திருச்சபையின்‌ மேற்குப்ப। 
யில்‌ 4-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ மத்‌இயில்தான்‌ இந்நூல்‌ குறிப்பிடப்படு 
இறது. ஆனால்‌, இதன்‌ ஆசிரியர்‌ பேதுரு என்பது ஐயுறப்படுறெது.. 
இருச்சபையின்‌ இெக்குப்பகுதியில்‌ இந்நூல்‌ நன்கு அறியப்பட்‌' 
டிருந்தது; ஆனால்‌, தயக்கத்தோடுதான்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டது. : 
இது பேதுருவால்‌ எழுதப்பட்டது என்பதைவிட, இதன்‌ பொரு . 
ளடக்கத்‌இன்‌ அடிப்படையில்தான்‌ இருமுறைப்பட்டியலில்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. இ.பி. 392-இல்‌ கார்த்தேசு சங்கத்தால்‌ அமைக்‌. 
கப்பட்ட இருமுறைப்பட்டியலில்‌ சேர்க்கப்பட்டது. இறுதியாகத்‌ 
இரிதெந்தீன்‌ பொதுச்சங்கத்தால்‌ இந்நூல்‌ இருமுறைப்பட்டியலில்‌ 
சேர்ந்ததாக அதிகாரபூர்வமாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டது. இச்சங்கம்‌ 
இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பற்றிய பிரச்சனையைத்‌ தொடவில்லை. 
இறிஸ்தவப்‌ பாரம்பரியத்தில்‌ இரு பண்புகளும்‌ நெருக்கமாக 
இணைக்கப்பட்டிருந்தன. இதன்‌ விளைவாக இந்நூல்‌ இருத்தூத 
ரான பேதுருவால்‌ எழுதப்பட்டது என்று கருதப்பட்டதால்‌, இது 
இருமுறைப்பட்டியலைச்‌ சேர்ந்ததாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டிருக்க. 
லாம்‌. ஆயினும்‌, இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பற்றிய பிரச்சனையை 
முடிவுக்குக்‌ கொண்டு வராமல்‌, இருமுறைப்பட்டியலைப்‌ பற்றிய 
இருச்சபையின்‌ தீர்மானத்தைக்‌ கோட்பாட்டுத்‌ தீர்மானங்களே 
கட்டுப்படுத்தக்கூடியன; அவற்றிற்கு முந்திய தர்க்கவாதங்கள்‌ 
அல்ல. a 
இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பேதுருதான்‌ என்பதற்கு எதிரான 
இக்காரணங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து வலுவானவையாக உள்ளன. 
ஆனால்‌, இக்காரணங்களிலிருந்து, இந்நூல்‌ ஒரு: பொய்யேடு 
என்று முடிவு செய்ய வேண்டியதில்லை. சாலமோனின்‌ ஞான 
நூலோ, சபை உரையாளர்‌ நூலோ பொய்யேடுகள்‌ என்று 
ஒருவராலும்‌ கூறப்படுவதில்லை. ஆயினும்‌, இவை புனைபெயர்‌ 
நூல்கள்‌ என்று ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்‌. இதே பாணியில்‌, 
இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ திருத்தூதர்‌ பேதுருவின்‌ சீடராக இருக்கலாம்‌. 
இவர்‌ இருத்தரதரின்‌ அதிகாரத்தை: யுக்தியாகக்‌ கையாண்டு 
கிறிஸ்தவ விசுவாசத்தின்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட பாரம்பரியங்‌ 
களை வலியுறுத்த விரும்பியிருக்கலாம்‌. பேதுருதான்‌ இறையியல்‌. 
பாரம்பரியத்தின்‌ அடிப்படைப்‌ பாறை என்ற வளர்ச்சியடைந்த : 
உணர்விற்கு ஏற்பவும்‌, தொடக்கத்‌ திருச்சபையின்‌ மறைபரப்பு 
மற்றும்‌ நிர்வாக அமைப்பிலுள்ள அவரது தலைமைக்கு ஏற்பவும்‌ 
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(காண்க, மத்‌ 1016-10) பேதுறுவிள்‌ பெயரால்‌ இந்த ஆசிரியர்‌ 
இந்நாலை எழுதுகிறார்‌, 


ந, யாருக்கு, எப்போது, எங்கிருந்து? 
திருத்தூதரான பேதுருவால்‌ எழுதப்பட்டது என்று ஏற்றுச்‌ 
கொண்டால்‌, இந்நூல்‌ பேதுருவின்‌ முதலாம்‌ திருமுகத்தைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்ட அதே சிறிய ஆரியாக்‌ கிறிஸ்தவர்சளுக்குப்‌ 
பதுருவின்‌ மறைசாட்சி மரணத்திற்குச்‌ சிறிது காலம்‌ முன்பு 
உரோமையில்‌ எழுதப்பட்டதாகக்‌ கருதப்படும்‌. 
ஆனால்‌, மேற்கூறப்பட்ட காரணங்களுக்காக இந்நூல்‌ விவிலி 
யத்திருமுறை சார்ந்த ஒரு புனைபெயர்நூல்‌ என்று ஏற்றுக்கொள்‌ 
வதே சாலச்சிறந்ததாகத்‌ தெரிகிறது, 8 பேதுரு 4:1-இலிருந்து 
முதலாம்‌ பேதுருவைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டவர்களுக்கே இரண்டாம்‌ 
2பதுருவும்‌ எழுதப்பட்டது என்று முடிவுகட்டமுடியாது. இரண்‌ 
டாம்‌ பேதுருவைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ பற்றி, அவர்கள்‌ ஒருகாலத்தில்‌ 
பிறமதங்களைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்பதைத்தவிர (காண்க. 2 பேதுரு 
2:18.20-22), வேறொன்றும்‌ அறிவதற்கில்லை. விவரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
மும்‌ சூழ்நிலையிலிருந்த ஒரு குறிப்பிட்ட கிறிஸ்தவச்‌ சமூகத்திற்கு 
இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டது என்று நாம்‌ கருதலாம்‌. இவர்கள்‌ எங்கு 
வாழ்ந்தனர்‌ என்று ஊகிக்கத்தான்‌ முடியும்‌. இந்நூல்‌ யூத, கிரேக்கக்‌ 
திறிஸ்தவர்களடங்கிய கலப்புத்‌ திருச்சபைக்கு எழுதப்பட்டதாகத்‌ 
தெரிகிறது. அதி. 2-8-இல்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ விவிலிய 
எடுத்துக்காட்டுகள்‌, கிரேக்க - உரோமை இலக்கியத்தோடு 
நெருங்கிய இணையமைப்பைக்‌ கொண்டுள்ளன (வான தூதர்கள்‌ 
மற்றும்‌ அசுரர்கள்‌, நோவா மற்றும்‌ தெயுகாலியோன்‌, சோதோம்‌ 
மற்றும்‌ பேத்தோன்‌). கிரேக்க நடை கடினமாக இருந்தாலும்‌ 
நல்லவிதத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. ''இறைத்தன்மை'! (2 பேதுரு 
1:4), ''நேரில்‌ கண்டவர்கள்‌!” (1:16), காரிருள்‌ நகர்‌ (2:4), நான்கு 
அடிவேரான தீயபண்புகள்‌ போன்ற கலைச்சொற்களில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தப்படுகிறது. இறைவனுடைய நேர்மையான நீதித்தீர்ப்புக்‌ 
குச்‌ சாதகமான மற்றும்‌ பாதகமான வாதங்கள்‌ புளுட்டார்க்கு 
நூலிலும்‌, தர்கூம்‌, மிட்ராஸ்‌ நூல்களிலும்‌ காணப்படுபவைகளுக்கு 
ஒத்தனவாக உள்ளன. அண்டத்‌ தீ மற்றும்‌ புதுப்பித்தல்‌ ஆகியவை 
பற்றிய விவரிப்புகள்‌ ஸ்தோயிக்குகளுக்கும்‌ விவிலியப்‌ பாரம்பரி 
யத்தில்‌ பயிற்சி பெற்றவர்களுக்கும்‌ விருப்பமானவையாக அமைந்‌ 
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துள்ளன. இறுதிக்கால இயல்‌ பாரம்பரியத்தை யூதர்களுக்கும்‌ 
இரேக்கர்களுக்கும்‌ புரியும்படிச்‌ செய்ய எடுத்துக்கொள்ளப்படும்‌ 
மேய்ப்புப்பணி அக்கறை, நகரச்‌ சூழ்நிலையைச்‌ சுட்டுகிறது. 
அங்கு, யூதரும்‌ கிரேக்கர்களும்‌ அடங்கிய ஒரு கலப்புத்‌ திருச்சபை, 
அவர்‌ கால ஞானத்தோடு தொடர்ச்சியாகத்‌ தோன்றுகிறது. அது, 
தன்‌ அதிகாரத்தின்‌ சுய உணர்வையும்‌ (7:12-75; 3:1-2), நற்செய்திப்‌ 
பாரம்பரியம்‌ மற்றும்‌ பவுலின்‌ திருமுகங்கள்‌ அடங்கிய தன்‌ 
கடந்தகாலப்‌ பாரம்பரியத்தின்‌ புனிதத்தையும்‌, தன்‌ பாரம்பரியங்‌ 
கள்‌ பற்றிய அதிகாரபூர்வமான விளக்கம்‌ எழுதி அவற்றை 
உறுதிப்படுத்த வேண்டிய அவசியத்தையும்‌ (1:12-15) வெளிப்படுத்‌ 
துகிறது. எப்போது எழுதப்பட்டது என்று உறுதி செய்ய வலுவான 
சான்றுகள்‌ இல்லையென்றாலும்‌ இந்நூல்‌ கி.பி. முதலாம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ இறுதியிலோ, இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்‌ 
திலோ எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌. ஏனெனில்‌, இது கி.பி. 96-இல்‌ 
எழுதப்பட்டதாகக்‌ கருதப்படும்‌ வாதங்களுக்கு ஒத்ததாக உள்ளது. 
இந்நூல்‌ பவுலின்‌ திருமுகங்களைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. இத்தொகுப்பு 
முதலாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்தான்‌ வடிவெடுத்தது என்று 
அறிஞர்கள்‌ கருதுகின்றனர்‌. மேலும்‌, இந்நூல்‌ யூதாவின்‌ திருமுகத்‌ 
திற்குப்‌ பின்புதான்‌ தோன்றியிருக்க வேண்டும்‌. இதுதான்‌ புதிய 
ஏற்பாட்டில்‌ கடைசியாக எழுதப்பட்டது என்று சிலர்‌ கருதுவர்‌. 
இஃது எங்கு எழுதப்பட்டது என்று நிறுவப்போதிய சான்றுகள்‌ 
இல்லை. 


6. நோக்கம்‌: 

பேதுருவின்‌ பெயரால்‌ எழுதும்‌ ஆசிரியர்‌ “நம்‌ கடவுளும்‌ 
மீட்பருமாயெ இயேசு கிறிஸ்துவினால்‌ விளைந்த ஏற்புடைமை 
யின்‌ அடிப்படையில்‌ எங்களைப்‌ போன்ற மதிப்புயர்ந்த விசுவாசத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுள்ளோருக்குக்‌'* (2 பேதுரு 1:1) கிறிஸ்துவின்‌ 
இரண்டாம்‌ வருகை, அதன்பின்‌ வரும்‌ இறைவனுடைய நேர்மை 
யான தீர்ப்பு, பாவச்சூழலுக்கடையே உலகைப்பேணும்‌ இறைவ 
னது நீதியை மெய்ப்பிக்கும்‌ இறைவாதம்‌ ஆகியவற்றின்‌ உறுதியை 
நினைவுபடுத்துகிறார்‌. ஆகவே, “நம்‌ ஆண்டவரும்‌ மீட்பருமாகிய 
இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ என்றும்‌ நிலைக்கும்‌ ஆட்சியில்‌ பங்கேற்கும்‌ 
உரிமை பெற” (1:11) விரும்பினால்‌, அவர்கள்‌ உண்மையின்‌ 
அறிவிலும்‌ கிறிஸ்தவ நற்பண்புகளைக்‌ கடைப்பிடிப்பதிலும்‌ 
வளரவேண்டும்‌. 
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போலிப்போதகர்களின்‌ பாதிப்பு இருந்தாலும்‌, ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட விசுவாசத்தில்‌ வாசகர்களை நிலைப்படுத்துவ 
ற்காக இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டதாகும்‌, இப்போலிப்போதகர்‌ 
ளை யூதா. கண்டித்துரைக்கிறார்‌. இவர்கள்‌ கிறிஸ்தவ 
ரறவொழுக்கத்தை ஒதுக்கியவர்கள்‌; கிறிஸ்தவத்‌ இருமறையே 
ஏறவமைதியின்‌  கட்டுப்பாட்டிலிருந்து இறிஸ்தவரை விடு 
பித்து விட்டமையால்‌, கிறிஸ்தவர்களுக்கு அறவொழுக்கம்‌ 
வண்டியதல்லை என்றும்‌ சமயப்பற்றுறுதியே போதும்‌ 
என்றும்‌ நம்பித்‌ தவறு செய்தவர்கள்‌. யூதா கருத்தில்‌. 
கொண்டிருந்த எதிரிகளை விட, இரண்டாம்‌ பேதுரு கருத்தில்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ போலிப்போதகர்கள்‌ அதிக மோசமான 
ரிலையில்‌ இருந்தனர்‌. இவர்கள்‌ கிறிஸ்துவின்‌ இரண்டாம்‌ 
வருகையையும்‌ தீர்ப்பையும்‌ இறைபாலிப்பையும்‌ கேலி 
செய்தனர்‌ (3:3 தொ). இவர்கள்‌ பழைய ஏற்பாட்டு இறைவாக்‌ 
களையும்‌ (1:19-21), நற்செய்திப்‌ பாரம்பரியத்தில்‌ நிறுவப்‌ 
பட்ட புதிய ஏற்பாட்டுச்‌ சாட்சியங்களையும்‌ (காண்க. 1:16-18), 
/வுலின்‌ திருமுகங்களையும்‌ (3:15-16) தவறாக விளக்கினர்‌. 
இந்நூலில்‌ கிறிஸ்துவியலின்‌ குவிமையம்‌ இல்லை; 
மலும்‌, சன்மானம்‌, தண்டனை பற்றி மனிதனை மையமாகக்‌ 
கொண்ட நோக்குக்‌ காணப்படுகிறது என்று கூறி, இந்நூல்‌ 
இறுதிக்கால இயல்‌ பற்றிய அயர்ச்சி தரும்‌ காப்புரையாகும்‌ 
என்று சிலர்‌ எதிர்மறையில்‌ மதிப்பீடு செய்துள்ளனர்‌. இவர்கள்‌, 
இந்நூல்‌ இறைவனது அருள்பாலிப்பு, தீர்ப்பு, கிறிஸ்துவின்‌ 
இரண்டாம்‌ வருகை ஆகியவற்றை மையப்பிரச்சனைகளாகக்‌ 
கொண்டுள்ளது என்று காணத்‌ தவறிவிட்டனர்‌. 
இ.பி. முதலாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ இறைபாலிப்பு 
மற்றும்‌ தீர்ப்பு ஆகியவை பற்றிய கிரேக்கத்‌ தர்க்கவாதங்களின்‌ 
பின்னணியில்‌ இத்திருமுகம்‌ நோக்கப்பட வேண்டும்‌. இந்த 
உண்மைகளை எப்பிக்கூரியர்களும்‌ யூதப்பதிதர்களும்‌ எப்படித்‌ 
தாக்கினர்‌ என்று அறியவருகிறோம்‌. இவர்கள்‌, இறைவனின்‌ 
அருள்பாலிப்பு மற்றும்‌ தீர்ப்பு இல்லை; மறுவுலக வாழ்வு 
இல்லை; ஆகவே, மரித்தபின்‌ சன்மானமும்‌ தண்டனையும்‌ 
இல்லை என்று கூறி வந்தனர்‌. இரண்டாம்‌ பேதுரு இந்த 
வாதப்போக்குகளைப்‌ பிரதிபலிக்கிறது. இதற்கு எதிராக, 
பாரம்பரியக்‌ காப்புரை வடிவில்‌ பதில்‌ அளிக்கிறது. இந்நூலின்‌ 
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பிரச்சனை இறைவனது நேர்மையான தீர்ப்பாகும்‌ (1:3-4; 2:3. 
4-9; 3:3-7,8-9), வெறும்‌ கிறிஸ்து இயல்‌ மட்டுமன்று; உலகைப்‌ 
பேணும்‌ இறைவனது நீதியை மெய்ப்பிக்கும்‌ இறைவாதமா 
கும்‌, கிறிஸ்துவின்‌ இரண்டாம்‌ வருகை மட்டுமன்று. சிலர்‌, 
இந்நூலில்‌ ஞானவாதத்துக்கு எதிரான போக்கைக்‌ காண 
முயன்றுள்ளனர்‌. இஃது இல்லையென்றே கூற வேண்டும்‌. 
இந்நூலின்‌ சூழ்நிலை இறைவனது அருள்பாலிப்பு மற்றும்‌ 
நேர்மையான தீர்ப்பு ஆகியவை பற்றிய மாதிரிக்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டான வாதமாகும்‌. 


7. வாசகமும்‌ நடையும்‌: 

புதிதாகக்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட இந்நூலின்‌ ஒரு பிரதி 
மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்ததாகக்‌ கணிக்கப்படுகிறது. 
இஃது இக்காலத்தில்‌ எகிப்தில்‌ இந்நூல்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட 
தைச்‌ சுட்டுகிறது. வாசகங்களில்‌ காணப்படும்‌ வேறுபாடு 
பிழைகளின்‌ விளைவாகும்‌. புதிய பிரதி நூலின்‌ விளக்கத்திற்கு 
அதிக ஒளியளிக்கவில்லை. 

பேதுரு எழுதிய முதலாம்‌, இரண்டாம்‌ திருமுகங்களுக்‌ 
கிடையே நடையில்‌ பெரிய வேறுபாடு காணப்படுகிறது. 
இதற்குக்‌ காரணம்‌ பேதுரு இரண்டு வேறுபட்ட செயலர்‌ 
களைப்‌ பயன்படுத்தியிருக்கலாம்‌ என்று எரோனிமு விளக்கம்‌ 
அளித்துள்ளார்‌. இக்கருத்து நடைவேறுபாடுகளை மட்டும்‌ 
விளக்கலாம்‌. இம்முறையில்‌ விளக்கப்பட முடியாத வகையில்‌ 
சிந்தனைப்போக்கிலும்‌, மனப்போக்கிலும்‌ ஆழ்ந்த வேறு 
பாடுகள்‌ உள்ளன. 


8. திட்டமும்‌ செய்தியும்‌: 
|. முன்னுரை வாழ்த்து (1:1-2). 

யாருக்கு எழுதப்பட்டதென்று முன்னுரை வாழ்த்தும்‌ 
முடிவுரை வாழ்த்தும்‌ குறிக்கவில்லை என்பதால்‌, இந்நூல்‌ 


பரந்த சுற்றுக்காக எழுதப்பட்ட பொதுத்திருமுகமாகக்‌ கருதப்‌ 
படுறெது. 
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॥. கிறிஸ்தவ அழைப்பு (18-21), 
அ). அறவுரை (19-11), 


1:94 : இறைவன்‌ அளிக்கும்‌ நன்மைகள்‌, 

1:5-7 : நல்ல இறையியல்‌ நல்லொழுக்கத்திற்கு இட்‌ 
டுச்செல்லும்‌. 

1:8-11 : இரு வழிகள்‌. 


நற்செய்தியின்‌ சுருக்கம்‌ கூறப்படுறைது. இதில்‌ பாவத்தின்‌ 
விளைவான சாவிலிருந்து தப்பிப்பதற்கு இறைவன்‌ அளிக்கும்‌ 
நன்மைகளுக்கும்‌ (வச. 3-4.9), இறைவன்‌ செயலுக்குப்‌ பதிலாக 
அமையவேண்டிய ஒழுக்கப்பண்புகளுக்கும்‌ இடையே (வச, 

5-8.10) உள்ள உறவு எடுத்துக்கூறப்படுகிறது. விசுவாசமும்‌ 

நற்பண்புகளும்‌ சேர்ந்து இருக்கும்போது, கிறிஸ்துவின்‌ என்றும்‌ 

நிலைக்கும்‌ ஆட்சியில்‌ பங்கேற்கக்‌ கொடையளிக்கப்படுகிறது 

(வச. 11). இறைத்தன்மையில்‌ பங்கேற்கும்‌ கொடையையும்‌ 

உள்ளடக்கும்‌ இறைவனது நன்மைகளும்‌ வாக்குறுதிகளும்‌, 

நற்பண்புகளைக்‌ கடைப்பிடிக்க கிறிஸ்தவனைத்‌ தூண்ட 
வேண்டும்‌. அக்கடைப்பிடிப்பினால்‌ அவன்‌ என்றும்‌ நிலைக்‌ 
கும்‌ அரசினுள்‌ நுழைகிறான்‌. 

அ. கடிதத்தின்‌ பின்னணி (1:12-16). பேதுருவின்‌ சாட்சி. 
வரவிருக்கும்‌ தன்‌ மரணத்துக்கு முன்‌, கிறிஸ்துவின்‌ 
இரண்டாம்‌ வருகை பற்றிய அடிப்படை உண்மைகளை 
வாசகர்களுக்கு நினைவூட்ட ஆசிரியர்‌ விரும்புகிறார்‌. 

இ). கிறிஸ்துவின்‌ மாட்சி (1:16-21), இரண்டாம்‌ வருகை 
பற்றிய காப்புரை. 


1276-18 : இயேசுவின்‌ தோற்ற மாற்றத்திற்கு ஆசிரியரின்‌ 
சாட்சி. 

1:19 : தோற்றமாற்றம்‌ இறைவாக்காகும்‌. 

1:20-21 : இறை ஏவுதல்‌ பெற்ற விளக்கவுரை. 


இப்பகுதியில்‌ (வச.12-21) நற்செய்தியுரை ஏற்கெனவே 
அளிக்கப்பட்டதின்‌ நினைவுபடுத்தலாக அமைகிறது. இஃது 
இயேசுவின்‌ தோற்றமாற்றத்திற்கு நேரடிச்சாட்சியான (வச. 
16-18; காண்க. மத்‌ 17:1-8) திருத்தூதரின்‌ உண்மைத்தன்மையை 
யும்‌ அதிகாரத்தையும்‌ எடுத்துக்கூறுகிறது (வச. 12-15). இது 
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மரணத்தை விரைவில்‌ எதிர்பார்த்திருப்பவரின்‌ இறுதி ஏற்‌ 
பாடாக அமைகிறது (வச. 14). 

!!!. போலி இறைவாக்கினர்களும்‌ போலிப்போதகர்‌ 
களும்‌ (2:7-22). 


அ). 


ஆ. 


இ). 


கிறது (2:7-3). 

இறைவன்‌ தீயோரைத்‌ தண்டித்ததற்கும்‌ இறைப்பற்று 
உள்ளவர்களை மீட்டதற்கும்‌ பழைய ஏற்பாட்டு மாதிரி 
கள்‌ (2:4-9). 
போலிப்போதகர்கள்‌ பற்றிய விவரிப்பு (2:10-22). 2-ஆம்‌ 
அதிகாரத்தில்‌ வாசகர்கள்‌ போலிப்போதகர்கள்‌ பற்றி 
எச்சரிக்கையாக இருக்கவேண்டும்‌ என்று கூறப்படுகிறது 
(2:1-3). இத்தீயவர்களின்‌ தண்டனை, பழைய ஏற்பாட்டுத்‌ 
தீயவர்களுக்கு அளிக்கப்பட்ட தண்டனைக்கு ஒப்பாக 
இருக்கும்‌; உறுதியானதாக இருக்கும்‌ (2:4-9). இவர்கள்‌ 
எல்லாத்‌ தீமைகளையும்‌ செய்வர்‌; பிறர்‌ வழிதவறிப்‌ 
போகச்செய்வர்‌; மூலச்சீரழிவுக்குத்‌ 'இரும்பச்‌ செல்கின்ற 
னர்‌ (2:10-22). 1 


. 

இவர்களின்‌ வருகை மற்றும்‌ நடத்தை விவரிக்கப்படு 
| 
| 


14. ஆண்டவருடைய வருகை (3:1-16). 


3:1-2 முந்தைய போதகத்தை நினைவுபடுத்துதல்‌. 

3:3-4 : 2-ஆம்‌ வருகை தள்ளிப்போவதைக்‌ கண்டு 
நகைப்பவர்களின்‌ மறுப்பு. 

3:5-7 அம்மறுப்புகளுக்குப்‌ பதில்‌. ்‌ 

3:8-10 காலம்‌ பற்றி இறைவனின்‌ நோக்கு. அவரது 
பொறுமை. முடிவு இடீரென்று வருதல்‌. 

3:11-14  : செயல்முறையான முடிவுகள்‌. 

3:15-16 : பவுலின்‌ திருமுகங்கள்‌. 


4. முடிவுரை: இறுதி எச்சரிக்கை, அறவுரை மற்றும்‌ போற்‌ : 
றுரை (3:17-18). 1 


போலிப்‌ போதகர்களுக்கு ஆசிரியர்‌ அளிக்கும்‌ பதில்‌ - 


ஆண்டவரது 2-ஆம்‌ வருகை மற்றும்‌ இறுதித்தீர்ப்பில்‌ மையம்‌ 
கொள்கிறது. தீர்ப்பு சிலருக்கு அழிவைக்‌ கொண்டு வரும்‌ 
நேரமாகும்‌ (2 பேதுரு 3:7; காண்க. 2:1) மற்றும்‌ தீயோர்‌ 
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தாரிருள்‌ நிறைந்த 8ழ்‌ உலஇற்குப்‌ போகும்‌!” (2:17) 
நேரமாகும்‌ என்றாலும்‌, இறைவன்‌ யாரும்‌ அழிந்துபோகாமல்‌ 
எல்லாரும்‌ மனம்‌ மாறவேண்டும்‌ என்றே விரும்புகிறார்‌ (3:9; | 
காண்க. 3:15). நீதிநெறியற்றவர்களின்‌ தீர்ப்பும்‌ அழிவும்‌ | 
பழங்காலத்திலிருந்தே (2:3; காண்க. 2:9) ஏற்கெனவே 
தயாரிக்கப்பட்டவையாகும்‌. அவர்களின்‌ அழிவை எதிர்‌ 
உருக்காட்டும்‌ முறையில்‌, இறைப்பற்றுடையோரின்‌ பாதுகாப்‌ | 
பும்‌ இருக்கும்‌. ஆகவே, தீர்ப்பு இறைப்பற்றுடையவர்களை 
நீதிநெறியற்றவர்களிடமிருந்து பிரித்துக்காட்டும்‌ நேரமாக 
இருக்கும்‌ (2:4-10). இப்போதுள்ள விண்ணுலகும்‌, மண்ணுல 

கும்‌ அவற்றில்‌ நடக்கும்‌ நீதிநெறியின்மையால்‌ பாழ்பட்டிருப்ப 

தால்‌  ''தீக்கிரையாவதற்கென ஒஓதுக்கிவைக்கப்பட்டுன்ளன'* 

(3:7; காண்க. 3:10.12). அவற்றின்‌ இடத்தை “நீதி குடிகொண் 
டிருக்கும்‌ புதிய விண்ணுலகும்‌ புதிய மண்ணுலகும்‌”” எடுத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ (3:18). கிறிஸ்தவர்கள்‌, பிறரிடமிருந்து வேறுபட்ட 
நிலையில்‌ தீர்ப்பை எதிர்கொள்வர்‌. அவர்கள்‌ திருமறையை 
மறுதலித்தால்‌, நற்செய்தியை அறியாமல்‌ அல்லது விசுவசிக்கா 

மல்‌ இருந்திருந்தால்‌" பெறுவதைவிட மிகக்கடுமையாகத்‌ 
தர்ப்பிடப்படுவர்‌ (2:20-21). தீர்ப்புப்‌ பற்றிய எண்ணம்‌ 
நீதிநெறிவாழ்வுக்கும்‌, நற்செய்தக்குப்‌ பற்றுறுதியாக இருப்ப 
தற்கும்‌ தூண்டுதலாக அமையவேண்டும்‌ (3:11.74). 


ணன 


9. போதனை: 

இத்திருமுகத்தின்‌ ஆசிரியரது நோக்கம்‌ அறவுரை கூறுவதா 
கும்‌, கோட்பாட்டுத்‌ தொகுப்பு அளிப்பதன்று. விசுவாசிகள்‌, 
தங்களது இறையழைப்புக்கு ஏற்ப வாழவேண்டும்‌; போலிப்‌ 
போதகர்கள்‌ பற்றி எச்சரிக்கையாக இருக்கவேண்டும்‌; ஆண்டவ 
ரது வருகை காலம்‌ தாழ்த்தப்பட்டாலும்‌, இறைப்பற்றற்றவர்க 
ளின்‌ நகைப்புக்குள்ளானாலும்‌ அவ்வருகைக்காகக்‌ ்‌ க்க 
வேண்டும்‌ என்று விசுவாசிகளுக்கு அறவுரை கூறுகிறார்‌ 
ஆசிரியர்‌. அதே சமயம்‌, சில சமயக்கோட்பாடுகளையும்‌ 
கொடுக்கிறார்‌. அவற்றில்‌ சில பின்வருபவையாகும்‌. 
அ). கிறிஸ்து: 

இத்திருமுகத்தன்‌ சமயக்கோட்பாடு கிறிஸ்துவை மைய 
மாகக்‌ கொண்டுள்ளது. புதிய ஏற்பாட்டுக்‌ கலைச்சொற்றொகுதி 
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யில்‌ முழுவதும்‌ அசாதாரண முறையில்‌ அவர்‌ கடவுள்‌ 
என்றழைக்கப்படுகிறார்‌ (2 பேதுரு 1:1; காண்க. உரோ 9:5; 
யோவா 90:28). அவரே ''இறை வல்லமை”! (2 பேதுரு 
1:3), “இறைத்தன்மை” (1:4) ஆவார்‌. அவர்‌ கடவுளின்‌ மகன்‌ 
(1:17), மீட்பர்‌ (1:1.11; 2:20; 3:2.18). அவர்‌ (அவர்களை) 
“விலை. கொடுத்து மீட்ட ஆண்டவர்‌" (2:1); “இன்றும்‌ 
என்றென்றும்‌ மாட்சிக்கு'" உரியவர்‌ (3:18). இந்த மாட்சி 
தோற்ற மாறுதலில்‌ முன்பு வெளிப்பட்டது (1:16-18). இந்நூல்‌ 
இயேசுவை அடிக்கடி குறிக்கும்‌ பட்டம்‌ “நம்‌ ஆண்டவர்‌'' 
(1:2.8.11.14.16; 2:20; 3:2.15.18) என்பதாகும்‌. அவரே விசுவாசத்‌ 
இனால்‌ வரும்‌ அறிவின்‌ பொருளாவார்‌ (1:2-3). அவரது அரசு 
என்றும்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ (1:11). அவர்‌ (இரண்டாம்‌ முறை) 
வருவது உறுதியாகும்‌ (1:16; 3:4,12). இதில்‌ நம்பிக்கை 
கொள்வது தோற்ற மாறுதலின்‌ முன்னனுபவத்திலும்‌ (1:16-18), 
இறைவாக்கிலும்‌ (1:19) அடிப்படை கொண்டது. “ஆண்டவ 
ரின்‌ நாள்‌'' காலம்‌ தாழ்த்தப்பட்டுள்ளதாகத்‌ தோன்றலாம்‌; 
ஆனால்‌, கடவுள்‌ குறித்த நேரத்தில்‌ (3:8-9), திடீரென்று (8:10) 
உறுதியாக வந்தே தீரும்‌ (2:3-7). 


ஆ). மூவொரு இறைவன்‌: 

இவர்‌ பற்றிய கிறிஸ்தவப்‌ பாரம்பரியத்திற்குச்‌ சான்று 
உள்ளது. இது தந்‌ைத, மகன்‌ (1:17), தூய ஆவியார்‌ (1:21) 
ஆகிய மூவரும்‌ குறிக்கப்படுவதில்‌ அடங்கியுள்ளது. தந்தையே 
படைப்பவர்‌ (3:5), நேர்மையுள்ள நடுவர்‌ (2:4-9), உன்னத 
மாட்சி (1:17) ஆவார்‌. 


இ): வானதூதர்‌: 

“மேன்மை பொருந்தியவர்கள்‌! (2:10) என்றழைக்கப்‌ 
படும்‌ வானதூதர்கள்‌ மனிதர்களைவிட “மிகுதியான ஆற்றலும்‌ 
வல்லமையும்‌'' கொண்டுள்ளவர்கள்‌ என்றும்‌ (2:11) பாவம்‌ 
புரிந்தவர்கள்‌ என்றும்‌ (2:4; காண்க. யூதா 6) பிரிக்கப்படுகின்ற 
னர்‌. பாவம்‌ செய்தவர்கள்‌ தண்டிக்கப்பட்டு விட்டனர்‌; இறுதித்‌ 
தீர்ப்புக்காகக்‌ காத்திருக்கின்றனர்‌. 
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ஈ]). மனிதன்‌: கனவு னீ 
மனிதன்‌ இயேசு கிறிஸ்துவால்‌ மீட்கப்பட்டுவிட்டான்‌;. 
விலைகொடுத்து மீட்கப்பட்டுள்ளான்‌:' (2:1). அவன்‌ நற்செய்தி 
பின்‌ இருத்தூதர்‌ போதகத்தைப்‌.. பின்பற்றி விசுவாச வாழ்க்கை 
வாழவேண்டும்‌ (1:12; 3:1-2). இந்த விசுவாசம்‌ *: [ம்‌ 
ஆண்டவராகிய இயேசுவையும்‌ அறியச்செய்யும்‌!! (1:2; காண்க. 
1:3.8). விசுவாசம்‌ கிறிஸ்துவின்‌ வாக்குறுதிகளை ஏற்று: ர 
வதையும்‌ (1:4; 3:4.9), அவரது. ''இறைத்தன்மையில்‌ பங்கு 
கொள்வதையும்‌” (1:4) உள்ளடக்கியுள்ளது. அது கிறிஸ்தவ 
நற்பண்புகள்‌ மிக்க வாழ்வில்‌ தன்னையே வெளிப்படுத்துகிறது. 
1:5-8; 3:11.14.18). அஃது, அவரது. (இரண்டாம்‌) வருகை 
நாளில்‌ (3:9.14) ''நம்‌ ஆண்டவரும்‌ மீட்பருமாகிய இயேச 
ஈறிஸ்துவின்‌ என்றும்‌ நிலைக்கும்‌ ஆட்சியில்‌. பங்கேற்பதில்‌: 
1:11) நிறைவடைகிறது. ஆயினும்‌, ஏற்புடைமையிலிருந்து 
வழுவிப்போக வாய்ப்பும்‌ உண்டு (2:18-22). 
௨). போலிப்போதகர்கள்‌: x வ 
இவர்கள்‌ “தங்களை விலைகொடுத்து மீட்ட ஆண்டவரை" 
மறுதலிப்பவர்கள்‌. இவர்கள்‌ அழிவது இண்ணம்‌ (2:1). 
இவர்களுடைய தீய பண்புகள்‌, இவர்கள்‌ மனந்திரும்புதலுக்கு 
முன்னிருந்த நிலையைவிட மோசமான நிலைக்கும்‌ (2:20), 
இறுதி அழிவுக்கும்‌ (2:8.9) இட்டுச்செல்லும்‌. இவர்கள்‌ 
மனந்திரும்ப அவகாசம்‌ அளிப்பதற்காக ஆண்டவரது நாள்‌ 
காலம்‌ தாழ்த்தப்படுறெது (3:9). 
போலிப்‌ போதகர்கள்‌ தான்தோன்றித்தனமாய்ப்‌ பழைய 
ஏற்பாட்டுக்கு விளக்கமளிப்பதைத்‌ தடுத்துக்‌ குறையினை 
நிறைவு செய்ய, ஆசிரியர்‌ மறைநூலின்‌ இறையேவுதல்‌ பற்றி 
மதிப்புமிக்க கருத்தொன்று தருகிறார்‌. "தூய ஆவியால்‌ 
ஆட்கொள்ளப்பட்ட மனிதர்கள்‌ கடவுள்‌ அருளியதை உரைத்‌ 
ததே இறைவாக்கு": ஆகவே எவரும்‌ விருப்பம்போல்‌ 
இறைவாக்குக்குத்‌ திரித்து விளக்கம்‌ அளிக்கக்கூடாது (1:20-21). 
“மறைநூல்‌'” என்ற தலைப்பின்கீழ்‌, பவுலின்‌ திருமுகங்கள்‌ 
தொகுப்பும்‌ சேர்க்கப்படுகிறது (3:15-16). 
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10. முடிவுரை: ப 

கி.பி. முதலாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ அல்லது 
இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ எழுதப்பட்டதாகக்‌ 
கருதப்படும்‌ இந்தப்‌ புனைபெயர்‌ நூலில்‌ வரும்‌ போதனைகள்‌ 
பல, குறிப்பாகக்‌ கிறிஸ்தவ அழைப்பு மற்றும்‌ போலிப்போத 
கர்களுக்கு எதிரான எச்சரிக்கைகள்‌, நமது காலத்திற்கும்‌ 
பொருந்தும்‌. இப்போது தான்தோன்றித்தனமான இறையியல்‌ 
வல்லுநர்களின்‌ எண்ணிக்கை பெருகுவதையும்‌, இத்தியால்‌ 
பாதிக்கப்படும்‌ பல இளம்‌ விட்டில்‌ பூச்சிகளின்‌ எண்ணிக்கை 
பெருகுவதையும்‌ பார்க்கிறோம்‌. இந்தப்‌ போலி வல்லுநர்கள்‌, 
திருச்சபையின்‌ போதிக்கும்‌ அதிகாரத்தைவிட அதிகமான 
அதிகாரம்‌ உடையவர்களாகத்‌ திகழ்கின்றனர்‌. இருச்சபை 
அளிக்கும்‌ திருத்தத்தை ஏற்க மறுத்துச்‌ சவால்‌ விடுவர்‌. தங்கள்‌ 
தவறுகளையே ஒரு தத்துவமாகப்‌ போதித்து ஒரு மாயையை 
உண்டாக்க வல்லவர்கள்‌. இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ குருகுலப்‌ 
பயிற்சியகங்களில்‌ பலர்‌ இருக்கின்றனர்‌. இவர்களைப்‌ பற்றிப்‌ 
பயிற்சி பெறுபவர்களும்‌ பிறரும்‌ மிக எச்சரிக்கையாக 
இருப்பது மிக மிக அவசியம்‌. பொதுத்திருமுகங்களில்‌ பல 
நமக்கு இன்று அளிக்கும்‌ போதனை அடிப்படைக்கோட்பாடுக 
ளும்‌, போலி இறையியல்‌ வல்லுநர்கள்‌ பற்றிய எச்சரிக்கைக 
ளுமே ஆகும்‌. 
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௩. யோவானுக்கு அருளப்‌ பெற்ற 
திருவெளிப்பாடு. | 


1, முன்னுரை: 


இந்நூல்‌ விவிலியத்தின்‌ மற்றும்‌ புதிய ஏற்பாட்டின்‌ 
கடைசி நூலாகும்‌. இது காட்சி இலக்கியம்‌ அல்லது 
வெளிப்பாட்டு இலக்கிய மொழியிலும்‌ நடையிலும்‌ எழுதப்‌ 
பட்டுள்ள ஒரே புதிய ஏற்பாட்டு நூல்‌. கிறிஸ்தவர்கள்‌ 
துன்புறுத்தப்பட்ட காலத்தில்‌ நம்பிக்கையும்‌ ஊக்கமும்‌ ஆறுத 
லும்‌ ஊட்டுவதற்காக இஃது எழுதப்பட்டது. 


8. ஆசிரியர்‌: 

இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ நான்கு இடங்களில்‌ தன்னை 
யோவான்‌ என்று அறிமுகப்படுத்துகிறார்‌ (திருவெளி 17:1.4,9; 
22:8). தன்னைக்‌ கிறிஸ்துவின்‌ ''பணியாளர்‌'” என்றும்‌ (1:1), 
ஆசியத்‌ இருச்சபைகளில்‌ (உங்களோடு) ''பங்கு கொள்பவர்‌'” 
என்றும்‌ (1:9) கூறுகிறார்‌. இவர்‌ தன்னை இயேசுவின்‌ 
இருத்தாதர்‌ என்றோ, டர்‌ என்றோ அழைத்துக்கொள்ள 
வில்லை; இறைவாக்கினர்‌ என்ற பட்டத்திற்குக்கூட அவர்‌ 
நேரடியாக உரிமை கொண்டாடவில்லை. ஆனால்‌, இவர்‌ 
வாசகத்தால்‌ இறைவாக்கினர்களோடும்‌ இறைவாக்குகளோடும்‌ 
நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டிருக்கிறார்‌ (1:3; 10:11; 22:6-9); 
தனது செய்தி விண்ணகத்தில்‌ தோன்றியது என்று விவரித்து 
அதை அதிகாரம்‌ உடையதாக்குகிறார்‌. 

இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ இருத்தூதரான யோவான்‌ என்றும்‌, 
இவரே நான்காம்‌ நற்செய்திக்கும்‌ யோவானின்‌ மூன்று 
திருமுகங்களுக்கும்‌ ஆசிரியராவார்‌ என்றும்‌ இரண்டாம்‌ நூற்‌ 
றாண்டுக்‌ இறிஸ்தவப்‌ பாரம்பரியம்‌ ஏற்றுக்கொண்டது. காலத்‌ 
தால்‌ முந்திய புறச்சான்றாக, யோவானின்‌ போலிநூல்‌ ஒன்று 
இவ்வாறு அடையாளங்காட்டுகிறது (இ.பி. 150 அல்லது 
அதற்கு முந்தியது). உரோமையைச்‌ சேர்ந்த மறைசாட்சி 
யூஸ்தீன்‌, (கி.பி. 155-760), இரேனேயு (175) ஆகியோர்‌ 
இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ திருத்தூதர்‌ யோவான்தான்‌ என்ற 
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கருத்தைக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. இதைப்‌ பின்பற்றி, தெர்த்துல்லி 
யன்‌ (160-225), ஓரிசன்‌ (185-255), அலக்சாந்திரியக்‌ கிளமந்து 


(150-215), உரோமையின்‌ இப்பொலித்து (200) ஆகியோர்‌ இதே 


கருத்தைக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. லூக்கா நற்செய்திக்கு மார்சியன்‌ 
எழுதிய முன்னுரையும்‌ (180-200), மூராத்தோரியின்‌ ஏடுகளும்‌ 
(200) இதற்குச்‌ சான்று கூறுகின்றன. 

இக்கருத்துக்கு மறுப்பு கி.பி. மூன்றாம்‌: நூற்றாண்டின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ எழுந்தது. காயு என்ற உரோமைக்‌ குருவின்‌ 
தலைமையில்‌ அலோகோய்‌ என்பவர்‌ நான்காம்‌ 
நற்செய்தியோடு திருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ செரிந்து 
என்ற பதிதன்‌ கபடமாக எழுதியதாகும்‌; ஏனெனில்‌, 
“ஆயிரமாண்டு நற்காலம்‌"' பற்றிக்‌ கருத்துகளைக்‌ கொண்டிருக்‌ 
றெது என்று கூறினார்‌. சாலமின்‌ எப்பிபானியு என்பவர்‌ (௮.பி. 
315-403) இருத்தூதர்களின்‌ மற்ற நூல்களுக்கு மாறான கூற்றுக 
ளைக்‌ கொண்டிருக்கிறது என்ற அடிப்படையில்‌, திருவெளிப்‌ 
பாட்டு நூலைச்‌ செரிந்து எழுதியதாக ''மோந்தனிசத்திற்கு”' 
எதிரான ஒரு குழுவினர்‌ கூறியதாக எழுதி வைத்துள்ளார்‌. 
இந்நூலுக்குத்‌ திருத்தூதர்‌ யோவான்தான்‌ ஆசிரியர்‌ என்ற 
கருத்தை மிகவும்‌ எதிர்த்தவர்‌ அலக்சாந்திரியத்‌ தியோனிசு 
என்பவராவார்‌ (264). இவர்‌, இந்நூல்‌ இறைஏவுதல்‌ பெற்ற 
ஒரு புனிதரால்‌ எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌; ஆனால்‌, திருத்தூதர்‌ 
யோவானால்‌ அன்று; ஏனெனில்‌, நடையிலும்‌ இறையியல்‌ 
அழுத்தத்திலும்‌ இந்நூல்‌ யோவானின்‌ பிறநூல்களிலிருந்து 
வேறுபடுகிறது என்றார்‌. மேலும்‌, யோவான்‌ என்ற பெயர்‌ 
விசுவாசிகளிடையே வழக்கிலிருந்த ஒரு சாதாரணப்‌ பெயர்‌. 
ஆகையால்‌, ஆசிரியரை அடையாளம்‌ காட்டுவது இயலுவ 
தன்று என்றார்‌. பாப்பியசு என்பவர்‌ (180) ஆண்டவரைப்‌ 
பற்றிய தனது சிந்தனைத்தொடரில்‌ திருத்தூதரான யோவான்‌, 
“மூப்பரான யோவான்‌” என்ற இருவரைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
இந்த இருவரில்‌ ஒருவர்‌ திருவெளிப்பாட்டு நூலுக்கும்‌ மற்றவர்‌ 
பிற யோவான்‌ நூல்களுக்கும்‌ பொறுப்பாவர்‌ அல்லது 
திருத்தூதரின்‌ மற்றொரு சீடர்‌ இந்நூல்களை எழுதியிருக்கலாம்‌ 
என்ற கருத்துத்‌ தோன்றியது. இப்பிரச்சனையில்‌ யூசேபியு 


தயக்கம்‌ காட்டினாலும்‌, தியோனிசுவின்‌ கருத்தை ஏற்றுக்கொள்‌. 


இறார்‌. இவரது கூற்றுப்படி, முதல்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ 
யோவான்‌ என்ற பெயருடைய ஒரு கிறிஸ்தவரைத்‌ திருத்தூதர்‌ 
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யோவான்‌ எபேசுக்கு ஆயராக நியமித்தார்‌. இது நூல்‌ 
ஆசிரியரின்‌ பெயர்‌, அதிகாரம்‌, சிறிய ஆசியாவின்‌ சமயச்சூழ்‌ 
லை ஆகியவற்றை விளக்க உதவலாம்‌. சிறிய ஆசியாவைச்‌ 
சேர்ந்த இருச்சபைத்‌ தந்தையர்‌ பலர்‌ இதை ஏற்றுக்கொள்ள 
வில்லை. ரியக்கு வாசகத்தில்‌ இந்நூல்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. 
பின்னர்‌, இப்பிரச்சனை மேலும்‌ சிக்கலாகிறது. செபதேயு 
வின்‌ மகனான யோவான்‌ சிறிய ஆசியாவிற்குச்‌ சென்று அங்குக்‌ - 
இ.பி. 95-வரை வாழ்ந்தார்‌ என்று உறுதியாகக்‌ கூற முடியாது. 
செயதேயுவின்‌ மகனான யோவான்‌, அனேகமாக. 70-க்கு 
மன்பே மறைசாட்யொக மரித்தார்‌ என்ற ஒரு பாரம்பரியம்‌ 
இருக்கிறது. இஃதோடு இப்போது நான்காம்‌ நற்செய்தியைத்‌ 
இருத்தாதரான யோவான்‌ எழுதினாரா என்ற பிரச்சனை 
எழுந்துள்ளது. இது பற்றிப்‌ பல கருதுகோள்கள்‌ தோன்றியுள்‌ 
என. இவை பிரச்சனையை மேலும்‌ சிக்கலாக்குகின்றன. 
இருவெளிப்பாட்டு நூலைத்‌ திருத்தூதரான யோவான்தான்‌ 
எழுதினார்‌ என்ற தொடக்ககாலத்‌ திருச்சபையின்‌ ஒரே சீரான 
ரரம்பரியத்துக்கு முன்‌ இந்த எதிர்ப்புக்‌ கருத்துகள்‌ ஒரு 
வளியே என்று கூறலாம்‌. இந்த எதிர்ப்புக்‌ கருத்துகள்‌ 
எதிர்மாறான பாரம்பரியத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை 
அல்ல; மாறாக விளக்கவுரை, நடை, கோட்பாடுகள்‌ ஆகிய 
வற்றை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவையாகும்‌. 


இனி, இருவெளிப்பாட்டு நூலுக்குத்‌ இருத்தூதரான 
யாவான்தான்‌ ஆசிரியர்‌ என்ற கருத்துக்கு எதிர்ப்பாளர்களின்‌ 
காரணங்களையும்‌, அவற்றிற்குச்‌ .சார்பாளர்கள்‌ அளிக்கும்‌ 
இலையும்‌ சுருக்கமாகக்‌ காணலாம்‌. ௮) ஆசிரியர்‌ தன்னை 
வெறுமனே கிறிஸ்துவின்‌ பணியாளர்‌ என்று மட்டும்‌ குறிப்பிடு 
றார்‌. இவர்‌ இிருத்தூதரையும்‌ இறைவாக்கினர்களையும்‌ 
3வறுபடுத்தினாலும்‌ தான்‌ ஒரு திருத்தூதர்‌ என்றோ, கிறிஸ்து 
வின்‌ டர்‌ என்றோ, ஓர்‌ இறைவாக்கினர்‌ என்றோ உரிமை 
கொண்டாடவில்லை. இதற்குப்பதிலாக, இருவெளி 18:20; 
21:14-இல்‌ திருச்சபையில்‌ திருத்தூதர்களின்‌ இடம்‌ குறிக்கப்படு 
றது. அவர்களில்‌ தன்னை ஆசிரியர்‌ உள்ளடக்கவில்லை. 
பவுல்‌ 1 கொரி 12:28; எபே 4:11-இல்‌ இப்படியே செய்கிறார்‌. 
ஆகவே, பவுலைத்‌ இருத்தூதர்களிலிருந்து விலக்கிவிடலாமா? 
(மற்ற இடங்களில்‌, எ.கா. 1 கொரி 15:9-இல்‌, பவுல்‌ தனது 
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திருத்தூதர்‌ தன்மையை வலியுறுத்துகிறார்‌); திருவெளிப்பாட்டு . 
ஆசிரியர்‌ திருச்சபை அமைப்பைப்‌ பரந்த அளவிலே வெறு 
மனே விவரிக்கிறார்‌ என்று கூறப்படும்‌. 

ஆ) இந்நூலை மற்ற நூல்களோடு ஒப்பிடுகையில்‌, 
நடையிலும்‌, கிரேக்கச்‌ சொற்களிலும்‌ பலத்த வேறுபாடுகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. இந்த வேறுபாடுகள்‌ எவ்வளவு வலுவான 
வையென்றால்‌, இவைகளை எழுத வெவ்வேறு செயலர்கள்‌ 
அல்லது எழுத்தர்கள்‌ பயன்பட்டனர்‌ இதனைக்‌ காலவேறுபாடு - 
முதலியவற்றால்‌ விளக்க முயல்வது அவ்வளவு முனைப்பாக 
இல்லை. இதற்குப்‌ பதிலாக, ஆசிரியர்‌ வெளிப்பாட்டு 
இலக்கிய வடிவத்தைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌, அதற்கேற்றவாறு 
நடையும்‌, சொற்றொகுதியும்‌, இலக்கணமும்‌ மாறுபடுகின்றன 
என்று கூறப்படும்‌. ஆனால்‌ இதுவோ, ''இறை ஆவி என்னை 
ஆட்கொண்டது” என்பதின்‌ பின்விளைவுகளே; இலக்கணம்‌ 
மற்றும்‌ மொழிவடிவக்‌ கோளாறுகளை விளக்கவில்லை. 
வெளிப்பாட்டு நூலின்‌ கிரேக்க இலக்கணம்‌ பலவகையில்‌ 
கோய்னே மொழியிலிருந்து வேறுபடுகிறது. விவரங்களில்‌ 
ஒழுங்கின்மை காணப்பட்டாலும்‌, நூலை முழுமையாக 
நோக்கும்போது கவரத்தக்க ஒருங்கமைவு காணப்படுகிறது. 

இ) நற்செய்தியில்‌ காணப்படும்‌ சில முக்கிய கருத்துகள்‌ 
இந்நூலில்‌ காணப்படவில்லை. சில கருத்துகளில்‌ காணப்படும்‌ 
ஒற்றுமை இரண்டும்‌ சார்ந்துள்ள முந்தைய கிறிஸ்தவப்‌ 
பாரம்பரியத்தாலோ, சுதந்தரமான யூதப்பாரம்பரியத்தாலோ 
விளக்கப்படலாம்‌. இதற்குப்‌ பதிலாக, நற்செய்தியில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ ஒளி, இருள்‌, உண்மை போன்ற முக்கிய கருத்துகள்‌ 
இந்நூலில்‌ . காட்டப்படவில்லை என்பது உண்மைதான்‌. 
ஆனால்‌, இரண்டுக்கும்‌ பொதுவான கருத்துகள்‌ பலவுள்ளன. 
திராட்சைக்கொடி, ஆயன்‌, ஆட்டுக்குட்டி, மணமகள்‌, வாழ்‌ 
வின்‌ நீர்‌, வெற்றி வீரரான கிறிஸ்து, வார்த்தையான கிறிஸ்து 
போன்றவை. திருவெளி 1:7-இலும்‌, யோவா 19:37-இலும்‌ 
செக்‌ 238:10-இன்‌ வாசகம்‌ பயன்பட்டுள்ளது. வலுவான 
புறச்சான்றுகளின்‌ பாரம்பரியத்தையும்‌ உள்ளார்ந்த சிக்கல்களை 
யும்‌ சேர்த்துக்‌ கவனத்தில்‌ கொண்டு, திருவெளிப்பாடும்‌ 
யோவானின்‌ மற்ற நூல்களும்‌ திருத்தூதரான யோவானின்‌ 
ஆதிக்கத்தில்‌ தோன்றியவை என்று ஏற்றுக்கொள்வது அறிவுசார்‌ 
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படை வவணினிகைவவ்ள்மோள்ர்களை 


கருத்தாகும்‌. இலது ஐந்நூலுக்கு மோசே ஆசிரியர்‌ என்ற 
கூற்றுக்கு... ஒத்ததாகும்‌, ஐந்நூலின்‌ இறுதிப்‌ பதிப்புக்குக்‌ 
காலத்தால்‌ நெருங்கியிருப்பதைவிட, இருத்தூதர்‌ யோவான்‌ 
அவரை ஆசிரியராகக்‌ கொண்டதாகக்‌ கருதப்படும்‌ நூல்களுக்‌ 
குக்‌ காலத்தால்‌ மிக நெருங்கியவர்‌, 

இக்காலத்திலிருப்பது போல்‌ விவிலியக்‌ காலத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ 
தன்மை பற்றிய கருத்து அவ்வளவு கடுமையானதன்று. 
இந்நூலுக்கு ஆசிரியர்‌ யார்‌ என்ற பிரச்சனை இப்போது 
அவ்வளவாக முக்கியத்துவம்‌ பெறுவதில்லை. அறிஞர்கள்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ இப்பிரச்சனையை முடிவு காணாக்‌ கேள்வியா 
கவே விட்டுவிட விரும்பி, வாசகச்சான்றிலிருந்து இந்நூலின்‌ 
ஆசிரியர்‌ யோவான்‌ என்ற பெயருடைய யூத-கிறிஸ்தவ 
இறைவாக்கினர்‌ ஆவார்‌ என்றும்‌, மற்றப்படி இவரைப்பற்றி 
வேறொன்றும்‌ தெரியாது என்றும்‌ கூறுவர்‌. சீடரின்‌ நூலைத்‌ 
தலைவரே எழுதினார்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. திருவெளிப்பாட்டு 
நூலின்‌ அதிகாரம்‌ வாசகத்தின்‌ ஆக்கத்தன்மையிலும்‌, திருச்சபை 
யால்‌ தனது திருமுறைப்பட்டியலில்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்பட்டது 
என்பதிலும்‌ அடங்கியிருக்கிறது. 


3. திருமுறைப்பட்டியலில்‌: 

ஆசிரியர்‌ யார்‌ என்பதும்‌ மறைநூல்களின்‌ பட்டியலில்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளப்படுவதும்‌ வெவ்வேறான பிரச்சனைகளாகும்‌. 
இருவெளிப்பாட்டுநூல்‌, கிழக்கத்தியத்‌ திருச்சபையைவிட மேற்‌ 
குத்திருச்சபையால்‌ அதிக ஆர்வமுடன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்‌ 
டது. மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌, நூலில்‌ காணப்‌ 
படுவதாகத்‌ தோன்றும்‌ ஆயிரமாண்டு நற்காலம்‌'' பற்றிய 
கொள்கைக்காகச்‌ சிறிய ஆசியாவைச்‌ சேர்ந்த அறிவியல்வாதி 
யான ''அலோகோய்‌'' என்பவர்‌ இந்நூலை நிராகரித்தார்‌. இ.பி. 
300-450-க்கு இடையில்‌ கிழக்கில்‌ திருச்சபையின்‌ தந்தையரில்‌ 
பலர்‌, குறிப்பாக அந்தியோக்கியக்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌, 
இருவெளிப்பாட்டு நூலைத்‌ திருமுறைப்பட்டியலில்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளவில்லை. 9-ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்கு முன்‌ பல கிரேக்க 
ஏடுகள்‌ இந்நூலைக்‌ கொண்டிருக்கவில்லை. ஆனால்‌, அத்தனா 
சியு இந்நூலை ஏற்றுக்கொண்டார்‌. அவருடைய செல்வாக்கால்‌, 
தழக்கில்‌ இந்நூல்‌ பற்றிய ஒரே ரான முடிவுகள்‌ மெதுவாக 
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உருவெடுத்தன. . மேற்குத்‌ திருச்சபையில்‌ இவை பற்றி 
அதிகப்பிரச்சனைகள்‌ இல்லை. இந்நூல்‌ இருமுறைப்பட்டிய ' 
லைச்‌ சேர்ந்தது என்று மேற்கில்‌ கார்த்தேசில்‌ நடந்த மூன்றாம்‌ - 
சங்கத்திலும்‌ (397), இழக்கில்‌ கான்ஸ்டாண்டில்‌ நடந்த 
சங்கத்திலும்‌ (680) ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டது. அவ்வப்போது, 
இங்குமங்குமாகக்‌ கருத்து வேறுபாடுகள்‌ தோன்றினாலும்‌ 
திருச்சபை ஒரே சீராக இந்நூல்‌ இருமுறைப்பட்டியலைச்‌ 
சேர்ந்ததாக ஏற்றுக்கொண்டிருக்கறது. திருமுறைப்பட்டியலைப்‌ 
பற்றிய இரிதெந்தன்‌ பொதுச்சங்கச்‌ சட்டம்‌ இதற்கு முடிவு 
கண்டது. இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ யார்‌ என்ற பிரச்சனை 
தொடர்ந்து இருந்து கொண்டே இருக்கிறது. ஆனால்‌, இந்நூல்‌ 
திருமுறைப்பட்டியலைச்‌ சேர்ந்தது என்று எல்லாச்‌ சபையின 
ரும்‌ ஏற்றுக்கொள்வர்‌. 


4. சூழ்நிலை: 

மற்ற வெளிப்பாட்டு நரல்களைப்‌ போல்‌, இந்த நூலும்‌ 
ஒரு சமய இடுக்கண்‌ நிலையில்தான்‌ தோன்றியது. ஆசிரியர்‌ 
முதலில்‌ சிறிய ஆசியக்‌ கிறிஸ்தவர்களை உற்சாகப்படுத்த 
எழுதுகிறார்‌. இக்கிறிஸ்தவர்கள்‌ சமூக, பொருளாதார, சட்ட 
நெருக்கடிகளால்‌ அவதியுற்றனர்‌. பிறசமய வழிபாட்டுச்‌ 
சடங்குகளில்‌, குறிப்பாகப்‌ பேரரசர்‌ வழிபாட்டில்‌ பங்கெடுப்ப 
தைத்‌ தவிர்க்க முடியாது துன்புற்றனர்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ 
உயிரைக்கொடுத்தும்‌ விலக்கி, எப்போதும்‌ உறுதியாக இருக்க 
முயன்றனர்‌. கிறிஸ்துவின்‌ மகிமை மிக்க வருகையை 
ஆவலோடு எதிர்பார்த்தனர்‌. ஆனால்‌, அது மேன்மேலும்‌ 
காலம்‌ தாழ்த்தக்கொண்டே போவதாகத்‌ தோன்றியது. ஆகவே, 
நம்பிக்கையிழந்து கொண்டிருந்தனர்‌, உற்சாகம்‌ இழந்து கொண்‌ 
டிருந்தனர்‌. இவர்களுக்கு ஊக்கம்‌ அளிக்கவும்‌, உறுதியளிக்க 
வும்‌, உற்சாகம்‌ அளிக்கவும்‌ இந்நூலை ஆசிரியர்‌ எழுதுகிறார்‌. 

யோவான்‌ ''கடவுளின்‌ வாக்கை அறிவித்து இயேசுவுக்குச்‌ 
சான்று பகர்ந்ததால்‌'' (இருவெளி 1:9) கைதிகள்‌ வாழும்‌ 
தண்டனைத்‌ தீவான பத்முவுக்கு நாடு கடத்தப்பட்டிருந்தார்‌. ஒரு 
வேளை, கிறிஸ்தவத்தைப்‌ போதித்ததற்காகவும்‌, நாட்டுச்மயத்‌ 
தில்‌ பங்கெடுக்க மறுத்ததற்காகவும்‌ அவர்‌ தண்டிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கலாம்‌. திருச்சபைகளின்‌ நிலைபற்றி வெகுவாய்த்‌ துக்கத்தில்‌ 


134 


ஆழ்ந்திருக்கும்‌ (5:4) யோவானை ஒரு ஞாயிற்றுக்கிழமை 
ஆழ்ந்த காட்சி ஆட்கொண்டது. அதில்‌ மதிமைப்படுத்தப்பட்ட 
கிறிஸ்துவைக்‌ காண்கிறார்‌. அவரிடமிருந்து இயற்கை கடந்த 
உறுதிகளைப்‌ பெறுகிறார்‌. ஏட்டிலே எழுதி, சிறிய ஆசியாவின்‌ 
ஏழு முக்யெ திருச்சபைகளுக்கு அனுப்ப யோவான்‌ கட்டளை 
பெறுகிறார்‌ (1:10-20). அவர்‌ பெற்ற காட்சிகளும்‌ கூற்றுகளும்‌ 
இயேசு, இறைமகன்‌ மற்றும்‌ மீட்பர்‌ என்ற அளவில்‌, 
வரலாற்றின்‌ ஆண்டவர்‌ ஆவார்‌ என்று நினைவுபடுத்துகின்றன. 
கிறிஸ்து இரண்டாம்‌ வருகையில்‌ வருவது எவ்வளவு உண்‌ 
மையோ, அவர்‌ திருச்சபைகளில்‌ இப்போது பிரசன்னமாயிருப்‌ 
பதும்‌, அது கண்களுக்குப்‌ புலப்படாத முறையில்‌ இருந்தாலும்‌, 
அவ்வளவு உண்மையாகும்‌. இயேசுவின்‌ சீடர்கள்‌ இப்போது 
துன்புறுவது முன்னறியப்பட்டு முன்‌ குறிக்கப்பட்டதாகும்‌, 
எதிர்பாராதது அன்று. முடிவிற்கு முன்‌, இன்னும்‌ அனேகர்‌ 
மறைசாட்சி மரணம்‌ அடைய அழைக்கப்படுவர்‌. பிறசமய 
உரோமை அழிந்துபோகும்‌. இயேசுவுக்காகப்‌ பொறுமையாகத்‌ 
துன்புறுவோருக்கு முடிவில்லா மகிழ்ச்சிமிக்க எதிர்காலம்‌ 
காத்திருக்கிறது. இவற்றிற்கு ஆசிரியர்‌ உறுதியளிக்கிறார்‌. 


5. காலமும்‌ இடமும்‌: 

இஃது ஒரு சிக்கலான பிரச்சனை. ஆசிரியர்‌ பற்றிய 
கருதுகோள்களால்‌ இப்பிரச்சனை மேலும்‌ சிக்கலாக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. ழ்வருவது உண்மைக்கு நெருங்கியதாக இருக்க 
லாம்‌ என்று கருத இடமிருக்கிறது. 

யோவான்‌ கிறிஸ்தவ மறைக்காகத்‌ தான்‌ சிறைப்பட்டிருந்த 
பத்மு தீவிலோ (1:9), விடுதலையானபின்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
எபேசிலோ இந்நூலை எழுதியிருக்க வேண்டும்‌. அவர்‌ 
சிறைப்பட்டிருந்த காலத்துத்‌ துன்பமும்‌, நூல்‌ முழுவதும்‌ 
விரவிக்டெக்கும்‌ மறைக்காகத்‌ துன்புறும்‌ சூழ்நிலையும்‌ 
(2:10.18. 3:10; 6:9; 17:6; 18:24; 19:2), கிறிஸ்து மறைக்கு 
எதிராக நீரோ மன்னன்‌ எழுப்பிய துன்பக்‌ காலத்தையோ 
(கி.பி. 64-67), தொமிசியன்‌ காலத்தையோ (கி.பி. 81-96) 
சுட்டுகின்றன. அறிஞர்‌ சிலர்‌ முந்தைய காலக்கட்டத்திற்குச்‌ 
சார்பாகப்‌ பேசுகின்றனர்‌. அறிஞர்‌ பலர்‌, தொடக்ககாலத்‌ 
திருச்சபைத்‌ தந்தையர்களின்‌ சார்பாகப்‌ பேசுகின்றனர்‌; 
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தொடக்க காலத்திருச்சபைத்‌ தந்தையர்களின்‌ பாரம்பரியத்தை 


ஏற்றுத்‌ தொமிசியன்‌ காலத்தில்தான்‌ இந்நூல்‌ தோன்றியது 
என்பர்‌. 138:4-இல்‌ குறிக்கப்படும்‌ பேரரசன்‌ வழிபாடு நீரோவின்‌ 
காலத்திற்குப்பின்தான்‌ பொதுப்பழக்கமாயிற்று. அதி. 2-3-இல்‌ 
விவரிக்கப்படும்‌ சபைகளின்‌ இழிநிலை பின்னையக்‌ கணிப்‌ 
புக்கு ஆதரவாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 

இன்னும்‌ சிலர்‌ கூறுவது: ஒன்று, நாம்‌ இப்போது 
கொண்டிருக்கும்‌ இருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ இரு முந்தைய 
வெளிப்பாட்டு நூல்களின்‌ இணைப்பாகும்‌ அல்லது முற்காலம்‌ 
குறித்து எழுதும்‌ பொதுப்பாணி வெளிப்பாட்டு யுக்தியை 
யோவான்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. அதாவது தொமிசியன்‌ காலத்‌ 
தில்‌ யோவான்‌ எழுதினாலும்‌ நீரோவின்‌ காலத்தையோ, 
வெஸ்பாசியன்‌ காலத்தையோ முற்குறித்து எழுதுகிறார்‌. 
ஏனெனில்‌, இருவெளி 17:10-இல்‌ வரும்‌ '*இந்த அரசர்களுள்‌ 
ஐவர்‌ வீழ்ச்சியுற்றவர்‌'' என்ற புதிரான கூற்று வெஸ்பாசியன்‌ 
ஆட்சியைச்‌ (இ.பி. 68-79) சுட்டுவதாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 


6. இலக்கியப்‌ பண்புகள்‌: 

புதிய ஏற்பாட்டிலே திருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ தனித்தன்‌ 
மையுடையது. நற்செய்திகளும்‌ திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ நூலும்‌ 
பெரும்பகுதி உண்மையான நிகழ்ச்சியுரைகளைக்‌ கொண்‌ 
டவை. திருமுகங்கள்‌ உரைநடையில்‌ விளக்கவுரைகளையும்‌ 
அறவுரைகளையும்‌ கொண்டுள்ளன. திருவெளிப்பாட்டுநூல்‌ 
இவற்றிலிருந்து வேறுபட்டு ஒரு தனிப்பட்ட உரைநடையில்‌ 
உள்ளது; சாதாரணமாய்‌ மனித உயிர்கள்‌ காணாத அசாதாரணக்‌ 
காட்சிகளையும்‌, கேளாத குரலொலிகளையும்‌ கொண்டுள்ளது. 
இது புதிய ஏற்பாட்டில்‌ தனித்தன்மை உடையதாயினும்‌, 
பழங்கால உலகில்‌ அத்தகையதன்று. இத்தகைய வாசகங்கள்‌ 
பழைய ஏற்பாட்டிலும்‌, மற்ற யூத இலக்கியங்களிலும்‌, 
கிறிஸ்தவத்‌ திருமுறை சாராத நூல்களிலும்‌ காணப்படுகின்றன. 
இந்நூல்‌ தன்மையால்‌ வெளிப்பாட்டு இலக்கியத்தைச்‌ சேர்ந்‌ 
தது; ஆனால்‌, அதேபோது இறைவாக்குகளோடும்‌, கடித 
வடிவங்களோடும்‌, நாடக வடிவத்தோடும்‌, அடையாளவிய 
லோடும்‌ தொடர்புடையது. 
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அ). வெளிப்பாட்டு இலக்கிய வடிவம்‌: 


இந்த இலக்கிய வரலாறு நீண்டது. இங்கு, இதனைச்‌ 
சுருக்கமாகத்‌ தருகிறோம்‌. 


1. பொதுவாக: 


இந்த இலக்கியம்‌ உலக வரலாற்றுப்போக்கை உருவகமாக 
விளக்கும்‌ யூகச்‌ சிந்தனைகளாகும்‌. இஃது உலக முடிவையும்‌ 
வெளிப்படுத்துறெது. இஃது, இறப்பு, தீர்ப்பு, சன்மானம்‌, 
தண்டனை ஆகிய இறுதிக்காரியங்கள்‌ பற்றிய வளர்ச்சியடைந்‌ 
துள்ள இறுதிக்கால இறையியலைக்‌ கொண்டுள்ள சமயங்களில்‌ 
காணப்படுகிறது. இந்த யூகச்சிந்தனைகள்‌ இந்தியாவிலிருந்து 
இரானியச்‌ சமயச்சிந்தனையைப்‌ பாதித்துப்‌ பின்‌ பழைய 
ஏற்பாட்டையும்‌ பாதித்துள்ளன எனத்‌ தெரிகிறது. எசேக்கியேலின்‌ 
இறைவாக்கு நூல்‌, நாடுகடத்தப்பட்ட காலத்தில்‌ பாபிலோ 
னுக்கு அருகில்‌ எழுதப்பட்டதாகும்‌. எசாயாவின்‌ சில பகுதிகள்‌ 
நாடு கடத்தப்பட்ட காலத்திலும்‌ அதற்குப்பின்னும்‌ எழுதப்பட்‌ 
டன என்று பொதுவாக ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்‌. 


2, யூதத்துவத்தில்‌: 

இத்தகைய இலக்கியங்கள்‌ தி.மு. 200 - கி.பி. 100-க்கு 
இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ வெகுவாக வளர்ந்தன. இந்த 
இலக்கியங்கள்‌ இரு யுகங்களை விவரிக்கின்றன. வரலாறு 
இறைவனுடைய கைகளில்‌ உள்ளது. அவரது திட்டங்கள்‌ 
வெற்றியடைய வேண்டும்‌. எனினும்‌, முதலாம்‌ யுகத்தில்‌ தய 
சக்திகள்‌ கட்டுக்கடங்காத விதத்தில்‌ செயல்படுகின்றன. எனவே 
இரண்டாவது யுகமாகிய புதிய யுகத்தில்‌ மெசியா வந்து 
அவரது அரசை நிறுவுவார்‌. 

ஆழ்ந்த விசுவாசம்‌ கொண்ட யூதன்‌ இறைவனுடைய 
வாக்குறுதிகள்‌ இன்னும்‌ நிறைவேறவில்லை என்பதை நன்கு 
உணர்ந்திருந்தான்‌. இறைவாக்குரைத்தல்‌ முடிந்துவிட்டது. அதா 
வது, இறைவனிடமிருந்து உண்மையான, அதிகாரபூர்வமான 
செய்திகள்‌ இல்லை (1 மக்‌ 4:46; 9:27; 14:41). பல 
நூற்றாண்டுகளாகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட மக்கள்‌ பாபிலோன்‌, 
பாரசீகம்‌, கிரேக்கம்‌, எகிப்து, சிரியா, உரோமை ஆகிய 
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அன்னியர்களின்‌ ஆட்சியின்‌8ழ்‌ வாடினர்‌. இந்நிலையில்‌ 
வெளிப்பாட்டு நூல்கள்‌ மகிழ்ச்சி மிக்க மெசியாவினுடைய 
வருங்காலத்தின்‌ மீது மக்கள்‌ கவனத்தைச்‌ செலுத்தச்‌ செய்தன. 
இறைவனுடைய வாக்குறுதிகளில்‌ பற்றுறுதி குறையாமல்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. வெளிப்பாட்டு நூல்கள்‌, இறைவனது 
பற்றுறுதியில்‌ கொண்டிருந்த ஆழ்ந்த விசுவாசத்தில்‌ வேரூன்றிய 
வையாகும்‌. கருத்துகளும்‌ உருவகங்களும்‌ பழைய ஏற்பாட்டிலி 
ருந்தே எடுத்துக்‌ கையாளப்பட்டன. ஆசிரியர்கள்‌ பெரும்பா 
லும்‌ பழைய ஏற்பாட்டு இறைவாக்குகளை அவற்றின்‌ 
சொற்பொருளில்‌ எடுத்துக்கொள்கின்றனர்‌. வெளிப்பாட்டு 
இலக்கியம்‌ இறைவாக்கின்‌ தொடர்ச்சியாகக்‌ கருதப்படலாம்‌. 
இரண்டையும்‌ பிரித்துக்காட்டுவது கடினம்‌. இவ்விலக்கியத்தின்‌ 
ஒரு பண்பு கனவுகளிலும்‌ காட்சிகளிலும்‌ செய்தித்தொடர்பு 
கொள்வது. அடையாள எண்கள்‌ பயன்படுகின்றன. காட்சிகள்‌ 
தெளிவில்லாமல்‌ விவரிக்கப்படுகின்றன. எப்போதும்‌ இந்நூல்க 
ளின்‌ குறிக்கோள்‌ ஆறுதல்‌ அளிப்பதும்‌ உற்சாகப்படுத்துவதுமா 
கும்‌. அண்ட அதிர்வுகள்‌ இறைவாக்குப்‌ பண்புகளைச்‌ 
சேர்ந்தவை. இவற்றை வெளிப்பாட்டு இலக்கியம்‌ எடுத்துக்‌ 
கையாள்கிறது. இஃது ஓர்‌ இலக்கிய வகைதான்‌. அது கூற 
விரும்புவது, ஒரு யுகம்‌ முடிவுக்கு வருகிறது அல்லது 
மற்றொரு யுகம்‌ தொடங்குகிறது; அன்றேல்‌ இரண்டும்‌ சேர்ந்து 
நடக்கின்றன என்பதுதான்‌. 

வெளிப்பாட்டு இலக்கியமும்‌ வரலாற்றுச்‌ சூழ்நிலையி 
லிருந்து தோன்றுகிறது. இதனின்று அதைப்‌ பிரிக்க முடியாது. 
வரலாற்றை வெளிப்பாட்டு இலக்கியம்‌ பயன்படுத்துவது பற்றி 
மூன்று கருத்துக்களை நாம்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. ௮) பயன்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ பொருள்கள்‌ எந்த அளவிற்கு உண்மையான 
வரலாற்றைச்‌ சேர்ந்தவை? ஆ) எந்த அடிப்படையில்‌ நிகழ்ச்சி 
கள்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்படுகின்றன, வகுக்கப்படுகின்றன? 
இ) எந்த விதத்தில்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ மாற்றி அமைக்கப்பட்டுள்ளன? 

விவிலிய வெளிப்பாட்டு இலக்கியத்தில்‌ காட்சிகள்‌ 
இலக்கியக்‌ கற்பனையாக இருக்கலாம்‌. இதனால்‌ உண்மையின்‌ 
தன்மை பாதிக்கப்படவில்லை. இறைவனால்‌ அளிக்கப்படும்‌ 
வெளிப்பாடு ஒரு புறம்‌; அதை எடுத்துக்கூறும்‌ முறை 
மற்றொரு புறமாகும்‌. வெளிப்பாட்டுச்‌ செய்தியில்‌ உள்ள 
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உண்மை இரண்டாந்தரச்‌ சூழ்நிலைகளால்‌, அவை உண்மையா 
னவையோ கற்பனையானவையோ, பாதிக்கப்படுவதில்லை. 


3. இருவெளிப்பாட்டு நூல்‌: 

“இஃது இயேசு கிறிஸ்து அருளிய திருவெளிப்பாடு...” 
என்று இந்நூல்‌. தொடங்குகிறது. இக்கூற்று இயேசுகிறிஸ்து, 
யோவான்‌ ஆகியவர்‌ வழியாக, விண்ணுலகம்‌ 
மற்றும்‌ மண்ணுலகம்‌, கடந்த நிகழ்கின்ற மற்றும்‌ வருங்காலங்‌ 
கள்‌ ஆகியவை பற்றிய இரகசியங்களை இறைவன்‌ திறந்து 
காட்டுகிறார்‌, வெளிப்படுத்துகிறார்‌ என்ற கருத்தைக்‌ கூறுகிறது. 
இருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ யூத வெளிப்பாட்டு இலக்கிய மரபில்‌ 
எழுதப்பட்டுள்ளது. இவ்விலக்கியத்தின்‌ பண்புகளில்‌ பல 
வற்றை இந்நூலில்‌ தெளிவாகக்‌ காணலாம்‌. 


ஆ). இறைவாக்கு வடிவம்‌: t 

இந்நூல்‌ தன்னையே இறைவாக்கு என்று அழைத்துக்‌ 
கொள்கிறது (1:38; 22:7.10.18-19). ஆசிரியர்‌ யோவான்‌ தன்னை 
ஓர்‌ இறைவாக்கினர்‌ என்று ஒருபோதும்‌ கூறிக்கொண்டதில்லை; 
ஆனால்‌, மறைமுகமாகச்‌ சுட்டிக்காட்டப்படுகிறார்‌. யோவானுக்‌ 
குக்‌ காட்சிகளைக்‌ காட்டும்‌ இடையாளராக இருக்கும்‌ 
வானதூதர்‌ ''இறைவாக்கினர்களான உன்‌ சகோதரர்கள்‌'' என்று 
குறிப்பிடுகிறார்‌ (22:9). மற்றொரு இடத்தில்‌ ''நீ மீண்டும்‌ 
இறைவாக்குரைக்க வேண்டும்‌'' என்று (10:11) யோவானிடம்‌ 
கூறப்படுகிறது. தொடக்ககாலத்‌ திருச்சபையில்‌ இறைவாக்கு 
ரைத்தல்‌ ஒரு முக்கிய நிகழ்ச்சியாகும்‌ (1 கொரி 11:2-16; 
14:1-40; மத்‌ 7:22; 10:41; இப: 21:9; 1 திமொ 1:18; 4:14). 
ஆகவே, தொடக்ககாலக்‌ கிறிஸ்தவ இறைவாக்குரைத்தலின்‌ 
பின்னணியில்‌ இந்நூலைப்‌ புரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌. நூலின்‌ 
பெரும்பகுதி வெளிப்பாட்டு இலக்யெ வடிவில்‌ இருந்தாலும்‌, 
இதில்‌ இறைவாக்கு வடிவம்‌ கொண்ட பல பகுதிகள்‌ உண்டு. 
எ.கா. ஏழு சபைகளுக்கு அளிக்கப்படும்‌ செய்திகள்‌ இறைவாக்‌ 
குக்‌ கூற்றுகளாகும்‌ (2:1-8:22). 


இ). கடித வடிவம்‌: 
நூலின்‌ தொடக்கம்‌ படர்க்கையில்‌ அமைந்துள்ளது (1:1-3). 
ஆனால்‌, நூலின்‌ பெரும்பகுதி தன்மை ஒருமையிலேயே 
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அமைந்துள்ளது. படர்க்கையிலிருந்து தன்மைக்கு மாறும்போது 
கடிதப்பண்புகள்‌ புகுகின்றன (1:4). 7:8-5 என்ற பகுதி 
பழங்கால மாதிரிக்‌ .கடிதத்தின்‌ கூறுகளைக்‌ (அனுப்புபவர்‌, 
பெறுபவர்‌, வாழ்த்துரை) கொண்டுள்ளது. சில சமயம்‌ 
வாழ்த்துரையில்‌ நன்றியுரையோ, ஆசீரோ சேர்க்கப்படும்‌. 
இந்நூலில்‌ வாழ்த்துரையை அடுத்துப்‌ போற்றுரை வருகிறது. 
இஃது ஒருவகை வழிபாட்டுக்கூறாக இருக்கலாம்‌. இந்த 
முன்னுரை கலா 1:8-5-இல்‌ வரும்‌ வாழ்த்துரை மற்றும்‌ 
போற்றுரைக்கு ஒத்ததாக உள்ளது. 

போற்றுரையை அடுத்துக்‌ கடிதத்தின்‌ முக்கிய பகுதி வரும்‌ 
மரபிற்கு மாறாக, இந்நூலில்‌ இரு தனிப்பட்ட இறைவாக்குக 
ளும்‌ (1:7; 1:8), பின்பு யோவானுக்கு இயேசுவின்‌ வெளிப்பாடு 
பற்றிய அறிக்கையும்‌ வருகின்றன (1:9-3:22). அதன்பின்‌ பிற 
காட்சிகளும்‌, ஒலி கேட்டல்களும்‌ (4:1-22:5), சில தனிக்கூற்றுக 
ளும்‌ (22:6-20) வருகின்றன. நூல்‌ ஓர்‌ ஆசீரோடு முடிகிறது. 
இது சாதாரணமாய்‌ ஒரு கடிதத்தை முடிக்கும்‌ மாதிரியாகும்‌. - 
ஆகவே, கடித வடிவம்‌ திருவெளிப்பாட்டின்‌ இலக்கிய 
வகையை நிர்ணயிக்கவில்லை. அதனால்‌ இந்நூல்‌ மூடப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ ஒர்‌ உறை போன்றதே. 

இந்த வடிவத்தை ஆசிரியர்‌ ஏன்‌ பயன்படுத்தினார்‌? 
ஒருவேளை அப்படிப்பட்ட அவசியம்‌ ஏற்பட்டிருக்கலாம்‌. 
மேற்குச்‌ சிறிய ஆசியாவிலுள்ள சபைகளோடு நேரடியாகப்‌ 
பேசி வந்த ஆசிரியர்‌, பத்முத்‌ தீவுக்கு நாடு கடத்தப்பட்ட 
பின்பு எழுத்து மூலமாகத்தான்‌ தொடர்பு கொள்ள வேண்டிய 
சூழ்நிலை ஏற்பட்டது எனலாம்‌. ஒருவேளை, அதிகாரபூர்வ 
மான  கிறிஸ்தவத்தலைவர்கள்‌ கடிதங்கள்‌, திருமுகங்கள்‌ 
வழியாகத்தான்‌ சபைகளுடன்‌ தொடர்பு கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்று எதிர்பார்க்கப்பட்டிருக்கலாம்‌. அல்லது யூத மற்றும்‌ 
உரோமை மாதிரிகளைப்‌ பின்பற்றி, பவுல்‌ இத்தகைய 
முறையை நிறுவியிருக்கலாம்‌. இக்னாசியு, போலிக்கார்ப்பு 
போன்ற திருச்சபைத்‌ தந்தையர்கள்‌ இந்தக்‌ கடித வடிவத்‌ 
திருமுகத்தொடர்பு முறையையும்‌ பின்பற்றியுள்ளனர்‌. கடித 
வடிவமும்‌ வெளிப்பாட்டு வடிவமும்‌ சேர்ந்த பிற நூல்களும்‌ 
கிடைத்துள்ளன. 
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ஈ). நாடக வடிவம்‌: 8 

நாடக இலக்கியத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ காண்பவர்கள்‌ முன்னே 
தனது பாத்திரங்களை உயிருள்ளவர்களாக நடமாடச்‌ செய்கி 
றார்‌. திருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ உண்மையில்‌ ஒரு நாடக 
இலக்கியம்‌ அன்று. இதிலே ஆசிரியர்‌ தானே நிகழ்ச்சிகளை 
விவரிக்கின்றார்‌. இருப்பினும்‌ இந்நூல்‌ நாடகத்தோடு, குறிப்பா 
கத்‌ துன்பியல்‌ நாடகத்தோடு, தொடர்பு கொண்டுள்ளது. 
துன்பியல்‌ நாடகத்தைப்போன்று இருவெளிப்பாட்டு நூலின்‌ 
பொருள்‌ வீறார்ந்தது, பெரியது. கிரேக்கத்‌ துன்பியல்‌ நாடகத்‌ 
நிற்கு ஒத்தவாறு யோவான்‌ தன்‌ நூலை அமைக்கிறார்‌. 
விண்ணுலகையும்‌ வரவிருப்பவைகளையும்‌ விவரிக்கும்போது, 
யோவான்‌ குழுக்களும்‌ தனி நபர்களும்‌ நேரடியாகப்‌ பேசிக்‌ 
கொள்வதாக அமைக்கிறார்‌. இப்படிப்‌ பேசப்படுபவை சில 
இடங்களில்‌ . பாடல்‌ வடிவில்‌ உள்ளன (5:8-10; 15:3-4). 
பெரும்பாலும்‌, இப்பேச்சுகள்‌ காட்சியில்‌ கூறப்படும்‌ நிகழ்ச்சிக 
ளைப்பற்றி விளக்கம்‌ அளிக்கின்றன  (12:10-12; 16:5-7; 
18:10.16-17.18-19). மகிழ்ச்சிக்கு அழைப்பு 18:20; 19:6-8-இல்‌ 
காணப்படுகிறது. இவற்றில்‌ எல்லாம்‌ ஆசிரியர்‌ கிரேக்கத்‌ 
துன்பியல்‌ நாடக அமைப்பை ஓரளவு பின்பற்றுவதாகத்‌ 
தெரிகிறது. இந்த இலக்கிய வடிவத்தின்‌ நோக்கம்‌ பயம்‌, 
இரக்கம்‌ ஆகியவற்றால்‌ உணர்ச்சிகளைத்‌ தூய்மைப்படுத்துதலா 
கும்‌. திருவெளிப்பாடு அச்சத்தைத்‌ தூண்டுகிறது; உலகில்‌ 
விசுவாசிகள்‌ எதிர்கொள்ளும்‌ ஆபத்துக்களைத்‌ தெளிவுபடுத்துகி 
றது, வலியுறுத்துகிறது; பிரமாணிக்கம்‌ அற்றவர்களுக்கு வரும்‌ 
உலகில்‌ காத்திருக்கும்‌ பயங்கர விளைவுகளையும்‌ சித்திரிக்க 
றது. 

இந்த நூலில்‌ காணப்படும்‌ நாடகப்பண்பை மேடை 
சார்ந்ததாகப்‌ புரிந்து கொள்ளக்கூடாது. இந்த நிகழ்ச்சியில்‌ 
கிறிஸ்தவர்‌ வெறும்‌ பார்வையாளர்‌ அல்லர்‌. அவரும்‌ பங்கு 
பெறுகிறார்‌. அவர்‌ கிறிஸ்துவுக்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்டவரான 
தால்‌, உறுதி பெற்ற இறிஸ்தவன்‌ இந்நாடகத்தில்‌ செயலாற்ற 
வேண்டும்‌; சொந்தமாகத்‌ துன்புற வேண்டும்‌. இப்போது 
நடந்து கொண்டிருக்கும்‌ நாடகத்தில்‌ அவரும்‌ ஈடுபட்டிருக்க 
றார்‌. கிறிஸ்து மீண்டும்‌ வரும்வரை இந்நாடகம்‌ தொடர்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌. 
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௨). அடையாளங்களும்‌ எண்களும்‌: 

நூலில்‌ வரும்‌ காட்சிகள்‌ கருத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டவை; அறிவுத்தன்மையுடையவையோ, காணக்கூடிய 
வையோ அல்ல; கற்பனை செய்யக்கூடியவை. ஏழு தலைக 
ளில்‌ பத்துக்கொம்புகளைப்‌ பகர்ந்து அமைப்பது எப்படி? 
அதி. 4-5-இல்‌ வரும்‌ பெருங்காட்சிகளில்‌ என்றும்‌ செயலாற்‌ 
றும்‌ இறைவனின்‌ யாவும்‌ கடந்த தன்மையும்‌ வெற்றிவீரரான 
கிறிஸ்துவின்‌ முடிவில்லா மன்றாட்டும்‌ எடுத்துக்கூறப்படுகின்‌ 
றன. கிறிஸ்துவில்‌ யாவும்‌ ஒன்றிக்கப்படுகின்றன. அண்ட 
நிகழ்ச்சிகள்‌ ஒரு யுகத்திற்குச்‌ சாவு மணி அடித்து, மற்றொன்‌ 
றைத்‌ தொடங்கிவைக்கின்றன. 


கண்கள்‌ அறிவைக்‌ குறிக்கின்றன. அதிகமான கண்கள்‌ 
அறிவின்‌ நிறைவைக்‌ குறித்தன. கொம்பு ஆற்றலையும்‌ 
அதிகாரத்தையும்‌, நீண்ட ஆடை குருத்துவத்தையும்‌, முடி 
அரச தன்மையையும்‌, வெண்ணிறம்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ தூய்மை 
யையும்‌ வெற்றியையும்‌ குறித்தன. எண்கள்‌ கூட அடையாளப்‌ 
பொருளில்‌ பயன்பட்டுள்ளன. நான்கு: உலகின்‌ நான்கு 
மூலைகளிலும்‌ நின்ற நான்கு வானதூதர்கள்‌ (7:1); யூப்பிரத்தீசு 
பேராற்றின்‌ அருகில்‌ கட்டப்பட்டிருந்த வானதூதர்‌ நால்வர்‌ 
(9:14); மண்ணகத்தின்‌ திசைகள்‌ நான்கு (20:8); நான்கு உயிர்கள்‌ 
(4:6). இந்த எண்‌ அண்ட அமைப்போடு தொடர்புடையது. 
பன்னிரண்டு: மூலத்தில்‌ இந்த எண்‌ விண்மீன்கள்‌ குறிக்கும்‌ 
சமயங்களோடு தொடர்புடையது. ஆனால்‌, விவிலியத்தில்‌ 
இப்பொருளில்லை. இந்த எண்‌ நிறைவின்‌ அடையாளம்‌ 
(12:1); பன்னிரு இனத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ (14:1-5; இறைவனின்‌ 
மக்களின்‌ எண்ணிக்கை 12% 12% 1000); நகரத்தின்‌ பன்னிரண்டு 
வாயில்களும்‌, பன்னிரண்டு அடிக்கற்களும்‌, பன்னிரண்டு 
முத்துக்களும்‌ (21:12.14.21); 12,000 ஸ்தேதிய நீளமும்‌ அதே 
அகலமும்‌ கொண்ட எருசலேம்‌ சதுக்கம்‌ (21:16). இந்த எண்‌ 
முழுமை பற்றிய கருத்தைச்‌ சிறிது கொண்டுள்ளது. இந்நூலில்‌ 
அடிக்கடி காணப்படுவது ஏழு என்ற எண்ணாகும்‌: ஏழு 
இருச்சபைகள்‌ (1:4.11); ஏழு ஆவிகள்‌ (1:4; ௫:5; 5:6); ஏழு 
விளக்குத்தண்டுகள்‌ (1:12.20; 2:1); ஏழு விண்மீன்கள்‌ (1:16.20); 
ஏழு முத்திரைகள்‌ (5:1); ஏழு வானதூதர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
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பட்ட ஏழு எக்காளங்கள்‌ (8:2); ஏழு இடிகள்‌ (10:3); ஏழு 
நிண்ணங்களும்‌ ஏழு வாதைகளும்‌ (15:1.7; 16:1). பழங்கால 
உலகில்‌ ஏழு என்ற எண்‌ நிறைவுடைமையை அடையாளமாக 
உணர்த்திற்று. பாபிலோன்‌ சோதிடத்தில்‌ ஏழு விண்மீன்கள்‌ 
தேவதைகளாக வணங்கப்பட்டன. இவை அண்டத்தின்‌ போக்‌ 
கைக்‌ கட்டுப்படுத்தியதாகக்‌ கருதப்பட்டன. பாபிலோனும்‌ 
அதன்‌ சோதிடமும்‌ எண்‌ பற்றிய அடையாளவியல்‌ தோற்றத்‌ 
தற்குத்‌ தூர காரணமாக இருந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அவர்களின்‌ 
யூகங்கள்‌ விவிலிய ஆசிரியர்களின்‌ எண்ணப்போக்கில்‌ இடம்‌ 
பெறவில்லை. ஏனெனில்‌, விண்மீன்களும்‌ இறைவனுடைய 
படைப்புக்களே என்று யூதர்கள்‌ கருதினர்‌. மூன்றரை என்ற 
எண்‌ வரைக்குட்பட்ட காலத்தில்‌ வரும்‌ துன்பம்‌ மற்றும்‌ 
வேதகலாபனைக்‌ காலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. 


ஊ). காட்சிகளின்‌ பண்பு: 

திருவெளிப்பாட்டுக்‌ காட்சிகள்‌, யோவான்‌ உண்மையில்‌ 
பார்த்தவற்றையும்‌, கேட்டவற்றையும்‌ அப்படியே விவரிக்கும்‌ 
நோக்கம்‌ கொண்டவையா? அல்லது திருமுறை சேராத 
வெளிப்பாட்டு நூல்களிலும்‌ ஒருவேளை தானியேல்‌ நூலிலும்‌ 
காணப்படுவதுபோல்‌, வெறும்‌ இலக்கிய யுக்திதானா? நூலில்‌ 
காணப்படும்‌ முரண்பாடுகளும்‌, பொருத்தமின்மைகளும்‌, நம்பு 
தற்கரிய உருவங்களும்‌, ஆசிரியர்‌ தாம்‌ கண்டவற்றையும்‌,, 
கேட்டவற்றையும்‌ அப்படியே விவரிக்கிறார்‌ என்று கருத 
இடந்தரவில்லை. இவை வெறும்‌ இலக்கிய யுக்தி என்ற 
கருத்து, நூல்‌ இறையேவுதல்‌ பெற்றது என்பதை மறுத்துக்‌ 
கூறாவிட்டாலும்‌, விவரிப்புகளின்‌ உண்மைத்தன்மையையும்‌, 
ஓர்‌ இயற்கை கடந்த மெய்யுணர்வு அனுபவத்தை ஆசிரியர்‌ 
எடுத்துக்கூறுகின்றார்‌ என்ற உணர்வையும்‌ 
விளக்குவதாயில்லை. 

ஆகவே, இருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ பற்றிய அறிஞர்களின்‌ 
கருத்துப்படி, யோவான்‌ உண்மையிலேயே இயற்கை கடந்த 
காட்சிகளைக்‌ கண்டார்‌; அத்துடன்‌ கிறிஸ்துவிடமிருந்து 
வெளிப்பாடுகள்‌ பெற்றார்‌; அவற்றை எழுதிவைக்கும்படி 
கட்டளையும்‌ பெற்றார்‌. அதைச்‌ செயல்படுத்தியபோது, அவர்‌ 
வெளிப்பாட்டு இலக்கிய வடிவத்தைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. 
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ஏனெனில்‌, மனிதப்பேச்சின்‌ வரையறைகளுக்குச்‌ சவால்விடும்‌ 
அனுபவங்களை எடுத்துக்கூற, எல்லாவகை அடையாணங்க. 
ளும்‌ உருவங்களும்‌ பயண்படுத்தப்படும்‌ வெளிப்யாட்டு 
இலக்கியம்தான்‌ மிக உகந்த சாதனமாகும்‌. 3 


௭). திருவெளிப்பாட்டில்‌ பழைய ஏற்பாடு: வரத 
இருவெளிப்பாட்டு நூலின்‌ மற்றொரு சிறப்புப்பண்பு அது 
பழைய ஏற்பாட்டைப்‌ பயன்படுத்துவதாகும்‌. திருவெளிப்பாட்‌ 
டில்‌ 404 வசனங்கள்‌ உள்ளன. அவற்றில்‌ 518 எடுத்துக்காட்டல்க 
ளூம்‌ சுட்டுதல்களும்‌ வருவதாகக்‌ கணக்கடுகன்றனர்‌. இவற்றில்‌ 
தானியேல்‌ நூலிலிருந்து 8 எடுத்துக்காட்டல்களும்‌ சட்டுதல்க 
ளும்‌ வருகின்றன. 302 வசனங்களில்‌ 278 முறைகள்‌ மறை 
நூலோடு, குறிப்பாக (தானியேலைத்‌ தவிர்த்து] சாயா, 
எரேமியா, எசேக்கியேல்‌, செக்கரியா இருப்பாடல்கள்‌ மற்றும்‌. 
விடுதலைப்‌ பயணம்‌ ஆகிய நூல்களோடு, கருத்துத்தொடர்பு 
கொண்டிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. அப்படியானால்‌, திருவெளிப்‌ 
பாட்டுநூல்‌ கிறிஸ்தவ நிகழ்ச்சியின்‌ ஒளியில்‌, : பழைய 
ஏற்பாட்டின்‌ மறுவாசிப்பாகும்‌. யோவான்‌ கண்ட கருணேடு 
(5:1-8) பழைய ஏற்பாடுதான்‌ என்று ஓரிசன்‌ வினக்கம்‌ 
அளிக்கிறார்‌. இறிஸ்து மட்டுமே அதைத்‌ இறக்க மூடியும்‌; 
ஏனெனில்‌, அது தனது இறுதிப்பொருளை அவரில்‌ காண்றெது. 
இறுதி ஆய்வில்‌, மறைதூலைக்‌ கிறிஸ்து இயல்‌ நோக்கில்‌ . 
உய்த்துணர்வதே யோவான்‌ காலத்திலும்‌, எல்லாக்‌ காலங்களி 
லும்‌ இருச்சபை எதிர்கொள்ளும்‌ கடுத்துயர்மிக்க கேள்விகளுக்‌ 
கும்‌ பிரச்சனைகளுக்கும்‌ பதிலாக அமையும்‌. . 


7. நூலில்‌ ஒற்றுமை: ட 
இந்நூலில்‌ காணப்படும்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கூறுதலும்‌ 

அதாவது இரட்டிப்பு உரைகளும்‌ முரண்பாடுகளும்‌ இத்தூல்‌ 

ஒரே நூல்தானா, பல நூல்கவின்‌ தொகுப்பா என்ற பண்கலை 


எழுப்பியுள்ளன. அக்கு 


௮) இரட்டிப்பு உரைகள்‌: த்‌. 


இந்நூலில்‌ ஏறக்குறைய தன்‌ நிகழ்ச்கை 


ளும்‌ இருமுறை கூறப்படுகின்றன. எ.கா. ஒரு இலட்சத்து 
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நாற்பத்து நான்காயிரம்‌ (7:2-8; 14:1-5); விண்ணக மக்கள்‌ (7:9-17; 
15:2-5);....16 வாதைகள்‌ (அதி, 8-9); ஏழு தலைகளும்‌ 
பத்துக்கொம்புகளும்‌ கொண்ட விலங்கு (13:1.8; 17:3.8); ஏழு 
தலைகள்‌ மற்றும்‌ பத்துக்கொம்புகளின்‌ அடையாளப்பொருள்‌ 
(17:9-10; 17:12-14.16-17); பாபிலோனின்‌ வீழ்ச்சி அறிவிக்கப்படு 
தல்‌ (14:8; 18:2-3); வீழ்ச்சியுற்ற நகரத்தைப்‌ பற்றிய இரங்கற்பா 
(18:9-19;  18:22.23); அதன்‌ வீழ்ச்சியின்போது மகழ்ச்சி 
ஆரவாரம்‌  (19:1-6; 18:20;  16:5-7); பிற இன நாடுகளுக்கு 
எதிரான இறுதிக்காலப்‌ போராட்டம்‌ (19:11-20; 20:7-10); 
இறுதித்தீர்ப்பு (20:12; 20:13); வருங்காலப்‌ புதிய எருசலேம்‌ 
(20:1-8; 21:9-22:5); தீயோர்‌ இறுதியாக நிராகரிக்கப்படுதல்‌ 
(21:8-22:15). அதி. 4-9- என்ற பகுதிக்கும்‌ அதி. 12-19- என்ற 
பகுதிக்குமிடையே இணைவுத்தன்மை உள்ளது. இவை யாவும்‌ 
விளக்கப்பட வேண்டும்‌. 

ஆ). ஆட்களும்‌ பொருட்களும்‌, ஏற்கெனவே போதியமட்‌ 
டும்‌ விளக்கப்பட்டு விட்டாலும்‌, முதல்‌ தடவையாக வருவது 
போல்‌ தோன்றுகின்றன: எ.கா. ஒரு விலங்கு (13:1; 17:3.4); 
ஓர்‌ ஆட்டுக்குட்டி (14:1; அதி.5); பளிங்கு அல்லது கண்ணாடிக்‌ 
கடல்‌ (4:6 15:2); இறைவனின்‌ அரியணை (அதி. 4-5; 21:11). 
இவற்றோடு சில முரண்பாடுகளும்‌ உண்டு. 1) ஏழாவது 
எக்காளம்‌ மூன்றாவது அழிவை அறிவிக்கிறது; ஆனால்‌, அது 
நிகழவில்லை. (11:14-18). 2) பெரிய விலைமகள்‌ மேல்‌ தீர்ப்பு 
அறிவிக்கப்படுகிறது. ஆனால்‌, அதன்பின்‌ வருவது விலங்கு 
பற்றிய விவரிப்பாகும்‌ (அதி.17). 3) விலங்கின்‌ தலைகள்‌ 
பேரரசர்களையும்‌ (17:10), ஏழு குன்றுகளையும்‌ (17:9)- 
அடையாளமாக . உணர்த்துகின்றன. விலங்கு உரோமைப்‌ 
பேரரசை அடையாளப்படுத்துறெது; ஆகவே, உயிருள்ளதாக 
இருக்கிறது (13:1.8.8). ஆயினும்‌, ஏற்கெனவே இறந்துவிட்ட 
பேரரசன்‌ நீரோவையும்‌ அடையாளப்படுத்துகிறது (17:68; 13:18). 
4) கடலும்‌ பாதாளமும்‌ தாங்கள்‌ அடைத்து வைத்திருந்த 
இறந்தோரை வெளியேற்றும்‌ முன்னரே (20:13), இறந்தோர்‌ 
ஒன்றுகூட்டப்‌ பெற்றுத்‌ தீர்ப்பிடப்படுகின்றனர்‌ (20:12). இந்த 
முரண்பாடுகளுக்கு விளக்கம்‌ அளிக்கப்பட வேண்டும்‌. 

இ). சூழ்நிலைக்குப்‌ புறம்பான பகுதிகள்‌ உள்ளன. 18:14 
திடீரென்று படர்க்கையிலிருந்து முன்னிலைக்கு மாறுகிறது. 
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18:21-24-இல்‌ வச. 21- மற்றும்‌ 24 சேர்ந்து வர வேண்டும்‌; 
ஆனால்‌, வச..22-23-ஆல்‌ பிரிக்கப்படுகின்றன. 

இந்தக்‌ காரணங்களுக்காக இந்நூலின்‌ இறைவாக்குப்‌ 
பகுதியான அதி. 4-22-இல்‌ இரண்டு வெளிப்பாட்டுப்‌ பகுதிகள்‌ 
உள்ளன. மூலத்தில்‌ இரண்டும்‌ தனித்தனியானவை; ஒரே 
வாசகமாக இணைக்கப்பட்டுள்ளன என்று கருத அறிஞர்களைத்‌ 
தூண்டியுள்ளன. இரண்டும்‌ ஒரே இலக்கியப்‌ பண்புகளுடை 
யவை; ஒரே ஆசிரியரையும்‌ கொண்டிருந்திருக்கலாம்‌; ஆனால்‌, 
வெவ்வேறு காலங்களில்‌ எழுதப்பட்டவையாகும்‌. இவற்றில்‌ 
ஒன்று வெஸ்பாசியன்‌ ஆட்சியிலும்‌, மற்றது நீரோவின்‌ 
ஆட்சியிலும்‌ எழுதப்பட்டன என்றும்‌ அதி. 2-3-இல்‌ வரும்‌ 
கடிதங்கள்‌ தொமிசியன்‌ காலத்தில்‌ எழுதப்பட்டன என்றும்‌ 
கூறுவர்‌. இந்த இரு வெளிப்பாடுகளை வரையறை செய்வதில்‌ 
சிலர்‌ ஈடுபட்டுள்ளனர்‌. வேறு சிலர்‌, திருவெளிப்பாட்டுநூல்‌ 
கிறிஸ்தவ மயமாக்கப்பட்ட யூதநாலை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டது என்பர்‌. இன்னும்‌ சிலர்‌, யூதத்‌ தோற்றமுடைய 
இரண்டு அல்லது மூன்று வெளிப்பாடுகளை ஒரு கிறிஸ்தவர்‌ 
பொருத்தமில்லாமல்‌ இணைத்திருக்கிறார்‌ என்பர்‌. இப்போது 
ஆய்வாளர்கள்‌ நூல்‌ முழுவதும்‌ காணப்படும்‌ நடையில்‌ உள்ள 
ஒற்றுமையை ஏற்றுக்கொள்வர்‌. இவர்கள்‌ இந்நூலுக்கு ஒரே 
பதிப்பாசிரியரை ஏற்றுக்கொள்வர்‌. இவர்‌ தனக்கு முன்‌ 
இருந்தவற்றைத்‌ - தன்‌ நடையில்‌ கிரகித்து, வேறுபட்ட 
மூலங்களில்‌ காணப்பட்ட வேறுபாடுகளை அகற்ற முயற்சி . 
செய்யாமல்‌, சிறிது மாற்றம்‌ செய்து அப்படியே பதிப்பித்துள்‌ 
ளார்‌ என்பர்‌. நடையிலும்‌ சொற்றொகுதியிலும்‌ காணப்படும்‌ 
ஒரே சீரான தன்மையையும்‌ நூலில்‌ நெருக்கமாக அமைந்துள்ள 
பண்பையும்‌ மனதிற்கொண்டு பெரும்பாலான அறிஞர்கள்‌ 
இந்நூல்‌ ஒரே. ஆசிரியரின்‌ வேலைப்பாடுதான்‌ எனக்‌ 
கருதுகின்றனர்‌. 


8. விளக்க முறையும்‌ நோக்கமும்‌: 

இந்நூலைத்‌ தொகுப்புமுறையில்‌ உலக வரலாறு, இறுதிக்‌ 
கால இயல்‌, வரலாறாக்குதல்‌, வழிபாடு ஆகியவற்றைத்‌ 
தனித்தனியே அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு விளக்கம்‌ அளிக்க 
முயன்றுள்ளனர்‌. எதுவும்‌ நிறைவு அளிப்பதாக இல்லை. 
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இவை முழுவதையும்‌ ஒருசேர அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு, 
இந்நூலுக்கு விளக்கம்‌ அளித்தால்‌, ஒருவேளை நிறைவான 
விளக்கம்‌ பெறலாம்‌. இந்நூல்‌ மிகவும்‌ . கடினமானது. இது 
பலரால்‌ திரித்துக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது; தவறாகப்‌ பயன்படுத்‌ 
தப்பட்டிருக்கிறது. ஆகவே, இதற்கு விளக்கம்‌ அளிக்கும்போது 
மிகவும்‌ எச்சரிக்கையாக இருக்க வேண்டும்‌. 
இருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ வெறுமனே இருத்தூதர்‌ செய்தி 
தான்‌. ஆனால்‌, திருச்சபைக்கு ஒரு வரலாற்று இறையியல்‌ 
அளிக்கும்‌ நோக்கோடு இச்செய்தி வெளிப்பாட்டு இலக்கியத்‌ 
தில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. இந்த அடிப்படைச்‌ செய்தி உயிர்த்த 
இறிஸ்துவை நாசரேத்து ஊர்‌ இயேசுவாகக்‌ கண்டுணர்ந்து, 
அவரை இந்த உலக வரலாற்றின்‌ ஆண்டவராக ஏற்றுக்கொள்வ 
தாகும்‌. மகிமையோடு ஆட்சி செய்கின்ற கிறிஸ்து தனக்குத்‌ 
தெளிவும்‌, ஒளியும்‌ அளித்துள்ளார்‌ என்ற ஆசிரியரது விசுவாச 
உறுதிப்பாட்டில்‌ இந்நூலின்‌ விளக்கம்‌ தொடங்குகிறது. பெறப்‌ 
படும்‌ வெளிப்பாடே முக்கியமானது. அடையாளங்களும்‌ 
எண்களும்‌ பழைய ஏற்பாட்டுப்‌ பின்னணியில்‌ யூதப்பொருளில்‌ 
விளக்கப்படலாம்‌. இயேசு துன்பங்கள்‌ வழியாகத்‌ தீய 
சக்திகளின்‌ மேல்‌ வெற்றி கொண்டது போல்‌, விசுவாசியும்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இது மிக அவசியமாகும்‌. ''மெசியா 
தாம்‌ மாட்சி அடைவதற்கு முன்‌ இத்துன்பங்‌ களையப்பட 
வேண்டுமல்லவா?" (லூக்‌ 24:96). “என்னை அவர்கள்‌ 
துன்புறுத்தினார்கள்‌ என்றால்‌ உங்களையும்‌ துன்புறுத்துவார்கள்‌ 
” (யோவா 15:20). ஆகவே, போராட்டம்‌ தற்செயலானதன்று; 
எதிர்பார்க்காது நடப்பதன்று. முழுவதும்‌ இணைக்க முடியாத 
இரு சக்திகளுக்கிடையே நடக்கும்‌ போராட்டமாகும்‌. “ஏன்‌ 
அஞ்ச வேண்டும்‌?! என்று காட்சியாளர்‌ கேட்டிறார்‌. ஏனெ 
னில்‌, கிறிஸ்து ஏற்கெனவே. வென்று விட்டார்‌. இந்த 
வெற்றிதான்‌ விசுவாசிகளின்‌ வலிமையின்‌ ஊற்று. அவர்கள்‌ 
.இதையே தொடர்ந்து நோக்கிச்‌ செயலாற்ற வேண்டும்‌. 


இிருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ புதிய ஏற்பாட்டு ஒளியில்‌ பழைய 
ஏற்பாட்டு இறைவாக்குகளை விளக்குகிறது. பழைய ஏற்பாட்டி 
லிருந்து சுட்டுதல்கள்‌ கொண்டிராத ஒரு வாக்கை இந்நூலில்‌ 
காண்பது அரிது.' இந்நூல்‌ தொகுப்பு நடையில்‌ எழுதப்பட்டுள்‌ 
ளது; அதாவது, பழைய ஏற்பாட்டுச்‌ சொற்களையும்‌ தொடர்க 
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ளையும்‌, வாக்கியத்தின்‌ அமைப்பிலே அப்படியே புகுத்திக்‌ 
கையாள்கிறது. இப்படிப்பட்ட சுட்டிக்காட்டல்கள்‌ இந்நூலில்‌. 
மிக அதிகமாக உள்ளன. இத்தகைய நடை ஓரளவு விளக்கத்தன்‌ 
மையை உள்ளடக்கும்‌. ஆகவே, திருவெளிப்பாட்டு நூலைப்‌ 
புரிந்து கொள்வதற்கு அதில்‌ வரும்‌ பழைய ஏற்பாட்டுச்‌ 
சுட்டிக்காட்டல்களை அறிந்திருப்பதும்‌, அவற்றைக்‌ காட்சியா 
ளர்‌ பயன்படுத்தும்‌ முறையை அறிந்திருப்பதும்‌ மிக அவசிய 
மாகும்‌. ்‌ 

இஸ்ராயேலாகிய பழைய ஏற்பாட்டின்‌ “ஆண்டவருடைய 
மக்கள்‌ கூட்டமைப்பு! இறைவனின்‌ திருச்சபையை முன்‌ 
உருவகப்படுத்தியது. சிலுவையில்‌ அறையுண்டு உயிர்த்த 
கிறிஸ்து, மீட்பரும்‌ நடுவருமாய்த்‌ திகழுமாறு கிறிஸ்துவாகிய 
மூல நற்செய்தியை அமைக்கும்‌ இந்த வரலாறு மற்றும்‌ 
இறையியல்‌ உண்மைகளால்‌ இறைவனுடைய மக்கள்‌ இறைவ 
னுடைய திருச்சபையாக ஆகின்றனர்‌ (அதி. 12). மெசியாவின்‌, 
ஆட்டுக்‌ குட்டியின்‌ வெற்றி இஸ்ராயேலின்‌ வெற்றியாகும்‌. 
இதை நோக்கி இஸ்ராயேல்‌ இயங்கியது. காலத்தில்‌ நடந்ததும்‌, 
அதேபோது காலத்திற்கு அப்பாற்பட்டதுமாகிய இந்த வெற்‌ 
றியே மனுகுலத்தின்‌ உண்மையான சமய வரலாற்றுக்குத்‌ 
திறவுகோலாகும்‌. ஆகவே, இஃது இறைவாக்குப்பகுதியின்‌ . 
தொடக்கத்தில்‌ (அதி. 4-5) அமைக்கப்படுகிறது. இறைமக்க 
ளின்‌ துன்பங்கள்‌ திருச்சபையின்‌ துன்பங்களை உருவகப்படுத்து 
கின்றன. இஃது அதி, 4-9-என்ற பகுதிக்கும்‌ அதி, 12-19 
என்ற பகுதிக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள இணைவுத்தன்மையை 
விளக்கலாம்‌. இவற்றிற்கு ஆசிரியர்‌ தம்‌ அண்மை, சேய்மைக்‌ 
காலப்‌ பின்னணிக்கேற்ப வண்ணம்‌ பூசுகிறார்‌. மெசியாவின்‌ 
துன்பங்களுக்கிடையில்‌ திருச்சபை பிறக்கிறது. அவர்‌ வந்து 
வெற்றியடைந்து விட்டாலும்‌, அவர்‌ மீண்டும்‌ வரும்வரை 
இத்துன்பங்கள்‌ தொடர்ந்து கொண்டேயிருக்கும்‌. 

ஆனால்‌ இந்நூல்‌ உலகத்தினுடையவோ, இருச்சபையி 
னுடையவோ இறைவாக்கு வரைபடம்‌ அன்று. இஃது ஒரு 
யுகத்தின்‌ முடிவையும்‌, மற்றொன்றின்‌ தொடக்கத்தையும்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுகிறது. மனுவுரு எடுத்தல்‌, பாடுகள்‌, 
உயிர்ப்பு வழியாகக்‌ கிறிஸ்து வெற்றி பெற்று விட்டார்‌. புதிய 
யுகம்‌ தொடங்கிவிட்டது; ஆனால்‌, தொடக்கம்‌ மட்டுமே 
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கொண்டுள்ளது; தன்‌ நிறைவை அடையவில்லை. இதுதான்‌ 
இந்நூலிலும்‌ புதிய ஏற்பாட்டிலும்‌ காணப்படும்‌ இடுக்கண்‌ 
நிலை. விசுவாசி வெற்றிநிலையில்‌ இறிஸ்துவோடு ஒன்றித்து 
வாழ்கிறார்‌; ஆனால்‌, அந்த வெற்றியின்‌ நிறைவை அடைந்து 
விடவில்லை. அவர்கள்‌ இன்னும்‌ துன்பப்பட வேண்டும்‌. 
கிறிஸ்து மீண்டும்‌ வரும்வரை இந்நிலையே நீடிக்கும்‌. இதுவே 
வரலாறு பற்றிய கிறிஸ்தவ தத்துவ இயல்‌ அல்லது 
இறையியலாகும்‌. தீமையின்‌ சக்திகள்‌ இறைவனுக்கு எதிராக 
எழுந்து கொண்டேயிருக்கும்‌. ஏனெனில்‌, இறைவன்‌ இறைவ 
னாக இருக்கிறார்‌; தமை தீமையாகவே இருக்கிறது. 

இருவெளிப்பாட்டு நூல்‌ காலத்திற்கு அப்பாற்பட்ட ' 
தன்மையைக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, காலத்திற்கு உட்பட்டுள்‌ 
எது. அஃது எழுதப்பட்ட காலத்திய  நிகழ்ச்சிகளோடு 
தொடர்பில்லாமல்‌ இல்லை. இவற்றிலிருந்து ஆசிரியர்‌ பல 
உந்துதல்களைப்‌ பெற்றார்‌. பாலஸ்தீனப்‌ போர்‌ அப்போதுதான்‌ 
முடிந்திருந்தது. எருசலேம்‌ ஆலயம்‌ அழிக்கப்பட்டு விட்டது. 
யூதர்கள்‌ சிதறிப்போயினர்‌. இறைவனின்‌ புதிய மக்கள்‌ 
துன்புறுத்தப்பட்டனர்‌. விசுவாசிகளுக்கு ஆறுதலும்‌ உற்சாகமும்‌ 
வேண்டியிருந்தது. இந்தக்‌ குறிப்பிட்ட சூழ்நிலையில்தான்‌ 
இந்நூலின்‌ காலமில்லாச்‌ செய்தி எழுதப்பட்டது. “எனினும்‌ 
துணிவுடன்‌ இருங்கள்‌. நான்‌ உலகின்மீது வெற்றிகொண்டு 
விட்டேன்‌” (யோவா 16:88). இந்த மனநிலையில்தான்‌ 
விசுவாசிகள்‌ நிகழ்காலத்தையும்‌ வருங்காலத்தையும்‌ நோக்க 
வேண்டும்‌. 

திருவெளி 4-20-இல்‌ வரும்‌ காட்சிகள்‌ காலவரையறை 
யுடன்‌ ஒழுங்கு செய்யப்பட்ட நிகழ்ச்சிகளின்‌ விவரிப்பல்ல; 
மனிதத்துடிப்பான இறுமாப்பு, அதன்‌ விளைவாகத்‌ திருச்சபை 
எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ அனுபவிக்கும்‌ துன்பங்கள்‌ மற்றும்‌ 
காலத்தின்‌ முடிவில்‌ எதிர்பார்க்கப்பட்ட தீர்ப்பில்‌ இறைவனது 
மேலாண்மை ஆகியவை கலந்த ஒரு சித்திரமாகும்‌. இக்கால 
அறிஞர்கள்‌ சிலரது கருத்துப்படி, இந்நூல்‌ முதல்‌ நூற்றாண்டுச்‌ 
சூழ்நிலையின்‌ ஒரு பதிவாகும்‌. அதன்‌ முக்கியத்துவம்‌ 
வருங்கால நிகழ்ச்சிகளை முன்னறிவிப்பதில்‌ அடங்கியிருக்க 
வில்லை; மாறாக, மனித மற்றும்‌ இறைச்‌ சக்திகளுக்கிடையே 
நடக்கும்‌ போராட்டம்‌ மற்றும்‌ இறைச்‌ சக்திகளின்‌ இறுதி 
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வெற்றி ஆகியவற்றைப்‌ புரிந்து கொள்ளுதலில்‌ உள்ள தொடர்‌ 
பொருத்தத்தில்‌ அடங்கியிருக்கிறது. இவ்விதம்‌ புரிந்துகொள்ளு 
தல்‌ நூலின்‌ உருவகங்களின்‌ வரலாற்றுப்‌ பின்னணியைக்‌ 
கருத்தோடு எடுத்துக்கொண்டாலும்‌, நிகழ்ச்சிகளை முன்னறி . 
விக்க நூல்‌ கோரும்‌ உரிமையைத்‌ (1:19; 4:1) தக்கவாறு 
பாராட்டத்‌ தவறிவிடுறெது எனக்‌ கருத இடம்‌ தருகிறது. 
ஒவ்வொரு காலத்திலும்‌ வரலாறு மற்றும்‌ அக்கால 
நிகழ்ச்சிகள்‌ பொருள்கள்‌ பற்றிய யூகங்களுக்கு இந்நூல்‌ ஓர்‌ 
ஊற்றாக இருந்திருக்கிறது. சில சமயம்‌ விரிவான கருதுகோள்‌ 
கள்‌ அழிவுமிக்க வெறித்தன்மையோடு இணைக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. இதற்கு மறுபுறமுள்ள சித்திரம்‌ விசுவாசிகளின்‌ .: 
ஒவ்வொரு தலைமுறைக்கும்‌, குறிப்பாகத்‌ துன்பங்கள்‌ அல்லது : 
மறைசாட்சி மரணத்தை எதிர்கொள்பவர்களுக்கு, இந்நூல்‌ _ 
அளிக்கும்‌ ஆறுதலாகும்‌. ஆற்றலுள்ள விதத்தில்‌ இந்நூல்‌ : 
திருச்சபை மேலும்‌, உலகின்‌ மேலும்‌ இறைவன்‌ கொண்டிருக்‌ . 
கும்‌ வரையற்ற நிறைவான மேலாண்மை மற்றும்‌ அவரது 
$ 
i 


இறுதி வெற்றி பற்றிய உறுதிப்பாடு ஆகிய உண்மைகளைக்‌ 
காலந்தோறும்‌ எடுத்தியம்புறைது. 


9. திட்டமும்‌ செய்தியும்‌: 

வெவ்வேறு ஆய்வாளரின்‌ கருதுகோள்களுக்கேற்ப. இது _ 
வேறுபடும்‌. 8ழ்வரும்‌ திட்டம்‌ ஆசிரியரின்‌ இலக்கிய _ 
அமைப்பு, தொகுத்துரைத்தல்‌, ஏழு என்ற எண்‌ ஆகியவற்றை 1 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு ஒரு நாடகமாக வரையப்பட்டுள்‌ 
ளது. 
|. முன்னுரை (7:1-3). 
11. நாடக முகப்பு (1:4-8). 
1. அங்கம்‌ 1: உலகில்‌ திருச்சபை (1:9-3:22). 

அ). பின்னணி : கிறிஸ்துவின்‌ காட்சி (1:9-20). 

முதல்‌ அதிகாரம்‌ நூலை அறிமுகப்படுத்தித்‌ திருச்சபையின்‌ 
மீதும்‌ வரலாற்றின்‌ மீதும்‌ கிறிஸ்துவின்‌ மேலாண்மையை 
யும்‌ ஆட்சியின்‌ . தொலைநோக்குகளையும்‌ அமைத்து 
வரலாற்றுப்‌ பின்னணியை அளிக்கிறது. இரண்டாம்‌ வருகை 
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பற்றிய உறுதி அளிக்கப்படுகிறது. (17-0), இறைவாக்குறைக்க 
சிரியர்‌ முதல்‌ அழைப்புப்‌ பெறுகிறார்‌. 

அ) நிகழ்கால வெளிப்பாடு / ஆரியாலிலுள்ள 
நிருச்சபைகளுக்குச்‌ செய்தி (21-822), யா்‌ 
211-7 ! ஏபேசுத்‌ திருச்சபைக்கு, 

214-11 ! சிமிர்னாத்‌ திருச்சபைக்கு, 
21217  பெொர்காமுத்‌ திருச்சபைக்கு. 
2:1429  : நியத்திராத்‌ திருச்சபைக்கு, 


31-0 !. சர்தைத்‌ திருச்சபைக்கு, 
3:7-13  : பிலதெல்பியாத்‌. திருச்சபைக்கு, 
3:14-22  : இலவோதிக்கேயாத்‌ திருச்சபைக்கு. ்‌ 


இப்பகுதி இத்நிருச்சபைகளின்‌ வலிமையையும்‌ பலவின்‌ 
தையும்‌ ஆய்வு செய்கிறது. தேவைக்கேற்ப வழிகாட்டுதலும்‌ 
உற்சாகமும்‌ அளிக்கிறது. இது விரைவில்‌ வெளிப்பட 
இருக்கும்‌ பேரழிவுகளின்‌ பின்னணியில்‌ செய்யப்படுகிறது. 

4. அங்கம்‌ 2: வரலாற்றில்‌ இறைவனது நோக்கம்‌. ஏழு 
முத்திரைகளுள்ள சுருளேடு (4:1-8:1). 
அ). பின்னணி (4:1-5:14). 
4:1-11 ; விண்ணக அவையும்‌ வழிபாடும்‌. 
5:1-14  : ஆட்டுக்குட்டியும்‌ சுருளேடும்‌. 

இந்தத்‌ தயாரிப்புக்காட்‌ச இறைவாக்குரைக்க இரண்டாம்‌ 
அழைப்பாக அமைகிறது; கிறிஸ்துவின்‌ உயிர்ப்பு முதல்‌ 
எருசலேம்‌ வீழ்ச்சிவரை இறைவனின்‌ இடையீட்டை வெளிப்‌ 
படுத்துகிறது; யூதர்கள்‌ நிராகரிக்கப்படுவதையும்‌, இறுதியாக 
அவர்கள்‌ மனந்திரும்புதலையும்‌ உள்ளடக்குகிறது. விண்ணக 
ஆலயத்துக்குள்‌ எடுத்துச்செல்லப்பட்ட யோவான்‌ இறைவன்‌ 
கையில்‌ ஏழு முத்திரைகளுள்ள ஒரு சுருளேட்டைக்‌ காண்கி 
றார்‌. இந்த ஏடு எல்லா வரலாற்றையும்‌ ஆட்சி செய்யும்‌ 
இறைவனது தீர்ப்புகளையும்‌ கொண்டுள்ளது. கிறிஸ்து மட்‌ 
டுமே மீட்பர்‌ என்ற அளவில்‌ இச்சுருளேட்டைத்‌ திறந்து, 
அதன்‌ செய்தியை வெளிப்படுத்த முடியும்‌. மீட்பராகிய இயேசு 
மட்டுமே மீட்பை ஏற்க மறுத்தவர்களுக்கு இறைவனது 
தீர்ப்பை வழங்கமுடியும்‌. ்‌ 


4 
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ஆ). ஏழு முத்திரைகள்‌ (6:1-8:1). 


6:1-17  : முதல்‌ ஆறு முத்திரைகள்‌. 

7:1-17  : இடையிற்புகுத்தப்பட்ட இருகாட்சிகள்‌ : 
புதிய இஸ்ராயேல்‌. 

8:1 : ஏழாவது முத்திரை 


முத்திரைகளை உடைப்பதோடு தீர்ப்பு தொடங்குகிறது. 

மண்ணகத்தின்மேல்‌, அதில்‌ வாழ்வோரின்‌ மேலும்‌, அழிவை 
யும்‌ சாவையும்கொண்டு வருகிறது. முதல்‌ நான்கு முத்திரைகள்‌ 
உடைக்கப்படும்போது, நான்கு வேறுபட்ட நிறமுடைய 
குதிரைகளும்‌ அவற்றின்மேல்‌ வீரர்களும்‌ தோன்றுகின்றனர்‌. 
வெள்ளைநிறம்‌ நற்செய்தியின்‌ (காண்க. மாற்‌ 10) அல்லது 
பேரரசின்‌ வெற்றியைக்‌ குறிக்கிறது; சிவப்பு நிறம்‌ போரையும்‌, 
கறுப்பு நிறம்‌  பஞ்சத்தையும்‌, வெளிறிய பச்சை நிறம்‌ 
கொள்ளை நோய்‌ மற்றும்‌ சாவையும்‌ குறிக்கின்றன. காட்சி 
இயேசுவின்‌ வெளிப்பாட்டுப்‌ போதகத்திற்கு ஒத்ததாக உள்ளது 
(மாற்‌ 1355-8; லூக்‌ 21:8-11). ஐந்தாவது முத்திரையை 
உடைத்தல்‌, கடவுளின்‌ வாக்கை அறிவித்துச்‌ சான்று பகர்ந்ததற்‌ 
காகக்‌ கொலை. செய்யப்பட்ட மறைசாட்சிகள்‌ பீடத்தின்‌ 
அடியில்‌ கூடி இறைத்தீர்ப்பு விரைவுபடுத்தப்பட வேண்டும்‌ 
என்றும்‌, தங்களைக்‌ கொலை. செய்தவர்கள்‌ பழிதீர்க்கப்பட 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ மன்றாடும்‌ காட்சியை வெளிப்படுத்து 
கிறது. ஆறாவது முத்திரையை உடைத்தல்‌, இயற்கையில்‌ பெரும்‌ 
மாற்றங்களையும்‌ பொங்கெழுச்சிகளையும்‌ உண்டு பண்ணு 
கிறது. இஃது அக்கால வெளிப்பாட்டு முறையில்‌ விவரிக்கப்படு 
கிறது (அதி. 6). இடைப்பட்ட காட்சி (அதி.7) யூத மற்றும்‌ 
பிற இனக்கிறிஸ்தவர்கள்‌ அடங்கிய புதிய இஸ்ராயேல்‌ 
பேரழிவுத்தண்டனையிலிருந்து பாதுகாக்கப்பட்டு முத்திரை 
இடப்‌ பெறுகின்றனர்‌. 

Vv. அங்கம்‌ 3 : துன்புறும்‌ திருச்சபை : ஏழு எக்காளங்கள்‌ 
(8:2-11:18). 

அ). பின்னணி : விண்ணகக்காட்சியில்‌, இறைமக்களின்‌ வேண்‌ 
டுதல்களை இறைவன்‌ முன்‌ படைக்கின்றனர்‌ (8:2-5). 
ஆ). ஏழு எக்காளங்கள்‌ (8:6-11:18). 

8:6-13 : முதல்‌ நான்கு எக்காளங்கள்‌ முழங்கப்படுதல்‌ 
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9:1-12 : ஐந்தாம்‌ எக்காளம்‌. 


9:13-21 : ஆறாம்‌ எக்காளம்‌. 

10:1-17 : வலிமை மிக்க வானதூதரும்‌ சிறிய சுருளே 
டும்‌. ்‌ 

11:1-18  : இரு சாட்சிகள்‌. 


ஏழாவது முத்திரை உடைப்பு விண்ணகத்தில்‌ பேரமைதி 
நிலவச்செய்கிறது. இறைமக்களின்‌ வேண்டுதல்கள்‌ ஏழு 
வெளிப்பாட்டு எக்காளங்களைக்‌ கொண்டு வருவதாகக்‌ காட்சி 
அமைகிறது. இந்த எக்காளங்கள்‌ முழக்கப்படுதல்‌ இன்னும்‌ 
கடுமையான பேரழிவுகளைக்‌ கொண்டு வருகின்றன. முதல்‌ 
நான்கு எக்காளங்கள்‌ (8:7-12) எகிப்தில்‌ நிகழ்ந்த வாதைகளுக்கு 
ஒத்த பேரழிவுகளைக்‌ கொண்டு வருகின்றன. . ஆனால்‌ 
இவற்றில்‌ ஆசிரியர்‌ தன்‌ மனதில்‌ கொண்டிருந்த, குறிப்பிட 
விரும்பிய உண்மைகள்‌ என்ன என்பது தெளிவாக இல்லை. 
காட்சி ஒன்றில்‌, நடுவானத்தில்‌ பறந்து கொண்டிருந்த ஒரு 
கழுகு கடைசி மூன்று எக்காளங்கள்‌ தனிப்பட்ட பெருங்கேடுக 
ளைக்‌ கொண்டு வரும்‌ என்று எச்சரிக்கிறது. 

ஐந்தாவது எக்காளம்‌ முழங்குதல்‌ படுகுழியின்‌ படை 
யெடுப்பைக்‌ கொண்டு வருகிறது. (9:1-12). ஆறாவது எக்காளம்‌ 
முழங்குதல்‌, மனிதருள்‌ மூன்றில்‌ ஒரு பகுதியினரை அழிக்க: 
யூப்பிரதீசிலிருந்து கட்டவிழ்க்கப்பட்ட பேய்ச்சக்திகளை வர 
வழைக்கிறது. (9:18-21). இவை யூதப்போரின்‌ (௫.பி.. 66-70) 
பல்வேறு கட்டங்களைச்‌ சுட்டுவனவாகக்‌ கருதுகின்றனர்‌ சிலர்‌. 

இரண்டாவது இடைப்பட்ட காட்சி வருகிறது (10:1-11). 
இது வரவிருக்கும்‌ வெளிப்பாடுகளின்‌ உலகளாவிய தன்மைக்‌ 
குத்‌ தயாரிப்பாகிறது. இது யோவான்‌ மூன்றாம்‌ முறையாக 
இறைவாக்குரைக்க, அதுவும்‌ பிற இனத்தாருக்கு இறைவாக்கு 
உரைக்க, அழைப்புப்‌ பெறுவதை விவரிக்கிறது. இஃது அவர்‌ 
ஒரு சிறிய சுருளேட்டை உண்பதன்‌ வாயிலாய்‌ அடையாளப்‌ 
பொருளில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது (10:8-11). 

ஆலயம்‌ அளக்கப்படுல்‌, இரு சாட்சிகளின்‌ போதகம்‌, 
மரணம்‌, உயிர்ப்பு (11:1-14) ஆகியவை யூதர்கள்‌ தற்காலிகமாக 
நிராகரிக்கப்படுதலையும்‌, கிறிஸ்துவுக்கு யூதர்கள்‌ காட்டிய 
எதிர்ப்பின்‌ முன்‌ அவருக்குத்‌ திருச்சபை அளித்த சாட்சியத்தை 
யும்‌, இஸ்ராயேலின்‌ எஞ்சியோர்‌ இறுதியாக மனந்திரும்பு 
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தலையும்‌ உருவகமாக விவரிக்கின்றன. இந்த மனந்திரும்புதல்‌ 
உரோ 9-11-இல்‌, குறிப்பாக 11:25-29-இல்‌ சுட்டிக்காட்டப்படு 
இறது. இரு சாட்சிகளின்‌ கொலையும்‌ உயிர்ப்பும்‌ பொதுவான 
இறை அச்சத்தை உண்டாக்குகின்றன. 
இதுவரை கூறப்பட்ட அதி. 4-11 என்ற பகுதி திருச்சபை 

யும்‌ யூதத்துவமும்‌ என்ற தலைப்பை விவரிக்கிறது. இனிவரும்‌ 
அதி. 72-19 என்ற பகுதி திருச்சபையும்‌ எதிர்க்‌ கிறிஸ்துகளும்‌ 
என்ற தலைப்பை விவரிக்கின்றது. இரு பகுதிகளும்‌ இறைவன்‌ 
தம்‌ சினத்தை உலகின்‌ தீமைகள்மேல்‌ மேலாண்மையான 
முறையில்‌ கட்டவிழ்த்து விடுவதையும்‌, அதேசமயம்‌ 
பிரமாணிக்கமுள்ள திருச்சபைக்கு அன்பு காட்டுதலையும்‌, 
திருச்சபையை எண்பித்தலையும்‌ விவரிக்கின்றன. 

41. அங்கம்‌ 4 : இருச்சபையின்‌ மீட்பு (11:19-15:4). இதில்‌ 
திருச்சபையின்‌ எழுச்சி மற்றும்‌ இருளின்‌ சக்திகள்‌, அதைத்‌ 
துன்புறுத்துதல்‌, பேய்‌ உலகச்‌ சக்திகளின்‌ எழுச்சி ஆகியவற்றை 
விவரிக்கும்‌ விண்ணக நாடகம்‌ நடைபெறுகிறது. 

அ). பின்னணி (11:19). விண்ணகக்காட்‌ ௪. 

ஆ). ஏழு அடையாளங்கள்‌ (12:1-14:20). 

12:1-18 : பெண்ணும்‌ அரக்கப்‌ பாம்பும்‌. 

13:1-10 : கடலிலிருந்து வெளியே வந்த விலங்கு. 
13:11-18 : மண்ணிலிருந்து வெளியே வந்த விலங்கு. 
14:1-5 : ஆட்டுக்குட்டியின்‌ தோழர்கள்‌. 

14:6-13  : மூன்று வானதூதர்‌ விடுத்த செய்தி. 

14:14-20 : நாடுகள்‌ ஒன்று திரட்டப்படல்‌; முதிர்பருவ 

மும்‌ அறுவடையும்‌. 
இதில்‌ யோவான்‌ திருச்சபைக்கும்‌ கடவுள்‌ எதிர்ப்புச்‌ 

சக்திகளுக்கும்‌ இடையில்‌ நிகழும்‌ போராட்டத்தைப்‌ பல்வேறு 
கோணங்களில்‌ விவரிக்கிறார்‌. திருச்சபை கதிரவனை ஆடை 
யாக அணிந்த பெண்ணாகச்‌ ித்திரிக்கப்படுகிறது. அவர்‌ 
மெசியாவைப்‌ பெற்றெடுக்கிறார்‌. அவரை அழிக்க நெருப்பு 
மயமான அரக்கப்பாம்பு சாத்தான்‌ . (காண்க. தொநூ 3:15) 
வீணே முயற்சி செய்கிறது. திருச்சபை தலைமறைவாகிறது 
(திருவெளி 12:1-6). இப்போராட்டத்தின்‌ விண்ணக இணைப்‌ 
பகுதியாக, மிக்கேல்‌ சாத்தானோடு போரிட்டு, அதை விண்ணகத்‌ 
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திலிருந்து மண்ணுலகுக்குத்‌ தள்ளுகிறார்‌. அங்குச்‌ சாத்தான்‌ 
ஆண்குழந்தையைப்‌ பெற்றெடுத்த அப்பெண்ணைத்‌ துரத்திச்‌ 
செல்கிறது  (12:7-13). ஆனால்‌, அவள்‌ இறைச்‌ சக்தியால்‌ 
காப்பாற்றப்படுகிறாள்‌ (12:14-18). சாத்தான்‌ இரு உதவியாளர்‌ 
களை அழைக்கிறது. “கடலிலிருந்து வெளியே வந்த விலங்கு? 
(18:1-10) அரசியல்‌ எதிர்க்கிறிஸ்து, உரோமைப்‌ பேரரசு மற்றும்‌ 
அதன்‌ பேரரசன்‌ வழிபாடு ஆகியவற்றையும்‌, “மண்ணிலிருந்து 
வெளியே வந்த விலங்கு”? (13:11-18) தத்துவ இயல்‌ மற்றும்‌ 
இறையியல்‌ எதிர்க்கிறிஸ்துவையும்‌ குறிக்கின்றன. 

7:1-17-இல்‌ வருவதுபோல்‌, ஓர்‌ இடைப்பட்ட காட்சி 
சீயோன்‌ மலையில்‌ ஆட்டுக்குட்டியோடு (கிறிஸ்துவோடு) 
விசுவாசிகள்‌ விண்ணகப்பாதுகாப்பில்‌ இருப்பதை விவரிக்‌ 
கிறது (14:1-5). மூன்று வானதூதர்கள்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராக, 
இறைவனுக்கு அஞ்சுமாறு மண்ணுலகில்‌ வாழ்வோர்‌ அனை 
வரையும்‌ எச்சரிக்கின்றனர்‌; பாபிலோனின்‌ (உரோமை) வீழ்ச்‌ 
சியை முன்னறிவிக்கின்றனர்‌; மூடிவில்லாத்‌ தண்டனையால்‌ 
அச்சுறுத்துகின்றனர்‌. (14:6-11), ஒரு விண்ணகக்‌ குரல்‌ மரித்த 
விசுவாசிகள்‌ இப்போதே தங்கள்‌ சன்மானத்தை அனுபவிக்கின்‌ 
றனர்‌ என்று அறிவிக்கிறது (14:12-13). முற்காட்சி ஒன்று 
இறுதித்தீர்ப்பு, தீயவர்கள்‌ நிராகரிக்கப்படுதல்‌, தேர்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ ஒன்றுகூடுதல்‌ ஆகியவற்றைக்‌ காட்டுகிறது 
(14:14-20). 
911. அங்கம்‌ 5: வேதனையுறும்‌ உலகம்‌ (15:1-16:21). 


அ). பின்னணி : இறுதியான ஏழுவாதைகளோடு ஏழு தூதர்கள்‌ 
(15:1-8). 

ஆ). ஏழு கிண்ணங்கள்‌ (16:1-21). 

ஒரு சிறிய முன்னுரைக்காட்சிக்குப்பின்‌ ஏழு வானதூதர்‌ 
கள்‌ ஏழு கிண்ணங்களிலிருந்து இறைவனது. சீற்றத்தைக்‌ 
கொட்டுவதாக இறுதி. ஏழு வாதைகள்‌ மிக விரைவாக 
விவரிக்கப்படுகின்றன. இந்த வாதைகள்‌ மண்ணுலகு, கதிர 
வன்‌, விண்மீன்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌ தட்பவெட்ப அழிவுகளை 
ஏற்படுத்துகின்றன. அவற்றின்பின்‌ வரும்‌ விளைவுகள்‌ எகிப்‌ 
இய வாதைகளையும்‌, முதல்‌ நான்கு எக்காளங்களினால்‌ வரும்‌ 
வாதைகளையும்‌, மிகைப்படுத்திய வடிவில்‌ வாசகர்களுக்கு 
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நினைவூட்டுகின்றன (76:1-12). ஆறாவது ஏழாவது கண்ணங்‌ 

களுக்கிடையில்‌ தவளை போன்ற மூன்று தீய ஆவிகள்‌, 

இறைவனது சக்திகளோடு பெரிய இறுதிப்போருக்குத்‌ தயாராகு 

மாறு அனைத்துலக அரசர்களையும்‌ அழைக்கின்றன (16:14-16). 

கடைசிக்‌ கிண்ணத்திற்குப்பின்‌ இயற்கையில்‌ ஏற்படும்‌ பேரதிர்வு 

களுக்கிடையில்‌ பாபிலோன்‌ வீழ்ச்சி அடைகிறது. 

1/1. அங்கம்‌ 6: உலகம்‌ தீர்ப்பிடப்படுதல்‌ (17:1-19:21). 

அ). பின்னணி: பெயர்‌ போன விலைமகள்‌ (17:1-2). 

ஆ). பாபிலோனின்‌ அழிவும்‌ எதிரிகளின்‌ தோல்வியும்‌ 
(17:3-19:21). 

17:3-18  : கருஞ்சிவப்பு விலங்கின்மேல்‌ அமர்ந்திருந்த 


பெண்‌. 
18:1-8  : பாபிலோனின்‌ வீழ்ச்சி, 
18:9-24 : பாபிலோன்‌ மீது புலம்பல்‌, 


19:1-10 : விண்ணகத்தில்‌ எழுந்த வெற்றி முழக்கம்‌. 
19:11-21 : வெண்குதிரை மீது அமர்ந்திருந்தவர்‌; கிறிஸ்து 
வின்‌ இரண்டாம்‌ வருகை. 
இப்பகுதி கொடிய மற்றும்‌ இறைவனை நிந்தை செய்யும்‌ 

உலக அரசான பாபிலோனின்‌ இறுதி வீழ்ச்சி பற்றிய சிறப்பான 
விவரிப்பைக்‌ கொடுக்கிறது. மீண்டும்‌ ஒருமுறை பாபிலோ 
னின்‌ வீழ்ச்சி பெயர்போன விலைமகள்‌ உருவகத்தில்‌ 
விவரிக்கப்படுகிறது. அவள்‌ நெறிதவறிப்‌ போகச்செய்திறாள்‌; 
கிறிஸ்தவர்களைத்‌ துன்புறுத்துகிறாள்‌ (17:1-18). அவளது அழிவு 
உவப்போடு விவரிக்கப்படுகிறது (18:1-24). அது விண்ணக 
வெற்றிப்பாடலால்‌ போற்றிப்‌ பாடப்படுகிறது (19:1-10). 
வெண்குதிரை மீது அமர்ந்து கிறிஸ்து தோன்றுகிறார்‌. 
அவருடைய ஆடை அவருடைய சொந்த இரத்தத்தாலோ, 
விளக்கவுரையாளர்‌ பலரின்‌ கருத்துப்படி, அவரது எதிரிகளின்‌ 
இரத்தத்தாலோ சிவப்பாய்‌ இருக்கிறது  (19:11-16). மீண்டும்‌ 
விலங்கின்‌ அழிவு அறிவிக்கப்படுகிறது (19:17-21). 
1X. அங்கம்‌ 7: ஆயிரமாண்டு நற்காலம்‌ (20:1-22;5). 


அ). பின்னணி : ஆயிரமாண்டு ஆட்சி (20:1-10). 
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ஆ. இறைவனின்‌ எழு வடிவத்திட்டம்‌. நிறைவேறுதல்‌ 
(8011-91). 
0101-13 : இறுதித்தீர்ப்பு. 
18 : புதிய விண்ணகமும்‌ புதிய மண்ணகமும்‌. 
319-235 : புதிய எருசலேம்‌. 
சாத்தான்‌ சங்கிலியால்‌ கட்டப்படுகிறது. ஆயிரமாண்டு 
விரைவாகக்‌  குறிக்கப்படுகிறது. முதலாம்‌ உயிர்த்தெழுதல்‌ 
கூறப்படுகிறது. சாத்தான்‌ சிறிது காலத்திற்கு விடுவிக்கப்படு 
றது. ஆனால்‌ சாத்தானும்‌ அதைப்‌ பின்பற்றுவோரும்‌ முழுவ 
தும்‌ தோற்கடிக்கப்படுகின்றனர்‌; இர்ப்புக்குப்பின்‌ நெருப்பு 
எரியில்‌ எறியப்பட்டனர்‌. இதுவே இரண்டாம்‌ சாவு. முழுப்‌ 
போராட்டமும்‌ சாத்தான்மேல்‌ இறைவன்‌ கொள்ளும்‌ வெற்றி 
யோடும்‌, பெரிய வெண்மையான ஓர்‌ அரியணை முன்‌ இறுதித்‌ 
ர்ப்போடும்‌ நிறைவு பெறுகிறது (20:1-15). 
நிறைவுபெறுதல்‌ (21:1-22:5): புதிய விண்ணகம்‌ மற்றும்‌ 
புதிய மண்ணகம்‌, வாழ்வு தரும்‌ ஆற்றோடும்‌ மரத்தோடும்‌ 
கடவுளையும்‌ ஆட்டுக்குட்டியையும்‌ ஆலயமாகவும்‌ கதிரவனாக 
வும்‌ கொண்டுள்ள புதிய எருசலேம்‌ ஆகியவை தேர்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்டோர்‌ முடிவில்லாத காலத்திற்கு அனுபவிக்கும்‌ இறுதி 
மாட்சியைக்‌ கூற வெளிப்படுத்தப்பட்ட உருவகங்களாகும்‌. 
இப்பகுதி திருச்சபையின்‌ நித்திய வீடான புதிய விண்ணகம்‌ 
மற்றும்‌ மண்ணகத்தின்‌ மாட்சியை விவரிக்றெது. 
முடிவுரை: (22:6-21). 
29:6-9 : வானதூதரின்‌ சாட்சி. 
2910-15 : தண்டனையின்‌ காலம்‌ நெருங்கியுள்ளது. 
99:16-20 : இயேசுவின்‌ சாட்சி. 
22:21 : ஆசிர்‌. 
இப்பகுதி முன்பு வாக்குறுதி அளிக்கப்பட்டவைகளைக்‌ 
இறிஸ்துவின்‌ சொற்களில்‌ உறுதிப்படுத்துகிறது. செய்தியின்‌ 
அவசரத்தை மீண்டும்‌ வலியுறுத்துகிறது; அஃதோடு வாழ்வை 
அளிக்கிறது. | | 


நச 
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10. இறையியல்‌ கருத்துகள்‌: 


அ). இறைவன்‌: 
இந்நூலில்‌ காணப்படும்‌ இறைவன்‌. பழைய ஏற்பாட்டின்‌ 
யாவும்‌ கடந்த இறைவனே! . “ஆண்டவராகிய கடவுள்‌; 


அகரமும்‌ னகரமும்‌ ஆனவர்‌!” (1:8); என்றும்‌ இருப்பவர்‌; 
எல்லாம்‌ வல்லவர்‌. இந்த உண்மைகள்‌ மீளவும்‌ அதி. 4-இல்‌ 
அடையாள முறையில்‌ எடுத்துக்‌ கூறப்படுகின்றன. அவரது 
புனிதம்‌ எசாயாவிலிருந்து மும்முறை அறிவிக்கப்படுதிறது. 
அவர்‌ அனைத்தையும்‌ படைத்தவர்‌. (4:11); புதிய படைப்பின்‌ 
ஊற்று (21:5). அவரே வரலாற்று நாயகன்‌. மக்கள்‌ மனந்திரும்‌ 
பும்படியாக வாதைகளை அனுமதிப்பவரும்‌ அவரே (9:20). 
பாபிலோனைத்‌ தீர்ப்பிடுபவரும்‌ (18:1.8), எல்லாவற்றையும்‌ 
தீர்ப்பிடுபவரும்‌ அவரே. கடவுள்‌ தொடக்கமும்‌ முடிவும்‌ 
ஆவார்‌ (21:6). தமது மக்களுக்கு வாழ்வின்‌ ஊற்றிலிருந்து 
நீர்‌ அளிப்பவரும்‌ அவரே ((21:6-7). ஆட்டுக்குட்டி 
யுடன்‌ சேர்ந்து அவரே புதிய ஆலயம்‌ (21:22). இறுதிக்கால 
அரசின்‌ நிறைவில்‌ ஒளியும்‌ அவரே. 


ஆ). கிறிஸ்து: 

கிறிஸ்து மெசியா இறைவாக்குகளின்‌ நிறைவேறுத 
லாக, யூதா குலத்தின்‌ சிங்கமாக (5:5), தாவீதின்‌ குலக்கொழுந்‌ 
தும்‌ வழித்தோன்றலுமாக (22:16) எடுத்துக்‌ காட்டப்படுகிறார்‌. 
திபா 2:9-இல்‌ முன்கூறப்பட்டபடி, அவர்‌ வந்து இருப்புக்கோல்‌ 
கொண்டு தம்‌ மக்களுக்கு ஆயனாக இருப்பார்‌ . (2:27; 12:5; 
19:15). அவர்‌ “விரைவாகவே வருகிறார்‌'' (3:11; 22:7). 
“அவரை ஊடுருவக்‌ குத்தியோரும்‌ காண்பர்‌” (1:7). ஆகவே, 
தானியேலின்‌ மானிட மகன்‌ போன்று ஊனும்‌ இரத்தமும்‌ உள்ள 
மனிதனாக வருவார்‌ (1:12 தொ). ஆயினும்‌, அவர்‌ மற்ற 
மனிதரைப்‌ போன்று வெறும்‌ மனிதரல்லர்‌. கடவுளுக்கே உரிய 
பண்புகள்‌ அவருக்குக்‌ கொடுக்கப்படுகின்றன. தந்தையைப்‌ 
போன்று அவர்‌ “அகரமும்‌ னகரமும்‌, முதலும்‌ கடைசியும்‌, 
தொடக்கமும்‌ முடிவும்‌'' ஆவார்‌ (1:17; 2:8; 22:13). அவரே 
“ஆண்டவருக்கெல்லாம்‌ ஆண்டவர்‌, அரசருக்கெல்லாம்‌ அரசர்‌” 
(17:14; 19:16). அவர்‌ என்றென்றும்‌ வாழ்பவர்‌ (1:18); 
எல்லாம்‌ அறிபவர்‌ (2:28). அவரது முதல்‌ வருகையில்‌, 
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மக்களைப்‌ பாவத்திலிருந்து மீட்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ 
இரத்தத்தைப்‌ பலியாகச்‌ சிந்தினார்‌ (2:8; 5:9-14; 7:14; 12:11). 
அவர்‌ மரித்து, இறந்தோருள்‌ முதலில்‌ உயிர்பெற்று எழுந்தவர்‌ 
(1:5). பலியிடப்பட்ட உயிருள்ள ஆட்டுக்குட்டி என்ற 
அளவில்‌, அரியணைமுன்‌ அவரது பிரசன்னமே அவரது 
மன்றாட்டாகும்‌ (5:6.9; 13:8).  “இறந்தோருள்‌ முதலில்‌ 
உயிர்பெற்று எழுந்தவர்‌'' என்ற அளவில்‌ (1:5), அவர்‌ 
அரியணை முன்‌ (3:21; 7:17; 21:1.3) விசுவாசிகளை 
உயிர்ப்புக்குக்‌ கொண்டு வருவார்‌. ஏனெனில்‌, ஆட்டுக்குட்டி 
வைத்திருக்கும்‌ வாழ்வின்‌ நூலில்‌ பெயர்‌ எழுதப்பட்டவர்கள்‌ 
மட்டுமே புதிய எருசலேமில்‌ நுழைய முடியும்‌ (21:27). இங்குத்‌ 
தந்தையோடு சேர்ந்து ஆட்டுக்குட்டியே புதுநகரத்தின்‌ ஆலய 
மும்‌, ஒளி அளிக்கும்‌ விளக்கும்‌, முடிவில்லாத வாழ்வும்‌, 
பேறும்‌ ஆவார்‌ (21:22-23). அவரே நடுவர்‌. இந்த வாழ்வுக்குள்‌ 
புகுவதற்கான அனுமதி அவரது தீர்ப்பைப்‌ பொருத்தது (19:11; 
14:1). இறைவனுடைய வார்த்தையாகிய அவர்‌ நம்பிக்கைக்குரி 
யவர்‌, உண்மையுள்ளவர்‌ (19:11.14). அதாவது, இறைவன்‌ 
தம்‌ வாக்குறுதிகளுக்குக்‌ காட்டும்‌ பற்றுறுதியின்‌ நிறைவான 
எடுத்துக்காட்டானவர்‌. 


இ). தூய ஆவி: 

இருச்சபையில்‌ செயலாற்றும்‌ இறைவனுடைய 
ஏழு ஆவிகளால்‌ தூய ஆவி எடுத்துக்காட்டப்படுகிறார்‌ (1:4; 
3:1; 4:5). ஏழு ஆவிகள்‌ இறைவன்‌ முன்‌ இருக்கின்றனர்‌ 
(1:4). இவர்கள்‌ இறைவனுடைய ஏழு ஆவிகளாவர்‌ (4:5). 
ஏழு ஆவிகளையுடையவர்‌ பேசுகிறார்‌ (3:1). ஆட்டுக்குட்டிக்கு 
ஏழு கொம்புகளும்‌ ஏழு கண்களும்‌ இருக்கின்றன. மண்ணுல 
கெங்கும்‌ அனுப்பப்பட்ட கடவுளின்‌ ஏழு ஆவிகளே அக்கண்‌ 
கள்‌ (5:6). ஏழு ஆவிகளான தூய ஆவி இறைவனுடையவும்‌ 
ஆட்டுக்குட்டியினுடையவும்‌ ஆகும்‌. ''தந்தையிடமிருந்து நான்‌ 
உங்களுக்கு அனுப்பப்போகிற துணையாளர்‌ வருவார்‌. அவரே 
தந்தையிடமிருந்து வந்து உண்மையை வெளிப்படுத்தும்‌ தூய 
ஆவியார்‌. அவர்‌ வரும்போது என்னைப்‌ பற்றிச்‌ சான்று 
பகர்வார்‌'' (யோவா 15:26) என்ற கூற்றை நாம்‌ நினைவுகூர 
வேண்டும்‌. இதில்‌ தந்தையிடமிருந்தும்‌ மகனிடமிருந்தும்‌ 
வரும்‌ ஆவிக்கு அடித்தளம்‌ இருக்கிறது. கடிதங்களின்‌ முடிவில்‌ 
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ஏழு திருச்சபைகள்‌ ஒவ்வொன்றோடும்‌ பேசுபவர்‌ ஆவியாரே!- 
புனிதர்களோடு சேர்ந்து ஆவியார்‌ இரண்டாம்‌ வருகைக்காக | 
வேண்டுகிறார்‌. | 
ஈ). திருச்சபை: 

இறைவனின்‌ புதிய மக்களாகிய திருச்சபையின்‌ பிறப்பு 
திருவெளி 18-இன்‌ உச்சநிலையாகும்‌. திருச்சபை பழைய 
ஏற்பாட்டு இறைமக்களின்‌ இடைவிடாத தொடர்ச்சியாகக்‌ 
காட்டப்படுகிறது. அது குருக்களால்‌ ஆன அரசாகும்‌ (1:6; 
5:10); ஆட்டுக்குட்டியின்‌ இரத்தத்தால்‌ உருவெடுக்கிறது. அஃது 
உலகத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ அசைச்‌. சார்ந்ததன்று. இறந்தவர்கள்‌, 
சிறப்பாக மறைசாட்சிகள்‌, மண்ணுலகில்‌ உள்ள துன்புறும்‌ 
சகோதரர்களோடு ஒன்றித்திருக்கின்றனர்‌ (6:9-11; 19:2). கிறிஸ்து 
வோடு இருச்சபை கொண்டிருக்கும்‌ உறவு பாரம்பரிய 
விவிலியத்‌ திருமண உருவகத்தால்‌ எடுத்துக்கூறப்படுகிறது 
(19:7; 21:2.9). இருச்சபையில்‌ திறிஸ்து எப்போதும்‌ செயலாற்று 
கிறார்‌ (1:13-16); அதை எப்போதும்‌ வழி நடத்துகிறார்‌. 
இருச்சபையோடு அவர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஒன்றிப்பு இரண்டாம்‌ 
வருகையின்‌ மகிழ்ச்சியில்‌ தனது நிறைவை எய்தும்‌. i 


௨) இறுதிக்கால இயல்‌: 

யூதத்துவத்திற்கு இறுதிக்காலச்‌ செயல்‌ வருங்காலத்தில்‌ 
வருவதாகும்‌. இதற்கு மாறாக, கிறிஸ்தவத்திற்கு அது கிறிஸ்து 
நிகழ்ச்சியில்‌ - நடந்துவிட்டது. இது வரலாற்றில்‌ இறைவனின்‌ 
உறுதியான, இறுதியான இடையீடாகும்‌. இறுதிக்காலம்‌ 
தொடங்கிவிட்டது; ஆனால்‌, இன்னும்‌ முடியவில்லை. கடைசி 
யான இறுதிக்கால மகிமையின்‌ பங்குக்கும்‌ (20:6; 21:1-4), 
இந்த வாழ்வில்‌ கிறிஸ்துவையும்‌ சாத்தானையும்‌ எதிர்கொள்‌ 
ளும்போது எடுக்கும்‌ தீர்மானத்திற்கும்‌ இடையே நேரடித்‌ 
தொடர்பு உண்டு. இருவெளிப்பாட்டு நூலில்‌ காணப்படும்‌ 
இறுதிக்கால இயல்‌ புதிய எருசலேமாகிய சமூகப்பண்பும்‌, 
தனிநபர்ப்‌ பண்பும்‌ உடையது (21:6; 14:1). 


ஊ). தீர்ப்பு: 


இது நல்லோர்‌, தீயோர்‌ ஆகிய இருவருக்கும்‌ உரியதாகும்‌. 
ஏழு கடிதங்கள்‌ வெற்றி பெறுபவர்க்கு இறைவாழ்வில்‌ பங்கு 
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உண்டு என்று உறுதியளிக்கின்றன (2:1-3:28). இதை அடைய 
கிறிஸ்தவன்‌ மட்டுடையவனாக, அடக்கமுடையவனாக, 
விழிப்புடையவனாக இருக்க வேண்டும்‌ (3:2-4). சன்மானம்‌ 
மெசியாவின்‌ நிறைவேறுதலாக  விவரிக்கப்படுகிறது (அதி, 
87-88). ஆனால்‌, சாத்தானோடு சேர்ந்து கொண்டவர்களுக்குக்‌ 
கடுமையான தீர்ப்புக்‌ காத்திருக்கிறது. இறுதிக்கால இறப்பு 
உள்ளது. இஃது இறைவனிடமிருந்து பிரிந்திருக்கும்‌ உறுதி 
யான நிலையாகும்‌ (2:11; 20:6; 21:8). ்‌ 


எ). வழிபாடு: 

இந்நூலின்‌ தொடக்கமும்‌ முடிவும்‌ வழிபாட்டுச்‌ சூழ்‌ 
நிலையில்‌ அமைந்துள்ளன. கிறிஸ்தவ வாழ்த்துரையான 
“அருள்‌'' தொடக்கத்தில்‌ 1:4-இலும்‌, முடிவில்‌ 21:22-இலும்‌ 
வருகிறது.பவுலின்‌ வாழ்த்துரை வாய்பாடு மருவி வந்திருக்‌ 
இறது எனலாம்‌. நூல்‌ முழுவதும்‌ வழிபாட்டுக்‌ குறிப்புகள்‌ 
விரவிக்டெக்கின்றன. விடுதலைப்‌ பயணநிகழ்ச்சி' இஸ்ராயே 
லின்‌ வழிபாட்டில்‌ மையம்‌ வகித்தது. அதில்‌ ஆபிரகாமின்‌ 
மக்கள்‌ இறைமக்கள்‌ ஆயினர்‌ (திபா 78; 80; 104; 105; 114; 
136). இருச்சபையின்‌ வழிபாட்டில்‌, அதைத்‌ இருச்சபையாக்கிய 
கிறிஸ்துவின்‌ மீட்புச்செயல்‌ மையம்‌ வடிப்பது இயல்பே. 
இது பாடல்‌ வடிவில்‌ நூல்‌ முழுவதும்‌ காணப்படுகிறது (1:4-8; 
4:8.17;  5:9-14;  7:9-17; 11:15-18; 12:10-12; 15:2-4; 19:1-8). 
“அஃது உண்மை'' என்றும்‌, “அப்படியே ஆகட்டும்‌!” என்றும்‌ 
பொருள்படும்‌ ''ஆமென்‌'' என்று கூறிச்‌ சமூகம்‌ 1:7 5:14 
7:12; 19:4; 28:20-இல்‌ வரும்‌ உணர்வுகளைத்‌ தன்னுடையதாக்‌ 
இக்‌ கொண்டது. இறைவனைப்‌ போற்றும்‌ 'அல்லேலூயா!'! 
19:1.3.4.6-இல்‌ எழுகின்றது. கிறிஸ்து தம்‌ இரத்தத்தால்‌ நம்மை 
மீட்டார்‌ என்ற விசுவாசம்‌ பற்றிய நிலையான விசுவாச 
வாய்பாடு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வருகிறது. ''ஆமென்‌. ஆண்டவ 
ராகிய இயேசுவே வாரும்‌': (22:20) என்பது சமூகம்‌ தன்‌ 
பணியைத்‌ தொடங்கும்போது எழுப்பும்‌ ஆர்ப்பரிப்பாகும்‌. 
உலகில்‌ துன்புறும்‌ மற்றும்‌ வழிபடும்‌ இருச்சபையின்‌ 
வழிபாட்டுச்‌ செபம்‌ விண்ணக வழிபாட்டில்‌ புகுத்தப்படுகிறது 
(4:11; ௧:9). இரண்டு வழிபாடுகளும்‌ பிணைந்துள்ளன. 
இரண்டும்‌ அண்டப்பண்புடையவை. 1:29-92:5-இல்‌ வரும்‌ 
விவரிப்பு கூடார விழா வழிபாட்டைச்‌ சுட்டுவதாகத்‌ தெரி 
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கிறது. இந்த விழா நாளின்‌ மாலையில்‌ ஆலய முற்றம்‌ மிகவும்‌ 
ஒளிமயமாக்கப்பட்டது. ஒவ்வொன்றும்‌ நான்கு பொற்கிண்‌ 
ணங்கள்‌ கொண்ட பொன்‌ இளை விளக்குத்தண்டுகள்‌ ஒளி 
அளித்தன. கைகளில்‌ தீப்பந்தம்‌ ஏந்திப்‌ பக்தியுள்ளோர்‌ நடனம்‌ 
ஆடினர்‌. எக்காளமும்‌ இசைக்கருவிகளும்‌ முழங்கின. திபா 
720-122-பாடப்பட்டன. காலையில்‌ சிலோவாம்‌ குளத்திலிருந்து 
ஊர்வலம்‌ வந்தது. குளத்திலிருந்து நீர்‌ ஆலயத்திற்குக்‌ கொண்டு 
வரப்பட்டு, பீடத்தின்மேல்‌ ஊற்றப்பட்டது. தேரல்‌ பலியும்‌ 
நடந்தது. ஆனால்‌ புதிய எருசலேமில்‌ இறைவனும்‌ ஆட்டுக்குட்‌ 
டியுமே ஆலயம்‌ ஆவர்‌. இறைவனே ஒளி; ஆட்டுக்குட்டி 
விளக்காவார்‌. இஸ்ராயேல்‌ மட்டுமன்று, எல்லா மக்களும்‌ 
வழிபட வருவர்‌. சிலோவாமிலிருந்து நீர்‌ கொண்டு வரப்படுவ 
இல்லை. இறைவன்‌ மற்றும்‌ ஆட்டுக்குட்டியின்‌ அரியணையி 
லிருந்து தோன்றி நீர்‌ நகர வீதிகளில்‌ ஓடுகிறது. திருச்சபைகளுக்கு 
எழுதப்பட்ட கடிதங்கள்‌, வழிபாட்டுப்‌ பதில்கள்‌, பாடல்கள்‌ 
ஆகியவை இந்நூலின்‌ சில பகுதிகள்‌ சமூக வழிபாட்டுக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ வாசிக்கப்பட வேண்டியவை எனச்‌ சுட்டுகின்றன. 
யோவான்‌, இிருச்சபைகளின்‌ வழிபாட்டுச்‌ சடங்குகளில்‌ 
வாசிப்பதற்காகத்‌ தன்‌ நூலை எழுதியதாகத்‌ தெரிகிறது (1:3). 
இந்நாலில்‌ பழைய வழிபாடு மற்றும்‌ கிறிஸ்தவ நற்கருணை 
வழிபாடு ஆகியவை பற்றிய குறிப்புகளும்‌ சுட்டிக்காட்டுதல்‌ 
களும்‌ நிறைய உள்ளன. யோவான்‌ தனது தொடக்கக்‌ 
காட்சியை ஒரு ஞாயிற்றுக்கிழமை, வழிபாட்டின்போது, 
பெறுகிறார்‌: எனலாம்‌. அவர்‌ விண்ணுலகுக்கு அழைக்கப்படு 
இறார்‌. (அதி. 4); அங்குப்‌ போற்றுரையும்‌ ஆராதனையும்‌ 
அடங்கிய அண்டவழிபாடு நடைபெறுகிறது. இது பழைய 
ஏற்பாட்டுத்‌ தொடக்கக்‌ காட்சிகளையும்‌ (காண்க, எசா 6; 
எசே 1-3) கிறிஸ்தவ வழிபாட்டையும்‌ நினைவுபடுத்துகிறது. 
விண்ணக எருசலேம்‌ பற்றிய விவரிப்பு (திருவெளி 20-21) 
வழிபாட்டு வடிவில்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. நூல்‌ முழுவ 
தும்‌ விரவிக்கெடக்கும்‌ பாடல்கள்‌, காட்சியாளரின்‌ காலத்தில்‌ 
வழக்கில்‌ இருந்த கிறிஸ்தவப்‌ பாடல்களை எதிரொலிக்கின்‌ 
றன. நூலின்‌ அமைப்பு தொடக்க கால வழிபாட்டின்‌ 
மாதிரியில்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளது எனக்‌ கருதுகின்றனர்‌ அறி 
ஞர்‌ சிலர்‌. 


162 


லும்‌ தை கை 


11. இக்காலத்திற்கு: ¥ 
இருவெவிப்பாட்டு நூலின்‌ மொழி மறைபொருள்‌ தன்மை 
படையது. ஆகவே, பலரும்‌ பலவாறு இந்நூலுக்கு விளக்கம்‌ 
அளிக்க முயன்றுள்ளனர்‌; இதைக்‌ கொண்டு வருங்காலத்தை 
முன்னுரைக்கவும்‌ முயன்றுள்ளனர்‌. இருச்சபையைப்‌ பிளவு 
படுத்தி இழிவுபடுத்தியவர்கள்கூடத்‌ தங்களுக்குச்‌ சாதகமாக 
இத்நாலிலிருந்து லெ: பகுதிகளை எடுத்துக்கூறுவர்‌. இவற்றில்‌ 
இத்தூலின்‌ முக்கியத்துவம்‌ அடங்கவில்லை எனலாம்‌. கி.மு. 
முதலாம்‌ நூற்றாண்டு வரலாற்றுச்‌ சூழ்நிலை இந்நூல்‌ தோன்றத்‌ 
தூண்டுதலாக. அமைந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, இந்நூலின்‌ நிலை 
யான செய்த, இறைவன்‌ மற்றும்‌ அவரைச்‌ சார்ந்தவர்களுக்கும்‌ 
ய சக்திகளுக்கும்‌ இடையே. போராட்டம்‌ தொடர்ந்து 
கொண்டேயிருக்கும்‌; இறுதியில்‌ இறைச்‌ சக்திகள்‌ உறுதியாக 
வெற்றி பெறும்‌ என்பதாகும்‌. தலைமுறை தலைமுறையாக 
விசுவாசிகளுக்கு, சிறப்பாகத்‌ தங்கள்‌ கிறிஸ்தவ மறைக்காகத்‌ 
துன்பங்களையோ, மரணத்தையோ . எதிர்கொள்ளும்போது,. 
இத்நூல்‌ ஆறுதல்‌ அளித்திருக்கறது; உற்சாகம்‌ ஊட்டியிருக்‌ 
றது. சிறப்பான ஆற்றல்‌ மிக்க விதத்திலே, இருச்சபையிலும்‌ 
உலூலும்‌ இறைவன்‌ முழுமையாக ஆட்சி செய்கிறார்‌. அவர்‌ 
இறுதியில்‌ உறுதியாக வெற்றி கொள்வார்‌ என்ற உண்மையை 
மக்களுக்கு எடுத்துக்கூற இந்நூல்‌ பயன்பட்டுள்ளது. இதுவே 
இக்காலத்திற்கும்‌ எக்காலத்திற்கும்‌ இந்நூலின்‌ பயனாகும்‌. 
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X. முடிவுரை. 


“இருமறைநூலை அறியாமல்‌ இருப்பது கிறிஸ்துவை 
அறியாமலிருப்பதாகும்‌'* என்ற புனித எரோனிமுவின்‌ கூற்றை 
விவிலியம்‌ பற்றிய நூல்கள்‌ அடிக்கடி எடுத்துக்கூறுவது 
வழக்கம்‌.  இருமறைநூலில்‌ அடங்கியுள்ளவையும்‌ அதில்‌ 
வெலிப்படுபவையுமான இறைவெளிப்பாட்டு உண்மைகள்‌ 
தூய ஆவியாரின்‌ தூண்டுதலினால்‌ எழுதப்பட்டவையாகும்‌ 
என்றும்‌ (2 இமொ 3:16), இருமறைநூல்‌ இறைவனையே 
முதன்மை ஆசிரியராகக்‌ கொண்டுள்ளது என்றும்‌, ஆகவே 
அது புனிதமானது என்றும்‌ விசுவசிக்கிறோம்‌. ஆனால்‌, 
இருமறைநூல்‌ மனிதனை அடையும்போது மனிதமொழியின்‌ 
உருவெடுக்கிறது. அதை உருவாக்க மனிதர்களைத்‌ தேர்ந்தெ 
டுத்து, அவர்களிலும்‌. அவர்கள்‌ வழியேயும்‌ இறைவனே 
செயலாற்றுகறார்‌; மனிதர்களும்‌ உண்மையான ஆசிரியர்கள்‌ 
என்ற முறையில்‌ தங்கள்‌ திறமையையும்‌ வலிமையையும்‌ 
பயன்படுத்தி, இறைவன்‌ விரும்பிய எல்லாவற்றையும்‌ 
(அவற்றை மட்டுமே) எழுத்தில்‌ வடிக்குமாறும்‌ தூண்டுகிறார்‌. 
வார்த்தையான இறைமகன்‌ பலவீனம்‌ நிறைந்த மனித உடலை 
ஏற்றபொழுது எவ்வாறு மனிதனைப்போல்‌ இருந்தாரோ, . 
அவ்வாறே மனிதமொழியில்‌ வெளிப்படும்‌ இறைவனது 
செய்திகளும்‌ ' மனித மொழியை ஒத்தே இருக்கின்றன. 
இறைவன்‌ விரும்பியவற்றைத்‌ திருமறை ஆசிரியர்கள்‌ மனித 
மொழியில்‌ வடித்தபோது தாங்கள்‌ வாழ்ந்த காலத்திய 
மனிதமொழி மரபுகளின்படி எழுதினர்‌. இந்த முயற்சியில்‌ 
அந்தந்தக்‌ காலத்தைச்‌ சேர்ந்த வரலாறு, பண்பாடு, சமூகம்‌ 
மற்றும்‌ சமயம்‌ சார்ந்த பின்னணிகளும்‌, இலக்கியம்‌ மற்றும்‌ 
பேச்சு அமைப்புகளும்‌, இருமறை ஆசிரியர்களின்‌ நோக்கமும்‌ 
இடம்‌ பெறுகின்றன. திருமறை . நூலை உண்மையான 
பொருளில்‌ சரியாகப்‌ புரிந்துகொள்ள இவற்றையெல்லாம்‌ | 
ஓரளவு அறிந்து கவனத்தில்‌ கொள்வது அவசியமாகும்‌. ர 

இவற்றையெல்லாம்‌ கருத்தில்‌ கொண்டே விவிலியத்‌ . 
தனிநூல்களுக்குரிய அறிமுகங்களைப்‌ பத்துப்‌ பாகங்களாகப்‌ 
பிரித்து, "விவிலிய அறிமுகம்‌!” என்ற தொடரில்‌ தொகுத்துத்‌ ; 
தந்துள்ளோம்‌. ஒவ்வொரு பகுதிக்கும்‌ அடிப்படையாகவுள்ள 
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இலக்கிய அமைப்பைப்பற்றிய சிறப்பான கட்டுரை வு்‌ 
ஒவ்வொரு தனிநூலுக்கும்‌ ஆசிரியரைப்பற்றிய குறிப்புகள்‌, 
நூல்‌ தோன்றிய காலத்தைச்‌ சேர்ந்த வரலாறு, சமய, சமூக 
மற்றும்‌ இலக்கியப்‌ பின்னணிகள்‌, ஆசிரியரின்‌ நோக்கம்‌, 
நூலின்‌ இட்டம்‌ மற்றும்‌ சிறப்புச்‌ செய்திகள்‌ முதலியவைகளும்‌, 
இல நூல்களுக்குப்‌ பகுப்பாய்வும்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. இவை 
யாவும்‌ நூல்களை அறியவும்‌, அவற்றின்‌ போதகத்தைப்‌ புரிந்து 
கொள்ளவும்‌ பெரிதும்‌ உதவும்‌ என்று நம்புகிறோம்‌. இந்தப்‌ 
பத்துப்‌ பாகங்களும்‌ இருமறை நூல்களுக்கு விளக்கவுரைகள்‌ 
அல்ல. விவிலியத்தில்‌ காணப்படும்‌ எழுபத்தி மூன்று நூல்‌ 
களுக்குமுரிய அறிமுகங்களே! 

இருமறைநூலின்‌ மூல காரணம்‌, மனித ஆய்வு அன்று, 
“ஒளியின்‌ பிறப்பிடமான விண்ணகத்தந்தையிடமிருந்து வரும்‌! 
(யாக்‌ 1:17) இறை வெளிப்பாடேயாகும்‌. அவரிடமிருந்து, 
அவருடைய மகன்‌ இயேசு கிறிஸ்து வழியாக நம்முள்‌ 
தூயஆவியார்‌ பொழியப்படுகிறார்‌. அவர்‌ தம்‌ விருப்பப்படி 
தனிநபர்களுக்குத்‌ தம்‌ கொடைகளைப்‌ பகர்ந்து அளிக்கிறார்‌. 
அவர்‌ வழியாக விசுவாசம்‌ நமக்கு அளிக்கப்படுகிறது. 
விசுவாசத்தின்‌ வழியாகக்‌ கிறிஸ்து நம்முள்‌ வாழ்கிறார்‌. 
இயேசுகிறிஸ்துவைப்‌ பற்றிய இந்த. அறிவிலிருந்துதான்‌ இரு 
மறை நூல்‌ முழுவதும்‌ தன்‌ வலிமையையும்‌ பொருளுண்மை 
யையும்‌ பெறுகிறது. ஆகவே, இருமறைநூல்‌ முழுவதின்‌ 
ஒளியும்‌, வாயிலும்‌, அடிப்படையுமான கிறிஸ்துவில்‌ கொண்‌ 
டுள்ள விசுவாசத்தில்‌ தோய்ந்து ஒன்றுபட்டிருந்தால்‌ அன்றி, 
அவரைப்பற்றிய அறிவினுள்‌ புகுவது முடியாத செயலாகும்‌. 
இதுவே எல்லாத்‌ தெய்வீக அருள்‌ மற்றும்‌ அறிவொளி 
விளக்கத்தின்‌ விசுவாசமாகும்‌; நம்மை நிலைப்படுத்தும்‌ 
அடிப்படை; நம்மை வழிநடத்தும்‌ ஒளி; புக அனுமதிக்கும்‌ 
வாயில்‌. நமக்கு இறைவன்‌ கொடுத்துள்ள கொடைகளை 
விசுவாசத்தின்‌ அளவுக்கேற்ப நாம்‌ மதிப்பீடு செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. அப்படியில்லை என்றால்‌, நாம்‌ நம்மைக்குறித்து 
மட்டுமீறிய்‌. மதிப்புக்‌ கொள்ளும்‌ தவறைச்‌ செய்யக்கூடும்‌ 
(காண்க. ௨ ர 12:3). J 

திருமறை நூலின்‌ விளைவு அல்லது பயன்‌ ஏதாவது 
ஒன்றன்று. அது முடிவில்லா மகிழ்ச்சியின்‌ நிறைவாகும்‌. 
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2 முடிவில்லா வாழ்வை : அளிக்கும்‌ வார்த்தை. 


களைக்‌ கொண்டுள்ளது. விசுவசிப்பதற்கு. மட்டுமன்றி, 
நாம்‌ முடிவில்லா வாழ்வைக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொருட்டும்‌ 
திருமறைநூல்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. அதிலே கிறிஸ்துவைப்பற்‌ 
நிய ஒப்பற்ற அறிவைப்‌ பெறுகிறோம்‌. இறைவனின்‌ 
நிறைவால்‌  நிரம்பப்பெறுகிறோம்‌. இிருமறைநூல்‌ இத்த 
நிறைவை நோக்கி நம்மை இட்டுச்செல்கிறது. திருமறை. 
நூலைப்‌ படிப்பதும்‌, போதிப்பதும்‌, கேட்பதும்‌ கூட, இதையே : 
குறிக்கோளாகவும்‌ நோக்கமாகவும்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌. 

திருமறைநூல்‌ காட்டும்‌, உண்மையான பாதையில்‌ முன்‌ . 
னேறி இந்தப்‌ பயனை அடைவதற்கு, நாம்‌ முதலிலிருந்தே 
தொடங்க வேண்டும்‌. ஒளியின்‌ பிறப்பிடமான விண்ணகத்‌ 
தந்தை தம்‌ மகன்‌ வழியாகத்‌ தூய ஆவியில்‌ இயேசு 
கிறிஸ்துவைப்பற்றிய உண்மையான அறிவை நமக்கு அளிக்கும்‌ 
பொருட்டு, நாம்‌ உண்மையான விசுவாசத்தோடு அவரிடம்‌ 
சென்று அவர்முன்‌ முகம்‌ குப்புற விழுந்து பணிய வேண்டும்‌. 
இந்த அறிவோடு அவரது அன்பைத்‌ தேட வேண்டும்‌. இதன்‌ 
விளைவாக, விசுவாசத்தையும்‌ ஆழ வேரூன்றிய அன்பையும்‌ . 
அடைந்து, நாம்‌ திருமறைநூலின்‌ “அகலம்‌, நீளம்‌, உயரம்‌, 
ஆழம்‌” ஆகியவற்றை. அறியக்‌ கூடியவர்களாவோம்‌. இத்த : 
அறிவின்‌ வழியாக மூவொரு கடவுள்‌ பற்றிய அறிவு 
நிறைவையும்‌, அவர்பால்‌ கொள்ளும்‌ அன்பின்‌ முழுமையை 
யும்‌ அடைய முயலவேண்டும்‌. இதை நோக்கிதான்‌ புனிதர்க ' 
ளின்‌ வேண்டுதல்களும்‌ ஆர்வமும்‌ செயல்படுகின்றன. இதிலே . 
தான்‌ எல்லா உண்மைகள்‌ மற்றும்‌ நன்மைத்தனத்தின்‌ குறிக்கோ 
ளும்‌ முழுமையாய்‌ அடங்கியுள்ளன. 
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சிரியரின்‌ நூல்கள்‌ . 
எவிவிவிலல்‌ இல்டல - பசகம்‌ 1, I, I, IV, V. 
விவிலிய அறிமுக நூல்கள்‌: 
1. *தோரா அல்லது ஐந்தூல்‌- (தொடக்கநூல்‌, விடுதலைப்பயணம்‌, லேவி 
யார்‌, எண்ணிக்கை, இணைச்சட்டம்‌). 
வரலாற்று நாயகன்‌-(யோசுவா, நீதித்தலைவர்கள்‌, 1, 2 சாமுவேல்‌, 
1, 3 அரசர்கள்‌, 1, 2 குறிப்பேடு, எஸ்ரா, நெகேமியா, 1, 2 மக்கபேயர்கள்‌). 


M 


1. இஸ்ராயேலின்‌ காவலர்கள்‌ - 1--(பொது முன்னுரை, ஆமோஸ்‌, ஓசேயா, 
மீக்கா! ்‌ 
இஸ்ராயேலின்‌ காவலர்கள்‌ - (எசாயா, செப்பனியா, நாகூம்‌, 


1 
எ . 
கட 


ட றல்‌ வரி எழ 
த ஆ 


அபக்கூக்கு, எரேமியா, எசேக்கியேல்‌, ஆகாய்‌, செக்கரியா, ஒபதியா, | . 


மாலக்கி, யோவேல்‌). 

3 ஞான நூல்கள்‌ (யோபு, நீதிமொழிகள்‌, இருப்பாடல்கள்‌, சபை 
உரையாளர்‌, இனிமைமிகு பாடல்‌, சாலமோனின்‌ ஞானம்‌, சீராக்கின்‌ 
ஞானம்‌]. 


சல கதைகளும்‌ கரட்கெளும்‌- (யோனா, ரூத்து, தோபித்து, எஸ்தர்‌, | - 


புலம்பல்‌, பாருக்கு, தானியேல்‌, யூதித்து). 

சநான்கு வடிவ நற்செய்தி--(மத்தேயு, மாற்கு, லூக்கா, யோவான்‌ 

நற்செய்திகள்‌). 

2 *புனீத பவுலின்‌ திருமுகங்கள்‌ - |--(பவுலின்‌ வாழ்க்கை, 1 
தெசலோனிக்கர்‌, கலாத்தியர்‌, பிலிப்பியர்‌, 1, 2 கொரிந்தியர்‌, உரோமை 
யர்‌, பிலமோன்‌). 

9. புனித பவுலின்‌ திருமுகங்கள்‌ 1-(2 தெசலோனிக்கர்‌, கொலோசையர்‌, 
எபேசியர்‌, தத்து, 1, 2 திமொத்தேயு, பவுலின்‌ இறையியல்‌). 

ர. சதொடக்காலத்‌ இருச்சபை-- (திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌, எபிரேயர்‌, 1, 2 
பேதுரு, யாக்கோபு, யூதா, 1, 2, 3 யோவான்‌, திருவெளிப்பாடு). 
பிறநூல்கள்‌: 

1... தூக்காலின்‌ நற்செய்தி -- விளக்கவுரை (அருள்வாக்கு மன்றப்பதிப்பு). 


2. * பைபிள்‌ சித்திரக்கதைகள்‌ -- (பழைய ஏற்பாடு - 30 சிற்றேடுகள்‌). 
3. சபைபிள்‌ சித்திரக்கதைகள்‌ - (புதிய ஏற்பாடு - 20 சிற்றேடுகள்‌) 
*குறியிடப்பட்ட நூல்கள்‌ கைவசம்‌ உள்ளன, 


கிடைக்குமிடம்‌ 
நியான ஆசிரமம்‌, 
13, மாதா கோவில்‌ தெரு, சென்னை - 600 028. 
மற்றும்‌ மறைமாவட்ட மேய்ப்புப்‌ பணிநிலையங்கள்‌. 


